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(v.) K arácsony  sz e n t é jszak á ján  három  
vándor té r t be  egy utszéli szállóba. A hóför­
geteg elöl m en ekü ltek  be  o d a  s m eglátszott 
rajtuk , hogy m esszi ú tró l jö ttek . R u h á ju k  ko­
pott volt, a lak juk  gö rn y ed t, áb rázatuk ró l lerítt 
a  fáradtság a a  ny o m o r, tek in te tük  té tova  és 
bizalm atlan vala , m in t az  ü ldözött vadé. H á­
romfelöl érkeztek  vo lt k ü lö n -k ü lö n ; de  m in tha  
összebeszéltek v o lna , egyazon  igével köszön­
töttek b e : á tlép v én  a  küszöböt, m indenikük a 
szeretet s ae irgalom nevében k é rt virradatig  
m enedéket. S zó tlanu l te leped tek  m eg a  búbos 
kem ence körül. T án  ész re  se  vették  egym ást. 
Az efféle v ilágcsavargók  n em  közlékeny em ­
berek s  m ég k evésbé  a ltru is ták . M indenikük 
a m aga ny o m o rú ság áv a l v an  szinig tele, 
a  m aga ín ségét sz e n v e d i, a  m aga fá­
radalm at v ise li, a  m ag a  b án a tá t cipeli, 
a  m aga k eresz tjé t h o rdozza . S m agát é rez­
vén a  legnyom oruöbnak , en m ag át sz án ja  
csak : m ás sz ám ára  se részvé te , se  könnye, 
m ég csak figyelme sin c sen . Z sibbad t lélekkel, 
n ém án  gu n n y asz to ttak  h á t a  k á lyha  körül. 
Szivükben c sak  az  eddig á té lt gyötrelm ek 
emléke s  a  rá ju k  várakozó  k ínok se jtése  
sajgott.

De feltáru lt az  a jtó  s  be lépett ra jta  egy 
negyedik jövev én y . B a rn a  sz ő rcsu h a  fedte 
nyúlánk a la k já t  H aja  lágy fü rtökben  om lo tt 
két vállára. K im ondbata ilanu l szelíd , éd esen
jóságos a rcán  az  okosság , a  h űség  s a  sz e ­
retet tük röződött. S a  p illan tása , —  ő, ki 
tudná e  m élységes n ézésű , csodás su gárzású  
szem pár tek in te té t szóval le festen i?  D icsősé­
ges alázat, e llená llh a ta tlan  se rk en tés , hősies 
lem ondás Ó3 b á n a to s  halálm egveté3, k iap ad h a­
tatlan kegyelet é s  a  b ü n b o csán a t m a lasz tja :

T Á R C A

Két világ közt.
A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .- *  

Irta: D óczi Lajos.

S ZE M É LTE K :
WaUner Máli.
PmmiMl, a /la.

imáim testvére,
J ennek gyermekei.

Rnkbintn.
Ckryststsm Páter, gimndtiumi direktor. 
Örssé, sselgóló.

Teriének Keres tluron, Wallner éknél.

Yafiner Mdli (egyedül a seinen, ae ablak mel-
Jbfeyv ae étiben, ItmH a keiében): Csak ne 

mindig péutoken ima, hogy épp szombat szent 
napjiu kapjam a levőiét — édes Frommel 1 Most 
is ima, a szombat miatt nem bonthatom lel a le­
velet. (Kmée <u ablakon.) Hát nincs erre egv ke­
resztény lélek, aki a levelem kinyithatná? Oh a 
Otifra Panni, az a ladér szomély — ettől kérjek 
valamit ? Szégyelleném, ha az ablaknál meglát­
nák. Nem áll ezzel szoba se zsidó, so keresztény. 
Pedig ha ide hívnám, mindjárt olvashatnám a 
fiam levőiét. Isten tudja, ogészségea-o? Nem kell-e 
neki valami ? Istenem, Istenem — tán csak nem 
lesz olyan nagy bűn, ha egy anya lángoló szívvel 
felbontja egyetlen fia levőiét — jaj, a Panna már 
olmogy — (kopog.) Istenem, csak senki no jönne. 
(Nyitja ae ablakot ) Panna, Panna, lépjen errebb.

Bong (ae ablakon): No mi kell, Wallner

m indez b enne v o lté  sz em p ár nézésében . Alakja 
m ögött m in tha  valam i sugárkéveim bol> jo tt volna, 
csillogó árnyék , m ely e re jte lm es és m eghaló 
idegen t követte. A negyedik  jövevény odaállt 
a  h árom  vándor elé s a ran y csen g ésü  szavával 
a  Kelet m ó d ján  köszöntő  őket: —  „B éke le­
gyen  veletek 1“

És am in t k im ondta  e  sz ó t: béke, —  fel­
só h a jto tt a  három  v án d o r. Ó, ez az ige volt 
nekik  a  m egváltás igéje. B éke! Ezt sóvárogla 
az ő lelkűk, ezt áh ito tták  fáradt tagjaik. Ki­
tasz íto ttja i a  v ilágnak, h azá tlan  árvák, h a j­
lék ta lan  A h asv éro k : a  béke volt az, am i­
é rt epedíek . Hogy n e  b án tsa  őket senki, 
hogy m eg n e  m arja  őket a  gyűlölet, hogy 
h a tá rtó l ha tárig  n e  kergesse őket az  ellensé­
ges in d u la ta  azoknak , akik ellen so h a  sem ­
m it n em  vétettek, hogy legyen  enyhe nyugal­
m u k , h a  egyebütt n em , h á t  a  sir ö lében , a  
m in d n y á ju n k  végső m enedékhelyén , az örök 
nyoszo íyán , ahol többé n e m  fáj sem m i. És 
könny  szökött a  h áro m  v án d o r szem ébe s 
m egragad ták  a  kezeit a  negyedik jövevénynek  
és csókjaikkal boríto tták  el őket. És elcsukló 
h an g o n , a  szív  m élyéből feltörő zokogással 
ism ételték  a  k ö sz ö n tést: „Veled is béke le­
g yen! Béke, béke, b é k e . . .“

C sodás je len ség ! A h áro m  vándor, am int 
észrevette  a  negyediket, egym ást is legott 
észrevette . A zsibbad tság  k iszállt lelkűkből, az 
Ínség keserű  önzése elm últ b en n ü k , szivükkel 
egym ásba kapcsolódtak  s m in d  a  hárm an  
szenvedélyesen  sz in te  m ám o ro sán  odatapad- 
fak lelkűkkel a  negyedikhez.

Em ez pedig sugárzó  tek in tetének  verő­
fényét á ra sz tv a  rá juk , faggalá őket szerető  
részvéttel. Ugy-e, hogy elfárad tak  ? Ugy-e, hogy 
e lcsügged tek?  Ugy-e, hogy irigylik a  rókát, 
ak inek  van odva, a  vadgalam bot, ak inek van 
fészke, csak  nékiek  n in csen  egy kövük sem ,

néue ? Tán elfelejtette a világot eloltani ? Mér 
nincs cselédje, ha ténsasszonyt akar mutatni?

Báli: Ugyan eredj már Panna, — nyisd ki 
a levelem.

Bánni: Ne bolonduljon kend, nyissa ki maga, 
ugv se látja senki; én nem mondom el a 
rabbinak.

Báli: Hisz tudod, Panni, bűn az nálunk 
szombaton pöcsétet loltörni, vagy papirt szakgatni.

Bánni: En bizou.y a magam minitől se fé­
lek — nemhogy a zsidókéiul. Aztán kitől lenne 
a levél ?

B áli: A fiamtól, az egyetlen gyerekemtől.
Bánná: ö h  a Frommlitól, a városi diáktól ? 

Na akkor megteszem, a te Frommlid úgyis ször­
nyen okos fiú és nálatok zsidóknál olyan felke- 
resztényszámba megy, nem is kell nokik. Nálam 
akárhányszor keresett egy-egy fényes hatost, mi­
kor a szeretőm Varasdián volt, aztán írattam 
neki. Jaj, de tudott is írni — akár egy pap meg 
egy ügyvéd, na adja ide a levőiét.

Báli: Isten becsássa a hibámat! (Vonakodva 
adja a levelet.)

Bánná (mialatt felbontja): Na neki. De ha 
ezért tán a zsidó Isten a pokolba juttatt, hogy 
sábeszkor vétettem, akkor bepanaszollak ám — 
de még a fiadat is — és tik is megkapjátok a 
részeteket, akár én — egy kis száz évre való 
gyehenna-tüzot, a bujtogatásórt.

Mali: Isten bocsássa a bűnömI — Isten bo­
csássa a bűnöm 1 No mit ir, az én aranyom fiam ? 
(Begtőrüli a pápaseemét ét megcsókolja a levelet.) 
Édes lelkem, özvegységem vigasza, mért is vagy 
távol tőlem? — Ö azt mondja, hires ember akar 
lenni, hogy ujjal mutogassanak rá az emberek. 
Mit bánom én az embereket? No hamar, olvas­
suk I Ez aztán igazi öröm szombat délutánra! 
Ilyen olvasnivalója a királynénak sinos. (Ol­
vas.) „Forrón szeretett szívom, jó anyám 1“

am ely re  h a jth a tn ák  fe jüket?  S a  h áro m  v án ­
d o r m élyen  felsóhajtva, felelte, hogy nagyobb 
nyom orúság  az  övéknél m ég so h a  nem  volt 
a  világon.

—  Ó volt, igenis volt valam ikor régen, 
nagyon  régen  —  szólt szom orú m osolygással 
a  negyedik jövevény . —  Já rt m ár e földön 
em berfia , ak inek Isten  lakott a  sz ivében s 
aki fárad t fejét m ég egy kőre sem  hajtha tta . 
De ez  oly régen volt, hogy im m ár nem  is volna 
szab ad  ism étlődnie.

És lelkendezve kérdezte  egyszerre a  m á­
sik három , hogy ugy-e bár, nem  vo lna  sza­
b a d ?  Hogy m ért b án tja  em bertársá t az em ber, 
holo tt az Is ién  rendelése , hogy egym ást édes 
testvérekü l sze re ssék ?  Hogy m ért van  szívte­
len  gőg a  h ata lm asokban  és kérlelhetetlen 
kegyetlenség a  gazdagokban? Hogy a  bün- 
b ocsánó  szere te t h a  n em  tudott m ár vilúg- 
tö rvénynyé válni e földön, a  gyűlölet vérebei 
m ért követik sa rkukon  az olyanokat is, akik­
nek  vétek nem  terheli a  le lké t?  K uszán, 
m ohón , össze-vissza ostrom olták  a  jövevényt 
e kérdéseikkel.

Em ez pedig lehajo lt szelíden a  három  
hom lokhoz s ajkával érin tette  őket. A ztán 
igy szólt:

—  M ondjátok el sorsotokat, testvéreim ! 
A m ennyi p an asz  fakad ki bútól duzzadó  szive­
tekből, u g y ananny i vigasztalást ak ar az én  
h item  belé je  ön ten i. Kik vagy tok? H onnan  
jö ttö k ?  Mi végzet ü ldöz titeket?

És szólt az  első v á n d o r:
—  B ecsületes hivő keresz tény  vagyok s 

olt kerestem  boldogulásom at a  távol Á zsiában. 
M egtelepedtem  csa ládostu l egy kh inai varo s­
ban . S zom szédaim nak  jő  szom széd ja voltam . 
A szegényekkel m egoszto ttam  bőségem et. 
Istápoltam  a  nyom orékot. V igasztaltam  a 
szenvedőt. Anyagi és szellem i vagvonom  feles-

I Istenem, milyen szópon mondja! Forrón sze­
retett szivem, jó anyám! Forrón szeretett, édes, 
jó fiami Mit ir? (Olvas.) „Oh milyen no- 
héz a szivem, ilyen messze tóled a nagy város­
ban." Szegény fiami „Nem a nélkülözés az, ami 
kint ád, ha néha gyötör is az Ínség kegy etlen átka, 
és félek, hogy elnyel az ár." Elnyoli az ár? Mi­
féle ár van ott? Nem értem jól. Meg kell kérde­
nem a jegyzőtől. Jaj, léig jfl a templomból. . .

Oottmann Icig (ae oldalnál): Szerenosésszom­
batot, Máli. No mi baj ? Tán dugdosol v lamit a 
bátyád elől? (Bedugja a /éjéi) Tán Frommel megint 
hazajött szombatra. Száíszor könyörögtem neki, ne 
tegyen ilyen szégyent s no szegjen szombalot. A fiuk 
is iöllogadták, hogy megdobálják kővel, ha még 
egyszer a bünit az utcára viszi. Hol vau? Jól el­
dugtad azt az istontagadót?

Báli: Légy ogész békén, Icig, nincs itt.
Megkértem — vérző szívvel — hogy ne legye, 
pedig az ogyetlen örömöm volt, ha olykor eljött, 
és ő jó és szót fognd. E ég bánat ez nekem, sze­
gény, elhagyott özvogyasszonynak.

Ing: No, azegénv az vagy, elég szomorú, d« 
elhagy atott nem vagy Nem adok én neked hónapos 
segítséget. Es nem segíthetne Frommel is, ha olyan 
jóféle nem volna? Mondtam elogot, hogy maradjon 
itt I Jó talmudista volt Finom feje volt, nagy­
szerű rabbinus lett volna belőle. Evy pár év 
alatt végzett volna, kapott volna jó asszonyt, 
a legjobb holyről kereshetett volna; hiszen tudom, 
hogy a Rézikámat szereti.

Báli: Hisz tudod, léig, hogy én is úgy 
akartnm. En édes Istenem, hiszen tanittat'ain a 
rabbinál és ő is rabbi akar lenni. De 6 azt 
mondja, ma már kell tudni a rabbinusnak né­
metül és latinul is és azért meut el egészen 
egyedül, kis fiú létére a nagy városba, szerezte 
magának a kosztosnapokat, vitte a zsákot és 
szolgált, csakhogy tudjon tanulni. És nőm olvas­
tad magad is a  professzora levelét, hogy az mit

Lapunk mai száma ötvenkét oldal.
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legéből szere te tte l ad tam  m indenkinek , aki 
kérte  tan ácso m at, v o nzalm am at, segítségem et. 
A m agasságos égben  az  Isten  m eg volt velem 
elégedve, m ert h iven  követtem  az  én  Uram , 
Jé zu s K risztus tan ításá t. így éltem  o tt n éhány  
esztendeig . Egy estén  beállított hozzám  egy 
b en n szü lö tt, ak it én  nyertem  m eg a  szeretet 
egyhazának . Eljött, hogy figyelm eztessen a 
reám  leselkedő veszedelem re. Á khinai csőcse­
lék összeesküdött m inden  eu rópai ellen. Ezer­
nyi h óhér je len tkezett a  m észárlás m unkájára . 
É n  is a  kiszem elt á ldozatok között voltam  
csa ládom m al együtt. H át m eneküljek  s vi­
gyem  m agam m al az  enyéim et. M inden perc 
draga. Mire rán k  szakad  az  éj, felvonul a 
h ó h érh ad , a  szablyák k irepülnek hüvelyeikből 
és kezdődik a  vérengzés. Irm agnak való ide­
gen sem  fog a  v áro sb an  m aradn i. Én n y u ­
godtan  hallgattam  végig a  rém es h írad ást és 
m arad tam . H iszen az  n em  lehet, hogy bán- 
tódásom  legyen  nekem , aki csak  jó t csele­
ked tem , könnyeket száríto ttam , szenvedőket 
v igasztaltam , aki ellenségem et is úgy szere t­
tem , m in t sa já t m agam at, az  én  édes Meg­
váltóm  m agasztos tan ítá sa  szerin t. Alig m ond­
tam  ki e  szókat, v iharzó  üvöltéssel ron to tt 
lakom ba a  vérszom jas em bercso rda . Szem em - 
lá ltára  m egölték feleségem et, gyerm ekeim  holt­
tes té t kard ju k ra  szu rkálták  s  engem  m a­
gam  is összekaszaboltak . Egy szom széd vá­
ros k ó rh ázáb an  n apok  m úlva  tértem  m a­
gam hoz. A hírhozó  k eresz tény  kh inai vitt 
el oda. Az U r irgalm a kegyetlen  volt 
hozzám . N em  enged te, hogy a  sírba  kö­
vessem  az  enyéim et. K oldusul m enekülnöm  
kellett, m ikor leiépültem . K incseim et elrabol­
ták , h ázam at elégették, csa ládom at kiirtották. 
S v ilágcsavargóvá kellett lennem , h o n ta la ­
n ab b á  a  kóbor ebnél, százszorosán  árvává. 
Azóta taposom  a  világ országutjait s  m agányos 
vándorlásom ban  sira tom  elpusztu lt boldogsá­
gom at. S m indezt azért kell e ltű rnöm , m ert 
én  m ásképp  im ádkozom  Istenhez, m in t ők.

A negyedik felsóbajtva szakíto tta  félbe az 
e lbeszé lő t:

—  H át o tt m ég élnek pogányok?
—  A m int m on d ám , u ram .
—  S a szere te t m alasz tjának  hata lm a

m ég nem  hato tt el h o zzá ju k ?
—  Am int az  én  esetem ből lá tha tod ,

uram .

ir, hogy nem kell elvenni az iskolától, mert ő az 
első, a legokosabb, a legjobb mind közül, csak 
ne járjon olyan rongyosan. En eleget kértelek, 
Icig, tényét érte valamit; hiszen to csomószámra 
rakod léire az ozrcseket a to két gyereked­
nek és ő megszolgálna minden gsiast a te 
gyerekeden, amit ráköltenél szegény fejéro. 
De gaz lag ember — rideg ember. Azt hisz d te, 
ha imád.ozol is  rlzod mamidat a templomban és 
fo All.isz láhujjhegyro a Schma Iziá.lnél, akkor 
meg tudod to ni az uns:counket a szaka Iánál 
és hogy ő lel fog huzni u menyországi a ? Na do 
hadd járjon az én liain rtngyosun, a rongyokon 
át jobban belelát az uristcu a szivekbo. Mégis 
meg tog az ón fiam minduyájtokat szégyeniteni 
és példa lesz ő a falunkban és híres ember lesz 
belőle és az apja neve Iíoreszturon épp olyan 
nagy lösz, mint a Guttmann név.

liiq: Iloiry ő nagv omber lesz? Nagy po­
gány, igon, az lesz belőle, vagy ami ennél is 
rosszabb, kiköiösztölktidött zsidó.

Máli: Hazugság,léig, ez egynaey hazugság. 
Csak azőrt mondod, hogy fájjon tőié a szívom. 
Az én Frtmmolem jó zsidó; a városban elmegy 
ő mindennap az iskolába, mindig kósort eszik, ha 
ugyan van neki, mit egyék; végig böjtöt ő min­
den böjtöt, elég szomorú, hogy többet is. léig, 
léig, mért bántsz te engem — hisz nincs semmim 
a világon, csak a fiam 1 Rossz testvér vagy to, hogy 
meg akarsz rikatni, az én szép, jó, dóré* fiamért. 
Aki az ón ogyotlon reménysége n, és aki meg­
könnyíti az éu szivemet minden bubánattél. (Air.)

Icig: Hogy én minek mondom ezt tenéked? 
Mórt csakugyan tartok tőle. Mert ha rossz lesz 
noki a dolga, akkor visszajön ide léiig olromolva, 
félig bo dugulva és lesz belőle tanító, aki az egész 
lalu csoiédjo. Vagy pedig lesz belőle valami, —

A negyedik  jövevény  o rcá ja  elborult, sze­
líd szem éb en  egy könnycsepp  je len t m eg s 
rem egő a jk a  halkan  ezt su so g ta :

—  Akkor h á t h iáb a  tanítottam  ? I
És m egszólalt a  m ásod ik  vándor. Az ő 

tö rténete  m ég busább  volt.
—  H allgass m eg engem  Is, é n  jó  u ram . 

ö rm én y  vagyok s o tt é ltem  kisázsiai h azám ­
b an , a  m ozlim  hitü  ku rdok  és törökök között. 
M agam is jó  k eresz tény  voltam , m in t em ez. 
Sem m iféle fe lebará tom nak  so h a  egy hajaszála  
sem  görbült m eg tőlem . K enyerem et öröm est 
oszto ttam  m eg  m inden  ván d o rra l, az  ínséget 
felkerestem  o dvaiban  és n em  a lam izsnát vit­
tem  oda, m ely  m egaláz, h a n e m  testvéri szív­
vel és testvéri kézzel segítő szere te te t, am ely 
felem el. H ogy szegény vo ltam  s  keveset tud­
tam  csak  tenn i, az t az  én  Is ten em  bűnöm ül 
n em  ró h a tja  fel, m ert h isz  m eg vagyon Írva, 
hogy a szegény  asszony  sekelje  többet nyom  
az  örök igazság  m érlegében , m in t a hivalko- 
dók és képm utatók  aran y ru d ja i. S  a  jóságos 
Isten  úgy ad jo n  örök nyugodalm at elvesztett 
szere tte im nek , m in t ahogy  szán tszándékkal 
so h a  sen k in ek  az  árta lm át n em  kerestem , 
szere ttem  felebarátaim at, m ert szere ttem  Iste­
nem et. És ju s t  ta rto ttam  a  m ennyei üdvös­
ségre, m ert az  Ur Jé zu s K risztus igéje sze­
r in t ren d ez tem  be életem et. Egy éjszakán  
m égis h ázam ra  tört egy vad m ozlim -csapat. 
Mire felébredtem , hallo ttam  székesegyházunk 
tornyából a  félrevert h arangok  zúgását. Az 
u tcákró l vésztjósló  üvöltés harsan t hajlékom ba. 
Alig o csúd tam  fel, m ár ellepték szobáim at a  
h ite tlenek . Özvegy em ber voltam , k é t h a jad o n  
lányom m al lak tam . Azok a  vadállatok  neki­
estek  az én két tiszta liliom szálam nak s  ott 
a  szem em láttára  gyalázták  m eg őket. N ekem  
m egkötözve kellett ezt az  irtóz ta tó  látvány t 
végignézni. H ajnalig  tarto tt a  le irhata tlanu l 
ocsm ány , a  k im ondhata tlanu l gyászos dorbé­
zolás. A ztán hogy jó llak tak  a  m ám orra l a  bes­
tiák , levágták a  ké t gyerm ekem  fejét s 
lándzsáik  begyén úgy vittek el, m in t valam i 
diadaljelet. E ngem  pedig vérig korbácso lva  ki­
kergetlek a  falum ból. A zóla csavargó  vagyok 
és koldus. Ó lom -ulyu b u b án a tla l a sz ivem ben 
banduko lok  országból o rszágba . G yerm ekeim ­
nek  véres á rn y a  lebeg m ellettem . A z ő p a ­
n aszu k a t hallom  a  bokor zizegesében , a  szél 
b u g ásáb an , az erdő zú g ásáb an . És m iért kel­
le tt m indezt e lszenvednem , m ié r t?  M ert az

no hiszed te, hogy akkor 6 meg fog állni itt Keresztur 
előtt? Nőm, mert ha ki el akar menni a világba, 
az ballaghat egy ideig hegyon-völgyön ide soda, 
de egyszer mégis eljön egy vizhőz, s akkor ott 
mogáil ős keresi a hidat. Do a nagy világban a 
hidak a kerisztények szántára készültek. Ha a 
zsidógyerek boldogulni akar a világban, át kell 
úsznia a vizen. Es ha fogod hallani, hogy ez 
vagy az a zsidó vitte valamire, akkor isküt te­
hetsz iá, hogy kikeresztelkedett. Aki pedig ezt 
cselekszi, az rosszabb, mint a keresztény, aki 
keresztény szülőtől való. Gyűlöli a zsidót és el­
kerüli me.-szirc. Hiszon attól kell félnie, hogy ha 
a hintájával haz ihajtat a mis ről, akkor szembo 
jöhetne egy zsidó uz ő tahijából batyuval a há­
tán és kiabálhatná: „Adj isten, Ilasl.** Hát tudd 
meg Máli, akár sir.-z, akár nem, én nem akarom 
inegélui, hogy a testvérem gyereko elhagyja hitét 
és elmenjen mellettem, rniniba vak volnuéshogy 
egyikünk se tudhassa, én szégyellem o jobban 
ötét, vagy ő engem.

Máli: Azt nem teszi Erőmmel, azt az én 
Frontmelom nem teszi. Ő becsületes zsidógyerek. 
Hadd el, léig, eredj to csak haza, a szombatomat 
mur elrontottad.

Icig-. Jó, jó, megyek már. (Körűinél:} Hát 
mért nem akar ő rabbi lenni? Az u megátalko­
dott fiú! En mindig arra vágyakoztam, hogy az 
ón Rézim rabbinus felesége legyen. (El.)

Máli (egyedül): Isten légion áldott. Most már 
olvashatom az én szép levelemet. (Lassan ohas, 
nimt n«áársáy<,el.)„Forrón szeretett szivein, jónnyám! 
Oü milyen nőhöz a szivem, ilyen mo-ssze tőled a 
nagy városban. Nem a nelküözés az, anti kínoz. 
Ha noha gyötör is az ínség kegyetlen átka és 
lélek, hogy elnyel az ár“ — Elnyel az ár — na­
gyon Bzép, de nem értem egészen. „Legjobban láj

egyistent, aki m indnyájunk  éd esaty ja , nem  
az  ö tem plom ukban  im ádtam .

A negyedik jövevény  ism ét felsóhajto tt, 
könnyfátyol boríto tta el m egint ké t szem ét és 
igy sz ó lo tt:

—  Ó, én  szegény testvérem , a  te  vér­
szom jas ellenségeid is pogányok v a lá n a k ?

—  T e  m ondád , u ram .
—  Ahol a  szere te t tan án ak  bivői nagyobb 

töm egben  laknak  együtt, o tt sem  tu d o tt eddig 
d iadalm askodn i a  m alaszt igé je?

—  Éu vagyok erre  a  legszánandóbb  
példa, uram .

A negyedik jövevény  fá jd a lm asan  su ­
sog ta  :

—  Akkor h á t h iáb a  éltem ? ?
Szót em elt a  harm adik  v án d o r Is?
—  E ngem , u ram , m ás szem m el n é z z : 

n em  vagyok én  k eresz tény , én  zsidó  vagyok. 
De úgy igyekeztem  élni, ahogy az  egyisten 
rendelte , az  örökkévaló u r , aki előtt m ind­
n y á ja n  hódola tta l bo ru lu n k  le. N ekem  is pa­
rancso lták , hogy szere ssem  felebará ta im at, m int 
sa já t m agam at. És én  is engedelm esked tem  e 
p a ran csn ak . N em  öltem , nem  lop tam , nem  
h azu d tam , n em  paráználkod tam , az  Ur nevét 
h iáb a  nem  vettem  ajk am ra . Reggeltől n a p ­
estig  kem ény  n ap szám  volt a  m unkám , 
hogy m egkeressem  csa ládom  sz á n iá ra  azt 
a  falat k e n y e re t, am ely száraz  csak 
azé rt nem  v o lt, m ert könnyeinkkel ön­
töztük . Az örökkévaló rendelése  szerin t kö­
n yörü ltem  felebarátaim on, kolduslétem re sem  
tagad tam  m eg az  a lam izsnát a  ná lam nál 
koldusabbaktóí. T iszta h it, igaz szere te t és 
tö rhete tlen  m u n k a  volt az  életem . É s m égis, 
—  de jó l figyeld m eg, u ra m : engem  a  végzet 
nem  távol v ilágrészekben , h a n e m  itt E u ró p á­
b a n  ért u tó i. R o m án iáb an  lak tam , o tt szü le t­
tem , ott v an  m inden  ősöm  eltem etve. H azám ­
hoz h ü  voltam , küzdöltem  is szabadságáért, 
m eg is sebesü ltem  sz ab ad sá g h arca ib a n . És 
m égis k iüldöztek. N em  gyilkossággal, nem  
erőszakkal, óh , nem , h a n e m  a  jo g ren d  n ev é­
ben , tö rvényes eszközökkel. E ltiltottak a  m es­
terségem  foly ta tásátó l, n em  engedtek  m u n k á t 
vállalnom , falun nem  volt szab ad  élnem , m ert 
a  falu a  p a ra sz té ; a  város töm eglakásaiba 
in ternáltak , aho l sem m iféle m u n k á t az idegen 
és a  m ásh ilü  n em  k aphat. K ínáltam  dolog­
tevő iz m a im a t: elkergettek. Az igavonó b a ­
ro m  szerepére  is vállalkoztam  vo lna  m ár

az emberek gunyja**. Aha, c-tifolják szegényt, 
mert rongyosán jár. Én édes Istenem, miért is 
nem kuldnetek neki ruhát ? A madárnak megnő 
a tolla, a báránynak a gyapja, csak az ilyen szegény 
kis diáknak kell a ruháját a házalótól venni! 
„Oly sokat gúnyolnak a hitemért I Hál más em­
ber vagyok én, mint ők ? Nincs-e szoniem, szám. 
kezem ugyanazon a bolyon ? Nőin vagyok-o jobb 
sok másoál, m irt nőm ütök és csatolok senkit, engem 
pedig vernok a pajtásaim I Hányszor segítek egyik­
nek, másiknak a vizsgánál, olyannak, aki egész éven 
át kínoz és üldözi De fenntart az öntudat, hogy 
az Ur örömre változtatja a bút, és az acél annál 
keményebb lesz, mentül löbbot ütik, verik . . . “ 
Istenem, milyen szépon irl „Hiszen a tanáraim 
is keresztények, de ozok mind nagyon jól bán­
nak velem. Ebből következtetem, hogy az iskola- 
társaim is védeni fognak, ha észre térnek és a 
humanitás szelleme (mi az?) felvilágosítja ökot. 
Mórt Istennők szeretet a törvénye, estik ember- 
gyűlölőt hoz létté halált. De Isten szava a bulált 
életté váltja. Mert halhatatlanságot adott ő no- 
künk. Ez egyik versemből van, az enyémből, édes 
anyám. Megmutattam páter Chrysostomosnak, 
aki nagyon érti a költészetot és ő felolvasta az 
egész osztály előtt és igv szólt: „Wallner Froinm- 
hold költői tehetség.** ő  milyen büszke voltami 
Már láttam a nevemot nyomtatva az újságokban, 
a képemet rámában. O, mint szeretnék nagy 
költő lenni,— vagy nagy szónok, vagy nagy lostő, 
vagy államfétfi, csak valami nagy, híres, hogy te 
büszkélkedhetnél volem az utcán. De mirovuló 
ez az álmodozás ? Oly rideg a  való ma még, teg­
nap majdnem elvesztettem legjobb leckémet. Tu­
dod, kedves jó anyául, hegy uz osztálytársammal, 
a fiatul Iíátóthy úrral korrepetálom a lutint és 
görögöt — és ezért havi ö forint fizolőst kapok.

5 ^  Mikszáth Kálmán 1903. ávi Almanachja 18 elbeszéléssel clsfl íróinktól. 
Ára diszkötésben 2 korona. — 
2 kor. 2o üllér beküldése esetén 
portómentesen küldik a kiadók
=  Siutrcr W o ifn e r ■■ 
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de nem  akad t szekér, am elyet vonhattam  
vo'.na. K oldultam  volna, de  elrúgtak  m inden 
küszöb m ellől. Óh, o tt nem  ö lnek  tőrrel és 
szab ly ival, o tt csak  ag y o néhez te tnek . Egy 
pince-odúban h ú z tam  m eg m agam  családom ­
mal • az a lm ot a la ttu n k  e lrág ta  a  patkány, 
gyerm ekeim  n ap fény  és levegő h iján  clseny- 
vedtek, an y ju k a t m egölte a  földalatti dohos 
pára, Én m agam  n ap -n ap  u tá n  kétségbeesve 
ostrom oltam  az  em bereket m u n k ab é ré rt vagy 
alam izsnáért, h iszen  n em  n ézh e ttem , hogyan 
pusztulnak éh en  k isdedeim . H iábavaló volt 
m inden igyekvés. Azok a  kovaszivii em ­
berek gúnyos vigyorgással feleltek a  rim án- 
kodásom ra. E kkor e lm en tem  a  hatóság­
hoz p anaszos kérésem m el. Azt m ondták , 
kotrődjam  ki az országból, m ert sehonnai 
vagy0^  H ivatkoztam  gyerm ekeim re, akik el­
pusztulnak a  gyötrelm es ván d o ru to n . A válasz 
az volt, hogy legalább k evesebb  lesz az én 
átkozott fa jtám ból a  világon. K evesebb is lett 
nem sokára. A nya nélkü l, k en y é r nélkül, n ap ­
fény nélkül, levegő nélkül e lfonnyad tak  az 
én szépséges em berb im bóim , az én  szerelm es 
magzataim . Mikor kivitték az  u to lsó t is a  tem e­
tőbe, vad  á to k ra  keltem  a  sir gödrénél. A két­
ségbeesés k iro b b an t belő lem  és szitkaim m al 
álltam b osszú t a  le lketlen , irgalm atlan  em be­
reken. H azatérve a  tem etőből, zsandárok  
fogtak közre, elvittek a  h a tá rig  s o tt kilódi- 
tottak a  nagyvilágba. M ost én  is itt csavar­
gók, m in t a  m ásik  kettő , sira tva  enyéim et, 
m int ők, á ldozata  a  rideg  sziveknek, vérta ­
nú ja  a  szerc te tlenségnek .

A negyedik jöv ev én y  m egint m egszólalt:
—  Ott is  pogányok lak n ak ?
—  N em , u ram . Azok keresz tények .
—  Tévedsz, szegény  testvérem , a  sok 

bánat m egzavarta  em lékezésedet. Akit a  ke- 
resztség szen tsége  illetett, ekkora pogányságra 
hogyan vetem ed h e tn e?

—  Az én  szenvedésem nek  em léke ele­
venebb nálam n ál, u ram . Mikor elvették ke­
nyerem et, szabadságom at, m ikor h a lá lra  kár­
hoztatták szere tte im et, m ikor k irúgtak  h azám ­
ból, am elynek ta la ján  bölcsőm  ringott, am ely­
nek szabadságáért vérem  om lott, am elynek 
rögét verejtékem m el ön töztem  s am elynek 
ölében apáim  nyugszanak , m indig az egyház 
nevében s a  keresz tre  h ivatkozva cseleked­
tek igy.

Á negyedik jövevény  h á rm a t sóha jto tt,

A mu.tkor veszekedett velem, midőn havi pénze­
met kértem, megvert, hisz sokkal orősobb nála in­
nál Ó3 a végén kijelentette, hogy ezentúl 4 fo­
rintért koll öt tanítanom, mert 2 lorintot magának 
akar mogtartani. Ez nagy szerencsétlenség, — de 
már helyropótoltam. Mind több és töt b megren­
delőm van levélírásra. Egy uriházbói való szoba- 
leány multkor íratott velem a  kedvesének — és 
én az egész levelet vorsben irtára. Úgy el volt 
ragadtatva, hogy egy ezüst forintot adott értő és 
a gazdájának egy régi kalapjai ráadásul. Egy 
kissé nagy ugyan, de majd nelenövök. Ezen­
kívül itt most gízviiúgitast létesítettük és igy 
éjjel az utcán tanulhatok és nincs szükségtm gyér 
tjára. Csizma is kollono, megalkudtam a cipészs/.ol, 
hogy cserébe megírom a számláit. Áldjon iston, 
édes jó anyám. Ezéiszór csókollak és üdvözlöm 
Régikét, aki hozzád biztosan gyakran ellátogat 
A to Frommeled.“ (á*m szünet,)

Máli: ó ,  én Frommoleml Én édes, szegény 
fíaml Az Isten megfizeti a jóságodat 1 Mért ne 
lenne beiőle nagy ember, hiszen nagyszerű esze 
van és mindig ki tudta vinni, amit feltett magá­
ban. Csak maradjon meg zsidónak és az Úristent 
no bántsa meg 1 Ugyo, Fiommelein. ezt nem teszed, 
nem eusitod vole anyádat? Hiszen nagyon sze­
retsz, nem fogsz elhagyni soha, soha. Ki az?

Kézi (két tányérral): Jónapot, Mali néni 1 Ezt 
atyám ős anyáin küldik neked. Meg nem ülsz 
asztalnál ?

Máli (megcsókolja): Mindjárt, gyermekem. 
Köszönöm nagyon a kalácsot, a szolgálótok is 
elhozhatta volna. Eredj csak vissza haza, lel­
kem, az ebédhoz.

R ézi: Ráérek, néném, nélkülem is ebédhez 
Ülnok otthon.

Mdli: Na lelkem, to már nagy kisasszony 
vagyl Ott kell neked lenni az asztalnál.

szem éből sű rű n  om lott a  könnyek  zápora  s 
a jkai susog tak :

—  Akkor h á t h iáb a  haltam meij . 1 .
A ztán áldóan  terjesz te tte  ki a ké t kezét 

a  három  v án d o r felé és szó lt nekik édesen  
vigasztaló szavakat a  szere te trő l, am ely m ár 
egyszer m egváltotta a  világot, a  szenvedésben  
való k itartásró l, m ely ju sso t ád  az üdvözü­
lésre, a  m ennyei a tyának  véghetetlen  irgalm á­
ról, aki a  túlvilágon d ú sa n  ju ta lm azza  m eg a 
jó k a t és az Istenbe vetett feltétlen hitről, am ely 
a porból felem eli a  nyom oru ltaka t s a  porba 
sú jtja  a  gőgösöket és lelketleneket.

A három  v án d o r térd re  borult egym ást 
átkarolva. És könnyeik  összefolytak, lelkűk 
m élyéből egy közös fohász szállt fel az egek 
U rához.

Mire im ájukat befejezték, a  negyedik jö v e ­
vény e ltűn t volt. De a  m egviga ztalt nyom o­
ru ltak n ak  cso dála tosan  m egedzett leikéből 
u jjongva tö rt ki a  k iá ltás:

—  Ö rökké él az  üldözöttek  Istene!
Az utszéli szálló kicsiny ablakán á t be­

derengett a  p itym allat szürkesége. M egkezdő­
dött a  karácso n y  h a jn a la .

B E L F Ö L D
N a g y v á ra d  uj püspöke. Jó forrásból je­

lentik, hogy a nagyváradi püspökség sorsa már 
oldölt és Sehlauch Lőrinc utóda a várad i püspöki 
székben Stmrecsányi Bal, szepesi püspök lesz. 
Tegnapelőtt Szmiecsányi püspök hosszas kihall­
gatáson volt W/asmé# Gyula kultuszminiszternél.

A  szab ad elvü p árt ú jéve. Újév alkalmá­
ból báró Fodmaniczky Frigyeshez, az országgyű­
lési szabadelvüpárt elnökéhez, hir szerint, Ptukovics 
József országgyűlési képviselő fog üdvözlőbeszédot 
intézni.

Tői vény a  r é s z le t f iz e t é s e k t ő l .  Plóss Sándor 
igatsá.’ügyniiníszter törvém javaslatot dolgozott ki a 
részlet fizetések szabályozásáról. A kész tervezet a ka­
rácsonyi ünnep után szakemberekből szervezett bi­
zottság elé kerül. A tervezet szerint a részlet-üz etet a 
vevő barmikor perre, támadhatja meg, ba az árut oly 
árban vette, mely a készfizetés molett forgalmi árát 
harmiro százalékkal megbaiadja. Minden résziet- 
ütie rői okiratot kell majd készíteni, s az okirat csak 
akkor lesz érvényes, ba a vevő saját keze Írásával 
igazolja rajta, hogv az egész okiratot elolvasta vagy 
ha o vasni nem tud: az okirat tartalmát két tanú je­

Réti: En kisasszony! Néni, ne csutolj. Leg­
jobb szeretnék veled obedelni, nálad mindig jó 
dolgok vannak, régobben többször adtál nekem 
valamit. Velem is haragban vagy, mint az 
atyámmal ?

Máit (megcsókolja): Arany09 szépségem te, 
nem vagyok én veled haragban, az alfáddal sem. 
Jó emier az áfád, én velem nem lehet meg­
férni . . .

Rézi: Ne mondd, néno, ami oly nehezedre 
esik. Tudom, az apámnak nein tetszik, hogy 
Erőmmel a városban tanul. De to rá se he- 
derits. Engedd, hogy F r mmel tegyon, amit akar. 
Okosabb ö az (gisz tahinál, majd segít ő magán. 
És nem fog ő kerosztelkedni, hívőbb ő a rabbi­
nusnál. Mutatott ő nekem imákat, azok oly szé­
pek, oly áhitatosok voltak, amilyenek nincsenek 
is a könyvben — és ezeket mind ő maga csi­
nálta. Na Isten áldjon, megyek már, Isten áldjon, 
néne!

Máli: Áldjon Isten, jó leányom. Megírom 
majd neki, hogy to mit mondtál. Az imént tisz- 
teltetett. Akarod olvasni a lóvéiét?

Rézi: Jgen — nem, mégis haza kell mennem, 
áldjon Lfeni (Gyors elhatározással elszakítja magát', 
amint az ajtót nyitja, jő Örssé)

Örssé: Jó napot adjon Lton!
Máit: Kit keres?
Örrw: Nem jó helyen járnék? De ösmerem 

az öreg zsidóasszonyt. Csókolom a kezét, Wall- 
nernó asszony, hát nem ismeri már az Orzsét?

Máit: Csakugyan, irt egyszer magának a 
fiam egy levelet krakusábu, vagy hová?

Őrzse.* Az ám, RagusAba, mert a  toszkánai 
dragonyo8ok ott vannak. Ott a szeretőm. Meg­
ígérte a császár, hogy hazabocsájtja — do elfe­
lejtette, no igen sok a dolga — és drogonyos is 
sok van a toszkániiiknál. No most kaptam épp a

lenlétében megmag' arázták neki. A rész etfizetésre 
vásárolt árut a tervezet szerint a végrehajtó sem az 
eladó, sem a vevő tartozása miatt nem loglalhatja le. 
Ha az ilyen ára elvész vagy megsemmisül: megszű­
nik az eladónak minden hátralevő követe.ése; s ba 
az áru megromlik, akkor a vevő tartozása az érték- 
osőkkenés arányában kisebbedik.

A  k eresk ed elm i szerződ ések . A Tomsrhe 
Zeitung bécsi jelentése szerint az osztrák-magyar 
külügyminisztérium december 31-ikón csupán az 
olasz kertakedelmi szerződést lógja fölmondani, s a 
többi szerződések sorsát mind iügaőben tartja 
a német kereskedelmi szerződés föl mondásának 
napjáig.

A h o r v á t  g y á r o s o k  s z ö v e t s é g e .  A  zágráb i  
Trgovacki dóm ipari szakosztálya azzal a ielhivással 
lordul a horvát szlavón gyárosokhoz, hogy a magyar 
gyárosok országos szövetségének mintájára alakítsák 
meg ők is a horvát-szlavou gyárosok országos szö­
vetségét. A .eihivás utal a magyar szövetség sikeres 
működésére s éppen azért -öitétlenül szükségesnek 
mondja a horvát gyárosok szövetkezését, de már eleve 
jelzi, hogy lég tanácsosabb voina, ha a horvát gyáro­
sok — megőrizve szövetségül saját külön karakterét 
— mégis csatlakoznának a már sikerrel működő ma­
gyar szövetséghez. Az uj esztendő első hetében való­
színűleg értekezlet lesz, melyen a horvát gyár.sok 
meg fogják beszó.ni, hogy a szövetkezésnek melyik 
Jormá át vélik helyesebbnek.

K ossuth és a  fü g g e tlen ség i p á rt. Egyes 
újságok válsághíreket közölnek a tuggetlenségi 
pártról, hogy' Kossuth Ferenc lemond az elnökség­
ről s a párt formailag is kettéválik. A Mag ar 
R  emsét illetékes helyen nyert értesülése szerint 
ezek a híresztelések semmitéío komolyan számba- 
vehető alappal nem bírnak. Hoay soxan állan­
dóan a párt össze tartozandósásának lazításán fá­
radoznak, az sem a párt vezetőségét, som a pár­
tot nem alterálja. Ezzel a híreszteléssel összetüg- 
gésben emlegették, hogy újév napján a párt tisz­
telgése a pártelnöknél el fog maradni. A pórt 
egyik legelőkelőbb tagja erre nézve azt mondotta, 
hoyy ha o tisztelgés el is marad, ez csak a párt­
nak legalább a pártvezér részéről ilyen alkal­
makkor több ízben hangsúlyozott felfogásával 
volna összhangban, hogy az efajta tisztelgések 
csak hivatali állások körében bírnak azzal a je­
lentőséggel, amelyek e szokást lenntartják.

W lasslos njabb rendelet*. Mind sűrűbben for­
dult elő, hogy oly ltja, aki reáliskolában szerzett 
érettségi bizonyítványt, a jogi pályára kívánt lépni. 
Jogkari rendes hal.gátéul azonban a reáliskolai érett­
ségivel bíró hallgató csak akkor volt leivehető. ha a 
latin nyelvből kiojészitő érettségi vizsgáatot tett; e 
vizsga letételéig csak mint rendkívüli hallgató íolvtat-

Vencel levelét, do ő nem tud magyarul Írni, en 
meg nem tudok csehül olvasni, igy németül szok­
tunk írni egymásnak, azért kérném a fia urát 
szépen, olvassa el a levelem.

Mali: A fiam bont van a városban; mért 
fáradt ilyen messzire?

Örssé: Fenét van a városban 1 Nincs az a 
városban. Vó’am a kvártélyán, nem voit otthon 
az éjjel — kérdőm az iskolán, hát ott sem vót 
tegnap 6‘a. Aszondják, valami csínyt tett — és 
tán huzaszaludi az anyjához. No, no, no rémül­
jön el mindjárt, csak olyan verekedés lesz az — 
afféle gyorekdolögl Do hát hol van Fromm- 
hold ur?

Máit: O, Isten, ne büntess meg. Nincs itt — 
nem is jö t t . . .  Mi történhetett vole?

Rézi: Tán útközben. Tán nem mer bejönni 
a faluba az ünnep miatt.

Máli: Do már tegnap elment a városból. 
IstenemI IstenemI Félok, féloki Miféle kocsi az 
odakünn?

Örssé; No ne rémüljön 1 Üljön le 1
Fuvaros (ostorral a kezében, kalap a fején, pipa 

a szájában): Te, Wallnemó, ne ijodj meg, a fiadat 
hoztam.

Máli: Mennybőli Isteni Hol van? Mi tör­
tént ? (Ki akar menni.)

Fuvaros (durván visszatartja): Na, ki ne mégy 
— aszonta, úgy lassacskán mondjam el neked, 
nehogy egyszerre ijedj meg.

Máli: Boteg? Ereszsz a fiamhoz 1
Fuvaros (fogva tartja): Beteg? Dehogy 1 

Csak beverték a fejét — nem is nagvonl De 
mert mindjárt elszaladt az országúira, a Szentes- 
udvar mellett eldőlt, ott hallottam nyögni egy 
gnlogonyabokor megett, vizet kért Mikor rúös- 
mertom, hogy a tied, elhoztam. Do most hozzá­
tok bo hamar, mert uey látiam, észrevették a
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halta jogi tanulmányait. Ennek azonban az a hátrá­
nyos következménye volt, hogy a jogi tanulmányok 
első érének bevégzése után ily joghallgató külön mi­
niszteri engedély uóiküi nem jelentkezhetett első alap- 
vizsgálatra. miután nem mutathatta ki a szabályzatok­
ban ehhez megkövetelt két rendes jogi lélévi hallga­
tását. Ennek a hátrányos állapotnak most egy csa­
pással véget vetett Wlassies üynia közoktatásügyi 
miniszternek ma megelent rendelete, melyben löl- 
hatalmazta az összes egyetemi és akadémiai jog- és 
államtudományi karokat, hogy a midőn oly joghallgatók 
jelentkeznek első alapvizsgálatra, akik tanulmányaik 
első léiévét reáliskolai érettségi bizonyítvány alapján 
mind rendkívüli, második léiévét pedig az időközben 
megszerzett latin kiegészítő érettségi bizonyítvány 
alapján már mint rendes joghallgatók végezték 
— ezeket az első alapvizsgálatra bocsássák. Fel­
hatalmazta továbbá a jog- és államtudományi karokat, 
hogy amennyiben az említett engedély alapján vizs­
gázó joghallgatók mindkét alapvizsgájukat a szabály- 
szerű időben leteszik, a végbizonyítványt ezeknek a 
nyolc, illetőleg hét félévi tanidő szabályszerű bevég­
zése után kiadják, tekintet nélkül arra, hogy az ille­
tők első léiévüket mint rendkívüli hallgatók töltöttéi. 
Wiassios miniszternek ez a rendelete nemosak nagy 
előny öket biztosit a reáliskolákat végzett iíjnság szá­
mára, de egy igen fontos elvi lépést is jelent az egy­
séges jogosítás terén.

Gáli József oáfoJat*. Dr. GdU József főrendi­
házi tag íölkőrte a Budapesti Tudcsiió szerkesztőségét, 
hogy a leghatározottabban cáfolja meg azt a tenden- 
oiózns híresztelést mintha ő az aradi görög-keleti 
román püspöki szék elnyerésére törekednék,

A kiegyezés perspektívája.
—  A  Imáopctti Kaplé tu d ósító já tó l. —

B u d a p es t, december 24.
A politikai világ karácsonyi pihenőjének 

nyugalmába a kiegyezés dolgában még mindig 
tovább húzódó bizonytalanság vegyit zavaró mo­
tívumokat. A közeljóvó e legsürgősebb problo- 
májáuak mostani állását és valószínű perspektívá­
ját következőképpen rajzolja meg egy szabadelvű- 
párti politikus, akinek a dolgokról meglehetősen 
közvetlen értesülések és föltétlenül megbízható 
következtetések állanak rendelkezésére:

Ha szemügyre veszszük a magyar és 
osztrák kormányok hosszas tárgyalásainak 
eddigi razultátmnál, mindenekelőtt azt látjuk 
feltűnőnek, hoay a mogoldandó kérdéskom- 
piezumnak nehezebbik része jutott hamarább 
dűlőre, mint az aránylag könnyebbik fele. 
Kétségtelen ugyanis, hogy az olintézendö 
feladat nehezebb része az autonóm vámtarifa

megállapítása volt, mert hiszen a legközelebb 
kialakuló nemzetközi vámpolitikai mérkőzés­
ben az autonóm vámtarifa jelenti a monárkia 
gazdasági érdekei védelmének irányút és 
fegyvertárát. A tarifa tételűinek összosége 
adja meg az irányt, — amely tudvalevőleg 
védvámos lesz — és az egyes vámtételek 
adják a fegyvereket, együtt az egész arze­
nált. Kezdettől fogva ez látszott a nehezebb 
és komplikáltabb feladatnak, aminthogy úgy 
is volt, mert úgyszólván minden egyes vám­
tételnél az eltérő, vagy ellentétes érdekek 
súrlódásának felületét kellett locaiszolni, ami 
már az anyug rengeteg tömegerő való tekin­
tettel is nagyon erős dolog volt. És ez mégis 
sikerült, előbb, mint a sajátképpen való kiegye­
zés kérdéseinek elintézése, amely podig már 
szintén egészen közel állott a megvalósu­
láshoz.

Hogy ebbben a részben mik voltak a ne­
hézségek, azt nem szükséges lelepleznem, 
hiszen rávallanak Koerber sajtóhadjáratának 
sűrű ée vehemens kirohanásain kívül az 6 
nyilvánosan tett nyilatkozatai és pedig kivált­
képpen a birodalmi tanács képviselőbázában 
mondott az a beszédje, amelyben a magyar 
ipar fejlesztésére irányuló törekvéseket az 
osztrákok érdekkörébe való betörésnek -jelen­
tette ki és az a másik, inkább hírhedt, mint 
híres beszédje, amelyet az urakházában 
mondott, s amolybon olyanforma húrokat 
pörgetett, hogy Ausztriának semmit sem ér 
az olyan közösség, amely csak névleg az. 
Amely nyilatkozatokban egész leplezetlenül 
prezentálódott az osztrák köröknek a közös­
ségről való az a felfogása, hogy Magyar- 
országnak békén kell tümie, mint fejleszti 
Ausztria az 6 mezőgazdaságát, ellenben 
Ausztriának joga van a magyar ipar fejlesz­
tése ellen a közösség nevében tiltakoznia. A 
lényegbe vágó nehézségek ebből a porverzus 
felfogásból fakadtak. Ezeket a  tárgyalások 
rendjén sikerült leküzdeni. A mi differencia 
leunniaradt. az nem vág a kiogyezés lénye­
gébe, de — amint nz eddigi fejlemények mu­
tatják, — ez is elég volt arra, hogy a kormá­
nyok mogegyozését olodázza egészen addig 
a határidőig, amelyen túl a magyar kor­
mány nem volt hajlandó tűrni az elodázást 
A magyar kormány most már mindenáron 
világos, tiszta holyzetet akar teremteni. 
Hogy ennek mi állja az útját, azt szin­

tén nem szükséges találgatnunk, mert hi- 
szon ha konkrét formában a dolgok ter­
mészeténél fogva nem is került a  nyilvá­
nosságra, elég érthetően uialt rá btéll Kálmán 
az ő isméíolt, precíz nyilatkozataival, ame­
lyeknek a veleje az, hogy a kiegyezés a maga 
egészében nem lehet Magyarországra nézve 
hátrányosabb, mint a Bánffy-Badeni-féle 
megállapodások. A magyar kormány tehát 
s'?mmiesetro sem hajlandó olyan feltételt el­
fogadni, amely a kiegyezés mérlegét Magyar- 
ország hátrányára billentené.

Amint tudva van, a kormány és ■ tör­
vényhozás összes tényezőinek az volt a kí­
vánsága, hogy a parlament karáosocyi szü­
netének megkezdése előtt a kiegyezésre 
vonatkozó megállapodások befejezéséről te­
hessen a miniszterelnök kijelentést Ez 
nz óhajtás és ez a  várakozás nem 
teljesült, de nyilván még a parlament ér­
demleges munkájának megkezdése előtt 
módjában lesz a miniszterelnöknek a  helyzet 
tisztázásáról beszámolni. Ott lesz erre alka­
lomnak az újévi beszéd. Előrelátható, hogy a 
kormányok addig tisztában lesznok egy­
mással.

Ámde az igazi nagy probléma esak ekkor 
fog a maga éles körvonalaiban kibontakozni. 
A kormányok megegyozése után a parla­
mentekre kerül a sor. Mórt abban az összes 
mértékadó tényezők megegyeznek, hogy az
1899. évi XXX. törvénycikk értelmében a ki­
egyezés esak a kél parlament hotzájdrulásdval 
jöhet létre. Á t  osztrák parlamenti helyzet 
pedig erre nézve semmiféle támaszpontot 
nem nyújt. A kibontakozás tehát csak 
ngy lehetséges, ha vagy a törvény vál­
tozik meg, vagy az osztrák parlament. De 
vájjon melyik várható a két esőt közül? 
Vagy tán a harmadik. íme, a  három es­
hetőség :

Vagy beadja a derekát, az osztrák parla­
ment; vagy megváltozik az 1899. XXX. tör­
vénycikk ; vagy pedig következik meg nőm 
másítható, cl nem vitatható szükségszerüs ég­
gel — az önálló vámterület.

Itt van az a nagy, szinte, megmérhetofle- 
nül nagy probléma, amely minden mást do­
mináló erővel háttérbe szőrit és rányomja 
bélyegét a közeljövő perspektívájára.

zsidófiuk, hogy hozom, őzt bajt csinálhatnak az 
ünnep mián I Jaj, de bnták is vagytok ti zsidók, 
a babonátokkali No itt van úgy isi

Frommel (16 évet, poros. rongyos, a  fejt vér­
eik, véres kendőt storit korrá. Halványan, tágra nyíl1 
nemekkel jő ét leül ae o;tó melletti trélere, hogy lé- 
letetethet jusson): Jó reggelt, lelkem anyámI

Báli: Erőmmel, gyermekem!
Rétit Frommel! Rosszul vagy?
Őrtte: No ifjú ur, mit tetszett elkövetni? 

Hozzak vizet?
Frommel: Boosáss meg, jó anyám, nem jöt­

tem jószántomból. De — féltem, féltem I
Máli : Féltél, gyermekem? H it rosszat tettél?
Frommel: Semmi rosszat, anyám, igazán 

semmit. Csuk a verést nem akartam nyugodtan 
tűrni! Tudod,az ui kalap, amit ajándékba adtak, 
nagy volt nekem. Bizonyára még nevetségesebb 
lehettem benno, mint máskor — és így mind 
több és több fiú gyűlt össze körülöttom a reál­
iskolából és futottak utánam. Mikor körülfogtak 
és nem volt menekvésem, akkor egyik a másik­
hoz lökött és mind azt kiabálta: „Nesze a zsidó, 
ha szereted 1“ Könyveim kihullottak a kezemből, 
elfogott a düh és védtem magam, néhányat el­
kergettem, akkor egy kicsi fiú a palaláblája élé­
vel ide vág, hogy kicsordult a vérem és elöntötto 
orcámat Borzasztóan táj.

Báli: Vizetl (Keservesen sir) Szegény gyere­
kem I Rossz emberek 1 Rossz emberek 1 Gyilko­
sok I (Réti ét ürese megnedvc itenek egy kendőt ét 
a Frommel fejére (estik) Montéi volna panaszra a 
gyerek anyjához . . .

Frommel: ó , mily jól esik! Igon, az any­
jához! Nem szóltam én volna se az anyjának, 
se senkinek, hisz a tűrést, megszoktam, mindig 
azt mondottam, csak hadd üssenek most, — annál 
koményebb leszek. De a fiú megijedt és 6 maga 
szaladt az anyjához. Az anyja egy gyümölcsös 
kofa, a legszenteskedőbb és legszáiasa: b asszony 
a városban, akitől mindenki fél. Mikor a kvárté­
lyomra érek, látom a lakásadó usszonyt az 
ajtóban és látom, hogy a kofa akkor megy

el tőlo. Az asszony elémbe jő és igy szól: 
„Takarodj el innen, az én négy fnlain közé 
nőm jösz többé 1“ Mit vétettem magának? — kér­
dőm megijedve s a kapuba fogódzom, hogy 
el ne dűljek. „Hogy mit tettél, cudar zsidó? 
A Teremtőt ócsároltad, a szent Szűzről isten­
káromló szavakat mondtál. Rézi néni épp most 
mesélte. Jól tették a fiuk, ha megvertok. Azt 
hiszed, eltűrünk ilyet a  városunkban ? Megy 
most a Rézi néni egyenost a direktorhoz, aztán 
a plébánoshoz, hogy kiutasítsanak a város­
ból. Tanulj to Jeruzsálenrban, ha tetszik 1 A 
mély ódért el küldhetsz !'1 És ezzel becsapta a 
kaput az orrom ciött. Én pedig megrémül­
tein. Magam olőtt láttam a tanáraimat, amint 
Ítélnek lelőttem; elgondoltam, megérhetem azt a 
szégyent, hogy kitoloncolnak a városból, mint 
egv gonosztevőt.— és elkezdtem futni, sarkalt az 
őrült félelem. De beesíeledett, a hegy mögött el­
fogott a fáradtság, leültem, hogy pihenjek kissé. 
Elnyomott az álom, és mintha lázban feküdtom 
volna — mikor a  luvaros rám talált és felvett a 
kocsijára. Várj, hisz meg kell adnom a fuvarbért 
— vár már roá. (A rsebébe nyúl.)

B áli: Az isten szereiméért, esak nem nyúlsz 
ma pénzbez, bisz szombat van.

Frommel: Jaj, erről megfeledkeztem — és a 
kőzségbeli zsidók, ha azok megláttak, hogy ko­
csin jöttem . . .

Fuvaros: Iliszeu nem tudtál magadról, mit 
tehettél róla ?

_ Frommel: Mindegy az 1 Ugyan Reidinger, 
menjeu ol hamar a kocsijával, mielőtt összesza­
ladnak az emberek.

fuvaros: Jó, jó, mennék már, de hol a pénz ?
Ortse: Megadom én. Mit kap?
Báli: Hamar, hamar. Mennybóli Isten, késői 

Jön a rabbi. Elébe mogyek. Frommel, te feküdj 
le azalatt

Réti: Vezessük a miisik szobába. 
frommel: Nem, nőm játszom bujósdit, meg

fogom neki mondani az igazat
(Rabbinus ét Báli jönnek.)

Rabbi: Boldog szombatot, Frommel! Jó na­
pot választottál az utazáshoz.

Frommel: Boldog szombatot, rabbi. Nem én 
választottam a napot

Rabbi: Bizonyára ma keresztény ünnop van 
a várostan. Na igon, hiszen to városi vagy. Diák 
vagy. Te a másik időszámítás után igazodol. 
Nem is tartozol to már mi hozzánk ! De az anyádra 
gondolhattál volna.

Báli: De rabbi uram, hiszen beteg. Nem 
tudott semmit magáról, mikor a fuvaros a kocsi­
jára tette, mint egy gyapjas-zsákot

Rabbi: Nem tudott semmit magáról? Az 
Istenről nem tudott semmit és az Iston törvényei­
ről. Persze, persze, mást kell neki tanuinia: fizikát és 
mechanikát, geometriát és geográfiát világtörté­
netet és tormészettudomúnyt és m indent amit 
isten osinált. De amit az isten parancsol és amit 
az isten teremtett, arról nem tanítanak ott semmit. 
Ne egyél kalácsot, ne igyál pálinkát ne menj a 
keresztények közé, akkor nem fognak verni a ke­
resztények. Verve raog vagyunk mi már zsidók, 
de a magunk bűnéért Ne távoznánk el az istentől, 
nem kellene az istonnek utánunk jönnie, mint a 
pásztornak az eltévedt tohén után. Na és ha 
megkeriti a pásztor az eltévedt tehenet, mit tesz 
az a pásztor? Ráüt a botjával a nyakára, hogy 
emlékezzék reá. Es igy ütött meg tégedet az úr­
isten a pásztorbotjóval, és ez jói jött neked, és 
a szerencséd lesz ez, Eremmel, ha megjegyzed ma­
gadnak. (Ae ablak felé, honnan két fiú feje látunk.) 
Mentek el onnan 1 (A fejek eltűnnek.) No, mit szö­
ksz, Frommel! ? Az anyád elmondotta, hogy mi 
történt veled a városban. Érted a pásztorbotot? 
Mogmondtiin én neked, uiry-e, hogy maradj itten 
és a jó eszedot, amit Isten adott, az ő dicséretére 
használd, mert nem terem számodra semmi jó ott 
k ü n n . . .  Miért? Mert vagy megmaradsz beosü- 
lotos zsidónak, akkor nem fogsz zöld ágra jutni, 
vagy pedig zöld ágra jutsz, akkor nem maradsz 
becsületes zsidó. Lám, jól elláttak téged a te ke- 
keresztény tostvéroidl Itt nálunk a  talmudnál 
maga töri a fejét a tanuló, de amott a* idegao
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K Ü L F Ö L D
A z orozz k ü lü g y m in isz ter  ú tja . Gróf 

Limbsdorff orosz külügyminiszter tegnap Buda- 
postro érkezett, ma reggel nagyjából megnézte a 
fővárost, megebédelt az orosz főkonzulnál s az­
után (délután 2 óra 40 perckor) tovább utazott 
Bolgrádha, ahol hivatalosjfogadtatás lesz. Holnap 
tiszteletére diszebéd lesz a királyi konakban. A 
szerb fővárosban Cárikov orosz követnél a kö- 
vetségi palotában száll meg. Most történik elő­
ször, hogy Bolgrád orosz külügyminisztert lát. A 
lakosság tüntetőleg ünnepelni készül a ritka ven­
dégek Nagyhangú tolhivás buzdítja a lakosságot, 
hogy minél tömogesebbon vepyon részt a tünte­
tésben. A szerb király Oruies Száva tábornokot, volt 
miniszterelnököt rendelte gróf Lambsdorlf mellé. A 
gróf azután holnap délelőtt 10 órakor külön 
udvari vonaton (az orthodozok tudvalevőleg nőin 
holnap ülik meg a karácsonyt), Cárikov belgrádi 
orosz követ kíséretében, Nisbe utazik a jelonleg 
ott tartózkodó szerb királyi pár meglátogatására, 
azután még az este tovább utazik Szófiába, egy 
napig marad ott és onnan Belgrádon és Buda­
pesten át egyenesen Becsbe mogy, ahova ezok 
szerint e hó 28-ikan kell megérkeznie. A bolgár 
fővárosban is erősön készülnek a miniszter foga­
dására; a maeedon-bizott6ág az egész országból 
Szófiába akarja csőditeni a macedónokat, hogy 
nemzoti viseletben nagy Elvonulással tüntessenek 
gróf Lambsdorff előtt és emlékiratot adjanak át 
neki. A miniszter Szófiában fogadni fogja kfest- 
mann filippopoli orosz alkonzult is, aki nemrégen 
beutazta a bolgár-török határvidéket. Hír szorint 
éppen az ő jolentései bírták gróf LambsdorffcA. bal- 
kánfélszigeti kirándulására.

B e lg r á d , deoem b er 24,

Gróf Lambsdorff orosz külügyminiszter ma 
este ideérkezett. A pályaudvaron a király kép­
viselői, továbbá Antonics külügyminiszter és több 
küldöttség, ezek között Bolgrád polgárságának 
küldöttsége fogadták. Gróf Lambsdorff az üdvöz­
lésekre néhány szívélyes szóval válaszolt és azután 
az orosz követség tagjaival a késő esti érák 
ellonére is nagy számban egybogyült közönség 
vinaros ováeiói között az orosz követségre hajta­
tott, ahol teát szolgáltak tel. Gróf IMmbsdorff 
holnap délelőtt 10 órakor Nisbe utazik. A város 
lobogódiszt öltött és este ünnepélyesen kivilágí­
tottak.

S z ó fia  d ecem b er  24 .

Gróf Lambsdorff orosz külügyminiszter pénte­
ken délután érkezik Caribrod határszéli állo­
másra, ahol Danev miniszterelnök lógja fogadni. 
A Concsev-bizottság leliratot dolgozott ki. amolyot 
a macedónok át fognak adni Lambsdorffnak. Ilir 
szorint Lambsdorlf vasárnap dálután utazik ol 
Szófiából.

iskolában jobb dolga van a zsidófiunak, ott má­
sok törik az ö iojit. Megelégelted most, vagy meg­
próbálod még egyszer? (Ar ablak felé, ahonnan a 
kíváncsi gyerekek bekukucskálnak.) Montok onnan, 
mondom márl (A gyerekek eltűnnek.)

frommel (gyenge hangon); Rabbi, én nem 
hiszem, hogy rosszat tettem. Tanulni akartam, 
többet, mint itt tanulnak. Mert éreztom, hogy 
tudok tanulni. Mindig járt valami az eszemben, 
ami nem hagyott nyugodni. Olyan erőt éreztem 
magamban nomcsak, mint ha  szaladni tudnék, 
nem, többet, sokkal többet, mint ha huzni tudnék 
húsz kocsit. Ha olvastam valami szépét, ami­
től a hajam égnek állt és égett tőle az orcám, 
azt gondoltam magambam, ezt én is meg tud­
nám tenni — és ahogy én olvasom, amit mások 
írlak, úgy fogják mások olvasni, amit én Írok. 
Hittem — Istenem, mi mindent nem hittem! 
De fáj a  fejem és semmit sem hiszek már.

Máit: Én szegény gyorekem 1 Nőm is 
mondja, mért akar tanulni. fin értem, az anyját 
akarta gazdag asszonyévá tenni — bennem vun 
a bűn, ha vau bűn a dologban.

Babbit 0 , ne félj Wallner Máli, rád is visz- 
szaesik, amint a kő vissznesik a tőidre. Emléke­
zel a Mocte Ring fiára? Az is kiinont a világba, 
azt hitte az 6 apja is, hogy a  kisrölös-boltból egy 
nagykereskedőnek kell kirajzani; először elküldte a 
soproni iskolába, aztán a pestibo, az.tán tán még a pá- 
risibameg a londoniba is elment Tyhül beh finom 
ur voltl És a mellett milyen büszkék voltak, 
hogy nagyböjt napján nem eszik és milyen jó 
zsidói Do mikor aztán egy bárónőt vett feleségül, 
akkor vették csak észre, hogy keresztény lett. Az 
esküvőjére se hívta el őket — hogy is hívná ol 
egy keresztény a zsidó szüleit 1 No és mit tett a 
Mooze Ring fia és az 6 büszke felesége? Volt va­
lami örömük abból a sok ezerből, amit a fiuk 
küldött nekik külországból ? Semmi se volt belőle. 
Leborultak a földre és könnyekben fürösztötték 
az arcukat és tépték a ruhájukat az elveszett gyo- 
rekökért és halotti imádságot mondottak érette. 
Mert meghal a szülőnek gyermeke, aki a  vallá- I

A kció  V e n e z u e la  ellen . Roosevelt még 
most sem nyilatkozott, hogy ellugadja-e a vála6z- 
tottbirói tiszlot, s pár nap eiőtt nem is fog nyi­
latkozni. Nem könnyű dolog ez Amerikában,ahol 
a népképviseletnek t agy beleszólása van az elnök 
csolekedíteibe, s ahol — úgy látszik — mégis 
csak meggondolják a dolgot. Erős agitáció folyik 
amellett, hogy az elnök ne fogadja el.

A venezuelai elnök daoára annak, hogy ti­
tokzatos betegségben szenved, mint ahogy a táv­
iró jelentette, választott bíróság ügyeinek eldől- 
téig sem pihenhet nyugodtan CarscaSban, mert a 
fővárost ienyegetö fölkelő bandák ellen kell 
vonulnia.

Berlin december 24.
A IPoi//-ügynökség jelenti: Seheder német 

hajórajparancsnok távirati jelentés szerint a blo­
kád Puerto Babeltóban 22-én, Marakaibéban 24-én 
kezdődött.

Washington december 24.
Hir szerint Roosevelt elnök abban az esői­

ben, ha arra határozná el magát, hogy a vene­
zuelai konfliktus ügyében elvállalja a választott 
bírói tisztet, választottbirósági tanácsot szándé­
kozik szervezni.

O nrapao, deoember 24.
Egy earracasi távirat szerint a kormány és a 

felkelők között kötött fegyverszünet holnap véget 
ér. A kormány azt az értesítést kapta, hogy há­
rom sereg, összeson 6200 ember, Altagraci: s és 
Guatire felől Carracas felé tart. A helyzet nagyon 
válságos. A kormány nem tud több pénzt előte­
remteni. Castro belátja a helyzet komolyságát és 
holDnp La Vietoriába megy, hogy a felkelők elő­
védjét felrartóztassa.

R óm a december 24.
A Stefani ügynökség jelenti Washingtonból: Az 

olass kormány az Egyesült-Államok kormányához igen 
szívélyes hangú jegyzéket intézett amelyben az olasz 
kormány kijelenti, hogy elvileg hozzájárul a vene­
zuelai konfliktusnak választott bíróság utján való 
elintézéséhez. Olaszország — úgymond a jegyzék — 
igen szívesen látná, ha ltooserelt elnök elvállalná a 
választotlbiréi tisztet. Ha azonban az elnök nem 
iogadná el ezt a tisztet, Olaszországnak nem lenne 
kilogása az ellen, ba a konfliktust a hágai állandó 
választottbirósághoz utalnák.

S p an yo l ap róságok . Saragossában a San 
Pedro Nolasco-tcmplomban Serret jezsuita a na­
pokban prédikációt tartott, rettenetesen lenyolvelve 
n hadsereget. E miatt az ottani tisztikar panasz- 
szal fordult az érsekhoz, aki a jezsuitának meg­
parancsolta, hogy mitsuap a sértést nyilvánosan 
szívja vissza s hagyja el Saragossát.

A karlisták Lloreni és Pradera képviselőket 
Velencébe küldték Don Carioshoz, hogy ót eddigi

sát elhagyja. — A vis erősebb, mint a vér — 
és a kereszténynek nem anyja többé a zsidó­
asszony — és a zsidó anyának nem gyermeke 
már a keresztény... Mert a keresztények gyűlöl­
nek bennünket zsidókat és gyűlölték is mindig 
— és jó  nekünk zsidóknak, amig minket gyűlöl­
nek, mert ha egyszer kezdenénok minket sze­
retni, akkor meg kellene szűnnünk zsidóknak 
lenni. Ámen 1 (As utolsó sémáknál belépett páter 
Chrysostomos, megállóit ae ajtóban. Hőst lassan elére 
lép. Valamennyien megvannak lepetve és ijedve. A fuvaros 
és Örssé keret csókolnak neki. Erőmmel félig örvendve, 
félig idegenkedve nés fel reá. Háti a fia elé áll — 
mintegy védve ót!) ,

Páter: Én nem mondok áment, rabbinus ur. 
Szavai éppenséggel nem jámborak.

Rabbit Főtisztolendő ur som mondhat egy­
hamar olyat, amihez én mondanám az ámont. 
Szabad kérdenom, kihoz van szerencsém és mi 
hozza ide főtisztolendő urat. Ez itt szegény isi­
dé k háza.

Páter : Látom, jó holyen járok. Wallnomé 
asszonyt tudakoltam és a fiát találom itt, akit 
keresők. Wallner Frotnmhold, maga is kérdi W 
vagyok én és mit keresek itt?

íromínéi (nehezen kél fel és kését csókol neki): 
Igazgató url Jóságos jóltovőm, kérem, higyjen ne­
kem, nem vagyok hibást

Páter : Hiszek önnek, barátom, különben nem 
jöttem volna. Üljön le, nagyon fáradt lőhet I 
(Stékéhst vereti és melléje ül.)

Babbit Főtisztelendő ur, bocsánatot kérek.
Pátert Miért?
Rabbit ügy  beszéltem az előbb önnel, mint 

aki itt otthonában és jogában van az ő híveinél. De 
látom, hogy önnok több joga van e fiatal ember­
hez ü  az öné és nekem itt nincs mit keresnem. 
Alázatos szolgája, főtisztelendő ttrl (Menni akar.)

Pátert Muradjon, tisztelendő ur. Nem értet­
tem, mire céloz és öDnck nem szabad tévedésben 
távoznia.

Rabbit Főtisztolendő ur nem érti, hogy én 
mire céloztam. Főtisztolendő ur az ő fejére

tétlcnségo miatt kérdőre vonják s azt tanácsolják 
neki, hogy mondjon le a fia javára, akitől többet 
várnak.

Valészinüleg ebből keletkezett az a minapi 
hir, hogy Don Carlos le akar mondani a fia 
javára.

H ÍR E K

Karácsony estéjén 1902.
Visszajöttél hozzám karácsony estére!

A moleg ég alól, kedvos tengertájrél.
Ide, hol jég borul a folyam tükrére 

S a virágos liget most zúzmarát árul.

Az egész valómat szintén tél lepé el:
Lelkemet a mély gyász; idegre ható baj.

Körülem a magány jéglehellotével:
Köddé fagy ajkamon a kilehellt sóhaj.

Te ideszállsz elém, mintha égből jönnél,
Nem válva, nem kérve: magad jó szivétül. —

Szavadra elmúlik rögtön a hideg tél,
Keblemről a fájás, ha arcod fölé dűl.

Meghoztad a lelkem, meiy távol volt nálad,
Nőm vagyok én tőled távol egész ember,

Lelkem nyugodalmat csak veled találhat,
Csak te rád gondolok, amig a szivem ver.

Itt vagy hát mellettem, kezed a kezemben:
A hogy álmaimban láttalak ezerszer.

Mikor olmentél is, szép voltál szememben,
De visszatértedben most még szebbnek tetszeti

Minden angyalai a  kegyelmes égnek,
Kik a mai estén alloluját zengnek,

Legyenek tolmácsi azon üdvösségnek,
Mit álta'ad küldött ma az istengyermek.

Jó k a i Mór.

Dóczi Lajosnál.
—  A Bwlapesli Bapló mai tárcájáról. —
(v.) Ilyenkor karácsony táján a szerkesztik- 

átalakul valóságos rémévé a primipilna Íróknak.'! 
Rendre járja őket kéziratot zsarolni. Kifogást el 
nem fogad, ürügyet visszavet, ígéretben nem bi-í 
zik, jó szóval magát el nem küldeti. Noki kézirat; 
kell, még pedig tüstént, mert a  karácsonyi szám 
éhes, sőt falánk és étvágyát azonnal ki kell ek- 
gitani. A szerkesztő-ember ilyenkor félreteszi

tetto a kézit. Nem fogja fenni e kezet' 
valamire, ami nem az öné. Hegy mit vélek? Nos,' 
azt vélem, hogy Wallner Frommel már nem’ 
zsidó, hanem keresztény. . j

Páter-. Csalódik, tisztelendő ur. Ö nem vál-j 
toztatta meg hitét. Minden szokásaikhoz ragasz-' 
kodik — a babonaságig. Ájulva találtam az éh-í 
ségtől és- nem fogadott el tőlem egy tálát kenye-j 
rét som, mert keresztény késsel volt vágva. Nincai 
más jogom e szegény fiúhoz, csak az emberi 
szánalomé. Do ezt a jogot el kell ösmerned, úgy a  
Wallner Frotnmhold?

Frommelt Ó, igazgató ur, mindig oly jó volt 
hozzám! Mért nem olyan minden keresztény,' 
mint őn?

Pátert A zsidók is aligha lesznek mind 
olyanok, mint to. De térjünk a dologra. To en­
gedetem nélkül hagytad el a gimnáziumot. Fel­
teszem, hogy nem nkarod tanulmányaidat félbe-, 
szakítani. Büntetéstől féltél, az elöl szöktél? j

Frommelt Nem, igazgató ur, nem a bünte-’ 
téstől féltem, csak a hamis vádtól. A vád hamisj 
igazgató ur. Nem üztom csufot a vallásából. Mog-i 
vertek, nz volt a vétkem. Akik a büntetéstől fél-4 
tok, azok vádollak bo.

Pátert Tudom, gyermekem — én kezessége# 
vállaltam érted, (ismerőm annak az asszonynak^ 
gonoszságát, aki ellened vádat emelt. Minden kw 
derülno, ha (o tanáraid előtt megjelonnéi és vó-j 
donéd az igazadat. Ezért jöttem éretted magam,- 
hogy biztonságban térhess vissza a városba. |

Frommel (elhatárosással)-. Igazgató ur, azt nemi 
fogom tenni sohal

Rabbi: Ez aztán a beszéd 1
Pd'ert Beszéd — de nőm holyes beszédj  

Nem tudod, hogy mit teszel, milyen nagyot vétess 
tenmagad ellen. Nomcsak magad ollen. de Isten' 
ellen is, aki gazdag magot vetett beléd. Tabu# 
egy nagy jövőt tometsz el — egy tehetséget 
mindenesetre — melylyol másoknak és különösen 
hitsorsossidnak hasznára lehetnél. Es elmondhat 
tód te magadról, hogy ezt jól megfontoltad ? j

frommelt Keservesen megfontoltam, mikor
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minden diplomáciát, minden delikatesszt, Össze­
gződi energiáját s igy indul neki a  karácsonyi 
baiáosolásnak.

Ilyen módon felvértesve toppantam be báró 
JAéesi Lajoshoz. Kimondhatatlanul kedvesen foga­
dott, olyun kedvesen, hogy szinte kétségbeestem. 
IMI szerkesztők ismerjük már ezt a végzetes szo- 
Iretetreméltóságot. Ez azt teszi, hogy méltóztassék 
[helyet foglalni, tossék egy pohár pompás Cherry 
'Brandy, gyújtsunk rá, kérem, egy havannára, — 
de kézirat ninos. Ninea, mert ami volt, azt már 
elszedtik a szemese bbok és nem lesz, mert hiába, 
a véges embernek a munkabírása is véges, hadd 
maradjon most már a dolog a jövő karácsonyra.

Körülbelül igy indu.t a társalgás Dóozi La­
jossal is. ö  mosolyogva védekezett az én ener­
gikus kérésem ellen, én meg mosolyogva véde- 
•keztem az 0 védekezése ellen.

— Hát lássuk csak, báró ur, igazán olyan 
nagyon fáradt ?

— Elhiheti, barátom, hogy az vagyok. Az a 
kötet Sohiller-forditás, mely a minap hagyta el a 
sajtót, nagyon, de nagyon erősön igénybe vett. 
Isten látja telkemet, teljcson kimerültnek érzem 
magamat.

— Hát pihenjen majd karácsony után a 
babéréin. A Budapes'i Kaplő hogyan jelenhessen 
meg karácsonykor Dóozi Lajos nélkül? Ugy-e 
'bár, ez lehetetlen dolog? Ha én bele is nyugod­
nám, az olvasóim semmi esetre som nyugsza­
nak bele.

A báró finom mosolylyal vetetto oda a 
Jeleletet:

— Beszéljünk inkább a kösőnségrb), ne az 
olvasókról. Közönség az még akad Magyarorszá­
gon, de oivasó, óh, az egészen más. Lássa, itt oz 
a  kötetnyi Sohiller-forditás. Ennek a sorsa bizo­
nyítja, mennyire jogosult ez az én megkülönböz­
tetésem. Biztos vagyok benne, hogy még a kri­
tikusaim közül is akárhány csupán az előszava­
mat olvasta el s legfeljebb, ha egy-két versbe 
kukkantott bele. Hát még a nagy közönség! Érde­
kes tünet például az, hogy valahány ember e 
könyvemről velem beszélt, egynek se ötlött a sze­
mébe a dedikáeió. Már azt sem olvasták el, hát 
még a többit, ami utána következik.

— Meggyónom, én se vettem észre az aján­
lást, vájjon kinek szól?

— Thiering professzornak, az én gyermek­
kori jóltevömnek, a  soproni protestáns liceum 
igazgatójának. Annak a férfiúnak, akinek köszö­
nöm, hogy magyar Íróvá lettem.

bánatosan sírva hagytam el a várost. Es a 
szivem igazat ad nekem, mióta o szobában 
ülök az anyámnál. Itt van a béke, a nyugulom. 
Itt meg vagyok védve. Itt azt az ünnepet ülik, 
ami sz in  ünnepem. Itt az vagyak, ami más, és 
nem löknek télre, ha másokkal egyenlő akarok 
lenni. En is mondottam magamnak, igazgató ur, 
hogy vau tehetségem. Ostobaság volt, nyugtalan 
hiúság és nem a tudásvágy, ami innen elvitt 
Mért lennék én nagyobb másoknál: jóvá lenni, 
boldoggá lenni és boldognak maradni — taíán 
mégis ez lenne az ember rendeltetése. Es or lehe­
tek itt is.

Főtér: Szomorú, édes gyermekem, hogy te 
ily bölcs igéket mondasz. Meggyőznének, ha fér­
fiútól hallunáin Okét. De rosszul illenők hozzád. 
Vigyázz, meg ne bánjad, hogy ilyen okos voltál I 
Most a keserűség és fájdalom szólanak belőled. 
Ha megnyugodtál, akkor más hangot fogsz hal­
lani és jaj neked, ba nem tudod elnémilnni I 
Áldjon Isten 1 Nem küzdesz tovább I Bár kárpót­
lásul megtalálnád itt a boldogságot és szerotetet. 
Itsbbi ur, imu 0 az On kezében van. Eltemeti 
tehetségét, de megmarad a szerotetre való jó 
nzivo. Legyen és maradjon ez ment minden gyű­
lölettől és keserűségtől. (ío«« robogdsa haitik.) 
A  kocsim jő. Istennők ajánllak, Frommbold. (Át­
vet ád néki. Kivid iárma. Aj  ablakban fiuk /tjei 

láthat'./:, kötöttük a Kdeié.)
Kdei (bekiáltva): Nos, Frommel, elmégy a 

pappal ?
Rési: Náoil Az ég szerelméreI Menj el, 

menj el.
Adás hang: Ki a kereezténynyel 1 Másutt ke­

resztel kedjék.
Fater: Mit jelent ez a lárma, rabbinus ur? 

Talán az én jelenlétemnek szól? Mondja az em­
bereknek. hogy már megyek.

Rabbi: Csend odúk unni
Fuvaros (aj ablak felé suhintva aj ostorral): 

,Nem takarodtok, Istenverte zsidó kOlykeil (Kívül 
kiabálás.)

Alóli (ijedten): Hatrvia el. Keidinger. be kell

— Hát az csakugyan nagy érdomoa soproni 
professzor urnHk. Nőm mondaná el báró ur, 
hogy Thiering ur hogyan csatoltaönt bole a ma­
gyar irodalomba?

— Oh, nagyon szívesen. Ritka dolog ugyan, 
hogy rövid dedikációhoz hosszú kommentárt osa- 
toljou a szerző, do ezt a furcsaságot most meg­
cselekszem bálából az én régi, jó professzo­
rom iránt.

Kicsiny gyermek voltam, mikor édesapám 
behozott Sopronba a középiskolába. Akkoriban
— a Baoh-korszek német uralma idején történt
— a Dunántúl határszéli falvaiban természe­
tesen német szó járta a népiskolákban. Upy 
vonultam hát be Sopron városába, hogy egy 
kukkot sem tudtam magyarul. Édesapám fel­
vitt a katholikus főgimnáziumba, ahol szintén 
német volt a tanitás nyelve. De ott nőm vettek 
fel. Lekéstem, mert a tanitás ott már egy hónapja 
folyt. Atballagtunk hát a protestáns liceum la, 
amelynek Thiering volt az egyik tanára. Ebben az 
intézetben kuruc szellem és magyar szó uralko­
dott. A hazafias ellenállás ama szomorú években 
a protestáns szószékekre és a protestáns iskolák falai 
közé menekült Ott fel is vették a magya­
rul egyotlen szót sem tudó kis zsidófiut. Az első 
leckéket szajkó módjára magoltam be, mórt kifu­
tott volna a szemem szégyenlotembon, ha felhív­
nak s felelni nem tudok. Hetek múlva má: r i 
tem azt, amit meg kellett tanulnom. Es hónapos 
múltán már beszólni is tudtam iskolatártaiminal. 
Thiering professzor keze podig állandóan rajtam 
volt. 0  igazított útba, erőt ő öntött belém, kétsé­
geimet ő oszlatta el. Mikor nem volt könyvre 
való pénzem, 0 látott el könyvekkel. Mikor a 
tandíj miatt, molyét atyám nem birt lefizetni, el 
kellett volna hagynom az iskolát, 0 állott jót 
érettem. Büntetésfeladatra idézett lakására, hogy 
legyen ürügye megozsonnáztatni s meleg kályha 
mellé ültetni. Hogy magyar tudtam lenni nem­
csak .rzésben, hár em gondolkodásban és nyelv­
ben is, azt ogyesegyodül az én jó öreg professzo­
romnak köszönöm.

Megillctödve hallgattam az illusztris költö 
hálájának o kifakadását.

— E dedikációhoz — mondottam — egy da­
rab önélotrajz is fűződik tehát. De miért éppen a 
Schiller-forditást ajánl.a neki a báró ur; miért 
nem totte ezt eredeti müveinek valamelyikével?

— Mert ez a könyv fejezi ki legjobban azt, 
amit a professzoromtól kaptam. Thiering széles 
műveltségű, nagytudományu ember volt, egyike

csuknom az ablakot. (Letsuk)a at ablakot, egy kő 
röpül be aj ablakon és ő sgy kiáltástól visstaldn- 
torodik)

Örssé (Rétivel felfogja öt): Ni ni, zsidó revu- 
lució. Ilyet se láttam még sóba.

Frommel (lailékosva felugrik): Kutyák! gyalá­
zatosuk! Meg kell egyet ölnöm. (Kistakttja a fu­
varos keséből as ostort és kirohan.)

Alóli: Frommel, gyermekem! (Utána akar 
menni.)

Fdter (viessatartja): A szemén találták. Ma­
radjon 1 Rabbinus ur! Vegye elő az auktoritását.

Rabbi (kissól as ablakon): Békességet békes­
séget, ha mondom! Frommel, no verekedjél, már 
kettőt leütött •

Fater: Most ő esik cl maga, egy nagy kö 
találta fején. Istenem I (Kirohan.)

Fuvaros: A  fólisztelendő ur veszedelemben! 
Utána!

Alóli (as ajtó felé): FrommelI Gyermekem! 
(A lárma távolodik. Amint as apó felé sitt, }ő a 
Fdter a vérsö fiúval.)

Fiter: Vizet 1 Vérzik a feje itt hátul!
Fiommel: Ne vizet, vértl Csak vert látok 1 

Nem akarok mást látni, csak vért, agyon ütöttem 
egy párt?Ugy-e agyonütöttem őket? Az anyámra 
dobtak követ! Az én szegény anvámra. Ereszszetek 1

Fater: Elmentek. Nyugodjál meg, beteg vagy.
Frommel: En nyugodt vagyok. Es egészséges 

vagyok. Elmentek? De el fognak jönni újra, nem 
ösmeri őket, igazgató ur! A kocsi itt az ajtó 
előtt, ez a bűm Szombaton nem szabad itt kocsi­
nak á lln i: es a vallás az, amiért ők küzdenok. 
Ugy-e rabbinus ur? ltyonek a indák. Nőm aka­
rok rólok tudni. Igazgató ur, kérem, vigyen ma­
gával, nem akarok itt maradni. Nem vagyok ide 
vaió. Nem vagyok elég buta. Nem vagyok elég 
rossz. El akarok innen menni I

Rabbi: Erőmmel, ne káromold az istent. 
Isten tudja, mit cselekszik,

Frommel: Mit tud maga istonröl, kibérelte 
az isiont? Isten nem lakik Kcreszturon. Istent 
mindenütt megtalálom. Sokat fogok tanulni. Is­

ama protestáns lérfiaknak, akik szellemi l inosei- 
ket u hires német egyetemekről hozták haza, 
hogy aztán itthon a nyugati műveltséget az 
erős hazafi s érzéssel forraszszák öszsze. Még 
ma is gyönyörűséggel gondolok az ő tanítására 
s azon órákra, molyekot házában töltöttem. Az 
iskolában Euripidest orodoti szöveggoi tanultuk s 
párhuzamban vele olvastuk Goethének Taurisi 
Iphigenia tragédiáját. Mennyi élvezet s mennyi 
okulás volt a Thiering előadásaiban, amelyekben 
a német köitöfojedelom s a nagy görög költő 
nagyságát az egymás müveivel merte meg.

A költő e szavainál felébredt bennem az 
élelmes szerkesztő. Dóozi mellének szegeztem ecy 
morész kérést: milyen érdekes volna az 6 gyer­
mekéveiből egy darab autobiografiát vinni a kö­
zönség elé.

A báróra váratlan hatást gyakoroltak e 
szavaim.

— Egy darab autobiografiát? — folelte von­
tatottan, mintha eszébe jutna valami.

Aztán némi tétovázás után megfogta keze­
met, elvitt Íróasztalához s kivett a fiókból egy 
kéziratot.

— Itt van valami, de ez tán nem a nyilvá­
nosság elé való. Ócska história, ezelőtt 20 esz­
tendővel írtam. Színdarab, amoly sose került szín­
padra. Tudom, ezt úgy se adná ki.

Ismét felébredt bennem a szerkesztő, de 
most már nőm az élelmes, hanom az erélyes 
szerkesztő. Elkértem Doczitól a kéziratot észsebre 
tettem.

— Köszönöm a karácsonyi ajándékot a 
Budapesti Kaplő közönsége nevében.

— Ohó, barátom, — kacagott Dóozi — 
hiszen ön macskát zsákban vásárolt Újra mon­
dom önnek, ez a darab vagy lemaradt már az 
aktualitástól, vagy még nem érett meg reája. Na­
gyon mozgalmas ám ennek a históriája.

— Nagyon hálásan hallgatnám meg, ha el­
mondaná.

— Miért ne? Mi írók egymás közt érdeklő­
dünk az egymás elkallódott müveinek epopoeiái 
iránt. A história a  bécsi Ring színházhoz fűződik, 
ahhoz, amelynek örökké emlékezetes marad a 
katasztrófája. Ama színháznak az én Jauner ba­
rátom volt az igazgatója. Több is volt 0 nekem 
közönséges barátomnál, valóságos jóltevőm volt 
Mikor a Csók német fordítása megjelent, 6 meg- 
votlo tőlem jó summa pénzért a külföldi színpa­
dokon való előadás jogát De nem mint drámát 
akarta játszatni, hanem operaszöveget akart belőle

tent is meg logom tanulná De itt, itt nincsen 6 
itthon I

Alóli: Gyermokeml Maradj velem ! Véreiéi, 
beteg vagy.

Frommel (megöleli — solcog): Anyám, lelkem 
jó anyám, most ol kell monnem — itt minden­
nap agyon kellene ütnöm valakit. Majd eljövök 
érted. Lesz b lőlem valami. Tanulni fogok, éhezni, 
dolgozni — és előre logok törni, mindig előre és 
fölfelé, mindig följebb. Es meg logom érni azt a 
napot az én istenem segítségével, hogy mindezek 
hz emberek, akik téged és engem lenéznek, osuszni 
fognak olőtiom.mint a férgek. Most véresre, ver­
nek a keresztények, — a zsidók a városban, a falu­
ban. Jó, do ha ogyszor megint eljövök, a kala­
pok le lógnak repülni a fejekről, mórtföldokre. 
A tied is, te pimaszt (Leüti a fuvaros fejéről a 
kalapot és aj ajtó felé rohan at igatgaUval. Itt Rétike 
lép elébe. Oycngedielenül félrelöki, A t sir. Ekkor 
visszafordul, megöleii és súgva mondta neki :) Várj, 
jó Rézikém, vari. (A j igatgatőval el.)

Rabbi (Alálihos): Ez a te nevelésed.
Örssé I a tárosők utón): Megállj I Ki olvassa 

el most a  Vencel levelét?
Függöny legördül.

k  muzsikus.
— A Budapesti Kaplé e r s d s t i  tá r o á ja .  — 

Irta: I / j .  Á b rá n y i K o m é i,

Mog lehot-o mérni nagvságát annak a jótéte­
ménynek, melyet az emberiségnek a nagy költők 
nyújtanak? — S tőleg a leli ileg e'gyötrött, az 
életnek csak árnyoldalaira kárhoztatott szenvedő 
emberiségnek? Do a nagy költők között is kik a 
Ieghozzalcrhetőbb jóltevők? Kétségtelenül azok, 
akis gondolatai'at a érzései kot a zene nyelvén tud­
ják közölni. Egyrészt azért, mórt a zene világ­
nyelv s egyaránt értheti minden noinzetboli Más­
részt, mert az alissolutnak hármas fogalmából, 
melyljol a tbeologiai bölcselők az istenség lényegét
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jginállatni. Már meg is volt a szerződése Lécoque- 
Tul, AcornevilJoi baraDgok komponistájával. Ekkor 
jött körbe a Ringszinház égése. Szegény Janner 
most furosa helyzetbe jutott volem szemben: volt egy 
operaszövege, de nem volt színháza. Hát meg se 
senésitette a Cnfiot, hanem elvitte Dmgekfedlhez, 
aki akkoriban a  Burg-szinház igazgatója volt; 
annak a figyolmét hívta fel a darabra a igy ke­
rült a Cilik a Burg deszkáira. Az elsS előadást 
kővető napon egy borítékban kettétépve meg­
kaptam Jaunertől a  vele kötött szerződésemet, 
ami azt jelentotte, hogy a Csók német előadásai­
nak jövedelmével szabadon rendelkezhotom.

— De hiszen ez a darab nem a Crrfi hanem 
valami más, amiből nem tudom még, hogy mi 
köze volt hozzá Jaunernokf

.— Megtudja azonnal. Janner felkérésére 
Írtam a Ring-szinház számára egy drámát is. Az 
a kézirat, amelyet On magával visz, a dráma elő­
játéka. Megírtam benne az antisemitizmus drámai 
konfliktusát. Ennek a korbetogségnek akkor je­
lentkeztek az elsO tünetei s erősen megkapták a 
telkemet. Eszembe jutott a saját ifjúságom, mely 
két világfelfogás közt tétovázott s moly ütköző 
pontjává lett ennek az egymás ellen fenekedö 
két világfelfogásnak.

Az az elfljáték, melyet On magával visz, egy 
darab autobiografiája Dóczi Lajosnak. Az a zsidó 
fiú, akit véresre vernek a keresztények, mórt 
zsidó, s akinek a  fejét a  zsidók is beverik, 
mert leikével a keresztény alapon felépült modem 
műveltséghez csatlakozott, én magam vagyok. Ne 
vigye kérem ezt a dolgot a nyilvánosság elé. A 
Ring-szinház katasztrófája nagy okolásom volt 
nekem. Talán azért kellett porrá égnie ama szín­
padnak, mert a modern társadalom ezt a tragikus 
összeütközést meg sem tudja értőnk Inteni már 
késő ezt a társadalmat s a tragikumból a kövot- 
keztetést, ebbel pedig az okulást levezetni még 
korai dolog lenne.

Megragadtam a költő kezét s molankolikusan 
maga elé tekintő két ezemo közé néztem.

— Vigyük ki mégis a dolgot a nyilvánosság 
elé. Sohasem késő megkonditaui a vészharangot

— De mikor elnyeli a félrevert harangok 
szavát egyfelől a lángok hangos robaja s más­
felől a kárörvendOk barbár kaeagása. Hagyjuk a 
dolgot Menjen vissza az a  kézirat az íróasztal 
fiókjának homályába.

— Bennem s velem a nyilvánosság áll On 
alatt, báró ur, es a kézirat tehát bennem s velem

meghatározzák, hogy: sem nem anyag, sem térhez, 
sem időhöz kötve niuos, vagyis hogy testetlen, vég­
telen és Örök, kettő a zenébon megtalálható. Mert 
sem anyagból nem áll, sem tért nem foglal; s ha a 
hangok egymásutánja időhöz nem lenne kötvo, a föl­
dön is érezhető és felfogható volna az „abszolút." De 
a természet is, moly a legnagyobb poéta és a 
legnagyobb művész, a zeno által szólal meg, a 
hangok ezerféle neméből állván az 0 orkesztero s 
a pici szárnyas jószágok lóvén az 0 dalosai. Es 
Shakespeare is, aki mindjárt a természet után 
következik e földön, — a zenét tokinti az iston- 
ség legédosebb balzsamának. Zenével gyógyítja 
az öreg Lear királyt s a zeno által adja vissza 
elsótélült lelkónok az eszméletet. Zenével gyó­
gyítja a szerelem betegségét a Vizkeroszt- 
b«n és a Viharban a zene varázsával haj­
tatja végre Prosperóoak minden csodáját. így a 
zene, ha Shakespearet követjük, s ha a tudomá­
nyok fakultásai közt keresünk számára helyet, 
épp oly közel áll az orvosi tudományhoz, mint a 
filozófiához. Sőt tán még közelebb. Mert míg a 
filozófia könnyén belebolondul a  problémákba, 
melyeket megoldani nem tud, a zene nem ismer 
megoldhatlan problémát, hanem mindon diszhar­
móniát egyszerre felold s a megzavart lélek el­
vesztett egyensúlyát mindig visszaadja. Sőt még 
a matematikusok és az épitészek is igényelhetik 
az oldalági rokonságot. Mert nincsen az a bonyo­
lult logaritmus, mely túlszárnyalná egy zenokari 
partitúrában a  külömbözfl hangok összetalálko­
zásának pontosságát. Ninos ennél a földön maga- 
’öhb számtani művelet; som nemosobb és paza- 
rabb építészet Azzal pedig már a görögök is 
tisztában voltak, hogy az arehitoktura nem más, 
mint megfagyott zeno s a zene nőm más, mint 
felolvadt arehitoktura. Egyáltalában nem vagyok 
képes felfogni tehát, hogy mi vezothelte azokat, akik 
midőn a ma élő egyik legnagyobb zoneköltőnek, 
Goldmark Károly hazánkfiának, sok nagy alkotásai 
ts  világszoro elismert érdemeinek jutalmául, do első­
sorban az 0 magyarvoltának kitüntetése végett a 
diszdoktorságot akarták kieszközölni, hogy Ok o

a nyilvánossággal érintkezett.No végozzünk fél­
munkát, Allons-y 1

— Nem bánom, — szólt a költő, — do a 
felelősség egyedül az öné.

S én ezt a felelősséget büszkén viselem.
•

A közönség hálája bizonyára megjutalmaz 
engem érte, hogy a gyönyörű alkotást a költő 
szellemi tárházának egy zugából kiemeltem.

Budapest, december 24.
— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo­
kat a tiszteit olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala­
nul küldhessűk tovább.

— A B u d a p e s t i  n a p ló  le g k ö s e le b b l  s z á m a  a  
k e ttő *  Ü n nep m ia t t  s z o m b a to n  r e g g e l  J e le n ik  m e g .

—  J ó k a i  M ór . .A h o l a  p é n z  n e m  Is te n *  o l m l  
r e g é n y é n e k  f o ly t a tá s á t  e l l ő  m e l e k le tü n k  a  (tik  
o ld a lá n  ta lá l ja  a z  o lv a s ó .

— A  k ir á ly  Udvöalése. A királynak szánt njévi 
üdvözleteket gróf Apponyi Lajos magyar udvarnagy 
és lelesége Scherr-T/ioss Margit grólnő december 
31-én délelőtt 8—10 óra között veszik át a királyi 
várpalotában.

— A  B u d ap esti N apló k arácsonya . El­
jött a családnak, a szeretetnek, a hangulatnak 
ünnepe: a Bzent karácsony. Künn az utcán, ott­
hon, m indenütt. . .  az ajándékozás, a szívesség, 
a barátság, a meleg szeretet napja. Es mert aján­
dékkal szaladja keresztül a millió postás a vilá­
got, mert mindenki ad, hogy szeretetét, örömét, 
háláját megmutassa, mi is e szép ünnepnapon 
visszaadjuk hü közönségünknek annak a szere­
tetnek, a ragaszkodásnak egy kis részét, amely­
ben nagyra erősre nőtt a Budapesti Napló. A ka­
rácsonyi hagyományos nagy szám ez a mai, mi 
azon voltunk, hogy no csak nagy és sok legyen, 
de szép is, hogy értéke ne múljék el a gyorsan 
tovaillanó nappal. Ötvenkét teljes oldalt foglal 
magában ez a karácsonyi szám, csak formája és 
aktuális közleményei után újság, de a benne 
összehalmozoit szépirodalmi dolgozatok mara­
dandó becsű könyvvé teszik, amelyben lapozgatni 
gyónyórüsége teílik mindenkor az olvasónak.

A tölaptan a politikáé az első hely, poli­
tikus nemzet vagyunk és a mai nehéz, komoly 
időkben méltán részt kér a napisajtóban a hely­
zet komoly, magas nézőpontból való fejtegetése. 
Gazdag politikai rovatunk mellett a  tárcában első 
helyen emelkedik ki báró Dóciy Lajosnak dra- 
molettje: A két világ kint. Az ünnepelt költő újra 
a Budapsti Naplót tisztolte meg egy megragadó 
munkájával. Ifj. Ábrányi Kornél, a publicistiká-

célból a magyar királyi tudományegyetemnek 
csakis a bölcsészeti fakultására voltak tekintettel. 
S midőn a bölcsészeti fakultás ennek a diszdok- 
tori oklevélnek megszavazására nem volt kapható, 
az egész mozgalmat feladták. Mert hol van az 
megírva, hogy akár az orvosi fakultás, akár a 
politechnikum ne tehette volna az ügyet ma­
gáévá? — Vagy még ebben a kérdésben is Bécs- 
tól veszszük az útmutatást? S mivel Becsben 
a bölcsészeti fakultás választotta diszdoktorrá 
Brahmsot, tehát Budapesten is csak a bölcsészeti 
fakultás adhatta volna a diszdoktorságot az öreg 
Goldmarknak ?

Nodo mindegy. Ezen túl vagyunk. Nagyobb 
szerencse az, hogy a galauibősz költőnek leg­
újabb dicsőségén nem vagyunk túl. A Berliehingcni 
Götz diadalának sugarai nemcsak a Goldmark 
homlokán ragyognak, hanem a mienkon is. Feje­
delmi ajándékul adta Goldmark Budapestnek azt 
a jogot, hogy ezt a  legújabb operáját, melyre az 
egész külföld kíváncsian várakozott, Budapesten 
adhassák először. Németország, Franciaország 
érdeklődő zenei körei Budapesten adtak egymás­
nak találkozót. Sőt még Bécs is ide volt kény­
telen elküldeni zenei szakértőit. S az a lelki világ, 
melyből a  Goldmark legújabb alkotása fakadt, 
— nagyon megfelelt az ő legújabb tapasztalásai­
nak. A Borlichingeni Götz, nemcsak úgy, amint a 
Goethe itjukorí leikéből kipattant, hanem úgy is, 
amint a történelmi legenda fennmaradt róla, 
ámbár a legnemesebb eszméknek élt, min­
denben csalódott. Csalódott a barátságban, csa­
lódott a népben. 8 a nemes szivek csalódásának 
világrendje az, mely a Goldmark operájában a 
komor törvények hangját megtalálja. Bőségesen 
árad ugyan ebben az operában is a teremtő és 
örökifjú kedélynek dallamforrása, — de a fájda­
lom az, amely végül is mindent magába ölel. Do 
olyan fájdalom, melyet a költő itt is esak magá­
nak tart meg, melyet a költő csak maga érez: 
ollenbon hallgatóságának lelkében gyönyörré vál­
toztatja azt is. Több filozófiát a német egyeteme­
ken sem tanítanak, mint amennyit ez a zene ki

nak és a szépirodalomnak egyaránt kitűnősége, 
A muzsikusról irt ogy remek tárcát Színházi ro­
vatunkban Goldmark, a nagy magyar zeneszerző 
nyilatkozik készülő uj magyar szimfóniájáról, a 
Irinyiről. Művészeti rovatunkat Berzeviczy Albert, 
a kiváló államférfiu és a fényestollu esztétikus 
díszíti A Cmquecmto művészete cimü dolgozatával, 
amely nemreg a budapesti társaság legeiókelőbb 
köreit vonzotta a Szabad Egyetemre. A legelső 
helyre való .lakai Mór, a költő-király gyönyörű 
verse, egy megragadó családi kép.

A karácsonyi melléklet homlokán megint 
Ábrányi Emilnek, a költői nemzedék 0 ragyogó 
tehetségű alakjának neve diszlik és ezzel az egy 
versével is ünnepi hangulatot áraszt e hatalmas 
számban. Címe: A harmadik gránátos és a sza­
badságnak, a humanizmusnak bajnoka szólal meg 
ebben a remek költeményben is. Es sorrendben 
a többi olvasmányok, próza és vers váltakozva:

A hőnyi Árpádtól a Szent Antal fia elbeszélés, 
az élte dóién elhunyt Inezéii Lászlónak hangu­
latos verse: A karácsonyfánál, Fényes Sámuelnok, 
Kuruc Feja Dávid szerzőjének nagyérdekü ta­
nulmánya a Magyar Holikon érdekes alakjáról 
Baesányiról, dr. Feleki Sándor kedves verse, a 
nagy tehetségű Krúdy Gyula A közigazgatási menyecske 
cimü elbeszéléssel köszönt be, Lenkei Henrik költői 
tolla a Három meteort irta meg, Zöldi Márton, a 
jeles humorista A tábornok menyasszonya címe 
elbeszéléssel emeli a karácsonyi melléklet értékét. 
Vers van Hajós Izsótól (Festészet) és Balta Ignáctól 
(Legenda), ifj. Lányay Sándorné Galíciáról, Galícia 
népoiről mond el sok érdekes dolgot, Erényi Nándor 
egy párisi karácsány-est hangulatát viszi az olvasó 
elé, amelyhez a szelidlelkü Bévész Tivadar egy 
bájos költeménye: A lepke meséje sorakozik. Az 
izmos tehetségű Szabó Sándor Vak Jermoláj cimü 
elbeszélése az utolsó a sorban. Aztán egy ötletes 
sorozata következik A szultán gyüjtőeim alatt 
alatt foglalt történeteknek lirúdy Miksa, Gergely 
István, Goda Géza, Holló Márton, Novács Jenő, 
Márkus József, Pásztor Árpád, Ihury Zoltán és 
Partin Írtak e közös cim alatt egy-egy apró törté­
netet, amelynek egyik fele vig, a másik szomorú. 
Karácsonyi melléklotünkot méltón zárja lo egy 
finn népmese, néhai dr. Halász Ignácnak, a gyor- 
mokek Móka báesipiaak dolgozata, amolyot a korán 
elhunyt tudós irodalmi hagyatékából a finomlelkü 
özvegy bocsátott rendelkezésünkre.

Mindez, sok érdekes aktualitással, Jókai Mór 
hatalmas regényének folytatásával, gazdag hír­
rovattal együttvéve a Budapesti Napló karácsonyi 
száma. Olvassa el mindönki szeretettel.

—  K it ü n t e te t t  v á r m e g y e .  A z  országos köz- 
egészségügyi egyesület ósabolcsvármejyét a közegész­
ségügy. kivált a vízszolgáltatás terén szerzett köz­
hasznú érdemeiért a Tréiort alapítványi oklevéllel 
tüntette ki.

— As udvari bál. A Budapesti Tudósiló jelenti, 
hogy illetékes helyről kapott értesülése szerint Buda­
pesten az udvari bált lebruár 7-én fogják megtartani.

tud fejezni. — Különösen a második felvonásban, 
amikor Götz a hűtlen barátot siratva, legyőzi a 
visszatorlás sötét indulatait, s még nemosobbó 
válik, mint azelőtt volt. Még a logblazirtabb lélek 
is hálás könnyet ejt e jelenőt alatt. — De a nagy 
jóltovő iránt csakis ennyiből áll a hála.

S igy hogy a Borliehingoni Götz szinre 
került, a diszdoktorság podig o'maradt, — egy 
nagy művészt esemény együttjárt egy, a mi 
jelenlegi viszonyainkra módfelett ráülő mulat­
ságos epizóddal. Úgy hallatszik, hogy mikor a 
diszdoktori mozgalom megindult, az ellentáborból 
az a kérdés is kiröppont, hogy igazán magyar-e 
Goldmark? Nagyon érdokes kérdés. Do azok, akik 
ezt a kérdést fölvetették, nem mernék ugyanezt 
megismételni, az 1849-iki hős tábornokok és az 
aradi vértanuk előtt. Bem egy szót sem tudott 
magyarul, — de minden katonája mogértotte, a 
történelem pedig nemzeti hőssé avatta. Loiningen, 
Lahner, Pöltenberg, egy szét sem tudtak 
magyarul, de a nemzeti géniusz arculvcrnó 
azt, aki kétségbe merné vonni e szent vér­
tanuk magyarságát. Goldmark Károly is oly 
időben született Budapeston magyarnak, mikor 
még Budapest egészen némot város voit s német 
volt még a magisztrátus hivatalos nyelve is. Oly 
időben, mikor az iskolákban még a magyar nyel­
vet is diákul tanították. Nem születvén magyar 
nemosnek, nem is foroghatott azokban a körök­
ben, melyekben a diákon kívül még magyarul is 
beszéltek, s abban a körben, melyben felnőtt, 
még férfikorában sem tanulhatott meg magyarul, 
mert hisz sok évig a magyar Nemzeti Színház 
zenekarának volt tagja s ennek a zenekarnak 
hivatalos nyelve m íg a hetvenes évek elején is 
teljesen német volt. Az operák próbái német 
nyelven folytak, s a zenei körökben esak oázi­
sok voltak azok, melyekben a magyar nyelv 
volt az uralkodó. Do Goldmark, bár a hir már 
nagyon régen szárnyaira vette, habár nevét a 
külországokban már régóta sokkal jobban ismer­
ték ős becsülték, mint itthon,— soha az ő magyar 
voltát kétségbevonni nem ongedle és soha a

%c3%a9rintkezett.No
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—  K ir á ly i  k i tü n te té s .  A  hivatalos lap közli
hogy a király koilunts Jenő budapesti lakosnak a 
kereskedelem és a közflgyek terén szerzett érdemei 
elismeréséül a Jrcrenc József‘rend lovagkeresztjét ado­
mányozta.

— Gróf Lambsdoiff elutazása. Gróf Lambsdorfl 
orosz külügyminiszter ma dóleőtt hosszabb sétát tett 
a Dunapariou titkárával. Ma hivata'os látogatást senki 
sem tett a külügvmin szternél, aki délután a ke eti 
pályaudvarra ha tatolt s onnan 2 óra 4J perokor az 
expresszvonattal Belgrádba utazott — Aurádból 
jelentik, hogy ott az egész lakosság nagyban készü­
lődik gró: Lambsdorff Icgadtatására. A lapok felszólí­
tották a népet, hogy lobogózzák el a házakat és az 
egész város tényleg zász.ódiszt öltött. A pályaudvaron 
a minisztert a király, a kormány és a lakosság kép­
viselői lóg ák fogadni, élükön Csarikov orosz követtel 
és Gruics tábornokká1. A megérkezés után a lakos­
ság lákl; ésmenetet rendez a miniszter tiszteletére. 
Feltűnést kelt, hogy s kormány lapja, a Sloga 
egy szót sem ir a miniszter érkezéséről. Este az 
orosz külügyminiszter tiszteletére az egész város ki 
lesz világítva, s több küldöttség tisztelegni íog nála. 
A min szter holnap Nisbe utazik, ahol szinte hasonló 
fogadtatás vár reá. mint Belgrádbau. A miniszter tisz­
te étére vándor király diszebódet ad, amelyre az összes 
külországi képviselők szemén zete meghívást kapott.

— ü | magyar nemes. A király, mint a hivata­
los lap mai szama jelenti, Molnár István ümö cse­
sz éti és íaten\ észtést miniszteri biztosnak és törvé­
nyes utódainak rsdimat előnévvel a magyar nemessé­
get adományozta. A kitüntetés amaz érdemek elisme­
rése ámeneket AJolnar a közszolgálat és a mező- 
gazdaság terén szerzett.

— H a sio n ö t év. Dr. Mándoki Mór. a kerületi 
betegsegélvző pénztár orvosa tegnap ülte meg 25 éves 
orvosi jubileumát. A kerületi betegségéi}zó pénztár 
igazgatósága és a jubiáns tisztelői ez alkalomból 
banketre gvüitek össze, amelyen számos feiköszöntő- 
bea méltatták a derék orvos érdemeit.

— B rüll A lfréd jó ték o n y ság a. Hogy az 
egyetemon ma már nincs olyan ifjú, akit a sze­
génysége miatt az a veszedelem fonyegetne, hogy 
kizárják az egyetemről, az Brüll Alirédnak kö­
szönhető. Ez a jóielkü gazdag ember tizenötezer 
koronát adományozott beiratási dijakra. Jóságát 
megköszöni ma az egyetemi kör nevében ldaküri 
Győző olnökhelyettes, Lukácsi György pénztáros 
és Lpp  Ernő ellenőr tisztelgett nála. A deputúció 
vezetője, Idákért Győző szép beszédben köszöntő 
meg a nagylelkű segítséget. Brüll Alfréd ma ezt 
a levelet intézte az egyetemi kör elnökéhez: 

Mélyen tisztelt elnök úri
Köszönettel vettem tudomásul a hozzám küldött 

elszámo ást, melyből őrömmel látom, hogy a beiratá- 
sokat e lenőrzö bizottság munka át teljes siker koro­
názta. Midőn kérem igen tisztelt elnök urat, hogy a 
még íennmaradt összeget a Mensa Akadt mika javára 
iorditsa, még csak azt óhajtom hogy buzgó és ön­
zetlen fáradozásukért ön. elnök nr valamint a bizott­
sági tagok logadják legőszintébb és legbálásabb kö- 
y. - v  ■ T g h i.T .n r -  '........ 7~ -
hazájától el nem szakadt. Dicsőségének nagy út­
jában sokszor kértek tőle a külországokban élet­
rajzi adutokat. — s ezekben Ő mindig súlyt ho- 
lyezett arra, hogy nemcsak Magyarország szü­
löttje, hanem magyar is. A dicsőséget, molyét » 
aratott, nemcsak magának szerezte, han?m meg- J 
ontotta nemzetével, melynek fiául vallotta { 
magát. S hogy ennek a dicsőségnek nagyobb • 
értéko van az idegenben, mint idehaza: arról 
csak Goldmark nem tehet. Nem ő az első, akivel 
igy bánnak. Liszt Ferencnek Woimarbnn omel- 
tek szobrot s Joachimot csak azért emlegetik itt­
hon is magyarnak, mert Joachim abszolúte nem 
törődik azzal, hogy minek tartják. Ha súlyt 
helyozne arra. hogy ő is magyar és ha itthon, 
hazájában akarná elnyerni ennek elismertetését, 
épp úgy járna, mint Liszt és Goldmark. Mórt ná­
lunk olyan szellem kerekedett felül, mely előtt 
miodon szellemi kiválóság egyformán .,ngár“, 
molynek a „hátrább** a ncvo. A festő csak „mázoló** 
az iró csak „skriblor‘*,a zenoköltöcs ;k„muzsikus.“
S Merkucióalak ja,akit szintén Shakespeare bői isme­
rünk, s aki hétszáz év előtt vérzett el a Montechi 
és a Capulet-család viszályai között Veronában, 
nálunk támadt fel hétszáz év után. Shakespeaie 
úgy jellemzi a finom és szercmcs lovagot, hogy 
a bősz Tiboldiéi sok gorombaságot lenyelt, anél­
kül, hogy a flegmájából kijött vo.na. Do mikor a í 
bősz Tibald azt vetette oda noki, hogv: „Te is 
egy húron pendülsz Rómeóval 1“ — akkor félór­
á i  tott. „llát muzsikusnak tartasz engem?** — 
üvöltó sértődve, és kardot rántott S szinte hal­
lom a neheztelő kérdést, mikor a Goldmark disz- 
doktorságának eszméje felmerült: „Hát muzsiku­
soknak tartotok bennünket?** — s úgyszintén az 
illedelmes nnntogetődzést: „Bocsánat! Bocsánat 1“

tos gyógyítására az egyedüli S í "  „Baliíax Fagybalzsam“

i szünetemet. Budapesten. 1902. december 24-én. Brüll 
a Alfréd.

— K arácsony . A gyermek, aki még a maga 
’ mosolygó ártatlan öntudatlauságában a bölcső
- párnáin gőgicsél és akiből — mi minden válba- 

t ik . . .  A rébusz, ami fölé aggodalmas gonddal 
hajolt a názáreti ácsmester is s ami a maga mog-

4 teithtítetlonséüében olyan nehéz gond, hegy a 
u győrinek mintha minden esztendejével egy-egy 
« évet venne ol az apja életéből. Mintna úgy nőne, 
>1 gyarapodnék, hogy az apja megfogyatkozik mel-
- let-e erőbon, egészségben, korban. Mindnyájunk 
. életeben ez az enge-ztelés sok bűnért — s ez a 
z gyönyörűséges gond, ami él a világ teremtéso 
a óta és éim lóg, amíg a világ áll — nyilvánul

meg a dédelgetésben, amivel a gyermekei! két
’ körülvesszük. Eszet, szivet, erőt akarunk noki a 
' simogatással, a csókkal s boldogok vaeyunk, ha 
* áldozunk a szóróiét oltárán, amin a csöppség*-in k- 
' kel összeforrott ami Bokszor mevmar^oit, össze- 
i szorongatott, tépett szivünk. Gyermekmosolyt 
e látni, pyermekkacagást hallani a legtisztább 
i gyönyörűség s mélységes őröm, aminek a mélyén 

olt lappang a gond is, hogy mi lösz ebből a 
mosolygó apróságból később . . .  A később, a jö­
vendő, az élettel meeverekedendő küzdés előrevo- 
tett árnyéka felhőt burit a homlokunkra a sok 

1 szinos gyertya a la tt . . .  Azért ez az ünoep volta­
képpen igazán csak a gyermekeké. Az ő tökéle- 

' tes gondtalanságukba nem hat bele semmi aggo­
dalom és salaknélkiilí tisztaságukban sokkal kö- 
zelebb vannak a gyermek istenhez, mint mi, aki­
ket már megviselt kLsé az élet. Mi az ünnepben 
csak a csöndes publikum vagyunk. A nagy em­
ber, aki megirigyili a kicsit — s aztán betakar­
gatja a puha ágyacskában, hogy valami baja ne 
essék. Hogy el no romoljék felséges szerkezetében 
valami, mint ahogy elromlik az a sok primitív 
holmi, ami a karácsonyfa alatt hever. Gyönyörű 
ünnep, arra való, hogy fölolvadjon benne az em­
ber szivén a kéreg s még több meloeet fogadjon 
be, hogy aztán visszaáraszsza a gyermekeire a 
hétköznapokon. Ami aránytalanul több, mint az 
ünnep.

— Magyarország ellen. A román kulturliga 
mait vasárnap Jassyban nagy tüntetést rendezett Ma­
gyarország ellen. Az érseki székesegyházban ugyanis 
a Nagyszebenben nemrégiben elhunyt dr. Já ­
nos dákoromán vezér lelkiüdveért requiem voit, ame­
lyen résztvettek az összes egyetemi hallgatók az 
egyetemi tanácscsal, az összes középiskolák a lanár- 
testü.1 etek kel az eiemi iskolák tanítók vezetése a'att, 
a liga tagjai, köztük számos előkelő hivatalos személyi­
ség és nagy száma közönség. A requiemet az érseki vi­
kárius mondotta. A requiem után tüntető körmenet volt a 
város legélénkebb utcáin keresztül; a kormenetben 
mintegy öCOG-en veitek rész t; a menet élén a város lóg- 
e.őkelőbb polgárai haladtak. Elől vitték a gyászfátyodal 
bevont zászlót, amelyet annak idején néhány hölgy a 
nagyszebeni memorandum-pör tárgyalása után a li­
gának ajándékozott A menetben résztvevők folyton 
Romániát éltették. A tüntetés rondbon folyt le, mivel 
senki sem zavarta. Délután folytatták a tüntetést. Az 
egyetem d szlennében tartott nagygyűlésen több egye­
temi és középiskolai tanár beszédeket tartott, amelyek­
ben a magyar nemze'et a leghevesebben támadták, 
mivel a románokat eln; omják és vértanukat osinálnak 

i belőlük, mint Ratiaből is. Ratiu özvegyéhez rószvét- 
! táviratot intéztek.

— U| ovx tály tanáososok. A király a fö.dmive- 
lésügyi miniszter előterjesztésére Be/fa Mihály osz- 
tályianúcsosi címmel lölrubázott királyi és műszaki 
tanácsost és bulyovszky János műszaki tanácsost osz­
tály tanácsossá nevezte ki, Lisznyay Damú Tihamér és 
Jőzsa Líisz 6 miipzaKi tanácsosoknak az osztáhtauá- 
ososi óimét adományozta.

— B o ly a i János emléke. A kolozsvári Fereno 
Jőzsei tudományegyetom január 16-én országos ünne­
pet rendez a hires mathematikus, Bolyai János emlé­
kére. Az ünnepre megnivták a budapesti tudomány­
egyetemet, mely a kaimasint küldöttséggel képviselteti 
magát az ünnepen. A küldöttséghez csatlakozni f o g  
dr. Bíke Manó, a budapesti tudományegyetem mathe- 
matika tanára.

— UJ álU xnvasutl Igazgató . A minisztertanács 
Geduly Gyula minis: téri osztálytanácsosi címmel és 
jelleggel ie:ruuázott allamvasu i lőielügyelőt és igaz­
gató-helyettest az államvasutak igazgatóságához az 
építési és pá'ya.enntartási főosztály igazgatóiévá ne- 

1 vezie ki.
— Szegényscoba a VII. korfiletben. Az erzsé­

betvárosi demokrata kör jótékonysági ügyosztálya 
mai ülésén egy szegényszoba lelálliiáaát határozta 
el. A szegényszoba, moly egyúttal melegedő is, egész 
nap nyitva í o g  állani. Reggel és este ingyenleves osz­
tás lesz. Hetenkint egyszer pedig a nagyközönség 
köréből beérkezett viseltruhákat lógják szétosztani.
A kör e.nöksóge ez utón <oraul a nagyközönség 
nemes szivéhez, hogy támogassa e humánus intéz­

ményt, mely a Yll-ik kerület külső részén íog mű­
ködni. Az intézmény szervező bizottsága köszönettel 
veszi a legcsekélyebb adományt és pénzt, lütő anya­
got, élelmiszert vagy elhasznált ruhát. Az adományok 
az erzsébetvárosi demokrata kör jótókon) sági irodá­
jába (Royal-szálló) küldendők, ugyanott gyűjtőiekkel 
mindenkinek s; ízesen szólnának.

— A  h ad ü gym in iszter! k in ev ezés  után. 
tértből táviratozzak: A hadsereg reriue.eti köz­
lönyének mai száma jelenti, hogy ő felsége frieden- 
thaii Lmo  A rthur aitábornagsot, a 30. pymog- 
hadosztály parancsnokát, a közös hadug} minisz­
térium osztályfőnökévé, továbbá Aí/fjoreá Oszkár 
vezérőrnagyot, a 64. gyalogdandár parancsnokát, 
a vezérkar főnökének helyettesévé nevezte ki.

— Ingyen ebéd egy k islán yn ak . Levetet kap­
tunk Véosei Elza urhölgvtől, am ben bejelenti, hogy 
egy szegény iskolás lánykát minden hé:tőn, szerdán. 
és pénteken szívesen lát ebédre. Le hét 6. eg a lauáaá- 
hoz közeit iskolából jelentkezzék a szegény lány. aki 
a jószívű úrnő meghívását igénkbe óhajtja venni. A  
szives vendéglátó a Csengerx-utoa 45-ik számú házá­
ban lakik.

— Házasság. Ifj. Bossi Nándor el egyezte Okrona 
Gizellát Budapesten.

Elkán Ignáo budapesti kereskedő eljegyezte 
Herzfeld Dezső leányát JnMMs/uft Marton vásárról.

Szabó G éía csongrádi lakos ma tartja eljegyzését 
Várpalotán Stern A d ó i  k is a s s z o n y  n y a l ,  B ie r u  J a k a b  
t e r m é n y k e r e s k e d ő  le á n y á v a l .

Dosciian Arlhur bornagykereskedő, a Bosoban 
Károly és Arthur cég beltagia eijeg\ezte Weiszberger 
Néniké kisasszonyt. Weiszberger Ignáo ókanizsai 
löidbirtokos leánxát.

Köpetem Zsigmond a Spitz Márk fatermelő cég 
intézője, eljeg) ezte Számek Nándor, a Leipziger-iéie 
szeszg\ ár igazgató áuafc leányát, Sárikát Budapesten.

Behovicz .dór uiagánbivatalnok,ei jegyezteBruckner 
Adoll budapesti kereskedő leányát Katicát.

Simon Lajos polgárt iskolai tanár, székesfővárosi 
tanító e hó 2i5-án eljegyezte kispa ugyai és bodaíaivi 
Palugiay Irén polgári iskolai és székes óvárosi tanító­
nőt, néhai Palugyay Imre pénzügyminiszteri tanácsos 
leányát Budapesten.

Szabó Józei magánhivatalnok deoember 28-án 
tart;a esküvőjét a zemplénmogyoi Tállyán özvegy 
büchlcr Ilona urhölgygyel.

— B á li rah ák  prem lórja. Sokan töprengtek már 
azon, hogy a női divat egy-egy nj termékét ki viseli 
először. Parisban a divat -őmüheiyében a női szabók 
a legalkalmasabb módot találták ki arra, hogy az nj 
báli öltözeteket bemutassák. Egyszerűen karácsony 
táján bált rendeznek s ez a bál a küszöbön lévő iar- 
sangi divatujságoknak a premiérjo. Es ennek a bál­
nak nagyon elóke'ő is a közönsége, de nem a társa­
dalom hölgyelőkelősógei viselik természetesen az uí 
kosztümöket, hanem a szabócégek női alkalmazottai, 
ak k egytől-egyig S2ép rendszerint pompás ter­
metű hölgyek s nagyon értik a módiát, hogy egy 
nj toalettel a legelőnyösebben villanhasFanak meg a 
szemek előtt. Ez a bál az idén pénteken lösz, kará­
csony másodnapján.

— Sok a  p á lyázó . A  budapesti m . ktr. pos<a- 8  
távírdáigazgatóság a következő ügye meztotéat teszi 
közzé :

A jövőben ezen posta- és távirdaigazgatőság 
kerületében megüresedett posta- és távinla-azoifral 
állásokra mintegy 700, a távirAtkézbeaitői állásokra 
pedig 200 pályázó van már előjegyezve, úgy hogy e 
két állásnál a jövőben mutatkozó szükség:©! hossza 
évekre ledezve van. Kénytelen vagyok tehát a p a ­
tához fonti minőségben be, ütni óha tó álláskeresőket 
a nyilvánosság utján fig5 elmoztetni, hogy a kérvé­
nyeket többé ne adják be ide, mert ezeket többé nem 
fogadhatom ol és ilyen állásokra ezentúl senki wm 
jegyeztetik elő.

— A tífusz széruma. Pártiból táviratozzák, 
hogy Chantemcsse tanár, aki egy év óta tanolmányozza 
a tífuszt Egyiptomban, lőltaiálta a tiíusz szérumát. Az 
orvos-tanárok véleménye szerint azok az eredmények, 
melyeket Chantemesso Kairóban elért, azt bizonyulják 
hogy a ti:asznak mint ragadós betegségnek Chante- 
mcsse módszere szerint teljes biztossággal útját lehet 
á lani.

— Bérlettegyek a  magyar állam vasutakon.
Az államvasutak központi monot jegyirodája figyel­
mezteti a közönséget, hogy a 111-ik osztályú éves bér­
letjegyek csakis személyvonatokra érvényesek. Egy­
úttal lielyreiguzitja azt a tévesen elterjedt vóiem» U}t 
is, hogy január 1-től a g\orsvona'.okkal IH-ik osz­
tályú kocsik is közlekednének. Az éves bérletjegyeket 
a monot,ogyirodában tVigadótér 1 )  már most a ánlatos 
megváltaui, mert az 19U2. évi bérletjegyet érvényes­
ségét semmi körülmények közölt som hosszapuit- 
ják meg.

— E lg á z o  t  n yáj. Kassáról táviratozza tudósí­
tónk : A Kassáról induló 1507. száma személyvonat 
ma Garadna állomás kötelében elgázolt egy nyáj 
juhot. A mozdonyvezető, mikor a veszedelmei látta, 
erősen lékesett, úgy hogy a vonat két hái6Ő kocsija 
kikapcsolódott. A vonat három órai késés után foly­
tathatta csak útját.

á ra  1 kor. K ap h a tó : S ch u b ert Arnold gyógyszer- 
tá ráb an , V ll., C sengery- é s  D ob-u tca  sa rk án .
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— A. H um bert-ttgy. A Ilumbert-familia 
még mindig Madridban van s addig is, amig Pá­
riába kerül, az egyes családtagok fonyegetődzésoi 
izgntják az érdeklődést. Most Daungnc Román 
kijelentéseivel foglalkozik a párisi sajtó. Daurig­
nac Román fenntartja azt, hogy a dologból nagy 
politikai botrány lesz. Egyik látogatója előtt 
Madridban a következőket mondotta:

— Operációnkban nem voltak társaink; a 
vállalkozások természete ezt kizárta. Nővérem, 
Térié vezetett minden ügyet, a többiek enge­
delmeskedtek neki akarat nélkül, vaktában. 
A Crawford-affaire inszconirozására 200.000 frankra 
volt szükségünk. Cattani és Reitlingcr szol­
gáltatták ezt a pénzt részben készpénzben, 
részben egy brilliáns nyakékben. Teréz, mint 
maga is jelentette, már 3,700 000 frank kamatot 
fizetett ezért, Cattani azonban még ujabbi 300 000 
frankot követelt és törvényesen uzsora vétsége 
miatt ezéit elítélték. Vellé ügyvéd, a mostani igaz­
ságügyminiszter 250.000 frank honoráriumot kapott 
Cattani tói. Pénzszekrényünkben, amely akkorié volt 
pecsételve, 108 millió frank volt, amelyet számtalan 
magánembertől és bankártól kaptunk. De voltak a 
szekrényben több minisztert kompromittáló okmá­
nyok is. A kormány azt tervezte, hogy ezeket 
meesommisiti s o célból bennünket megrabol. 
Ezért menekültünk a szekrény tartalmával. A 
párisi bank, a Oirard-társjság kölcsönzött nokünk 
pénzt uzsoraknmatra, amely később kamatkama- 
to&tul 8 millió frankra rúgott. Dupuy min'sztor 
volt a tulajdonképpeni pénzkölesönző. Mikor 
Girard öngyilkos lett, a bank mégesyszer köve­
telte rajtunk az összeget, amelyet már kifizettünk. 
Dupuy befolyása révén elitéltek bennünket. A 
tulaidonképpeni Crawford-ügy körülbelül 70 milliót 
hozott nekünk, a többit más operációk utján 
kaptuk. Nagy események előestéjén állunk. A francia 
kormány már ré.en tudta  ̂ hogy mi Madridban va­
gyunk. Neki nem kelteit a mi eltoqatásunk, de a 
spanyol rendőrség keresztet húzott számítására.

A vizsgálat, mint Párisbói táviratozzak, ki­
derítette, hogy a flumbort-család volt vagyonke- 
zo ője, Paiavro utóbbi időben spanyolul tanult. 
Ebből azt következtetik, hogy tudomása volt a 
család hollétéről és azzal a tervvel foglalkozott, 
hogy maga is lemegy Spanyolországba. A 25.000 
fraknyi jutalmat Caro madridi rendőrfolüpyelőnek 
fogják kiadni, meri kostatálták, hogy már decem- 
tor 15-ike óta figyelte meg azt a házat, amely­
bon a flumbort-család lakott, holott a névtelen 
levél csak 17-én Íródott. Daurignac Román ked­
vesét abban a  pillanatban tartóztatták le, amikor 
Buenos-A vresben leszállt a Labrador gőzösről, 
amely Őt Londonból odahozta. A letartóztatás két 
francia titkos rendőr kívánságára történt, akik 

.ugyanazon a gőzösön voltak. Azzal gyanúsítják, 
hogy neki is része volt a Humbert-csaiad csa­
lásaiban.

fíennin az általános közbiztonsági szolgálat 
főbiztosa tegnap este több rondőrtieztviseJővol 
Madridba utazott, hogy átvegye a Ilumbert-család 
tagjait.

F i t  la, december 24.
Mint Buenos-Ayresh6\ jelentik, Dalaza kis­

asszonynál, Daurignac Romain kedvesénél, akit 
szabadon hngytnk, leveleket találtak, amelyek 
szerint a  Ilumbert-család legközelebb Buenos- 
Ayrosbe szándékozott utazni.

P ir ié ,  december 24.
A  Havas-Ügynökség formálisan megcá’olja egy 

reggo í lapnak azt a jelentését, hogy Loubet elnök fia, 
Pál Humbert asszonytól még diák korában 2000 
frankot vett voina kölcsön. Loubet Pál a Humbert- 
csalad egyik tagjával sem állt soha akár közvetlen, 
akár közvetett összeköttetésben, igv tehát nem is ve- 
hotett valaha a család valamelyik tagjától valamely 
összeget kölcsön.

— UJ e g y e t e m i  m a g á n t a n ir k .  A  vallás- és 
közoktatási miniszter dr. Vambéry Kusztem törvény­
széki albirónak a budapesti tudományeg\ otem jog- és 
államtudományi karán az anyagi büntetőjogból és dr. 
Jankovich tíéláuak a  budapesU tudományegyetem jeg­
éé íl amtudományi karán a pénz- és’ hiteletméletból 
egyetemi magántanárrá történt képesítését jóváhagyó­
lag tudomásul vette és nevezetteket ezen minőségük­
ben megerősítette.

—  M u la ts á g o k . A  Magyar Kereskedelmi Csar­
nok éven kint szokásos hö gy-estéjét január I7-ikén 
rendezi. A  táncot megelőző hangversenyen az Opera- 
ház, Nemzeti Színház és Vígszínház legkiválóbb erői 
működnek közre. Ez alkalommal lógnak a Csarnok 
oj éUermei megnyílni.

A junsta bal bizottság tegnap gróf Szapáry Pál 
elnöklete a att ü ést tartott, amelyen elhatározta, hogy 
lebruar 21-én az Operában nagyszabású bált rendez, 
üról S apary Pál indítványára a bál védőasszon \ ává 
Jóuej Ágost lóherceg nejét, Auguszta lőherceguőt kérik 
fel. Ugyanez a küldöttség amely a lőnorcegnőt erre 
fe’kén, Széli Kálmán minisztere,nőknél is lóg tiszte­
legni, hogy a jótékony célra való tekintettől az Opera 
ingvon való átengedését ktrje.

f ő f á j á s t , „ F o r tu n a -M ig r r a in -P a st illa “ X? S
ophstó S C H U B E R T  A R N O L .D  gyógy szertárában Budapest, VII. Csengery- és  Dob-utca sarkán. ——— — —
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—  ö n g y i lk o s s á g  k a r io a o n y  •■ tá jén . A  Baross-
téren lévő Központi Szállodába ma estelelő egy úri 
kinézésű ember állított be és szobát kért. A pincér a 
második emeleten nyitott neki szobát s az idegen 
vendég hamarosan visszavonult, magára zárva az 
ajtót. Nemsokára revolverdurranás hallatszott ki az 
újonnan érkezett vendég szobá dból. A szálloda sze­
mélyzete betörte a szoba ajtaját s az ismeretlen ven- 
dégot — aki még a bejelentő lapiát sem töltötte ki — 
ábőtt halántékkal találta a pamlagon. Még volt benne 
élet, mikor rátörték az ajtót, de mire a mentők meg­
érkeztek, meghalt. Az ismeretlen öngy ilkos levelot 
hagyott hátra amelyben a következőket Írja:

— Mindenki elhagyott a Jő dön nincs senkim s 
így ezen a szent éjszakán, amikor mindenki a csa­
ládja körében örül, búcsút mondok a világnak s nyu­
galmamat talán megtalálom én is tűi a síron.

A z öngyilkos zsebeit átkutatta a rendőrség, de 
scmmiléle Írást nem találtak nála, amiből személy- 
azonosságát megállapíthatták volna. A holttestet kivit­
ték a törvényszéki orvostani intézet bonolerméüe.

—  A  s z i lv e s z t e r i  z á ró ra . A főkapitány meg­
engedte. hogy fczilveszter éjszakáján a korcsmárosok 
3 óráig nyitva tartuassák üzleteiket és hogy a korcs­
mákban és kávéházakban 3 óráig zenélhessenek.

— A VI. ó i V II k e rü le ti refurm&tns templom. 
A VI. és Vll. kerületi relorm áus temp omépnő-bi- 
zottság folyó hó 17-ikén tartotta — hosszabb szüne­
telés után — közgyü ését. Az ü és kovács Emil h. 
lelkész imájával vette kezdetét, mely után az anya- 
egyház anacsa részéről a bizottságnak most először 
megjelent elnökét Lánczy Leó udvari tanácsost Kovácsy 
Sándor ny. miniszteri tanácsos gondnok üdvözö te. 
I.rre és Papp Károly budapesti lelkész szavaira 
Lanczy Leó meghatóban válaszolt. Az egyház taná­
csának jóváhagyó végzését tudomásul vették s több 
lontos ügyet intéztek még el; a gyűjtés m előbbi 
megindiihatása s a be üg\ miniszteri engedély meg­
szerzése céljából — a gyűlés határozata ér.e meben 
— a szükséges lépéseket a legközelebbi napokban 
megteszik.

— Leszakadt pár kány Tegnap este a kecske­
méti-utca 14. számú ház ll-ik  és lil-ik emeletén le­
szakadt egy ablakpárkány. A 4—6 kilogramm súlyú 
laltörmelék köbei Fülöp magánzó feleségének a lejére 
esett. A szerencsétlen asszony eszméletlenül esett 
össze. A férje — aki vele volt — kocsin vitte haza a 
súlyosan sebesült asszonyt a Molnár-utca 29. számú 
lakására.

— A Petöfl-ház Javára. Pártolásra érdemes 
módját találta meg a Petőfi-kultusz terjesztésének és 
egyúttal a Petőfi-ház céljai előmozdításának Sólymost 
Márton, a lővárosi 1 üggetlenségi polgárság agilis 
tagja. Többezer példányban megöntette Petőfi kis- 
alaku szobrát melynek terjesztése Petőfi dicsőségének 
szo'gál, míg a jövedelem egy része a Petőfi-ház 
.javara ju t A szobor ülŐhelv2etbeu ábrázolja a költőt 
és ugv lormá ánal, mint művészi kivitelénél lógva 
nagyon szép íróasztal-dísz. fcolymosi leve.etirt Bartók 
Lajosnak, a Petőfi-társaság aieluökének és bejelen­
tette, hogy az eladásból be.olyó összeg egy hányadát 
a PeAli-ház céljaira adja. A szobor megrendelhető 
Solymosi Mártonnál Budapesten, V. Nagy-Korona- 
utoa 20. szám II emelet 16. Ára 6 korona.

— G y er m e k e k  k a ta s z tr ó fá ja . Bárom gyermek 
katasztrófájáról ad hirt kassai tudósítónk. Csap Gyu'a 
és Anna egy forró vizes ébost rontottak magukra s 
a kétéves Gyula mégha.t, a kis.eány haldoklik. — 
Grünfeld Salamon hétéves Riza leányának a ruhája a 
kályhánál tüzet fogott s a szegény leány porrá égett.

— V id é k i h ír la p ir o d a lo m . Győri Napló címen 
uj politikai napi ap indul meg Győrött. A z uj lap 
főszerkesztője Kis Jenó. le.elős szerkesztő: Gelsei 
Bíró Zoltán.

— A tudománj os kutatások eredménye bal­
zsam a szenvedésre, mert néha oly kiváló kiucs bir­
tokába juttat a az emberiséget, hogy gyötrelmektől, 
kínoktól szabadul meg. Egy ily kutatás eredménye, 
hogy a csuz és köszvéuyes betegek bajára vau egy 
biztos gyógyító hatású szer. A csuz és köszvőnyes 
betegek olykor évekig keresnek enyhülést bajukra, 
mert néba’lü—16 évig tartó lürdóbassnálat sem képes 
enyhülést hozni kínzó fájdalmukra. Ugv a szenvedők­
nek, mint mindenkinek lontos tudni ezért, hogy léte­
zik egy szer, mely e kínzó megbetegedést bizton 
gyógyítja mert azok azok az élőké.ó orvosi nyilatko­
zatok s az a sok ezer köszönő levél, melyekbe bárki 
megtekintést nyerhet, kétségtelenül igazolja, hogy a 
Zoltán-féle csuz-kenőcsben egy ily szert bírunk. A szer 
készítőié Zoltán Béla budapesti gyógyszerész akinek 
g-ógy szertárában (tíétahT-utoa és Szabadság-tér sar­
kán) a kenőcs üvegtégelyekben mindenkinek hoztú­
lérhető vó van téve.

—  Ö n g y ilk o s  m a g y a r  m á g n á s . Abbáziából je­
lenti egy szűkszavú távirat, hogy ott gróf Bethlen 
István ma reggel agyonlőtte magát

— T ito k s a to s  lö v é s .  Zovus Sándor és Czakler 
Lajos postakocsisok lelje enlést tettek a rendőrségen 
hogy tegnap, amint kocsin a bihari-uton Kőbauya 
leié mentek, va aki a sötétből feléjük lőtt. Nem tudjak, 
hogy nekik voit-o szánva a golyó és azt sem látlak, ki 
volt a lövöldöző, de nem is volt alkalmuk kutatni, 
mert a lövésre a lovuk megvadult és elragadta a kocsit.

— Halálosáé. Dr. Gerevick Emil kassai lőreál- 
iskofai igazgató, a Kassai lanari Kör elnöke, termé­
szettudományi tanköuy viró 49 éves korában szívbajban 
meghalt.

Kiss Károly budapesti gyógyszerészt súlyos 
csapás érte. Edesauvja vasárnap délután 62 éves 
korúban meghalt. Temetése nagy részvét mellett teguap 
délelőtt volt a Kerepesi-ut tf -ik szám alatti g) ász­
házból.

— A  m e g s z ö k ö t t  s e ly e m á r u -g y á r o s .  JBécsből 
táviratozzak: A brémai rendőrigazgaióság értesítette 
a béosi rendőrséget, hogy Poá/selyemáru-gváros 13-án 
Brémában egy Amerikába menő hajóra szállt és -0-án 
Newyorkbau kikötött.

— Meg kei ült pénz. Koppstein Lipót tőzsdebizo- 
n-ányos :eljelentene a rendőrségen kreud Ltezaó írno­
kát azzal vádolva, hogy tízezer korona áva e tűnt. 
A fiala ember ma nyo cezer koronát megküldött a gaz­
dájának, azzal mentve magát, hogy a pénzből kétezer 
koronát elveszített. Koppstein visszavonta a lei- 
elentósót.

— Ingyen-szén. Dr. Fázsonyi Vilmos, a főváros 
VI. kerületének országgyűlési képviselője ma meg­
jelent a VI. kerületi elöljáróságnál és bejelentette, 
hogy a Terézvárosi Demokrata-Kör a kerület szegé­
nyei részére HOO zsák kőszenet adománvozott, mely 
az elöljáróság utján lóg kiosztásra kerü>m és az ille­
tőknek bérmentesen házhoz szállíttatni. Szükség ese­
tére a nevezett képviselő még további szénadományo­
kat helyezett kilátásba.

—  R e n d ő r s é g i  l e x ik o n  Hasznos munka jelenik 
meg ez aiatt a cím alatt a jövő óv lebruar ában. 
Rédey Miklós budapesti rendőrkapitány és Luky Imre 
rendőrfeiügvolő szerkeszti. Budapest ha.adósavat a 
tóvárosi rendőrség is leilődik s ebben a ledődésuen 
a rendőrség és a közönség kölcsönösen keit hogy 
támogassa egymást. Ez az c v bírta ra a szerkesz­
tőket munka,uk kiadására, amelv a sok ielhalmozú- 
dott rendőrt törvényeket és rendeleieket ugv lóg a 
csoportosítani, hogv a közönség könnvü tájékozó­
dására ezolgái majd egyrészt, de a rendőri közegek­
nek is javára vá,hátik A társadalom barmeiy rétegé­
hez tartozó laikus vagy szakember egv lorraáu hasz­
nálhatja ezt a zsebkönyvet, amelynek terjede mu 
körülbelül negyven ív lesz. Díszes vászonkötésben 
e őre megrendelve 6 korona lesz az ára a megjelenés 
után 6 korona. Előfizetési pénzek vagy megrende­
lések a szerzők címére küldendők (Ródey Miklós — 
Zrínyi-utca 2.; Laky Imre — Szerb-utca 3.).

— V id é k i h írek . A vajdahunyadi állami vasgyár­
nál az uj olvaszlóinüből kiömlő gaz hit embert a lel- 
ismerhetetlenségig osszeégetett. A szerencsétieuseg ügvó- 
ben a dévai kir. ügyészség megindította a vizsgalatot.
— A toka i római kalholikus egyház pénztárát lo.tör­
ték és tartalmát elvitték. A nyomozást megindították.
— A homonnat po'gári. kereskedelmi és népiskolákat 
a fellépett vörhenvjárvány miatt három hétre bezárták.

—  A  v e v ő k  e l is m e r é s e .  Polgár Káimán buda­
pesti müőrás (Erzsébet-körút 29.) egy albumot mu­
tatott be, atnoly sok száz nyilatkozatot tartalmaz vevői 
részéről, akik e cégtől órát, ékezereaet. ktcaezust 
dísztárgyakat és egyházi íö szerelési oikkeset vásá­
rolták. Elismert tény, hogy az az ötévi jótállás, amit 
e cég óráiért vállal, nem aíóle malaszt. hanem reális 
garancia, aminek a nevezett müórás lolknsmereteseu 
meg is lelel. A kiadásúban megjelenő Müotvös című 
képes szaklapot a vidéki érdek ődő közönségnek kí­
vánatra bérmentve megküldi.

— Magyar Figaró. Mflmellékletekkel. pompás 
illusztrációval és erdekes szöveggel jelent meg a 
Magyar Figaró karácsonyi száma. Asnory Frigyes és 
Faragó Jenő szerkesztik az élénk és tarka heti anot.

—  F ö v ir o s l  Orfeum. fPa/dmanit Imre Fővárosi 
Orfeumában karácsony k é l napján két-két előadás lesz 
és pedig délután négy órakor és este nyolc órakor. 
Valamennyi előadáson bemutatja az igazgató a kitűnő 
decemberi különlegességi programmot a maga tel es­
ségében és azonkívül az esti e.űadásokon színre ke­
rül a káprázatos kiáditásu és pompás zeuéjü Luna 
asszony operett is. Az ünnepnapok délutánjain érde­
kes újdonsággal kedveskedik a közönségnek az 
igazgatóság Á kávéház télikertjében ugyanis mind­
két ünnepnap délutánján 4 órától esti 7 óráig nugv 
grammofon-hangverseny lebz szabad bemenettel. Színre 
kerülnek Blaha Lujza, Szoyér Ilonka, Miss Barry, 
Beck Vilmos, lakacs Mihály és egész sereg hazai és 
küüöldi művész repertoár darabjai. Az érdekes hang­
verseny, ame.y belépő-dij nélkül hallgatható meg, 
bizonyára nagy közönséget lóg vonzani uz orioumba.

— A  l é g  , v e r g y á r  k ö s z itm r n y e i  A Feg, ver­
és Gépgyár Rész vén .társaság, Budapesteu most küldi 
szót szabatos szerszámgépekről szóid, szépen kiállított 
képes árjegyzékét, mely tanúságot tesz arról, hogy 
hazai vállalatunk készítményei a legkitűnőbb küllóldi 
gyártmányokkal is kiállihat ák a versenyt Az árjegyzék 
lauusitja, hogy a szerszámgépgyártás terén is íügget- 
lenek vagyunk immár a küllőidtől, és a legvvergyár 
készítményei — tökéletességük és szabatosságuk ré­
vén — hivatva vannak arra, hogy számunkra a kül- 
íö.det is meghódítsak. A magyar árjegyzékben, 
amely németre is le van ordítva a legújabb szer­
kezetű szerszámgépről ábrákat és szaks/crü leíráso­
kat találunk.

— L a p u n k  m&l sz á iu á h .-z  mellékeljük az Or­
szágos Magyar Képzőművészeti lársulat íelhivasá*., amely 
arról szól, hogy kik lebotnek tagjai a  Társulatnak s 
mi.ólo kedvezményben részesülnek a tagok. Ezt a 
.elhívást ajánljuk olvasóink tigye mébe.

— F elta lá ló k  kik taiálmáuyaikra nemcsak sza­
badalmat akarnak nyerni, hanem a szabadalmakból 
hasznot is akarnak látni, fordul anak teljes bizalommal 
a  bzadadalmakíd értékesítő Vatlatat Pásztor céohos Bu­



1O Budapest, csütörtök B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. deoember 25. M i .  atám

dapest, Erzsébet-körut 17., mely hazánkban ez egye­
düli e téren létező, kellő jogi, műszaki óa kereske- 
dnlmi erőkkel rendelkező vállalat. E z a vállalat meg­
szerez szabadalmakat, azokat értékesíti és ünaneirozza 
s mindenkinek készséggel ad díjmentes lelvilágositást.

(x )  G y e r m e k n e v e lé s é n é l  a Zoltáa-íé!e iz- és 
szagnélküli osnkamáj-olaj nagy táperejónól lógva 
Kitűnő. Üvegje két korona. Zoltán gyégytárában. 
Budapest, V.. Szabadság-tér.

(x) Általános figyelem tárgya jelenleg. Kül­
földi kórházakban az a löltünést keltő megtörtént 
dolog, hogy a lejfájásban és migrénben szenvedők 
között e.:er esetben tettek kísérletet dr. Brock angol 
tanár poraival és 999 esetben nemcsak, hogy azonna; 
volt észlelhető a íájdaloincsillapitó hatás, hanem töké­
letes javulás állott be ott is, ahol a fejfájás, migrén 
krónikussá vált és gyógyíthatatlannak látszott. Fo­
kozódott az érdeklődés akkor, amikor megtudták, 
hogy dr. Brook pora csupán növényi ártalmatlan sze­
reket tartalmaz és semmiféle utólagos kellemetlen 
hatása nincs, miáltal a nagyközönség orvosi rendel­
vény nélkül is. mint háziszert vásárolja a gyógyszer- 
tárakban. Az eredeti angol készilményen olvasható 
minden egyes ostyán a következő lölirás: „Dr. Brock 
pora1. Csak ilyeneket fogadjunk el, mert ez a valódi. 
Egy egész üveg ára 3 korona. Főraktár Diana-g.yógy- 
szertár, Budapest, Károly-körut 5. szám. (Postai ren­
delések azonnal eszközöltetnek.)

(x )  C im b a lm o k  legújabb acélszerkezettel, leg­
kitűnőbb hanggal, jóságáért, tartósságáért ö é v i lexe- 
lősséggel. előnyös részletfizetési föltételekkel kaphatók 
Mogyoróssy Gynla magyar hangszerkesztési tolepé- 
ben, Budapest, Vili. kerepesi-ut 71. Árjegyzéket 
kívánatra ingyen küd.

(x )  Dr. K o v á o a  k é z p a s z tá ja , csakis félhold-véd- 
jegygyel valódi. 3 nap alatt minden kezet gyöngéddé 
és fehérré varázsok Egy tégely 1 K. 20 fillér. Főrak­
tár: Dr. Kovács gyógytára Budapest, Gyár-utca 17. 
Toilctte-titkok kívánatra ingyen.

(x) A magyar orvoal mflizertárban (Budapest. 
VII.. Kerepesi-ut 3 ’. sz. a.) kapható legújabb szaba­
dalmazott Cniversalis sérvkötóröl szaktekintélyek elis­
merték, hogy az a maga nemében a legjobb. Ugyanott 
jótábás mellett készülnek mülábak mükezefc. fűzők 
ierdén-nőtteknek stb. A cég általános nagy képes 
árjegyzékét, bárkinek ingyen és bénnentve küldi.

(x) Bérletjegyhez szükséges fényképet a leg­
rövidebb idő alatt készít tartós és jó kivitelben Sinay- 
bergtr Béla fényképészeti műterme, V il, Király-utca 
öl. szám.

(x) Sohase használjon más crémet, mint a 
Fortuna-erémet, amely amellett, hogy teljesen ártal­
matlan, a legrövidebb idő alatt megpuhit a a bőrt s 
üde szint kölcsönöz neki. A Fortuna crém Schubert 
gyógyszertárában kapható.

(x )  5 0  é v  ót* közkedveltségnek örvendenek kö­
högés rekedtség, torok és lólekzési szervek műkö­
dés-zavarainál a világhírű Eggcr-jíe melipasiiillák. 
Doboza 1 és 2 korona. (Próbadoboz 60 fillér.) Kap­
ható minden gyógyszertárban és drogériában.

( x )  S é r ü lte k  f ig y e lm é b e  aiánijuk az ismert 
Polgár Sándor orvosi műszer- és kötszergyáros-céget, 
(Budapest, VII. Erzsébet-körut 60. sz.) abol hazai 
gyártmányú legújabb aérvkőfói, Összes betegápolást tár­
gyak és kötszerek jutányosán beszerezhetők. Képes 
árjegyzéket az érdekeitek ingyen kaphatnak.

. Id e á l  írógépet azonnal és állandóan látható
írással ^chott H. és l)onnath-cb% képviseli Budapesten 
VIL, Erzsébet-körút 1. A mai hirdetés megad minden 
további magyarázatot.

/ * )  M a g y a r  b o rh á z  cég alatt, egy rég hiányzó 
vá lalat kezdi meg a fővárosban működését. A válla­
lat azon általános és jogos panasz megszüntetésére 
törekszik, hogy a fővárosban 16 magyar asztali boro­
kat alig, vagy csak drága áron lehet beszerni. E meg­
bízható, szolid vállalat kizárólag magyar termelők 
válogatott borait a tényleges termelőhely és a termelő 
megnevezésével hozza forgalomba igazán rendkívüli 
olcsó árakon. A közönségnek tehát ezentúl nem kell | 
hangzatos címkékkel ellátott, az eladó és termelő neve I 
nélkül forgalomban levő drága palack-borokat vá- i 
sároinia.

(x) A legjobb tanácsadó a belegápo'ás és beteg- 
kényelem szempontéból szükséges higiénikus u don- 
ságok. va'amint az összes kosmctikai szerek, sérv- 
kötők, testegyenészeti gépek és mindennemű gumini- 
árok. stb. beszerzésénél Keleti J. budapesti gyári cé^ 
legújabban, I9Ü3. évre megjelent árjegyzéke. Ezen, 
tudományos kutatások alapján, kiváló gonddal készült 
könyv egyedüli a maira nemében. Könnyen áttekint­
hető formában, rendszeresen a megfelelő botegség 
rovatában, számtalan, természethü képpel szemléi 
hetóvé téve vau benne felvéve és népies módon meg­
magyarázva minden, amire a betegnek a gyó,ryu- 
(áshoz. enyhüléshez vagy kényelméhez szüksége van. 
Az érdeklődőknek a cég az árjegyzéket ingyen és hérmAntVA kíUHí Ko

A szász trónörökösné regénye.
—  A  ktudapcs/i Napid IndósilöjálóL —

Jludapett, december 24.
A szász trónörökösné és Lipót Ferdinánd 

szökése még egyre izgatottságban tartja a közvé­
leményt. A mai tudósítások mindinkább földerítik 
a frappáns események szereplőinek jellemét, 
csupán Giron, a fraucia nyelvmestert illetőleg tér­
nek még el a vélemények. A trónörökösné és 
Lipót Ferdinánd a romantika féktelenségében töl­
tik el a szont karácsony-estét, mialatt fekete fel­
hők borulnak a közeli rokon fejedelmi csalá­
dok fölé.

A kővetkezőkben adjuk genfi, drezdai, bécsi, 
müncheni és salzburgi telegrammokból szerzett ér­
tesüléseinket:

(A  hangulat D rezdában.)
Számtalan drezdai telegramm vázolja a han­

gulatot, amely a szász udvarnál és -Drezdában 
uralkodik.

Szász udvari körökben azt hangoztatják, 
hogy a trónörökösné szabadon távozhatott Drez­
dából, a nélkül, hogy az udvar részéről a lcgeso- 
kélyebb akadályokat gördítették volna az írtjába. 
Eleinte boldogan élt lérjével, de Giron francia 
nyelvmesterrel való inogismcrkcdése óta annyira 
erőt vett rajta a szenvedély, hogy már egyáltalá­
ban nem hallgatott a józan ész szavára. A férjé­
vel való kibékülés lehetősége az utolsó hetekben 
toljesen meghiusult. Kétségtelen, hogy az esetnek 
semmifélo bofolyása nem lesz arra a hagyományos 
jóviszonyra, mely a drezdai és a bécsi udvar kö­
zött fennáll.

Ezzel ellentétbon a bécsi és a salzburgi udvar 
viszonyában már óvok óta észlelhető bizonyos 
feszültség. Úgyszólván alig is van érintkezés a 
két udvar között. Ennek a bizonyítéka az a kö­
rülmény is, hogy tavaly nyáron, mikor a király 
Salzburgba ment, a nagyhercegi család Lindauba 
utazott üdülni. De igen élesen bizonyítanak e 
mellett a városi szinház látogatásának körülmé­
nyei is. kiig ugyanis a nagyherceg és családja 
az olsőemcleti udvari páholyt használják, addig a 
Lajos Tiktor lőhtrceg páholya, aki pedig egész 
éven át a Salzburg melletti Klesshcim kastélyban 
lakik, a iöldsziníen van. A király fivére és a 
nagyhercegi család között tehát szintén semmi 
érintkezés nincsen.

Karlovicz, a szász főudvarmester egy tudósí­
tónak ma azt mondta, hogy a szász trónörökös- 
pár ügye nagyon komplikált s a házastársak ügyé­
nek végleges elintézése sok időt és sok faradságot 
igényel. A főudvarmester nem titkolta azt sem, 
hogy a jelenlegi botrányt több olyan kincs je­
lenet előzte meg, moly a házasfeleket mindjob­
ban elidegenítette egymástól, egyben kijelentette, 
hogy a szász tr nörökőspár házassági viszonyá­
nak I írói utón való tisztázása elmaradhatatlnnnak 
látsz,k. Úgy látszik, hogy ad hoc összeállított bí­
róság fog összeülni, rr.eiynok a szász király lesz 
az elnöke. Egy másik hír szerint ebi en az ügy­
ben a szentszékhez is fognak fordulni.

Az udvarhoz közelálló körökből kiszivárgott 
hirek szerint a trónörökösné szökését kardíln idői­
ben történt szülési kisérlelek előztél meg. Mielőtt a 
trónörökösné Orrodnál, gyermekei francia neve­
lőjével megszökött, másokkal, akiket vonzalmá­
val megajándékozott, inog akart szökni. Csakhogy 
ezt a tervét még idejekorán felfedezték s a trón­
örökös mindannyiszor megbocsátott nejének. Leg­
utóbbi cselekedete azonban teljesen elpusztította 
azokat a kötelékeket amelyek férjéhez fűzték.

Most már biztos az is, hogy a trónörökösné 
elutazására vonatkozó hírek nem mindonben fe­
lelnek meg a valóságnak. A trónörökösné Drez­
dát kényszerűségből hagyta el s ezt a  kényszo- 
rüséget a lérjével való botrányos ősszevoszóso 
szülto s a férje kényszeritetto, hogy távozzék 
Drezdából s menjen Salzburgba. Azonban Salz­
burgban sem volt maradása, itt a saját személye 
kényszeritette távozásra s ezt azzal indokolta, 
hogy a családban felnőtt leányok vannak s ezekre 
való tekintettel nem maradhat a szülői házban.

Udvari körökbon komolyan aggódnak a 
trónörökösné jövendője miatt, mert sem neki, sem 
bátyjának nincs annyi vagyona, molylyel akár csak 
tisztességos polgári exisztonciát biztosíthatnának
maguknak.

(A genfi tom.)
Gén/bői jelentik:
A trónörökösné itt tartózkodik s az Anglclerrc- 

szállodában lakik Giron tanárral. A trónörökösné 
az Oben nevet irta be a vendégkönyvbe. Fivére, 
ki szintén ebben a szállodában lakik, gróf Lurjano 
álnevet használja. Tegnapelőtt Genfbe érkezett 
József Ferdindd főherceg is, a toszkanai nagyher­
ceg másodszülött fia, aki Ferenc József király meg­
bízásából rá akarta bírni a trónörökös nejét, hogy 
térjen vissza férjéhez. A főherceg látogatásának 
semmi eredménye mm volt s visszautazott Béesbe.

A trónörökös felesége és Giron tanár a  kará­
csonyi ünnepeket Genfben töltik s aztán Brüsszelbe 

j szándékoznak monni.
Hir szerint IV. Ferdinánd toszkánai nagyher­

ceg is járt Genfben, hogy leányát visszatérésre 
bírja, de ez az ut is hiába esett. Csak azután 
következett az az intézkodés, amivel kitiltották a 
trónörökös nejét Szászországból.

Néhány nap óta drezdai titkos rendőrik tar­
tózkodnak Genfben, akik úgy látszik, hogy a genfi 
rendőrség közbenjárását akarták felhasználni a 
trónörökösné ellen, a genfi rendőrség azonban 
nem vállalkozott semmire, nem látván szükségét 
a rendőri beavatkozásnak.

Egy hirlapiró meginterviowolta Jornot-t, a 
goníi rendőrkapitányt, aki a következőkot mondta 
n ek i:

— Nekünk fontosabb dolgunk is van, mint 
a szász trónörökösnével való foglalkozás. De mint 
olyan, különben sem létezik számunkra, mert 
a rendőri lajstromba más néven van bejegyezve. 
Gont be nagyon sok magasállásu személyiség jön, 
kik vagy igazi, vagy pedig inkognitó nevüket 
jegyeztetik be. Mi azonban csak akkor avat­
kozunk a dologba, hu arra szükség van. Es 
ebben az esetben erre nincs ok ; amint mi 
tudjuk, József Ferdinánd főherceg békés egyet­
értésben van a testvérével és nem igyekszik őt 
visszatérésre bírni. Egyéb részleteink ninosenok, 
és többet nem is kell tudnunk.

Ma megérkezett egy ismeretlen úrnő, aki a 
trónörökösné társalgónője lesz. Á szász rendőrök 
állandóan szemmel tartják a trónörökösnét Ezt 
azzal okolják meg, hogy az a gyermek, melyet a 
trónörökösné szive alatt hord, a  szász kiriüyiosa- 
lád tagja, törvényességét pedig a királyi család 
részéről nem fogják kétségbe vonni.

•

A Vossische Zeitungnak közük megbízható 
részről: Körülbelül félév előtt, mikor Giron a 
trónörökösné környezetébe jutott, egy napon a 
trónörökösné hirtelen elutazott Drezdából s egye­
nesen leghívebb barátnőjéhez, Terit bajor hereog- 
nőhöz m ont Akkoriban már annyira eiródtak a 
házasfelok, hogy a trónörökös nem egyszer tett­
legesen bántalmazta nejét.

Lipót FercTmánd lőhoroeg akkor nővére meg­
bízásúból unszolta atyját, hogy járjon közbe Áttért 
szász királynál a válás kimondása érdekében. De 
Albert király a leghatározottabban visszautasította 
toszkánai nagyherceg kérését. ,

Az idén júniusban a szász trónörököené tel­
jesen megszakította férjével a házastársi viszonyt, 
jóllehet atyjának és Toréz bajor hercegnőnek ké­
résére visszatért Drezdába. A  teljes saakltáara 
Orrodnak elboesájtása adott okot.

Ugyancsnk a  Vossische Zeitung közli, hogy 
Giron belga születésű. Azokban a drezdai körök­
ben, ahol megfordult, abbénak szólították. Egy év 
óta nemcsak nyelvmester volt, hanem gyermekei­
nek nevelését is rábizta a trónörökös, annyira 
megkedvelte, viszont Giron ia sok jótéteményt 
köszönhot a trónörökösnek. Mindig fejedelmlleg 
bőkezű volt irányában a annyira jól bánt vele, 
hogy valahányszor Giron DŐvére látogatóba jött 
Drezdába, a trónörököspár kastélyában lakott, 
hogy mentői sűrűbben láthassa fivérét.

Arcbőr és kezek ápolására 
ne használjon mást, mint a Fortnna-crémet! Egy tégely 1  I x o v .  Hozzávaló szappan H O  f i l l é r .  Teljesen ártalmatlant 
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Itt azt beszélik, hogy a trónörökös nemrégi­
ben, mikor hiro terjedt, hogy egy vadászaton bal­
eset érte, párbajt vívott Lipót Ferdinánd íöhor- 
oeggel s a combján megsebesült.

A szász trónörökösné Gonfböl levelet irt ogy 
Münchenben lakó meghitt barátnőjéhez. Ebből a 
levélből kiérzik, hogy a trónörökösné lelki- 
állapota izgatott és lehangolt, de nyoma sínes 
olyasminek, amiből elmebajra lehetne követ­
keztetni. A trónörökösné ebben a levelében 
keservesen panaszkodik a miatt a bánásmód 
miatt, ame'yben legutóbb a szász udvarnál 
részesítették. Folytonosan figyelmeztotték, hogy 
a közönséggel szemben tartózkodólag, kimór- 
ten viselkedjék, s népszerüséghajhászússal vá­
dolták őt, aki egyáltalán nem volt kedvelt 
szász földön. A főudvarmesternőjo olyan instruk­
ciókat kapott arra nézvo, hogy kisérje szemmel őt, 
amelyek egyáltalán nem méltók a trónörökös 
nejéhez.

A trónörökösné e levőiében részletesen le­
írja, mint hagyta el Drozdát és hogy monekült 
Salzburgból. Vőgezotttl pedig azt mondja, hogy 
közöihot róla az udvar bármit, újságolhat a pletyka 
akár m íg oly lohetotlen dolgokat, nem fogja azo­
kat helyreigazítani vagy meghazudtolni.

O e n f  d ecem b er  24.

A trónörökösné és Lipót Ferdinánd főherceg 
teljes visszavonultságban töltik a napot. A trón­
örökösné egyáltulán nem távozik a fogadéból, a 
főherceg is csak ritkán jár ki sétálni, vagy a vá­
rosban bevásárolni és olyankor polgári szárma­
zású nőt látnak vele.

Beszélik, hogy a trónörökösné egész társa­
ságával elhagyja Géniét, miután rejtekhelyük 
nem titok többé.

D r e a ö a , d ecem b er  24.
Hír szerint, a szász trónörökösné afférjévei ösz- 

szeíüggésben az udvari káplánt letariöstaiták. Annyi 
tény, hogy egy kap ánt ebogtak, de ez eset egyálta­
lán nem iiigg össze az udvari botránynyal.

(Giron.)
A katasztrófában, amely a szász királyi csa­

ládra zndult, egyik főszereplő Gtrrn, a csinos 
francia nyelvmester, akinek élónk sötét szemót ós 
6ürü fekete haját nagyban emlegetik a hivatalos 
táviratokban. Az amorozó jellemével még nem 
lehetünk tisztában, mert a különféle tudósítások 
fölöttébb ellentétes szinokkel festik le. Az egyik 
idealistának mondja, a másik pedig pénzszomjas, 
zsaroló kalandornak.

A d/o/mnek példán! ezt jelentik Brüsseelbfil:
Giron André, a szász trónörökös gyermekei­

nek francia nyelvmestere, idevaló ember. Nagy­
bátyja, Giron Renó, a semmitőszék bírája. Giron 
pár hónappal ezelőtt Drezdába ment, ahol a szász 
trónörököspár francia nyelvmesternek fogadta. 
Kevéssel ezelőtt nagy port vert föl egy örökségi 
ügye. Ncgyobb összeget örökölt, de lelkiismereti 
okokból nőm akarta olfcgadni. Szülei érthetetlen­
nek tartották ezt az eljárást és annyira megne- 
hozteltek rcája, hogy gondnokság nlá helyeztették. 
Huszonhároméves, 6zép szál fiatalember. Mindig 
exaltáltnnk ismerték. Sokszor hangoztatta, hogy 
szoretne egy érdokes regény hősének lenni. Két 
héttel ezelőtt visszatért Brüsszelbe, ahol föltűnt 
hozzátartozóinak, hogy milyen visszavooultan ói. 
Miután Lujza heicegnő eltűnt Salzburgból, csa­
ládja elsősorban Brüsszelbe lárdult Giron csa­
ládjához, azt hivén, hogy a trónörökösné ott 
időzik.

Egészen más színben tünteti föl Giron jelie­
mét és szereplését a következő miinchmi te le ­
gramra :

Úgy látszik, hogy a trónörökösné és Giron 
között a viszony rom régi kelclü s a trónörökös­
pár közötti viszálykodásrak nem mindig a nyelv­
mester veit az oka, hanem mások. A trónörökös­
nének azt az elhatározását, hogy férjével nem 
akar együttélni, a toszkánai nagyhercegi pár már 
régóta ismeri a a trénörökösnó csak azt óhajtotta, 
hogy gyermekeit magánál tarthassa. Giron nyelv­
mestertől azt is tudDi vélik, hogy 6 a irónörflkös- 
pár feldúlt házaséleiét s a házasfeleknek egymás­
tól elütő vérmérsékletét a maga anyagi előnyeire 
igyekezett kihasználni s a trónörökösné iráni tanúsí­

tott viselkedésének nem annyira a szerelem, mtn< in­
kább az anyagi érdek volt a rugója. Könnyű volt a 
trónörökösné lelkületéro elhatározó bofolyást gya­
korolnia, mert a horcegnő lelki egyensúlyát há- 
zasélotének sok kesorü órája toljesen megzavarta 
ugyannyira, hogy utóbbi időkben önuralmát el­
vesztette.

B s r l ln ,  d ecem b er 24.

A Lacal-Anseger közli, hogy Giront, aki szi­
gorúan vallásos kntholikus családból származott, 
annak időjén Brüsszolben Obryn szász kapitány 
szerződtette francia nyelvmester gyanánt a drezdai 
udvarhoz. Gironnak egyik fivére csuklyásbarát, 
a  másik mérnök. Szülei elhaltak és Giron hama­
rosan nyakárahágott örökségének.

(Lipót Ferdinánd regénye.)
A Neue Lreie Presse mai estilapjában jelenti, 

hogy a király elfogadta lépőt kordin and főhercegnek 
rangjáról és címéről való lemondását e egyúttal azt 
óhajtotta, hogy Lipót Ferdinánd az osztrák-ma­
gyar monárkia határát ne lépje át. Lipót Ferdi­
nánd megbízásából egy bécsi ügyvéd lolytatta a 
tárgyalásokat az udvarral. Az ügyvéd nyolc nap 
előtt Zürichből levelet kapott Leó Wöifting alá­
írással, hegy az udvarral kezdje meg a  tárgyalá­
sokat — Lipót Ferdinánd lemondása ügyében. 
Az ügyvéd nem tudta, ki az a Leó Wölfling s 
nem volt bizalma a levél Írójához s előleget kért. 
Erre néhány nap múlva másik levél érkezett, 
ebben a  főherceg levetette inkognitóját a meg­
kérte az ügyvédet, hogy ügyét vállalja el, aki 
teljesítette is Lipót Ferdinánd kérését.

Lipót Ferdinánd főherceg lemondása ügyében 
udvari körökben a tárgyalások annyira előreha­
ladtak, hogy ha a tőhorcog rangját, címét és 
nevét leteszi, ki fogják törülni az uralkodócsalád 
tagjai sorából, az urakházáből, a  főrendek házá­
ból és a hadsereg kötelékéből. Magyar és osztrák 
hivatalos lapok ezt a körülményt már január 
elsején közhírré teszik.

Lipót Ferdinánd már a múlt esztendőben 
morganatikus házasság utján nejévé akarta tenni 
Adamovics Máriát, egy brünni leányt, aki Zyiauban 
élt férjes nővére házában. Adamovics kisasszony­
nak három nővére van. Lcontin, a legidősebb, 
Sebestem volt főhadnagy felesége. A  legfiatalabb, 
Auguszta, előbb tanítónő volt, később színi pályára 
lépott és most Berlinben van, hogy szerződtetést 
keressen. A középső leány, Mária, a főherceg 
vál ztottja legszebb a három nővér közül. Jelen­
leg huszonötesztendős.

Csak most tudódott ki, hogy Lipót Ferdinánd 
ezelőtt öt esztendővel feleségül akarta venni 
donna Elvirái, Don Carlos spanyol trónkövetelő 
leányát, aki tudvalevőleg kevéssel utóbb Folehi 
olasz festővel Amerikába szökött. A házasság 
azért nem jött létre, mert Mária Erisstina spanyol 
régens-királynó levelot irt Ferenc József királynak, 
amoiyben arra figyelmeztette, hogy a tróukövotclő 
bán jának  osztrák főherceggel való egybekelése 
a karlistákat főlhátorithatná. Lipót Ferdinánd 
ezalatt folytatta Adamovű** Máriával való sze- 

1 reimi viszonyát, de nemsokára meg kellett válnia 
a katonai szolgálattól, mert egy iglaui kávé­
házban kissé ittas állapotban nagy botrányt oko­
zott Adamovics Mária ezután Becsbe költözött, 
nhol Kiehter karmester villáját bérelte ki. A fő­
herceg, aki rendolkczósi állományba való helyo- 

| zése óta Babóuryban élt, siiriin oliátogatott Bécsbo 
I s rendesen Adamovics Mária villájába szállt Ud- 
1 vari kürökbon tavaly őszkor azt beszélték, hogy 
1 a  főherceg'Alamot-irs Máriával morganatikus há- 
! zasságra fog lépni; ez a hir különösen azért lát­

szott valószínűnek, mert a iőhorceg nagyon sok
tekintetbon Orth Jánosra emlékeztet

Amikor as uralkodó még a múlt év decembe­
rében tudomást szerzett a főhorceg viszonyáról, 
magához hivatta őt és megtiltotta neki, hogy a 
szioésznőhöz ellátogasson. A löhercog megtörve 
mondta el a király parancsát kedvesének és kijo- 
lontetto, hogy úgy a villát, mint az egész beren­
dezést kénytelen eladni. Erre egy fölöttébb drá­
mai jelenet következőit A főherceg térdreborult a 
kedvese előtt s megesküdött neki, hogy hü marad 
hozzá és nem hagyja el soha. A ifihoreeg látoga­
tásai erro elmaradtak, mert a király parancsára 
egy honni gyógyintézetbe vonult, a levelezést 
azonban továbbra sem szakitotla meg kedvesével.

Februárban a színésznő Bécsből Badenbe ment 
lakni, ahonnan gyakran olutazott s ilyenkor állí­
tólag mindig a főhoreoggol találkozott Maga a 
főherceg azonban Badenbon sohasem látogatta 
m eg; a bonni szanatóriumban ltodig azt követelte, 
hogy Wölfling Lipótnak nevezzék.

(Politikai körökben nagyon érdeklődnek ama kérdéa 
iránt, hogyan fog a löherceg lemondása hivatalos formában 
a nyilvánosság elé kerülni. Van erro már precedens. János 
Ssahrátor főherceg 1889-ben lemondott mindazokról a jogokról, 
molyok mint az uralkodóház tagját megillették, valamint ka­
tonai rangjától ia. Ezt a lemondást jóváhagyta egy legfolsőbb 
kézirat, mely egyúttal megengedte, hogy a  főherceg ezentúl 
az Orth János nevet viselje. Ez a  kézirat hivatalos formában 
sohasem  tétetett közzé. A nyilvánosság elé csak úgy jutott, 
hogy tartalmát közölték az osztrák urakházával és a magyar 
főrendiházzal. E közlésnek tulajdonképpeni célja pedig áz 
volt, hogy a löherceg nevét töröljék ki abból a lajstromból, 
melyben a  nagykorú főhercegek szerepelnek, ügy látszik, 
hogy a mostani esetben is ez lesz az eljárás. Érdekes, hogy 
a főherceg bécsi ügyvédjét azzal ia megbízta, hogy bz ud­
varral folytatott tárgyalások során örökösödési igényeit is 
szóba hozza, melyekről sziotén teljesen lemondott.)

Béoa, deoember 24.
A Neues Wiener Tagblalt udvari körökből 

szerzett információk alapján Írja, hogy Lipót Fer­
dinánd főherceg egyáltalán nem ösmerte a pénz 
értékét, eszeveszettül tékozolt, noha környezete 
többször intette. A főhercegnek ez a pazarlása 
annál feltűnőbb, mert atyja udvaránál bámulatos 
nagy a takarékoskodás és a lőhercegct is szűkén 
tartották. Mikor a főherceg Becsben lakott, Fe­
renc József király nagylelkűen és bőkezűen ellátta 
éyi járandósággal. Mondják, hogy a toszkánai 
nagyherceg vagyona minden takarékossága mel­
lett nem több négy milliónál. Lipót Ferdinánd fő­
herceg eddigelé egyetlen rokonától som örökölt és 
teljesen apanázsára volt utalva. Természetes, hogy 
nem egyszer ju to tt; pénzzavarba. A toszkánai 
nagyherceg csak nemrégiben is rendezte fiának 
adósságait

Lipót Ferdinánd főherceg beszélgetés közben 
gyakran emlegette, hogy őt illeti meg Orth János 
hátrahagyott vagyona. János főherceg ugyanis, 
mikor Bécset elhagyta, egy bankháznál 500,000 
forintot helyezett cl. Ez az összeg azóta egy mil­
lióra szaporodott; azonban hozzányúlni addig 
nem szabad, niig Orth Jánost törvényesen nem 
nyilvánítják halottnak. Lipót Ferdinánd főherceg 
ilyen körülmények között nem rendelkezik va­
gyonnal. Körülbelül 100.000 koronája lehetett, 
mikor most Genfbe utazott

•
A félhivatalos Budapesti Tudósitó Í rja : Lipót 

Ferdinánd JŐherceg. aki a magyar lőreudiháznak is 
t a g a ,  1901. nyaran az Országgyűlési Almanachnak a 
következő életrajzi adatokat küldötte meg magyar fo­
galmazásban .

1968. december 2 ikán Salzburgban született 
mint toszkánai Ferdinánd nagyherceg Jegidősb fia. 
Iötí3—87-ig a fiumei tongereszeu asadéuiat láto­
gatta és azután a Fasana nevű korvoUeu körül- 
hajózta a világot. 13s9*ben sorhajózászióssá ls tJ .  
október 25-ikén 1. osztályú sorhajóhadnogygya 
neveztetett ki. 1894-ben mint L osztályú százados 
a 8. gyalogezredhez Brünnbe és 1897-ben. mint 
őrnagy a 46. számú gya:oge?redhez Przemyslbe 
helye7telelt át. ahol 1899 április 6-lkán alezredes 
lett. 1900. október 1. óta ezredes a 81. számú 
gyalogezredben Iglauban. Aranygyapjas vitéz.

Lipót Ferdmdnd tóherceg tudvalevőleg mint 
gyermekifju tengerészhadapród megboldogult trón­
örökösünk s a mostani né.uet császár, akkor Vilmos 
heroeg társaságában. 1386-ben, meglátogatta Buda­
pesten az országos kiállítást s élénk természetével 
már akkor is leitüut Magától értetik hogy Lipót 
Ferdinánd lőhercegct. aki lemond rang áról, a magyar 
főrendiház tagjainak névsorából is törölni lógják.

(M it kell ten n i?)  
Béos, december 24.

A FremdenblattMÜL táviratozzák Drezdából: 
A Frcmdenblali egy munkatársát, aki jelenleg 
Drezdában tartózkodik, hivatalos helyen a szász 
kormánynak a trónörökösné ügyéről való vélemé­
nyére vonatkozólag a következőleg informálták: 
A szász udvarnak hivatalosan nincsen tudomása 
arról, hogy a trónörökösné hol tartózkodik. Az 
udvar azonban tudja, hogy a trónörökösné kerülő 
utakat tett avval a szándékkal, hogy J/ewtoncba 
utazzék, ahol tartózkodni akar. Minthogy tartózkodó- 
sihelyét eddig hivatalosan nem tudatta,nem lehetett 
vele eddig tárgyalásokat megkezdőm. A hercegnőnek 
előbbi állásába lehetetlen visszatérnie, de kér­
déses, vájjon lehetséges lesz-e a házasság fel-
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lxintása. A királyi ház minisítériumáben jolenleg 
tanácskozások folynak ama kérdésben, hogy init 
kell tenni a szász udvar érdekeinek megóvása 
végett. A tárgyalások, amelyeket a béosi és tosz- 
kánai udvarokkal egyetértöleg folytatnak, még 
nem jutottak annyira, hogy a trónörökösnek és a 
királynak, akiket teljesen levert az eset, konkrét 
előterjesztéseket lehetne tenni, annál kevéebbé. 
mivel ezeket még a hercognóvel való tárgyalások­
nak kell megolözniök. Hogy vájjon a hercegnő 
tényleg Mentoneban szándékozik-e letelepedni, 
inég nem tudható, minthogy szökésének napja óta 
nem adott magáról életjelt. A Brdsr udvar nem 
talál magyarázatot a hercegnő eljárására, mivel a 
trónörökös-pár házassága a legutóbbi időkig za­
vartalan volt. Az a hir, hogy az udvar a házasság 
teljes falbontása végett már a pápához fordult 
volna, nem helyes, de nincsen kizárva annak a 
lehetősége, hogy ez már a legközelebbi jövőben 
megtörténik.

SZÍNH ÁZ, zene
** a N e m z e tt  S z ín h á z  k a r Á o s n y l  e lő  A l i s a i .

Ke viteti Színházban holnap este Gárdonyi Géza betle- 
he.r.es játéka a Karácsonyi álom kerül színre, ünnep 
második napján, pénteken este pedig az Ember tra­
gédiája. Délutáni előadásul holnap a HimTy dalai és 
holnapután a Pogány Gábor kerül színre. Szombaton 
Át u'obó levél kerül színre a két őszerepben Lánczy 
Ilkára* és Császárra.

*• A  V íg s z ín h á z  g y sr sk -p r e m lá r je . A  FtpMta-
hát szombaton délután p re miért ad a gyermekvilág­
nak A Litiomszál című. hét képből álló tündérrege 
kerül bemutatóra melynek Komor Gyula a szerzője, 
asi már sok szép dolgot irt az apró emberiségnek. 
A Liuomszdlban a mulatságos újdonság eredeti cse­
lekmény keretében magyar népmesék motívumait 
hozza színpadra. A darabot amely kiválóan alkalmas 
arra. hogy családok tekintsék meg, renkivül mérsé­
kelt helyarakkal adják. E«/ósz sereg uj disz et és jel­
m ez  k észü lt a bemutatóra.

••  Goldmark frankfurti prem ierje. Gold- 
mark Károly Berlichingcni Qóte című ui dalmű­
vének bemutatója a frankfurti operában január 
11-ikére volt kitűzve. Egy frankfurti távirat most 
azt jelenti, hogy Goldmark visszavonta dalmüvét, 
minthogy a dalmű budapesti I emuiatóján szer­
zett benyomásai alapján, az utolsó felvonást át 
akar a dolgozni. Goldmark szerint a dalmű való­
színűleg még ebben az évadban bemutatóra kerül 
Frankfurtban.

•• A Vígszínház u) doniig a. A Vígszínház leg- 
köze.ebbi újdonsága, mint már megírtuk: Guthi- 
Bakost Á brezováczi hős című bohózata lesz. A darab 
eózeszüieteive. már annvira előrehaladtak, hogy a 
jövő héten megtartják a bemutatóját.

•• A Nemzeti S z ín h á z  v a s á r n a p i b em u ta tó ja . 
Honná Vanna. Maeierhnck drámája, melyet vasárnap 
matatnak be Ábrányi Emil fordításában háromszor 
•egymás után serül színre vasárnap, héttőn és kedden. 
Az érdeklődés e darab iránt oly nagy. hogy az első 
előadásra már a hé: elején minden jegy elkel s a 
második előadás jegyei is tömegesen kelnek. A bér­
lők számára het eiket pénteken délig lenntartják, 
azontúl azonban ezeket is elad ák erre a héttői elő­
adásra, melvet általános bérleiszünetben tartanak.

•* Bírák a  Vígszínházból. A Vigsanházban 
■tegnap volt huszonötödik e.őadása a Loutenak. Pierre 
Veber mulatságos bohózatának inelv a szezon egyik 
legnagyobb sikerét hozta meg a Vígszínháznak. A 
mulatságos darabot péntek este ismétlik. Pénteken 
dé u’án a Hágták! ciruü bohózatot ad ák. Holnap, csü­
törtökön délután a Csókon szerzett vőlegény megy. Este 
16-odszor a Doktor zr, amely bohózatot köze ebb már 
Béesben és Zfer/iaben is bemutatják. Szombaton este 
ismét A doktor arat adiák, dé>utan pedig a Lúiomszál 
című tüudérrege bemutatója lesz.

** Xsaye k&raoa nyl hangversenye. Tekintettel 
.a m. kir. operai zenekarra ameiy isaye Jenő hegedű­
művészt kíséri Kerner István karnagy vezénylete 
mellett a karácsony másodnanján. pénteken tartandó 
hangversenyében, fig\ eimeztetjük a t. közönséget 
hogy az előadás délután pont négy órakor lóg kezdődni; 
mintán a zenekarnak az esti operai előadás előtt szü­
netre van Rzükségo. isaye kívánságára a zenekar a 
Baelboven-verseny után a Svendsen rondó|át adja elő. 
▲ netalán lennmaradt iegvek Méry Hé a zenemükeres- 
kedéeében ,Andrássy-ut 12.) mindkét Ünnepnapon dó i 
egy óráig, a hangverseny e ott pedig lélháromtól 
kezdve lesznek kapnatók a Vigadó pénztáránál.

•• A gyermekszUházból. Csütörtökön és pén­
teken Féld Mát ásnak a Tűnd ér világ vagy a Káposzta 
Jancsi és a SzamárfejÜ törpe uj látván os regé ót ad­
ják. Az igazgatóság a kacagtató újdonságtól nagy 
sikert vár s ehhez mérten úgy a darab rendezésére, 
mint a kiállításra különös gondot lordito’t. A mese­
v i lá g  Jegnéps erúbb alakjai szerepelnek a regében. A 

jM s ö P s é g  körében oly nagy az érdeklődés hogy már I

a második előadásra is számos előjegyzés történt. A z  
előadások léi ő órakor kezdődnek, a azokra már dél­
előtt is lehet jegyeket váltani.

Beszélgetés Goldmarkkal.
—  A  Budapesti Kapló tudósítójától. —

Budapest, december 24.

Berlichingeni Göts óriási sikere sok dicsőséget 
hozott alkotójának, Goldmark mesternek, nekünk ma­
gyaroknak pedig megfelelő adaggal irigységet és ka­
ján rosszakaralot. Különösen a béosi lapok vették 
rossz néven, hogy ez a zenei esemény Magyarországra 
terelte mind az öt világrész zeneköreinek figyelmét 
és keserűen ólcolődtek a sovinisztikus magyarságon, 
ameiy nagybüstkén magyarnak vadja Goldmarkot. a 
— szerintük — osztrák zenészt. Azzal nem is törőd­
nek. hogy Goldmark is a magyar haza fiának vallja 
magát.

Most. hogy a mester hosszabb távoliét ntán Í6" 
mót közöttünk időzött, gyakran fordult a szó az 
ő magyarságára. Egy társaságban a következő kér­
dést intézte Goldmarkboz egy kiváló publicistánk :

— Mester Sába királynőjétől kezdve egészen 
Berliehingent Gőtéig minden müvében találok — nem 
annyira a kótákban mint inkább a kóták között, hogy 
így mondjam — va amit, ami le.tétlenül magyar, fa ­
lán 8 in taián hangulat, talán csak zománc, de olyas­
valami, amiből ieltót enül a magyarság szelleme szól 
hozzám. Tud-e erről és szándékosan vegyíti müveibe 
ezt a nemzeti e emet?

A mester arca lölragyogott
— Orvendek, hogy ön is észrevette. Az alkotás 

az intuíció munkássága, amely gyakran teljesen meg­
foszt az önmegfigye és képességétől, táokszor magam 
is csak később veszem észre, hallván egy-egy müve­
met, mint csillog löl részleteiben az én magyar érzé­
sem és nemzeti ösztönöm.

— Tud,a-e mester, hogy sokan, nagyon sokan 
meg akarnak tosztaui a magyarságot — az 6 Gold­
mark j ától ?

— Szivem minden érzése mélyen gyökeredzik 
az én szülőföldem talajában. Leírhatatlan az az érzés, 
amelv ehog. valauáayszor viss2a-visszatérhe'.ek az én 
magyar hazámba, ahoi bölcsőm ringott és szü e ui 
pihennek. Lássa müveim minden premiérjóre elláto­
gatom, már csak azért is, hogy intencióimat az elő­
adásban érvényre juttassam és müveim tolmácsolásá­
nak hagyományait biztosítsam. Et-eljárok Némethon 
negyvennégy városába, de sehol, de sehol se érzem 
azt az el ogu tságot, mint Budapesten, mert lég.éité- 
kenyebben éppen honfitársaim elismerését keresem. 
Mindenha mag \ urnák éreztem magamat és nekem Iá 
a legjobban, hogy Magvarországbót elszakadtam. 
Gverekember vodaui aunkor tíécsbe kerüttom ; iste­
nem a magyar zeneset akkortájt velem együtt gye­
rekcipőben járt és tannimanvaim szükségessége kül­
lő dre vezetett. Később kétszer téihelteni vissza rövi- 
debb időre hazámba.

— Tud-e még magvarul. me9t«r?
— Hogyne 1 — léiéit Go Utnark és rögtön ma­

gyarra lorditotla a szót, — amint észreveszi, nem 
éppen folyékony a beszédem, de tudok. Elvégre gyer­
mekkorom óta küllőidén vagyok és későbbi tartóz­
kodásom a magyar lő városban icen szomorú időre 
esik : az abszo utizmus korszakára. Akkor bizony 
ritkán hangzott löt Budán a magyar szó és veszede­
lem környékezte azt aki prononszátta magyarságát. 
Hanem azért mélabus örömmel gondolok vissza ezekre 
az időkre! Emlékezem, amint jó magyar hazafiakkal 
kis budai kocsniákbau bujdos.untí és egy ital bor 
me.lett e; keseregtünk ha áuk ret'eueles állapotjáu. 
Bócsben voltam amikor a kiegyezés visszaadta a ma­
gyarság jogait. Örömkönnyeket sírtam bele szerettem 
voma ugrani az uj idők áradatába, hadd küzdjem én 
is a hunamokkal a haza érdekében — do már akkor 
Béeshex kötöttek ekszisztenc.am legelemibb teltételei. 
De magy amak va.lottam magam mindig, vallom ma is.

— Haltjuk mester hogy uj müve amelyen dol­
gozik teuesen magyar lesz.

— Igen, most életem alkonyán, mint egy gyó­
nással oda akarok állni a világ elé tanúságot teendő 
lángoló, törhetetlen magyarságom melle l. Zrínyi oimü 
■zimtőniám, ame.ybcn a m ag.arsag dicsőségét, küz­
delmét, hazafiasságát és apoteozisát akarom megírni, 
minden taktusában magyar és nemzeti. Ezt a szim- 
tómát a budapesti filharmonikusok fogják e őször ját- 
szani jubitáris hangverseny ükön a tavaszszal. Mit 
gondol, megértik e honfitársaim azt az intenciómat, 
hogy ebben a müvemben, mint egy életemet lezáró 
önvallomással, oltbatat'anul szeretnem nevemet a ma­
gyar zene történetébe beírni magamat pedig a ma­
gyarsággal összelorrasztani ?

Az egész társaság ujjongva üdvözölte a mestert.
— Nos, mert ha ezt tudi ám akkor — és az 

öreg orosz án megrázta fehér sörényét — nos akkor

magam állnók e derék művé szek élére, el dirigálnám 
magam a szunioniát, teljes erőmmel és lelkesedésein- 
mel. hadd tejezzem ki azt a lobogó szeretetet, egész 
hazafias szenvedem e uet, magyar érzésemet, amelyet 
— talán — hattyúdalomba kifejezni akartam.

A filharmonikusok bizonyára kapva-kapnak a 
mester készségén és felkérik, hogy váltsa be ígéretét, 
dirigálja el maga a Znnyi-szimloniát A mester közre­
működése még ünnepiebbé fogja tenni az ünnepet, 
amely hangzatos lesz az 6 diosőségélőt

M Ű V É SZ E T

A művészet és az élet a Cinqnecentóban.
Ir ta : B e rze v ia ty  A lbert,

A Cinquocentóban a művészet és az élet 
kölcsönösen áthatották, és föltételezték egymást s 
a művészet tényleg az életszükségletek sokkal 
nagyobb körének kielégítésében működött közre, 
mint jelenleg. A n.Üvészek, tevékenysége sok te­
kintetben ipari jellegű, az iparosoké pedig sok 
tekintetben művészi jellegű volt. Ez a kölcsön­
hatás, ez az ö-szovogyulése a hatásköröknek, 
részint az ipar és müv szét akkori szervezetében, 
részint az olasz társadalom és élet viszonyaiban 
lelte magyarázatát. A művészetet «z egész közép­
koron át épp úgy gyakorolták, mint az ipart; a 
művész céhhez tartozott, műhelyet tartott, mely 
egyúttal nyitott boltul (bottega) szolgált, ahol 
megrendeléseket fogadott el és kész árukat adott 
el, vonatkozott bár az a megrendelés, vagy vétel 
oltárképre, avagy bolti cégérre, szoborra vagy ék- 
kövos boglárra; az ilyen művész-iparos aztán 
tanoneokat és segédeket neveit s azokat önálló 
gyakorlatra szabadította fel. Ez az állapot még 
a Cinquocentóban is megvolt, bár a művé­
szet rendkívüli lendülote s egyes művészek­
nek nagy tekintélyre és hírnévre emelkedése 
a XVI-dik század folyamiban lassanként meg­
bontotta az iparűzés hagyományos formáit; a 
festőktől és szobrászoktól teremtett formakincs,— 
bárha részben csak az antik utánzása volt is, — 
annyi másolni valót nyújtott a díszítő művészetek 
számát a, hogy ezek ezáltal szükségképp bizonyos 
alárendelt hoiyzot e kerültek s ennek is tulajdo­
nítható, hogy a század közepe felé már kezdték 
az utóbbiakat „áru minori“ néven emlegetni, 
míg a szorosabb értoloinbon vett vagy „tiszta 
művészetek**: épitészot, szobrászat, festészet, a 
helyenkint — különösen Kómában és Fiórenoben 
— keletkezett „akadémiák ’ utján kodifikált sza­
bályok s némileg különálló testületi szervezet 
birtokába is jutottak. A renaitsanee-mozgalom 
java korában azonban s így még a  XVL század 
első felében is a művészeti és iparművészeti 
muri-akörök a személyekben is többnyire egybe­
olvadtak. Főképp sok ötvösből lett festő vagy 
szobrász vagv mindkettő, anélkül, hogy ez utóbbi 
foglalkozása Öt az Uyös mesterségtől egészen el­
vonta volna. Kűlörösbn Fiórencben, ahol úgy 
rajz, mint kivitel tekintetében a legnagyobb tö­
kélyt kívánták meg az ötvöstől, mondhatni, hogy 
az ÖtTös-inasságot a  magasabb művészeti tanul­
mányok elmarad hatatlan kezd.lének tekintették.

A leghirnovestíbb képzőművészek nem tar­
tották méltóságú on alulinak a díszítő-ipar torén 
közreműködni vagy legalább számára rajzokat, 
mintákat szolgáltatni. Lionardoról tudjuk, hogy 
ünnepélyek rendezésénél maga foglalkozott ideig­
lenes építmények létesíti se vei, jelmezek rajzolá­
sával, meglcpotesszerü gépszerkozetek összeál'itá- 
sával s m ndozek kivitelének mndon részletére fel­
ügyelt. Úgy'anőmintázott egy Medúza-fejjel ékesített 
kerek pa'zsot, sőt díszes hordocsapok és nyomta­
tásra való betüalakok szerkesztésével is foglalko­
zott Ratael, ki szönyecalakbaa való kivitelre ké­
szítene az apostolok cselekedeteit ábrázoló halha­
tatlan kurtonjait, nem tartót a méltóságán átall­
nál; bér: kott famuukák, érmek, sőt bátorok éa 
asztali díszedények, számára is rajzokat szolgál­
tatni. Maga Miehel Angelo, ki az elsők egyike­
ként kezdte az alkalmazott művészeteket a maga- 
subbrenduoktől megkülönböztetni, el nem kerül­
hette, hogy tamennyozetek, bútorok, érmek és disz- 
müvek rajzolásával időn kint segítségére no legyen 
a müasztalosok, vésnökök és ötvösöknek, s a ne­
heztelő urbinói herceg kegyét e^yizbon éppen egy 
ezüst sótartó rujzúvai tudta visszanyerni. Még 
természetesebbnek tűnik löl a művészi feladatok­
nak ez a minden válogatástól ment fölfogása a 
három nagy mester pálya-ós kortársainál. Így azt 
látjuk, hogy a különböző ünnopi felvonulások, 
álarcosmenetek, lovagtornák, szinieiöadasok alkal­
mával a diadalkapuk és díszkocsik készítésével* 
az öltözékek é9 díszletek szerkesztésénél mint 
építészek, festők, szobranzok és díszítők Antonio 
da San (i illő, Jacopo Sansovino, Buccio da Mon- 
teiupo, Jacop J’ Pontormo, Baldammuro Peruzzi, 
Androa dől Sarto Gin io Komano, Leone Lconi, 
Perino dél Vagn, B iceio B mdino'ii és Bartolomeo 
Ammanuti működtek közre; Kidolfo Ghiriaudujo,

he.r.es
he.r.es
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II. Gonzaga Fereno Giulio Romanovai Mantuában 
nem úgy bánt, mint udvari művészével, hanem 
mint teljosen ogyonrangu barátjával. II. Julius 
a pápai lakosztályból titkos átjárót építtetett a 
Miehel Angelo műhelyébe, hogy bármikor zavar­
talanul fölkereshesse a művészt munkájánál a 
ugyanő keményen lehordott egy püspököt, aki a 
szökevény mestert fölösleges módon mentegetni 
akarván, a müvászek tudatlanságára hivatkozott 
Mikor Bcnvenuto Colllnit Bök merénylete és véreng­
zése egyikéért üldözőbe vették, VII. Kelemen pápa őt 
védelmibe fogadta, mondván, hogy olyan emberek, 
akik páratlanul állanak művészetükben, nincsenek a 
közönséges törvényeknek alávetve.

A művészet megbecsülésének és szereteté- 
r.ek ez a nagylelkű vonása mély alapokkal bírt 
megának a  népnek fölfogásában, érzületé) en is.
A rendkívüli műalkotások megszületése esemény­
éé egyúttal flnnepszámba ment abban az idíbeD, 
s a mesterséges hangulatkeltés minden eszközei 
nélkül is elemi erővel lobogtatta löt a2t a lelke­
sedést, melylyel a nép a művészethez vonzódott. 
Már n viszonyok erejénél fogva, a könyvek cse­
kélyebb elterjedtsége s a napisajtó teljes hiánya 
miatt a mindenkinek látható művészeti alkotások 
az íszmokeltésnek és eszmeterjesztésnek szük­
ségképp sokkal lényegesebb eszközei voltak akkor, 
mint jelenleg; ehhez járult azonban kétségkívül 
az olasz nemzet természettől adott müérzéko és a 
korszaknak a formákban Ó8 színekben való gyö­
nyörködésre irányuló bnjlama. Az olyan művé­
szeti esemény, mint a Brunelleschi és Ghiberti 
pályázata a Battistero ércajtéinnk dombormüveire, 
már a Quattrocontóban egéBZ Flórencet szinte 
lázas hangulatba helyezte; ugyanily hatású volt 
a „Giganto-*, a Miehel Angolo Dávid szobra fel­
állításának kérdése, a Lionardo és Micbel An­
gelo művészi versenye a koimánypalota karion­
jaival, a Sixtina mennyezeti freskóinak jeltárolása 
Róma közönsége előtt; a költők dicsőítő szonet­
teket zengtek a Medici-sirok a altjaira s a Cel- 
lini Pcrseusára, ellenben gúny verseket költőitek 
a Bandinelli rosszul Bikerült Hercules-c.-opoitjára. 
A népkedélyben még romlatlanul élő vallásosság 
egy nemét az áldozatnak is látta a muvÓBzi alkotás­
ban, mely — hite szerint — m iuJ nemesei bés szebb, 
annál nagyobb erejét az cngcsztelésnek és a lé­
lek megtisztulásának rejti magában. Ilyen kor­
szakban a festő és a szobrász „nemcsak néhány 
kritikushoz szólt müveivel, hanem mindenkihoz, 
mert mindenkinek megvolt a maga előszeretete, a 
mtga véleménye művészeti dolgokban, a maga 
kedveno művésze, mintha mindenki részesnek 
érezte volna m igát a művészek munkájában.**

A művészetnek ez ez általános szoretete 
addig még nem látott mértékben termékeny itölrg 
hatott nemcsak a magasabb műalkotásra, de az 
alkalmazott művészetek, a művészi jellegű ipar 
minden nemére is. Az emterek mindenütt és 
mindenkor gyönyörködni akaitak a szépben s 
ezért a tehetősebbek nemcsak begy a szépség 
varázsát igyekeztek állandó környezetükre borí­
tani, do kíszs ggel. sőt örömmel engedtek — 
sajót hajlamuknak felelve meg ebben is — a 
népkedéiy ama szükségletének, mely tőlük vakító 
és szingazc’ag, de mindig egyúttal művészi szép­
ségű pompakifejezést követelt. Ugyanő követelés­
nek hódoltak a különböző világi és egyházi tes­
tületek, s ige lettek a Cinqucoento első évtizedei 
a fejedelmi diszmenetek, pompás nyilvános ünne-

Íiélyek és jelmezes föivonulasoz folytonos lánoo- 
atává, mely annál inkább érdemli meg ügy el­
münket, mórt ezek nz ünnepélyek „szolgáltuk valódi 

átmenetül az elet és a művészet között.**
Eredetűk valószínűleg az egyházi köimtne- 

tekben keresendő, melyeknek dusabb és változa­
tosabb kifejlődését a népjellem mér érintett haj­
lamain kivül elősegített' k ez olasz városok ren­
dezettebb utcái s az a pompás keret, melyet ily 
föívonulásokhoz c városok építkezése nyújtott, 
valamint a humanisztikus ismeretek korai elter­
jedése, különösen a mitológin és ókori történet 
általánosabb ismerete, mely az ily menetek szim­
bolikus csoportjait a nagy közönség előtt is ért­
hetőkké tette.

A bizonyos ünnepnapokhoz s a farsangvég­
hez kötött ilyen látváuyosságok lényét még mesz­
ese felülmúlták idővel azokéí, melyeket egyes nagy 
állami vagy egyházi események ünneplésére a 
legelőkelőbb művészek rajzai, mintái és utasításai 
szerint rendeztek a amelyeken a művészetek és a 
művészi ipar minden nemei úgyszólván pillanat­
nyi hatások elérése kedvéért versenyre keltek 
egymással.

Hogy az ilyen, nem is kivételeseknek mond­
ható rendkívüli látványosságok mily gazdag éa 
változatos foglalkozást nyújtottak a diszitő-müvé- 
szeteknek ée iparnak, azt könnyű elképzelni, de 
még erősebben gyökereztek ezek a mindennapi 
élet talajában, amelyet át meg áthatott a józan, 
az észszerű, az ízléses fényűzés, az a fényűzés, 
amely utóvégro is m'ndcn, a legközönségesobb 
szükségletek kielégítésén felülemelkedő ipari tevé­
kenységnek egyedüli éltető eleme.

Az olasz ember egész külső élete már a XV. 
számában e még inkább a XVI.-nak elején any-

Andrea dél Sarló, Franoiabigio, Pontormo és 
Giovanni da UdiDe előszeretettel foglalkoztak lo­
bogók, templomi szőnyegek éa kárpitok, sőt a 
trombitákról lelógó kis hímzett zászlócskák festői 
díszítésével is; Piero di Cosimo és Pontormo meny­
asszony i ládákot, Baldassare Peruzzi és Timoteo Viti 
koporsókat, Beoeafumi ereklyeszekrényeket, Bron- 
ziuo zongorákat díszített festéseivel. Éppígy szokás­
ban volt, hogy hírnevesebb művészek ékítménye* 
cimerpajzsok festését vagy mintázását vállalták 
el; Perino dél Vaga hajók díszéül szolgáló alakok 
szerkesztésében volt ügyes; Rafael nyomán az ő 
tanítványai gyakran rajzoltak mintákat hímzett 
szőnyegképek 'számára, az üvegfestésben pedig 
tfileg Giovanni da Udine és tíranaoei tűntek ki, 
inig a két Zucoheri festéseivel a Kerámia, Giulio 
Rjtnano és Francosra Pouni pedig mintáikkal az 
ötvösség szolgálatába léptek koronkint

A művészet és művészi ipar közösségének 
egy másik j.lensége az a körülmény volt, hogy a 
művészek a maguk legsajátabb foglalkozási köré­
ben la a mcsterségszerü résit r.em választották 
külön n tulajdonképpeni alkotó munkától: a fes­
tők sok esotben a festőanyagok összeállításával, 
tökéletesítésével is foglalkoztak, a szobrászok 
pedig sohasem szorilkoztak csak az agyag- vagy 
viaszminta megformálására, hanem maguk vésték 
azt ki a márványból, maguk vozették az ércöntés 
és csiszolás, vagy a kovácsolás, égetett anyagok­
nál az égetés és fényezés munkálatait.

Viszont az ipar is alkalmasabb volt még 
minden rétegében befogadni a művészeti elemekei.
A gyárak teljes hiánya, a gépek egészon kezdet­
leges állapota úgyszólván az egész ipari tevékeny­
séget a kézimunka körébe utalta s a kézimunká­
val szükségképp sokkal több egyéni kezdeménye­
zés, ötlet, ízlés, különlegesség hatolt bo nz ipari 
termékekbe is, mint az a mindent egyenlösitő 
gyártás mellett lehetséges.

Ehhez járullak az élet. a társad :lom viszo­
nyai Olaszországban az újkor kezdetén, s mint 
azoknak legjellemzőbb sajátsága: a társadalmi és 
magánéletnek rendkívül négy mértékben mutat­
kozott művészet-szükséglete. Az élet minden moz­
zanatában megkívánta, szinte Bzomiuhozta a mű­
vészetet, ezért volt művészi vonásokban oly gaz­
dag, ezért nyújt még n történelmi visszatekintés 
tükrében is oly forma- éa azindus, annyira 
festői képet.

Ennek magyarázata részben a vérméraék- 
ben, a faj élénk képzelölchetségében éa érzékies­
ségében keresendő, de keresendő a XVL század­
beli Olaszország általános műveltségi viszonyai- 
b in is. Ne feledjük, bogy oly kor volt ez, amely­
ben Német-, Francia- és Angolország főnemesei 
többnyire váraikba visszavonulva éltek s ott 
fegyvertáruk, vadászfalkájuk, istálló,uk és pincé­
jükön kivül alig érdeklődtek valami iránt; s 
ugyanakkor Olaszország legtehetősebbjei és leg- 
hatnlnissabbjai a sűrűn egymás mellett lövő város- 
községek polgári életének talajáról emelkedtek 
töl s maguk is sok esetben kereskedők vagy 
bankárok voltak; a harctól, ba annak szüksége 
állott eló, nem idegenkedtek, de még a harc 
eszközein — fegyvereiken — is müizlésük fényes 
tanujeleit igyekeztek hátrahagyni, a hivatásszerű 
katonáskodást pedig legszívesebben zsoldos ve­
zérekre bízták. A társadalmi osztályok és rendek 
szorosabb együttélése következtében Olaszország­
ban a városok nemosak a vagyon és hatalom, do 
a finomult élet. a kényelem és fényűzés közép­
pontjaivá is váltak; a sok apró államnak sok apró 
tejedelme és kényura a hstalmt politika gyakran 
kisszerű sakkbuzásni mellett nőm találhatott al­
kalmasabb tért a  versengésre, az elsőség kivívá­
sára, mint azt az igyekezetét: a szellemi kitűnő­
ségeket a maga körébe vonni a magához láncolni, 
székhelyét a művészet kinoscivol disziteni löl, 
környezetének, életének, hatalma minden nyilvá- 
nuláaánnk művészi diszével elvakitani barátait, 
irigységet kelteni vetély társaiban, tiszteletet ellensé­
geiben. Ez a törekvés teremtette meg az ohsz. renais- 
eanoe ama Maecenás-aiakjait, akikkel még a 
Oinquecentébán ie oly sűrűn találkozunk a akik­
nek politikájuk és magánéletük minden árnyol­
dala ellenére a müvészettörténotben tagadhatat­
lanul fényes és dicsó szerep ju to tt A Mediciek 
Flórencben, a Sforzék Milanóban, az Esték Fer- 
rerában. a Bontivog ik Bolognában, a Gonzagák 
Mantuában, a  Montefeltrék Urbiuoban s végül — 
valamennyit elhomályosítva — a pápák Rómában: 
olyan virágzó művészi életet teremtettek maguk 
körül, aminőnek Európa anyagilag sokkal Catal- 
masabb fejedelmeinél abban az időben lepfolebb 
gyönge óa halvány utánzatát találhatjuk. Es az 
Igazeág kedvéért el kell Ismernünk, hogy a mű­
vészet kultuszát legtöbbjüknél nem pusztán hiúság 
áa becsvágy, de igazi, belső lelki szükség érzete 
táplálta; a XVI. századi au sokaknál már a ne­
mes hagyományok kötelező ereje ie elősegítette a 
mű baráti hajlamok kifejlődését: egy Medioi-sarj- 
nak. aki pápai trónra jutott, nevét kellett volna 
megtagadnia, ha nem igyekszik vala korának olsfi 
maecenási szerepére. Estei Hyppolit kedvene pari-

Cját odaajándékoata Miehel Angelonak, mert 
Jlotta, hogy na megnyerte a művész tetaoéeét:

nyira finomult volt s annyira hódolt a szép köve­
telményeinek, mint egyetlen más nemzeté sem 
abban a korban. A mai fogalmak szerinti modem 
kényelem, „eomfon.** legtöbb kelléke akkor már 
megvoltaz olaszoknál A városok jól kövezett utcáin 
könnyebb volt a kocsizás, mig másul ttöobnyire csak 
a lóháton- vagy gyalogjárás volt szokásos; ily Kénpen 
a kocsik és fugátok kényelmében és díszében is csak­
hamar valóságos fényűzés jött a nagyobb váro­
sokban, külön sen Milanóban, divatba. Épp igy 
elmond!,atju:, hogy a magánlakásoknak úgy épí­
tése, mint bolső berendezése tekintetében a mo­
dern kor igényei először Olaszországban nyertek 
kielégítést, akár a városok palotaszerei búzáit, 
akár a régi rómaiak fólelevonitett példája nyomán 
létrejött pompás nyaralókastélyokat nézzük, mely 
utóbbiak az olaszoktól kaplák a ma általán el­
terjedt, tulajdonképpen a latinból eredő „villa** 
elnevezést Az egykorú leírások hiven elénk állít­
ják a lakásokban kínálkozó lágy, ruganyos ágya­
kat, drága szőnyegeket, öltöző- és pipcrekelléke- 
kot, melyeknek lognagyobb része más országokban 
akkor még ismeretlen volt. Ku.őoösen kiemelik a 
finom gyolcsnemüek sokaságát és szépségét; úgy 
ebben, mint a faragott butornemüekoen a hasz­
nálati cikkek kiállításénak módja már sokszor a 
művészet körébe ment á t; a hatalmas kredenc- 
szekrény meg a könnyebb polc mind gyönyörű 
és csillogó edényekkel voltak megrakva, a fala­
kat pompás szőnyeg, famunka vagy aranyozott 
bőrkárpit borította, az étkező-asztalon művészi 
csemegedisz tornyosult. A lakás o fényűzésének 
megfelelt az öltözködésé is, mely a Cinqueccntóban 
a megelőző korhoz képest, ha talán kevésbbé tar­
kának is, de úgy a szöveteit megválasztása, mint 
a szabás és díszítés tekintetében még választé­
kosabbnak, finomabbnak, értékesebbnek tűnik 
löl. A haladó XVI. század egyébiránt a lakás­
berendezésekben is bizonyos előkelő nyugodtsá­
got, a tarka és kiáltó színek helyett inkább az 
anyag nemességére s a forma tökéletességére való 
törekvést tette uralkodóvá; az antik értelmesebb 
utánzása e téren is némi monokromiát és józan­
ságot Imoositott m-g.

Altalán el lőhet mondani, hogy ugyanazok 
a hat sok, amelyek a Quatrocento naturalisztizus 
művészetéből a Cinquecento klasszicizmusát fejlesz­
tették ki. érvényesültek a művészi ipar lassú át­
alakulásában is; ezekhez járult azonban — mint 
már ráutaltunk — a művészetek gyarapodó forma­
kincsének mind széiefobb körben val" behatolása 
a diszitö-ipar alkotásaiba, bár ez azzal a v eszél­
lyel járt, hogy az anyag természetének és a 
tárgy rendeltetésének gyakori ügyeimen kívül 
hagyásával a diezitö-iparnak plasztikailag for­
máló nemei sokszor kisebbített szobrászattá, síkban 
díszítő nemei pedig kisebbített festészetté váltak.

E G Y E S Ü L E T E K
(A Terézvárosi Tuaaukör) deoember 81-ikén 

Gvár-utca 18. szám aisili sa át helyiségében bangvor- 
senvnyol egybekötött zártkörű táncestéin rendez.

N y iltté re

HEKOPATIAVERGYQGY1TAS
V K M  M d H !  M d k tv K H  • tk o m

k l M i é n y ,  a a t í i r e a ,  abít-, b * l -  « •
M l7 B f fc * » » A J m a h B á i .  rolvoe M e r -  » « r -  « •  k * » r k * j» k .n  A l. 
IUsmb Tt^Tt—  K A *”  • •  t l w e a a y w  «U»n. H  4 U  k i lett
prsJbAÍTA «• M M ’ Í M t S  M A  BMk- avAa *AljM g y o p y n IlM l zskmc.be. 

K <y«K7«wM ■MKAlafittdjAaAk é» r< y e « l« U l kApviMOjauak

D r .  K O V Á C S  J .  rand*iöüitéa«tA vad

V Á cl-lL Ö rnt I S .  a t iim  a la t t .B u d a p c K t ,  ▼ . k e l * . ,

RíDlÜtó Kl-IC Ö 3 -6-t üydoü leviirí WoaL

A  légutak h even y  nutu toa  m egoeteged ései jA  lég

R o h itsch : s a v a n y u v íz
..StyHk '-farHi által itMaIw I feMeltetMk. ----------- J

EIsó biztosító intezet katonai =

$  szolgálat esetere «  &
O cs. én k lr .  Fensége Jóseeí főherceg véd­

nöksége alatt m in t szövetkezet

B udapest, V áci-u tca  3 4 .

Flugyerwifkek ellátást a vetfkcleiezettség, illetve a cagy- 
kórusán idejére. —  Oceo diftétclek szabadelvű teltételek.

Jelentékeny nrerM égrészeM dés, képnaeiúk. utazók és 
fflögynökök elöuvósau aikalm&iUUiak.

H iz t o a h n a i  á l lo m á n y  1*4 m i l l i ó  k o r o n a .
11 Íz  teáit áai a lapok 1O m iilie  korona.

zskmc.be
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A ,,C o n s e rv a te u r<s
életbiztosító részvénytársaságnál

Fraaclaoraxl-z ím e  locrtaklntóljeMbb lnUxatánAl, moly M»«-y4ror»xA- 
jn o  (Budapeot, VII., KrzaAbet-körut 53. ezJUn alatt) la bír fiókteleppel, 
a íolyd óvben klQzméara került nreretnAnyek, r o  n d k lv ü l  k o d -  

r o i ü  v o l t u k n á l  fo n v a ,  minden varakox.tet fe lü lm últa k .
I t t  többek kflaóit UudapoMten le k(Illetett »« iii'ézet:

* 81804. m . kötv. alku 1COO kor. utón, nyerem, együtt 2147 W kor. 
„ H18W. „  „  „ 25OÜ „  „ „  i. 6385-10 „
„  hlxisn. ,. „  , ,  2600 „  „  „  „  l385'1» .,
„  Hl»>6. „  , 1600 , ,  „  H •• M .ö-M „
a melr tAnvek érthetővé teezlk a ita  meleg ée nagy érdeklődért, mely- 
lyol különösen a müveit külföldön ezen Íntétet ée annak epeoiélla, 
o r - r o s /  v l t a g á l a t  n é lk ü l i ,  blztortttrt módozata Ir4nt viseltetnek.

A Szent Anna maiataoütemLnyoi hoaaaabb Ideig klaérleteitem  éa aa 
eredményei rnlndon tekintetben megvoltam elégédve. A kéaaltmények 
m inősége klfogéatalaa volt, éa a botegek artveeen vették. K in t  klt&nő  
tx p s x e r t  m e le g e n  a |A n lh atom  e lg y e n g ü lt  b e te g e k n é l  hlxlsJÖ k a ­
r ik a  A1 szóval mindenütt, hol a azorveaett fehérjét kímélni, a bekebele­
zett feli rjét kinaaznllnl éa a szerveseit artrképzddéaét akarjuk. S ik e r ­
r e l t a a z n k l  in n i e s e n k lv t ll  g y o m o rh a jp era o id lta e  e a e teb en  la.

I»r. ’I m ie n k  l ' e r e n c s  a. k. e g y e t  m. tanlr korhAai főorvos. 
Kapható caak> zárt dobozokban rnlndon nagyobb füezorkeraakedéeben. 
FűraktAr: H o lh n . in n  J ó s á é i  ra. ra klr. udvari aalUltónll Budapest

Qátliorl-o. 8.

f  É  L l  ■ F  l  l t  l) «  K l  K A.
-••«&« T e r m é s z e t e s  f o r r ó -  

. .. ■x>'4r- • 7*f m e l e g  k é n e s  fó r r á *  
íh/c.yr '.‘"'íJ’.'1* s o k ,  i s z a p f ü r d ő i t ,
>'• ' - - ■ * -U z a p b o r o g a tá M o k ,

Zonary-reaaeagr. Vizgyógyintézrt, vUlany-léuyíürdfik atb. Oloaó éa 
<•« ii'ioi e'.lébiF. Csuz, zószveny, 1060- fcörbajok éa lélt Itlrdőknra felöl klmo- 
r i > i roa. oetnet kidd ingyen a Srt.-Lukécafüréó iflazpatoeíga. Budin.

♦ ♦ ♦ ♦ AZ UJ ANGOL ♦ ♦ ♦  ♦

F É R F IR U H A -B ÉR LET
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

é D E U T S C H  F . K Á R O L Y  *

BUDAPEST. ANDRÁSST-UT 1  SZÁM.

Gssszár-fiirdű
if in  el té.'i eyoíThely

B u d a p esten . E U o r w g u  kénes hév- 
vizű gyógyfürdő, p k ratjan  go x tü rd o -  
v e l, legmodernebb laxap ttlrd ok k cl, 
pom p ás AavíLcyvIzuBzodALkal, nó­
ta k ád fü rd ők k el, 2ŰU kébyeimos inkö- 

•zob lval. A legszolidabb közeién.
im  U i t r y o n  ó »  b é r m a n t v e .

T. p y  Általános és jogos panasz a főváros- 
D A . bán, hogy Jó a s z t a l i  b o r o k a t  

w é x  d r á g a  á r o n  sem lehet beszerezni.
Vállalatunk első sorban e panasz megszűntetésére 

törekszik. K i z á r ó la g  m s g y í r  t e r m e lő k  v á lo ­
g a t o t t  b o r a i t  a termelők neve alatt hozzuk forga­
lomba ; o l c s o  á r o n  k i t ű n ő t  fogunk kiszolgálni. 
Ha egyik-másik fajta bor elfogy, azt t. vevőinkkel 
tudatni fogjuk, egyben azt is, hogy azontúl me!y 
laj s kinek a termése kerül forgalomba.

Kérjük n n. közönséget, hogy asztali bor, moórí, 
hegyi, erdélyi, stb. k a n v z a lo a  e z l m k é k k e l  e l ­
lá to t t ,  d e  t e r m e lő  é s  e la d ó  m e g n e v e z é s e  
n é lk ü l  forgalomba hozott borokat ne vásárolja, 
m«'rt rendszerint tartalmuk feliratuknak meg nem 
fele!, s csupán a közönség megtévesztése és magasabb 
ar elérése végett alkalmaztatnak.

A jelenleg forgalomba kerülő borainkból kívánatra 
egy k is kóstolóval és árlappal készséggel szolgálunk.

A n. é. közönség szíves és hazafias támogatását 
kérjük.

MAGYAR BORHAZ
B u d a p e s t ,  K á r o ly  -  k ő r ú t

(Központi víroabkz .THEMUTUAL
new-yorki életbiztosító-társaság.

-A. t-& fsn«ííí» - v a g y o n a :

1898. dec. 31-én 1,437,913,603 font
1899.

1900.
1901.

31-én

31-én
31-én

1,563,961,000

1,687,840,168
1,828,181,200

M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g : 
Badap< sL IV, Kánty-kömt 26,

S O M A T O S E
(o ld ó d ó  I ju s f e h é r n y e )

orvosi szaktekin’élyek vélem énye szorinl „tápkCSlitmcnyck 
— - -  ideálja" betegeknek‘és gyöngéknek. = = = = =

Id egek et é s  izm ok at e r ő s it i.
^ t j ó g g g z e i ’t á r a k h a n  é ?  g g ó g g a n y a g k e r e s k e d é ^ e k h e n .

T e l j e s e n  P ú fö L J A K
a francia cognacot 

gróf KEGLEVICH ISTVÁN utódai
h ír n e v e s  p ro m o n to r i cog-nac-jfyjír

(A lapítva  1MSJS.)
m in d en ü tt k a p h a tó  g y á r tm á n y a i.

K ö z p o n t i I ro d a  óa  g y á r te le p :  B u d a fo k .

(Az e rovat alatt közlőtteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem találós a szerkesztőség.;

T Ö R V ÉN Y SZÉK
§§ A feleség- vádja. Jankovich Péter naarykeres­

kedő jelesébe, aki húga Radicb Emílián arkimandri- 
tának minden áron válni akart a tériétől, akivel busz 
esztendei boldog házasság után gyűlölködő viszályba 
keveredett. Az asszony arra is törekedett, hogy a tör­
vényszék a lérj hibájából mondja ki a válást, ezért meg­
vádolta az urát, hogy egy elJene folytatott pörben 
hamisan esküdött A törvényszék vádtanácsa ma tár­
gyalta az ügyet Czárán bíró elnök ésével. Jankóvioh 
védője , dr. Patrz bebizonyította hogy a haragos 
asszony a vádjával csak el akarja áztatni az urát a 
bíróság e.őtt. A vádtanács a védő fejtegetéseinek 
igazat adolt; az el árást Jankovích ellen megszüntette, 
amibe az ügyész is belenyugodott,

Z á r tö r és  n é h á n y  s z á z  k i.ro n á rt. A rendőr­
ség leiartóz’.a'.ta bonuqyö Árpád Szabadka; születésű 
öuszoi.négy éves papirkereskodot, akinek a Kere- 
pesi-ut 47. száma alatt vau üzlete. Donagyő néhány 
száz korona követe és lejében lelogla t áruit eladta s 
íg y  bírói zártörést és csalást követett el, amiért hite­
lezőinek följelentésére a rendőrség ma oiiogta.

§§ Izgatással vadolt képviselő. Nyitrán tegnap 
tárgyalta a törvényszék Valasek János verbói képvi­
selőnek pőrét. Válások nemzetiség elleni izgatással 
vau vádolva, mert programmbeszédóben tót iskolákról, 
tót bíráskodásról beszélt és azt hangoztatta, hogy a 
magyar nyolwel a népet niegmérgezik és hogy a ma­
gyarokat vissza kell kergetni Ázsiába. Va.asek ta­
gadta az izgatást, de zavaros leleteteket adott. Amikor 
az elnök a történelemből olvasott reá a, beismerte, 
hogy beszédében tévedett. A tanuk egy része határo­
zottan vallotta, hogy Valasek izgatott és hogy el­
mondta az inkriminált passzusokat a másik része el- 
icnmoudáaba keveredett. Cnudovszky ügyész ki is sü­
tötte róluk, hogy meg vannak iélemiitve, mert agyon- 
ütés=el íenyegették őkeL Ezért a biréeág mellőzte 
ebeknek a mcghiteltését. Egyes tanuk nem akartak nia- 
gyarui vallani, noha kiderült, hogy magyar nyelven 
töké etesen jól tudnak beszélni. A tárgyalást ma loly- 
tatták.

§>j T ih a n y i I r m a  f is a im é i.  Sopronból táviratoz- 
r á k : Íthányt Irma eben az ügyészség vádinditványt 
tett. A vádirat szerint a tél é r  óta vizsgálati tagság­
ban lévő Tihanyi Irmát alapos gyanú terheli, hogy 
Chlumeozky Lipót és János báróK, gróf Chledowaky 
Kázmér Zatnojski László és Adura grötak végül li<tba 
Pál nevére 17 váltót, összesen 147.000 korona érték­
ben hamisított. Ha Tihanyi Irma a vádinditváuyra ki- 
iogásokat nem tesz, a lóiargyalás már a jövő hóiiap- 
bán megtartható lesz A lőtárgyaiásra 43 tanul, köz­
tük Chlumeozky és Chledowsky titkos tanácsosokat 
is megidézik.

TÁ V IRA TO K

Carizkoja 8«lo, deoember 21 A cár és a eárn
g\ ermekeikkei ma délután ideérkeztek.

Párls, december 24. A martiniquei kormányz'
azt táviratozla a gyarmatügyi miniszternek, hogy i 
Mont Pelée még mindig izzó sziklatömböket vet k 
magából.

B ünváddal terh elt tudós.
Pária, deoombor 24. Delamerro tudós ellen, ak

több bányarész vény társaságot alapított, köztük eg; 
olondykei társaságot 40 milliónyi alaptőkével, valamin 
ez utóbbi társaság igazgatótanácsosai ellon csalá 
miatt megindították a büntető-eljárást, A rendőrséj 
több embert letartóztatott

T őrök reform ok.
K onstan tinápoly , december 24. A tőrök 

nagyköveteket utasították, hogy az európai tartó 
mányok közigazgatásának reformálására vonat­
kozó tanácsokra jelentsék ki, hogy nz elrendeli 
intézkodések végrehajtása már folyamatban van 
és a legjobb erodmény biztosra vehető.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Béoa, december 24. A pénzpiao nem változott. 

A magáukamatiáb 38/s°/o— A pénz ára nltimóra 
41/!—

Búoa. deoember 24. (A liudapetti üapló telelőn- 
jelentése.) New-York gyöngébb árfolyamokat jelentett 
mig Liverpool szilárdabb volt s igy hiányzott a 
direktíva. Az irányzat tartott s búzáért a követelés 
5 fillérrel emelkedett, rozsért szintén. Határidőre az 
irányzat egy árnyalattal szilárdult, később az árlolya- 
mok elaprózódtak.

Búza tavaszra 7.90—7.91, rozs tavaszra 7.03 
—7.05, zab tavaszra 6.62—0,68 K.

B e c s ,  december 24. (A Aapló  tudósité,án*K
teleionjelentéseJ A aéiutdni mayútiforyaiotnbéa s  cáriatok a 
KóTeUezőt voltak: Usztrác hitekcszvóoy C77.— . Magyar 
hitelréazTtoűy 715.— . Angot-Osztráa baoc 269 50. Becsi Daaz- 
O'jyesület 449.50. Union baoK 53L 50. LAnderóana 691.50 
Osztrák-magyar áüamvasnt részvény 678.25. Déli vasat 62.50 
Elba völgyi vasat 462.— . hsiaknyugaü vasat réazveny 
Dohányrészvény 333.75. Rimamorányi vasmű 4öö.— . Alpesi 
bányarészvéoy 360.50. Májusi járadék 101.30. Magyar korona 
járadék 97.90. löröz sorsjogyek 112,25. hómét htrodauni 
máraa 117.15—.— . Naooieond'or 19.05.

B e r l in ,  december 24. (A 1 >udapeaü Hapió tudós lk ­
jának távirata,; 2wf» forncuoit^ 4f,/'»-os magyar aranyjaraoez 
101UJ0. Magyar koronajánuiék 98.50. OsztraC hitelrészvery 
213.50. Osztrák-magyar ki lám vasút 145.76. Déli vasút 16.50. 
Uszaany ugati vasút 216.16. Elba völgyi v asú t— > Orosz üaiu- 
jegy aé&zuénz — .— . Buscbtiuhradi —v— . Orosz bankjegy 
—.— . (Ultimci.) Lomb&rd — .

Sew-Vork, december 24. (Zőriut.)
Gyapot: JSew-Yorkban helyben 0.— tb.76). Deoemberre 
tí.44 (8.60), Márciusra b.22 (8.81> ^ew-Orieansban 
helyben 0.— (8.l/«). — Fetrolamk; Stand white Kew- 
Yorkban 8.20 (8.20). tiland vhito Philadelphiában 
8.16 (8.16). Hahned in Gasea 9.60 (9A0). Credit 
B & iances at ü il City 16L— (16L—). — Z w z  Western 
steam —.— (10.70). Rone és Brothers — (11.—,J — 
Tengeri irányzata engedő. Deoemberre — (60.Ve). 
Januárra — (68A«> — Májusra — (48.a,s> 
Buta irányzata nyugodt. — Piros őszi helyben 
— (79?/s u Decemberre — (84.x/<). Januárra — .— 
(—.—). Áiáiusra — (81.—). Ju t- ra  — (78,a/«>. 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.tyi (LVt). — 
Ádví.-lair Kio 7. az. 6.7c (6,l/<). — Deo.-re 4.40 (440> 
Mára-ra 4.60 (4.65), — Lisgt: Spring Wheat oleare 3.0ó— 
8.10 (3.05-3,10). Cukor: 8J/u  (8.’Z»), On: 26.95-26.15
( 6.95—26 05). -  Asz.-11.65----- (1L66---------- (A
zá ró je lb en  lév ő  számok a tegnapi árakat jetiik.)

N a p i r e n d .
Aapfdr. Csütörtök, decocuber 25. Kómai-katholikus,

N.-Karácsony. — • ’rotestaus: Karácsony. — üöröy-orosz (de­
cember 12., Spihdjon. — Z siűó: Kiblov 2 í . C-han kösd. — 
Nap kólt 7 óra 33 perckor. — Nyugszik : 8 óra 56 perez- :. 
—  Hold k é l: 3 éra 8 perckor regjei. —  Nyugszik; 1 éra 15 
perckor délután.

.4 m in u tte re k  acm /o^ndaiak.
Nemzeti Museum. Az összes tárai zárva.
i é l i  kiáütída « Alüctaraokban. Nyitva délelőtt 9 órától

éjiéi 11 óráig. (Sétahangver&euy.) Belépődíj 1 korona.

Naptár-. Péntek, december 2Ó. — Római-kattaolikus: 
István vértaru. — l'rotestans: Karácsony. —  Görög-orosz : 
(december 13? EusztráL — Zsidó Kistlev £6. —  Nap k é l: 
7 óra 33 perckor. — Nyugszik: 3 Óra 57 perckor. — Hold 
k é l: 4 óra 8 perckor reggel. —  Nyugszik: 1 óra 61 perckor 
délután.

A m ütitrterek nem foqnóuak.
Az tparmüvétzeti tA’-eulat tlii kidtütdoa nyitva dók 

előtt 9 órától délután 5-ig. Belépődíj uinex
A Múntamok t it i  kuíUüdoa nyitva 9 órától 4-ig. Be­

lépődíj 1 korona.

S t e r n b e r g  Á r m i n  é a  T e s t v é r e  e a . é a  k i r .  
udv hanRSzergyár központi Ifiraktárában Kerefiesi-at 36. 
cimbalmok, hegedűk, fuvolák e  minn .p  más hangaser 
jutányos árbar. szerezhető be. Külön zongoratermek a 
Kossuth Lajos-utcában (a KAroly-körnt sarkául, hol eon- 
gorák és  piauiuok kodvezö üzetósi feltételek mellott is 
kaphatók.

■ B u d a p e s t i  t a k a r é k p é n z t A r  é s  O r s z á g o s
Zálogkölcsön Rés-vénytársaság. Befizetett résrvónytöke: 10 
mlh’o korona. Elnök: Tolnay Lajos, vezérigazgató: Bunkv 
Gyula. Központ: VI., Andmr.ay--. 6, Magy. kir. szah. osztály- 
sorsjáték föeiárusitó helye. IV, Fercnczlok-tere 4. Kézi 
zálogüzlotek: IV., Karoly-korat 18.; IV., Fercarrlek-tere 4. 
flrAnyHrtea tarok; VU, Writy-ctca 57 .; VIU, Jóiatf-körni 
X ; VIIL, Ütlől-et 6. az.

K l a 6  L e í n y k I h á a a a l t á s i  J L g y l e t  m .  a a .
Leány- ét flvbiztosttó-lnteret, Budapest, VI., Tere. -körút 40—4 1  
(as intézet saját f ló tá já b a n .)  Az in téze t vagyona 1901. 
december 31-én 7.874.385’14 korona. Eddig kifizetett biz­
tosított tőke több mint 8,856472-84 korona. Ezen intézetnél 
gyermekok a legelőnyösebb dijtétolek m ellett 1000 koroni 
tói korlátlan összeg ig  biztosíthatók.



Budapest, csütörtök B U D A P E S T I N A PLÓ 1902. docombor 25. IS

A z o n  h i t e le s  o r v o s i n y i la tk o z a to k ,  m e ly e k e t  a  fő v á r o s i ,  
v id é k i  é s  k ü lfö ld i  k ó r h á z a k b a n  fo ly t a t o t t  k ís é r le te k r ő l  
é s  a z o k  k i v á l ó  e r e d m é n y e i r ő l  á l l í to t ta k  k i, v a la m in t  
a  tá r sa d a lo m  m in d e n  r é te g é b ő l e r e d ő  s z á m ta la n  k ö s z ö n ő ­

l e v e l e k  i s  i g a z o l j á k ,  h o g y  a

KÖSZVÉNYES
b á n t á l 11

páratlanul kitűnő gyógyitószere a

Zoltán-* kenőcs,
m e rt m ég  oly egyéneknél is, kik 15— 2 0  éve szenved tek  s k ü lön ­
féle sz e re k e t, ső t gyógyfürdőket is e red m én y te len ü l h aszn á ltak , m ár 

n éh án y szo ri bedörzsö lés u tá n  n em csak  enyhülést, h an em
g y ó g y u l á s t  e r e d m é n y e z e t t .

E k e n ő c s  á ra  ü v eg enkén t 3  k o r o n a  az egyedüli készitö

Z O L T Á N  B É LA
g y ó g y s z e r t á r á b a n ,

ö cs. és k ir fen ség e  J ó z s e f  fő h e rceg  udvari szá llító ja ,

Budapest, V., Sétatér-utca és Szabadság-tér sarkán.



1« Bndapest, osfltflrtOk B U D A P E ST I N A PLÓ 1902, december 28. »«». mim

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
MAGYAR SZ1KHAZ.

Csütörtök, 1902. december bó 25-én.
Del utas 3 Órakor mérsékelt hely arakkal:

N ö c m a n c íp á c ió .
Énekes bobóság 3 Idvonásr-au. h ta  Szigeti Józsof 

Zenójót szorzotté Serly Lajos.
S zem élyek :

Szilágyi Kei .ingerBitori Mihály 
Gerőfl János 
Flóra 
Zárón diné

Kel lemes kötelességet tel­
jesítek, midőn az urasá- 
godtól múlt évben hozatott 
óra jóságáért és egyáltalá­
ban az üzletében tapasztalt 
szolid kiszolgálásáért hálás 
köszönetemei fejesem ki. 
órám  oly pontosan jár, 
hogy semmi írón  nem 
válnék meg tőle. Alkalom- 
adtán szívesen és lelkiis­
merettel fogom gyártmá­
nyait barátaimnak és isme­
rőseimnek ajánlani, őszinte 
tisztelője l ’app Ágoston, 
fövigyázó._______________
Bátor vagyok önnel tndetni,
hogy os Ön üslctebU vá- 
sárolt órák kitűnő jó  és 
pontos járásunknak bizo­
nyultok, valamint a  doÁiny- 
8selence i s ; legközelebb!) 
ism ét rendelni fogok két 
órát és egy dohányszelencét, 
mert mondhatom, hogy oly 
pontos járású  órákat még 
nem latiam, melyek a mi 
napóra-jeleinkkel pontosan 
találnak, mint azok, ame­
lyeket Öntől hozattam. 
Tisztelettel M olnár Ferenc, 
m. á. v. mozdonyvezt tő.

Az Önnél vásárolt ebéd­
lőbeli órával teljesen meg 
vagyok elégedve, kivitelre 
igen csinos, járásra teljesen 
kifogastalan. Az. ö u  üzle­
tét bárkin k is melegen 
ajánlhatom ; legközelebbről 
egv jó ismerősöm is a vá­
sárlói közé be fog lépni. 
Mátlié Béla, állomásfónök.

ö/áiótii,;i.n.;:iv.t UgV az 
ár, mint pedig a minőség 
tekintetében teljesen meg 
voltam elégedve, miért is 
lövőben is számíthat párt- 
fogásomrx Klacsó Karoly,
(loliányhiv. ke z d ő. _

A megkü dött óralánccal 
teljesen meg va ryok eléged­
ve, u egyúttal megkérem  
önt, legyen szives nekem 
egy árjegyzéket újból kül­
deni, mert szeretnék ismét 
valamit önnél bevásárolni. 
Tisztelettel Kossuth Lajos.

Az öntől megrendelt 
ékszeránikkal várako ásó­
mon felöl meg vagyok elé­
gedve s igi-n szives köte­
lességet vélek te jesiteni, 
ha cégének jó hírnevét ös- 
meröseim körében terjeszt­
hetem. Tisztelője Sllvka 
Ferenc, ni. á. y szert, rook.

Mélyen tisztelt Polgár ur' 
Kedves kötelességemnek 
ismerem tudatni, miszerint 
ide s tova 6 éve már, hogy 
Uraságodtól rend .-lek külön­
böző órát és ékszert. Az 
eddig iz  llitott ékszerekkel 
és órákkal teljesen n e j  
vagyok elégedve, amiért ts 
Önt mindenkinek jó lélek­
kel merőm ajánlani. Tisz­
telettel Fucks János áll. 
tanító._____________ _____

N y i la t k o z a t .
A megrendelt inga-őrs 

sérte’lcnül meg. rkezott. 
Mondhatom, h ogy úgy 
c s :n o ísá g  mint pontos 
járásra való tekintettel

mr r/olégedésemet felül­
múlta. Azon leszek , hogy 
m ásodnak is ajánlom Pol­
gár urnák igazán ii.og- 
bizható üzletét. Kiváló 
tisztelottel Marczel Aladár, 
kir. postamester.

Az öntől rendelt dupla- 
tokos oxydált remontoir- 
óra úgy csinosság, mint 
pontos óra tekintetében 
minden várakozásomat fe­
lülmúlta : és valóban ör- 
vendek a hazai óraipar 
ily elöhaladásán, mely a 
legkényesebb Ízlést is a 
lehető legnagyobb mérték­
ben kielégíteni képes. Tisz­
telettel P illér  P éter erdész.

N y i l a t k o z a t .
Igen tisztelt UramJ! Hálát­

lanság lenne, ha nem mon­
danék köszön< tét és  nem 
nyilvánítanám teljes elisme­
résemet a küldött remek 
mii v észtárgyakért. Csak iga­
zolt állítás, hogy minden, 
a mi Óntól lön, az clegán- 
eia és Ízlés tökélyé, mely n 
legkényesebb kivánolmakat 
is fslülmulja. Fogadja ezért 
kószönetemet. Isten tartsa 
meg a magyar ékszer-ipar 
korifeusát tok 6zámos évig! 
Szívélyes üdvözlettel Mada 
rászy Mariska, magy. kir« 
postamester,

N y i la t k o z a t .
Ezen utolsó részlet be­

küldése alkaunával adom 
b. tudomására, hogy az 
önnél vett fali inga-óra 
AiíwW minőségű és benne 
nagy örömem telik. Fogadja 
jó kiszolgálásáért köszöne- 
temet, biztosítom, hogy 
szívesen fogom önt azok­
nak ajánlani, kiknek meg­
bízható, jó járású órára 
lesz szükségük. Teljes tisz­
telettel Szondy Lajos, táv- 
irda-fel ügyelő. _______

Tisztelt Uram I Rondel- 
ményeimet kézhez vevén, 
megelégedésemet nemcsak, 
hanem tetszésemet is teljes 
mértékben megnyerte. Igye­
kezni is fogok annak fölötte 
czéls/crű és pontos voltát 
barátaim körében törlesz­
teni. Ehrlich F eren ci, fő- 
ispáni hivatalnok.________

Az elküldött órával igen 
meg vagyok elégedve úgy a 
kivitel, mint a szerkezet és 
pontos járás dolgában. Az 
evőkészlet is mindenütt, a 
hol megmutati&m,általános 
dicséret és bámulat tárgya  
volt úgy a kivitel, mint ju­
tányos ára miatt. Tisztelet­
tel i ’odhlnsky János, pléh.

. . . Szívesen elismerem, 
hogy a részemre szállított 
ékszerá'U kifogástalan m i­
nőségű volt, miért is cégét 
ismerőseim körében aján­
lani fogom. Borsós István, 
erdőmet tcr.

N y i la t k o z a t .
Az által .in megrendelt 

két ingaórát megkaptam és 
minden tekintetben teljeseit 
meg vagyok elégedve. Fogad­
ja érette elismerésemet, 
legyen róla meggyőződve, 
hogy jóhirii céget adandó 
alkalomkor mindig fel 
fogom keresni. Köszönetem 
kifejezése mellett maradtam 
tisztelettel B rexler Kán- 
dór, urad, erdötiszt

A t  Uraságodtól rendelt 
kUldeméoynyel teljesen meg 
voltam elégedve. Miklós y 
Gyula, plébános._________

Tekintetes Ékszerész u r ! 
őszinteségem  teljességével 
nyilvánítom Uraságodnak, 
hogy a rendelt ékszerekkel 
nagyon meg vogyokelegedve. 
Tisztelettel Kiss István, 
erdöör.___________________

Midőn nz utolzó össze­
get b. címére beküldőm, 
értesítem, hogy a rendel- 
□icnynyel mi/Mfn tekintet­
ben meg vagyok elégedve. 
Teljes tisztelettel Káinok! 
Mózes, csendőr pár.

Tisztelt Uram! Az öntől 
rendelt óra úgy pontos já 
rásra, mint csiuosságra 
nézve páratlan a maya 
nemeben s a tötibi ékszerek 
is várakozásomat felülmúl­
ták. Készítményeit min­
denütt terjeszteni fogom. 
Éri János, m. kir, csendőr 
őrsvezető.

N y i la tk o z a t .
Szívesen értesítem arról, 

hogy a szállított órával 
nagyon meg vagyunk elé­
gedve és azért üzletét mint 
a honi ipar terjesztőjét 
bárkinek is részrehajlás 
nélkül nyugodt lelkiisnierot- 
tel ajánlom. V'ltás János, 
esperes-plébános.

N y i la tk o z a t .
A küldött ingaórának 

pontos /árasával, valamint 
a/, ékszereknek valódiságá­
val teljesen meg vagyok ele­
gedre, miért is önt —  jó 
indulattal — bárkinek is 
Ggyelembo ajánlani bátor 
vagyok. Tisztelője Kálmán 
Iieki, ref. lelkész.

. . . Egyben arról is  érte­
sítem, hogy a még 1896. 
évben Tekintetességedlől 
hozatott ó n  most is kifo­
gástalan pontossággal já r. 
Fogadja érte újból köszö­
n tem et. Igaz tisztelettel 
Palóc sanyi József,csendőr.

N y i la tk o z a t .
Az Ön üzletében általam 

megrendelt ékszer (gyűrű) 
m nd kiviteli Ízlésben, mind 
minőségűén céljának meg­
felel, kifejezem ezért Ttkin- 
tctcsséycdnek a legna. yobb 
m-gelégcdesemet. Egyszers- 
mi <1 kérem becses árjegy­
zékét minél hamarább el­
küld'ni. Tisztelettel mara­
dok L ebeaberger Antal, 
főtanitó.

N y i la tk o z a t .
Czirned által üzletéből az 
alóiirott részére kiszolgál­
tatott óra s ékszer minden­
féle árucikkeivel, — melyek 
megrendelteitek, — teljesen 
meg voltam elégedve, melye­
ket ugyanis annak idejében 
megrendelésem után pon­
tosan, ügyesen becsomagolva 
azonnal elküldeni szíves­
kedett, miért is fogadja érte 
hálás elismerésemet, s egy­
úttal bizonyíthatom azt is, 
hogy a fokozottabb igénye­
ket is magyar termelek Kel 
sikerült kielégíteni. A to­
vábbi iparvállalataihoz jó 
sikert és Istentől áldást 
kívánva kiváő tisztelettel 
maradok Címednek igaz 

tisztelője B erzedczy  
Kelemen,esperes plenanos.

Sziklai
Dolli
Giréth
Sziklainé

Tomcsáuyi
Romai

Mátrái Verebes 
Szelestey Csonka 
Luhrinez Depgelegi 
Báthonyi Lidi 
Faragó Boriak*

Este:
Pálmay Jlka asszony vendégfelléptévol.

N ln i& s .
Éneke* bobóság 3 fői vonásban Irta Hcnnoquin 

Mtllaud. Fordította Csopreghy Ferenc. 
Szentélyek:

Faragó harcisa  
PAlruay Pincér

Árpád
Kaczór Tamás

Korniszky
Nini ss
Gregoire
Anatol
Desabette
Dupiton

Sziklai 
Rótlionyi 
Giréth

Vad i s i  
Amanda 
Silleryné

U idvéghy Georgina 
Kezdete /Va orakor.

Delly
Lenkeffy
Szabó

Abclovszky
Sziklainó
Almássy

■ ■  r

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy a
s G a f f i l J P i n a s - s ö r c s a p B ö k o V

( B u d a p e s t ,  V I I . ,  E r z s é b c t - k ö r n t  3 7 . )

előkelő vendégeim  egyenes kívánságára s a haladó 
kor változó ízlésére való tekint ttel, t e l j e s e n  ú j já ­
a la k í t o m  ea a világvárosok fényes o.ablisaemeutjei 
mintájára

iránt Gambrinns"
elnevezés alatt a t. közönség rendelkezésére bocsáj- 
tom f o ly ó  h ó  3 5 - t o l  k e z d v e .

Ezen praktikus újítás tisztán vondégoim kényelm e 
végett történik, miután úgy a múltban, mint jelenleg  
is csak azt tartom szóra előtt, ln-gy művién egyes 
látogatóm otthon érozzo magát hclviségeraben s hogy 
a kitűnő italok é s  ételek pontos k szolgálásával 
mindenkit teljesen kielégítsek.

Ezentúl te..át mindenfele elsőrendű kávéházi Ita­
lokkal is  szolgálok.

H  M in d e n  d é lu tá n  1 - 7 - 1 *  é s  e s t e  8 —1 -Ig

nagy k a to n  a z e n e - l ia n  g v e r s  e ny
>  karmesterek szem élyes vezetése m ellett.

Ssámos látogatást kér s  nagyérdemű közönség  
pártfogásába ajánlja magát

Nemény Béla tulajdonos.

Országos Magy. Képzömiivészcti-Társulat.

T É U  K IÁ L L ÍT Á S
«  vZivo.M lijye t i  m n e s n r n o k b a n .  

1902. novem ber 15 -tő l— 1903. jan nár 15-ig.
■jrltYA déleidet B-töl délután 4 érát*. 

Csütörtökön e.te II lg zenc'stáíy. VAVAVAVA Buífet 
Belépőd j 1  kor. AAV Vasárnap délutáni I órától 4 0  flll

Az Országos Kői Gyorsíró-Égi
<yor«1i-4«l (féptríet •itklakol.VAnAk Irésmunka-oaxttlya

------( C O P Y I A G  O F F K  E J  —
nU nyor áron ktrxit bármely trdgépen mindennemű lráemnckát 

Oa eukczorualUsi.

Magyar és német gyorsírásban
ee aa C-.-.e. haaxn ál atban leró irópXpeken : R siuingt n-S ton­
nául, (Ibuil. Fay-Sho, l/Bdnrwood, o«U New Cen'ury Calitrraph, 
bmltb-Prem.er Crandull, F iia tT  et 8oaamann,We*I II iminőnd, 

Rhiultv alapna okta.At. HAysbb felrilggéeitAei ad :
K a l f t r r  é la e t l ia  e l n ö k  llu < l« |» « -k t. t» H » in < *y y -n . 3 .  I. en»

G á z iz z ö íe s te k
IkV R  Í R E K  rendes nagyság . . 70 flll. 
D 1 H A M L F . középnagy . . . .  55 ,  
D l  t tA B E E  legk iseb b ..................44 .
E X P O R T  rendet nagyság . . 45 ,  

Magyar gyártmány, mogsendethetö a

. . B í l R A B t l B -
MAGYAR GAZIZZÓFÉNY SZdVETKEZET-nél, 

B-daput, VII., Kazlnczy-utca 53. 
8ürjéoyclm ; 0 urak le Beéepeat. Telefon I0 -7 Z .

A 17244. saámu
„ E l j á r á s  n y o m ta t ó * !  a ó lo k r a  s z o l ­
g á ló  lo m e z o k , k t M n ó a c n  o ln k lo -  

m e z o k  e ló ó lH t á s ö r a "
cimii, 1899. szept. lfl-ról kelt magyar szabadalomra

wl kopodnlnnvevők vagy CDge__,_v
Szives ajánlatokat „ W . T . 7DMD“  jel. alatt Jloaac 

R udolf, Béé a, L SeilorsUtte 2. továbbit.

Igen tisztelt Uram! A 
részemre küldött óra úgy 
küiső díszes, linóin kiállí­
tása, valamint belső kitűnő 
szerkezete kifogás alá nem 
jöhet. Midón til/es megelé­
gedésemet nyilvánítom, ígé­
rem, hogy üzletót a jövő­
ben is szívesen támogatom 
és a z  Ölttől való reiiil-dést 
b irktnek melegen ajánlom. 
Kész tisztelője Farkas 
Sándor, áll. isk. ig.-taniló.

Jelen soraimmal szívesen 
lg* olom , hogy  a z  ön tói 
vett óra és ékszer minden 
tekintetben megfelel. Tisz­
telettel Baranyái Jenő, kir. 
kóz:cgyzŐ.

N.i T ia t k o z a t  o  k .
. . .  Az uraságod ailal kül­

dött órával naggon meg va­
gyok elégedve, mert pontos 
járása, úgymint szilárd  ás 
csinos kiállítása is teljesen 
megfelelt v. rabozáa mm tk. 
Tisztelője Vermes Lajos, 
ev . r . í .  f  '•tanító.

N? ifcUtiaOZAtOk.
. . . A küldött prtcisions- 

órával várakozáson felül 
meg vagyok elégedve és az 
ébresztő óra is igen jo. 
K. Fialka Miksa, vasúti 
főmérnök.

. . . Kiváló tisztelettel 
értesítem, hogy a tárgya­
kat teljes megelégi áéscmri 
megkaptam és lelkiismere­
tes kiszolgálása egy újabb 
megrendelésre bátorít, mi­
én  is kérek stb. sth. Ift“ne 
1. Gyula, állami iskolai 
igazga ó.

Fogadja hálás köszöne­
téin nyilváuilását a szállí­
tott kakukos óra iziese* 
kiállításáért. Az órával 
egyébxónt is teljesen meg 
vagyok elégedve, mert meg­
bízhatóan jár. Gutliy Jó- 
M áf, g. k. lolKesz.

A küldött ékszerekkel na­
gyon meg vagyok elégedve, 
líszteieftel lírán Emii, gör. 
kath. b lkész.

T. Cím 1 A kiváló ízlés­
sel és megfelelő szoliditás- 
s i l  kiállított órát a leg­
nagyobb megelégedéssel 
Vettem. .4 csinos ta ig y  s a 
t, < lágm k •  ssálutásoál 
velem szemben tanúsított 
gavalléros eljárásáért el 
nem mulaszthatom Önt 
nemcsak arról biztosítani, 
hogy állandó vevője mara­
dok, hanem mint lelki­
ismeretes kereskedő minta 
képét israerötcim között 
ajánlani fogom. Kiváló tisz­
telettel P álya Gyula, kir. 
alM r ■

. . .Ú g y  az. óra pontos

tárasa, mint a lánc csinos 
^állításával teljesen meg 

vagyok elégedve és tiszt s- 
séges kiszolgálásért köszö­
netét mondok. Szabó Kál­
mán, városi kertész.

N.yilatkö/.at- 
öntől vett inga- éb-

r«sztö-órák íegjobb minő­
ségű és igen csinos kiállí­
tású. mely reményemen 
felül Kielégített, melynél 
fogva bárkinek is ajánlom 
a raktárából vásárlást és 
az ismerőseimnek csakis 
az őn üzletét fogom aján­
lani. Széky KezsÖ, máv. 
fókalanz._______________

Az egyházunk részére 
szállított keresztelési kész­
lettel — mint az ötvös* 
munka remekével — teljesen 
meg voltam elégedvo. Teljes 
tisztelettel K Nagy Elek, 
rof. pap.

Egyházi szent edények, keres'telő kannák.
ékszerek, evőeszközük

eer-részle tfizetésre  is.'S&a
Jevit& eokn é« v ld fX I megrendeld ik r e  killftnfle 
goudot fordítok — Á r je g y  é k  9 0 0 0  r o jz a a l  

i n g y e n  oe b é r m e n tv o .

P O L G Á R  K Á L M Á N
e-- . .  mAcráa -l . -.

R o d a ie e n l ,  E r s s é b r l - k A r a t  4 0 .  osázu.
•  •  •

I <>gadja hálás köszöne­
tén! és teljes megelégedé­
sem kit*jezését a nekem 
szállított 2 óra tekinteté­
ben. Kész örömest fogom 
ajánlani ismerőseim köré­
ben. Kiclphor Sándor, 
posta- és táv. főtiszt.

Az eddig Öntől hozatott 
arany- és ékszertárggakknl 
igen meg vagyok elégedve. 
Melegen ajánlóin üzletét 
irnierösi im. de különösen 
kartársaim figyelmébe.Tisc- 
telelettel Varga Sándor, 
m. kir. postamester.

Méltányolva az ön haza­
fias törekvését, szívesen 
elismerjük, hogy a küldött 
órával teljesen meg > agyunk
elégedve. Khknrtai taka­
rékpénztár, r. L

N j i ln t k o z a t o k .
Örömmel hozom b. tudo­

mására. hogy a tavaszszal 
öntol vásárolt ékszerekkel 
tökéletesen meg vagyok elé­
gedve és az órák pontossága 
kitünően beválik. A mindén 
tekintetben kifogástalan és 
pontos kiszolgálásért a leg­
nagyobb elismeréssel es kö­
szönettel tartozom. íiszto- 
letlel I.ittomericzko Nán­
dor, áll. főnők.

Köszönetem mellett érte­
sítem. hogy a küldött fülbe­
valókkal nagyon meg vaguok 
elégedve. Számíthat jövőben 
is pártfogásomra. Sehener 
I<ajos, máv. fütöházi főnök.

Ny i la t k o z a t
Az órával teljesen meg 

vagyok elégedve és ha az 
a bont iparnak terméke, 
akkor kétszeresen örven- 
dek. Br. Folkmann János, 
m. kir. erdészeti és  tb. 
járásorvos.

Tisztelt Polgár ű r ! Az 
Öntől rendelt ssebórával 
tökéletesen meg vagyok 
elégedve. Páratlan pontos­
ságit járásáért fogadja tel­
jes elismerésemet. Tisz­
telettel Habok Károly, kir. 
adótárnok.

N y i la t k o z a t .
Részemre Ön által szál­

lított órák és egyéb tárgyak 
teljes megelégedésemre szol­
gálna/:. Midón ezt kijelen­
tem, egyszersmind értesí­
tem, hogy áruit ismerőseim  
között is szívesen fogom 
ajánlani. Tisztelettel VÍsky 
János. m. k. vasmü-ellenór.

Az igazság kedvéért be­
leegyezem abDa. hogy meg­
elégedésemet nyilvánosság­
ra hozhassa. Rödy István, 
llohenloho herceg házi 
lelkésze.

rencsém értesiteni, hogy a 
nekem küldött renaiseanee 
stilii fnblcau.r.óra a  legma­
gasabb igényeket t» kielé­
gítő. Nemcsak külső csíny, 
hanem minő ség tekinteté­
ben is általános tetszésben 
részosül. Jan Géza, kir. 
aljbiró.

A küldött ebédlő-órával 
igen meg vagyok elégedve. 
('slzmndia János,só-ellenőr

N y i l a t k o z a t o k .
Legnagyobb készséggel 

elismerem, hogy a nekem 
több Ízben szállított órák és 
ékszerekkel minden tekin­
tetben tökéletesen meg va­
gyok elegedre., a mi a kerü­
ld  einbeii állomásozó mind­
azon pénzügyőrök részéről 
is konstatáltatott. kik eddig 
önnél megrendeléseket tet­
tek. Kiváló tisztelettel Ilre- 
rína Károly, p. ü. biztos.

N y i la t k o z a t .
Az. ön által kü dött inga­

óra pontos járásával na­
gyon meg vagyok elégedve, 
s önt e  végből ajánlani 
fogom az ismerőseim kö­
zött s egyúttal felhatalma­
z n i ,  hogy a megjelenendő 
.Műötvös“-ben ezen nyilat­
kozatot folhaszn&ya. Tisz­
telettel lln llósy  Dezső, 

pal\afelv.
Y v l l a lk t a a t .

Igen tisztelt Polgár ur I 
Tudomására adom, hogy a 
küldött ingaórával nagyon 
meg vagyok elégedve. A 
szerkezet teljesen megbíz­
hatóan működik, a  szek­
rény szolid és gondos ki­
állítását pedig megérkezte 
után mint müasztalos ma­
gam is konstatáltam. Kö­
szönöm a jó kiszolgálást 
Igaz tisztelője Bárót hy 
István, müasztalos.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e lyek .
KI. K IK. O PE R A K A Z.

Csütörtök, 1902. deoomber hó 25-én. 
l l e r l i c h ln g e n  G ö tz .

Opera 5 felvonultban (kilenc képbon.) Zenéjét szerz. 
Ooldmark Károly. Szövegét (Goethe nyomán szaba­

don) irta W iliner A. M. Ford. VáraJy Sándor. 
Szem élyek :

Beck
Bochnicsek 

Krammer 
Berta 
Hegedűs 
Gábor

K a r á c s o n y  p é n e k é n  d é lu tá n  4 órak or, 
a  V l*a<ló  n a g y te r m é b e n  ----------------- ——

M in d en  h á z ia s sz o n y
üdvözölhető, aki az egészség, ta k a rék o sig  és jóízre való te­
kintetből a K&threiner-féle Knoipp-maláta kávét használja. 
K érelem : A bevásárlóénál n e kérjen egyeeerüen .m a lá ta  kávét-, 
hanem  m tudég határoaettaa  -  K u th re in erfé le  — K neipp-m aláta  
kávét, a e s t  csak is aa it t  ábrázolt eredoti csom agokban fogadja a ll

J e n ó , hegodOmUvéss nagry senekarl bangveraenye

K e r n e r  Is tv á n ,  a m. k . Opera karnagya vesényleta m eilo tt

Jegyek  kizárólag M éry  B é la  zenemtl- 
koreeKedóehen Andrftvay-ut 12, ■ --

Bertichingen
Klebetk
Maria
A kis Cári
üeorg
Püspök

NEM ZETI SZ ÍN H Á Z .
Oautörtők. 1902. deoornher hó 25-én. 

Déiatáa M i  én k or mérsékelt hely árakkal 
H im fy  d a la i .

Vígjáték S felvonásban, egy előjátékkal. Ir ta ;
czik  Árpád 
Szem élyek: 

gkfalndy S. Mihályit Taká
Kisfaludy K. Dezső Skul
özv. Bíró Jó- Fehé

ssefné Rákosi Sz. Szab
Szegedy Rózsa A lszegi I.
Bay Annuska Ligoti J.
Rosty Aulai Gál
Bezeródy K. Pátffy 
Jolán Düxnjén

50flIUr.

K is e le jte z ü n k
t m l j e e  J ó  k a r b a n  k im  ó s r o t « « l  t x lb á k  m i a t t  

r e m e k  s í é p  Ic ó a a l o t a k e t

m esés o lcsó
á r o n  W” d e c e m b e r  3 0 - ig  '
Complett 6 Homályét dúsan aranyozott, d ltiet kivitelű es 

héromsior égetett
Étkező elegáns frt 5.50 | Rococo, thea 
Étkező, modern ,, 6 50 j csak frt 3.50 
Rococo, díszes I Ro oco, kávé „ 3.50

csak „ 8.50 J Rococo, Mocca „ 3.50
Mosdó kompl.fr. 5,8,10 , Üveg szerviz „ 7.50 
Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 20. 25, 35 frt 
FUggö-límpík mindenáron, miután raktárunkat t e l j e s e n  

r e l o e z l a t j u . l i .

Ortner Rezső és Társa
T e r é z - k ö r u t  3 2 .  s z ,  B H r o k ü x l e t .  

Vidéki rendelésnél kérjük a vasutéllnmftst.

E gressy  
Faludi 
Latabár 
Vizváriné 
Munkácsi

E ste:
K a r á c s o n y i  á lo m .

Betlehemem játék 3 felvouáaban előjátékkal. Irta 
Gárdonyi Géza. A kisérő zenéjét szerzetté Szaba­

dos Béla.
Szem élyek:

Szacsvay * ’

*  ^ / ö a l á V ^  

egész  szem eiig

München.Gáspár
Menyhért 
Boldizsár 
A királyné 
Tücsök 
Csillagász

Egressy
Gál

Gabányi 
Rákosi Sz.

Ligeti 
Török I.

Molnár Ordas
Mihály fi Bertalan
Lencvayné Boris 
Ráday B. Magda 
Vízvári Zsuzsi 

Kzdete 71/1 oraker-

víg szín h á z .
Csütörtök, 1902. december hé 25-éa.

Délután 3 órakor mérsékelt helyárakkal:
Fedák Sári vendégfelléptével

C só ko n  s z e r z e t t  v ő le g é n y .
Énekes bohózat 3 felvonásban, Irta -Szigeti József. 

Zenéjét szerze tté : öorly  Lajos.
S zem élyek:

Balassa Traurer
Góth Elöljáró
Rostagni lrm ag
Fedák Futaki
F etbes Ripaes
Nógrádi Nefelejti

A l is p l t t u io t t  11075. a a  Id ó já r á a  é l j  ü t é s é in *  s s e r e p f e .  F e l v é t e le k  
m iu d e a  c e te  O « r á l< .

3 dr* remek e h ie  ,,Ecl!oj'‘-ienyké, 50 kr.
3 „ rteit-fen ítcp ------- ------------- 90 „
3 „ aastcblskartyi Bajit féuyké.jKl 50 „
1 „ nagy Bakart-féojké* ... 90 „

■zkvatolt legfinomabb kivitelbn

Vendrei
Easaliezky
Tapolczai
Özerémy
Hegedűs
N iké

Ábrái Irén 
tíarnyai
Olga

Bohózat 
Dr. Sárkány 
Puaaér 
Sárkányáé 
Lenke 
Ceathó 
Cseresnyés 
Bertalan

Ferenc.
Niké

Kazaliczky
Győző
Gyarmati
Dayka
Varga

ú jé v i a já n d é k
az ej találmányi!, szabadalmazott

fféE ’Ss.-ám gj,
Budapest, B r s « S k e t- td r  
7 . es. Béosl-utct oarkMi Z o u -  
V«»r». p i a n l n o ,  c im b a lo m  
e s  l iu r n io u iu in  g y A r l t e ­

l e p e .

aetyaek nyatbSoáge ra&ítél tiflkebbrn vagy eevjttre t is -  
bélytKádlk. Kizá'ol-g nálunk, a rettsfa'éknél kapható a kö­

vetkeze ninájágbon: Tirtát Jé chiíTontól 
kemény, (ima, vagy rodóe mellel M  2.25 — 2.75
puha, bat.ut vagy pi-juet meliel frt 2.50 — S.7S
Arenkivbl mérték sierlnt ml.iJoa tetőié kivitelben késilthotá 
■eroudrleinéi kérjük a gallér tiéroit megirsL 1 e r a b e a  t 
Kulönlegetségok francia ót angol url divatcikkek, valamint 
bel- éa kuliéi i» kalapokban. A if),fékkel síkoson tiolgé-

■InnKOlánek én J a v ítá so k  
r u k ó iI l M  a  v id é k é n  la .

Á r j e g y z é k  in g y e n .
Elönyde rf-esletfirotésl feltételek

legszebbFŐVÁROSI ORFEUM

V értes és Sebestyén
oe. éa  k lr .  sza b . fo h é rn o m fi-k é n x ltö k  

Budapest. IV., Inxeun-körnt 15. u .
kaphatók

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA In g a  é s  z s e b ó rá k ,
ékszerek R É N Z I .F .T F I Z E T É S R E  is éri bér 
löknek. Törött targyekat. u. in. arany, ezüst, veszünk 

és újra becfterélte.nok
FUCHS é. TÁRSA ékszerészek
B u d a p e s t ,  I V .,  V á c i -u tc a  1 1 . N zám  I .  r ia .

A r l m r o  (lar>-ol(U  t o a a ó k l !

( v is s z a f iz e th e tő  te t ­
s z é s  s s e r in t l  Kisebb  
r é s z le te k b e n  Is) bár­
m ily  ó s a z o g o t  Igen  

okoson adélő- és mftvlrág-termébeti

bank- éa váltó-üzlete

IV . k ., Fereeeiek-tort v 
t tre f  C iirákr-paiO tafl

Scliimda V. József
udvarihangszergyáros

a  » .  k l r .  o p e r a ,  a  m . k l r .  i c n e a k a -  
j|yF_ d c in ia  éa  n e m z e t i  z e n e d e  k i á l l í t ó j a
R ?  BUDAPEST, MAGYAR-UTCA 18. SZ.

AJAnlJa saját « y  érában k ósto lt r é s - fn v ó - ,  fa-fnvá, 
y f  v o n ó , fltö- h a n u n x e r e it  e a  b arm on  tornait, v t l t -  

cgtPÓ K /» m in t a ijá t  ta ia lm á n y n

cim b alm ait é s  tá ro g a tó ik
» « J .  k é p r ,  A r j c i y i é k  i n r i r n .

a  klr. O p r a tú Nemzeti színház Yltfizinbaz képezinhá' Magyar ezmnaz

r« .t.k Ivohangrín
Pogány Gábor
Az ember 

tragédiája

H ajták

Loute

Vereehsju

I Casanova

Á postásflu és a 
húga

N iniss

k im  k a i Énzak csillaga Az utolsó levél
~  Liliom szál

A doktor ur
Bob herceg Niniss

d . n.
Tamarn&p

Á strike A csókon szer­
zett vőlegény

Piros bugyolláris Nőemancipáció

Denevér Monna Vmnna Loute Bob herceg | Niniss, , í ,  B í  D K L 1 C E “
A aitTATka e n r u e r  « c c ? n J tT *  m lnOvécic t g .  ■BmBBBBB

Legjobb Vergé szivarkapapir. 
Legkedveltebb Vergé SZivarkahÜvely.

Minden dohánytözsdében kapható1

kompl.fr


IS Bndapoat, czfllBrtBk budapesti napló 1002. december 23. sa s . Kim

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  h e ly e k .
N É P S Z Í N H Á Z .

Csütörtök, 1002. deoomtier hó 20-én.
Délotan */«3 órakor mérsékelt htlyárakkal 

N i o b o .
Énekes daljáték 3 fel fonásban. Faulton utón irta: 

Pásztor Árpád. Zenéjét szerzetto íStoll Károly, 
hzem ölyek:

DannPótor Kovács M. Niobs Küry
A felesége Siposné Milton Hóién llarmath
Hetty Ledoiszky Kertész
H án y  Szirmai Szobalány
Lord Tomkins Szabó A. Duborah

Este:
B o b  h e r c e g .

Regényes nagy operett 3 föl vonásban. írták Martos 
Ferenc és Bakonyi Karoly. Zenéjét szorz. Huazka J.

Szem élyek.
Kreeaányi Táncmoator Újvári 

F ed ik  Sári Tóm bátya Baordahelyi 
Dón Annié, Unva Ledoiszky  
Kaakó PJtirapudding Nyarai 
Kovács M. Gipsy K iss M.
öolymoai Pickvick Németh

Kezdete 7Va órakor.

Kávé és tea.'közvetlen dl a 
termelőtől 
fogyasztónak.

Dolli
Holló
Tallián

Kunz testvérek
s a j á t  f i ó k .  B H m o i  r a k t á r  a v l d é k a a .

—  Budapest, Fürdő-utca 9 . ------

L esrfln oraab b  
é s  le r o lc ftó b b  
— v á s á r lá s  —

J M e g - é r l i e z e t t  s

A királynő
György, fia
Viktória
Lancaator
P o m p o in u a
Hopmestor

U R A K B A  S Z 'Í J H A Z .
Ceötöriök 1902. december hó 25-én.
Délután 4  érakor mer síkéit helyarakkal.

A. h á b o r ú .
Irta Káth Imre.

Este:
A m e g v á l t á s .

Irta ée /elolvassa Hock János ornrággy. képviselő. 
Ko-cete 7*/» érakor.

a k o n t i n e n s  le g d u s a b b  
m a lá t a t a r t a lm u  s ö r e ,  t ö r ? ,  
v é d e t t  szece«M xió«i kivitelű 
p a l a c k o k b a n  I t lg ie n lk n -

s a n  t ö l t v e .  S z é t k ü ld é s  
m in d e n  i r á n y b a n ,  h e ly b e n  
1<> p a l a c k t ó l  h á z h o z  s z á l ­
l í t v a ,  v i d é k r e  (1 láda) 5 0  
p a l a c k t ó l  f e l j e b b  budapesti 

állomásra b e r n ie n tc s c n .
Kapható minden Jobb fűszer- és cso- 
megoflzletben, valamint elókelfibb kávé- 

házak és szállodai éttermekben.
T e l e f o n  5 9 - 8 9 .

Peissel Henrik
v e z é r k é p v i s e lő

V II., D o h á n y -u tc a  5 7 .P é n te k e n , 1SO3. Január 0-én , a  B o y a l t m a b t a

Je n ő  e g y e t le n  x o n g o ra e s té ly e .

Jegyek kaphatók : M é r y  B é la  zmemfikereskedéeében
Andrá.sy.nt 13.

Kitüntetve ezüstéremmsl Párisi vilscWállitás 1900.
K itü n te tv e  a z  e z r e d é v e *  o r s z .  k i á l l í t á s o n .

D o n á t h  S á n d o r
t u j t p i p n - m e t a r z ó

B U D A P C S T ,  
Ketstitb Lajos-otea 3. ez. 

dns » a k V rtt  s a já t
1 • #  k - is z ltro e iiy t; ta rt  és bo -

reovyan .ió  arai.bw q, cltuer, 
moiio.-Tront, a a  ( o r r á n ,  

lcgnnoiuanb ktvtieiben

K ü lö n le -o a » é ~ e k  ip a n y o l ta jté k b a n

Régi kiszívott tajtékpipák

r a k t á r

A n g o l
d iv a t .

Városi bundák,
3 0  f r t tó L

Bőröskabátok,
1 5  f r t t ó l .

Géza-kabátok,
1 O  í r t  5 0  K r tó l

Téli kabát,
1O f r t  5 0  k r t ó l

Háló köntös,
5  í r t  5 0  k r t ó l

Demokrata öltöny,
1O  í r t  5 0  k r t ó l  

é s  f e l j e b b

DeutschM ór és fiai
f é r f i - r u h a g y á r

Budapest, Károly-körat,
Károly-kaszárnya6.,7.,8. sz

T  é l i -  H  a v  e l o c k K. 18.— , V e lv e t -
s a e e o  K. 24.— , t é l i  B i t ó n y  K . 30__ ,
t é l i  ló d é n - k a  b á t  m e l e g e n  b é l e l v e  
K . 13.—  (m in d  t is z t a  g y a p jú )  R o th -  
b e r g e r  J a k a b  cs. és k ir .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á c i - u t c a  6.

K ifli é s  T sa
ezentúl c s o k i *

o i. és tlr. adf. 
íényképósxek 

műterme

£  N a g y m c z ö - n l c a  2 0 .  s z á m

külön e célra berendezett saját házában,

i  fő v á ro s i O r fe u m m a l szem ben.

Remek gyennekfényképek.
I N a g f y i t á s o l i  

mílvészi p l a t i n  c s  a q u a r e l l
kivitelben bármely kép után. — TELEFON. —

G y o r s í r á s !

Az Országos Magyar Oyorslró-Kgyesület B Á T H O R Y  D E Z S Ő  
tanár úr szem élyes vezetése mellett nj aisgyar és német iGal elsh.- 
Mnrkovits rendszer) gyorsíró-tanfolyamokat nyit. lob-iitkeaók fel­
vétetnek d. e . 10-tól este 7 lg az e'ryeetUoi helyisé éhen József- 
kórút 69, IV. 68, a hol mindenre nézve folvllágosliáM nyerhető.

" ^ C I M B A L f f l Ö K

%

Zongoraterem és gyár
•iflzm srt fölötte szolid.

Dehnial Károly
BUDAPEST,

IV ., K á ro ly -k ö r u t  2 0 .
Csakis szolid külföldi gyárt­
mánya zongorák, plán in ok és harmonlumok, angol szerkezettel 
Is, t.hrbar Frigyes és Srhvroigh forcs. és kir. udvari é s  kamarai 
szállítók raktára. Javítások és hangolások, l.elk lism oretes szak­

szerű kivitel.

10 é ri jótállás. Legolcsóbb kölcsóndij

Z A B A D A L M A T
rctlstytt, zián- is zo lM aiu l ■sssiem.
Szabadalmakat t X X "

Szabadalmakat É r t é k e s í t ő  Vállalat,

P & z z t e r  ( ta r v é n .v e e e n  b e j e g y z e t t  e é g )
D U D A P E S T ,  E r z s é b e t - k ö r n t  1 7 . 
T e le fo n  3 4 - 3 0 .  F ó lv l lá g o a ltá a  d íjta la n .

posztókereskedése, cs. és iragy. kir. udv. szállító y 
B U D A P 2 3 T ,

Bécfti-nfca és Deák Ferenc-ntea sarkán 1
Ajánlja nói CoslOmckro lrgjobbn.tk diámért nfill 
posztóit „ID rnp «le Volle** feketében ót remek I 
divatszinekbcn. vn’annnt at évsd legragvcbbj 
újdonságát . .Z lb r lln c  fríonKosr** premszcrQC
szövésben, továbbá a legújabb férfi öltöny é v i  
„ E r e d e t i  n o t ic a g n n e 4* téli kabát szöveteit 1 
legnagyobb választok valódi an^ol J t t J r t a lá j a  C 

P la ld rU b en * *  MiiíHK fclv. ti.'.fvi IfWtfft V'Q’Sfik 
TOW 2 8  ■' I X  < WfflKSSWüraíöl

K iz á ró la g

B L U Z - Á R U H Á Z

ZOLTÁN DEZSŐ
K ir á ly -u tc a  30 .

O lcsó  k a r á c s o n y i á r a k .
Blúzok írttól posztéból, 3 írttól 

selyemből, pongyolák 3 frttól.
Blúz ás pongyola képes árjegyzék Ingyen.

K a r á c s o n y i  é s  ú j é v i  
a j á n d é k o k .

M e g l á t j a ,
h o g y  Ig a zu n k  v a n . O lc só
a ra n y  és e z ü s te la d á s  ; "gyet- 
len forrás, ahol jutányosán le­
het vásárolni. Ml alkalmi véte­
lek ntján szerezzük be áruin­
kat ée ezért abban ahelyzetoon  
vágyunk, hogy Igen olcsón el* 
adhatjuk u vevőinknek ás i-e- 
< flg : 12 s z e m é ly re  v a ló
k o m p le t t  o v ő k é s z l e t  13 .a- 
to s  e z ü - tb o l 150 frt, 6 s z e ­
m é ly r e  v s l ó  0 5  fr t  é s  f e l ­
jeb b , 13 drb 13 la t o s  e r ő s  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6 fr t 25  
kr. Továbbá dús választékban 
a ra n y  lerfi é a  nő i ó rá k , lá n ­
co k , g y é m á n t ,  b r lll lá n t  é k ­
s z e r e k  és minden e szakmába 
vágó cikkok. Képes árjegyzé­
ket in g jon  és bérmentve kül­
dünk. Ekszoreket esetleg  résa- 

lutflzctósre la adunk eh

Griinbereeü Ármin Béla
ö r ö k ö s e i ,

IV., Váci-utca 3ű. I. em. 23.
(H a ris-b a zá r).

Veszünk és beo.erélUnk ara­
nyat éo-kezerckot.

9 % Ó !

f é n y  k é p e k .  A qvior*-ll, P l a l l n ,  j 
és l* lg  i n é u l  nagyításuk készülnek f
11 I V Ó  E l  ü l t t e l  m i b e n  j 

U c r r p e s l - n t  10 K í n
Vldákk iBegrendo^s *ru különös I 

figyelem  fordittattk.

Legújabb aoélsivrkczettol,6évl 
r ík  jótfclli-eal, legszebb hanrgal, 

r ó N a le if ln e td e r *  I* k n p lia -  
tO k..iajáigv.Tiirányuh-.ngszo-

^ r o s .u .  m. c iin h n tiM o k ,h e*  
ÍKt'<*«iüh, t ia r d io u ik A k ,  fa- 

l ó i n k ,  o h k n r lu á h .  h ó i:óh  
* b t b .  Khtiu. magyar hurok szá  

mos kinuitob r s elismerés a jó 
munkáért. N a u y  k ó p é é  á r . 
J e g y z é k e t  I n g y e n  4 e  bér* 

m e n t v e  k U n lo k  m e g .
f í lo g y o r ó s s y  G y u la
matryar hangs/erlpar telops.

R t  l l t l ' L S T ,
V i l i . ,  U y ^ - g e r - u i  71. síL . . ..--J —* _

A P E N T A
a  l e g j o b b  b u d a i  k e s c r Q v i z .

Ajánlatni hosszabb b e s a n d la t r a  a s d k  r e k e d d e a é l ,  
h B a a v é u y v a é l és e tk la á s s iA l.

Kapható gyógy szórósáéiul*, drofnlstáknál, ásványkerss- 
kedőknéi stb.

Egyedüli k ép v iseli : S . IT n yar  J r M W ien 1.

E b "  s S g í

H a s z n á l j o n  K e r p e lE é z f É a to r c í i tóf é l e

í folyadékot, mely a kezet 3  nap alatt} 
| bársonysimává és hófehérré b>*zi 1 2

üveg 00  fillér. Eerpel eyógytir, Buda J 
[ pest, V., Lipót-kÖrnt 28. 4 üreg ren-j

de esnél franco.

M  r ’ P  - í  ím  - a

t 18 fr i

A 14010. számú

.Újítások kenögyü üs csapágyakon"
:imü, 1898. augusztus 24-ről kelt magy. szabadalomra

vevők vagyengcdnicnyesekkcrestctnck.
Szives ajánlatok „ W . E . 8 0 8 3 . “  alatt M o s ie  I tn -  

d o l f l io z ,  D éc .v , L, Bei ler s tát te 2. kéretnek.

A londoni kiállításon nagy aranyéremmel és 
diplomával kitüntetett H a lá p i - f é l e

c s ú z - k e n ő c s
bbtoaan gyógyít köszvényes bánta’ m.ikat.

Egy dobobos ára 1 kor. 0 0  flll. Megrendelhető „Apostol**-
g y o g y e x e r tá rá b a n  B u d a p e s t, J ó s a e f-k f ir u t  6 4 . as-

Szenzációs találmány 
boraink védelmére!

Ezen •Hidraulikus* aknával le­
lőj ott bornál nem azllieégoe a 
lóltögctést havonta Ismételni. A 
csapna álló bort megmenteni a 
borvirág, v.-.gyls penésztől, ezál­
tal nem lesz soha zavaros ée 
savanya, Így utolsó cseppig  
kristály tisztán eresztődlk le a 
bor és frtlftslegeH-', válik a kis 
bordókba vnl > lehuegálás vagy  
üvegbe inltögetés. Darabjai frt. 
Hozzá való 1 üve.j deszUltn 35

kr. Kapható 
I Lárlnc; Mórnál

■ V e f j y t t n U  chibIc

Derby melassE eratakarmányl
N i n c s e n  b e n n e  t ó z e g .
N e m  t a r t a l m a i  e m d s z t h e t l e n  a n y a g o k a t

A .D E R H Y "  m e la a s e  e ró ta á 'tr-s s á a y  ssakis sse<«s
énkor- és prute.n-larUlmo kakarmáa.t okai la tta lo ^ s  és f3«4tt** 
áll minden más hasonló erő lak ármánynak B-w»«rtv« i « mi. 
kir. h onvédségnél, összes verseny Istállókban, tiiidape«t-r-*ée» 
mluib'n nagyobb fuvarozási vállalaláuál.

Kitünfton a kalmacható l bútok ntetéee kftrvii, kfiJftnSoen 
hízók, tehenek, lovak, sertések stb.-néL — Tartalmas |

melasset, korpát, szárított ripaszelctskoL
Évekig eltartható, romlásnak níaos k itéve.
P ó t o l ja  a  z a b o t, te n g e r i t  e tb . és egyenlő tápegység

mellett sokkal olc óbb.
M in d e n  k ís é r le t  e g y -e g y  d lo e d re t I 

M e f p - e i i< S e » l> i« t 6 ;

a z e lő tt  D a rv a s  J ó z s e f és T á rs a  
Budapest, Öllöi-ut 117. is. (Telein 51 —12).

Uzlethelyiség-váltcztatas m iatt az  összes ra k tá ro n  levő

p o r c e s S B á n - ,  majolika- é s  üveg-
d isz- é s  használati tárgyakat

c s » k  e ls ő ra n g ú  d m :  rendkívül mélyen leszá llíto tt áron árusítom  el.
F I S C H E R  E M I L  c s .  é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó  B u d a p e s t ,  IV ., B é c s i - u t c a  3 . s z á m .

K i v d l t s i i g o e  o l c s ó  á r a k !



• U .  ««*"»- Budapest, ssAtOrtOk B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. deeaBbw 28. 1*

S z a b o t t  
á r a k !

0^0T^

> u lk ö v H e l£ s  
k iz á r v a !

k ü l ö n f é l e  s z ö r m é -  
▼•1 b é l e l v e  

M  f r t t t ó l  1 * 0  í r t i g ,  
ó r i á s i  v á l a s z t é k .

s z ö v e t b é l é s s e l  
3 4  í r t t ó l  8 0  í r t i g  

s z ő r m e b é l é  s  ■ e 1 
3 3  í r t t ó l  4 0  í r t i g .

N a d r á g o k ----------- í ------ 2 ------ - — ---------------- 0  í r t t ó l  1 3  í r t ig
V a d á s z - m e l l é n y e k ___________________________ 5  „ H .
G y e r m e k - k o s z t ü m ö k _______________________ 4  „ 8  .
T é l i k a b á t o k ------------------------------------------------------- O ,  5 0  _

C S A K I S

T  ö s z v é re k n é l 
B U D A P E S T .

Legnagyobb férfi-, fiú- és gyermekruha-áruház

K á r o l y -  k ö i ’u t  £ 3 Q . s z .

E le g á n s  b a n d a  R e g g e l i  kO atÖ B  B ő r k a b á t o k
e l  n em  é r t  választék* 
b án  é s  o l c s ó s á g b a n  
S f r t ó I 4 0  f o r i n t i g .

U j k é p e s  á r  je g y z é k e i  
b é r m e n tv e  k ü ld ü n k .

“THE G RESH AM ”
—  MAGYARORSZÁGI FIÓK: —

BUDAPEST, V., Ferenc József-tér 5—6.
társaság házában.

Első leánykiházasitási egylat m. szövetk.
Leány- és  f iu b iz to s itá s i- in té z e t

O I D I P E S T ,  T I .  k e r B I e t ,  T e r é z - k S r n t  4 0 — 1 3 . s z á m  
(as intézet saját hasában).

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■  A la p ltta tn tt 1 8 0 3 . é r b e n . ■ ■■   —   ■

Eddig kifizetett biztosítási összegek 6 ,0 0 0 .0 0 0  korona.

Koronái

100,871,731.—
A társaság vagyona 1001. de­

cember 3 1 - é n ____________
Évi bevétel biztosítások és ka­

matból 1001. évi december 
3 1 - é n __________________  31,555.302.—

Kifizetések, biztosítási és jára­
déki szerződések, valamint 
visszvásárlások stb. után a 
társaság fennállása óta (1848.) 126,000.043.—

Az 1001. évben a társaság 5566
kötvényt állított k i________  50,727.261.04

összeg értékekben.

Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá 
ajánlatokkal díjmentesen szolgál a magyar- 
országi- és a kelet fiókja Budapesten, valamint 
ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro­
sában. —

Előnyős táblázatok s díjtételek leányok és fiuk biztosítására 1000—20.000 karor.álg, ó  
azonnali biztosítással a halálesetre. A üsetendó járulékok b ljcsitése a legeiönyo- ▲ 

v  sebb, amonnyiben havi részletekben is történhetik, minden más mellékilletókck ki- A
X zárásával.
V A tagoknak a biztosítás Időtartama alatt felhalm ozódott nyeresége és más kod- A
X vezméayek minden szülőnek és gyámnak ajánlják gyerm ekeiket ezen Intézetne! 'J 
7 biztosítani. a
X P r o a p e lU n s  é s  I n f o r a  A rié Irod áb an . T e r é s - k i r a t  4 0  - 4 3 .  ax.
V a i a t  lo p h a t ó .  a

*  A s I n té z e t  v a s y o n s  1 9 0 1 . d e e r m h e r  3 1 -é n  7 .0 7 1 ,3 3 3 -1 *  S e r e n a . a  

« > > > » » » » » » > » > » » » » » » » » > > » » » » » » » » » > » » » » > $

a o i i a m a i s
életbiztosító rénvénylársaság

BUDAPEST,
Vili., Kerepesi-ut I,
<A a<

(Algemeen* Maatsohappj vsa 
lebensverzskering is Lif ronts)

Kivonat a díjtáblázatokból

un. an on iT Z  in n a .

!900. év végéig
215 millió korona 

biztosítóé Hitetett

tő k a  9 0  é v  a tk a
|1 v a g y  Id ó - lo t t  e lh a l j^  

lu t á a  a lk a tm a v a á  | 
s .o u n s l  Ua<

Í O O O  k o m i m  u t é n

51 is

il.no U 2.30

aa aotbarl ólat k ta —i .  a. • - !
lAkebiatoMUat, ta lá ló * ó ekalU -
aaatra osdló, v a lla tó )  Sevagyl

» '  ■*>

kokat, kthóaaatUal kUta«IUoo- 
kat f j  ormok ok róoo'ro »tb.
Börabb lalvtlógnaltónaal szolgál 
a BM<zararaaAtr1 ▼aaSrkópelaa- 
lóaór BaOaaaotaa. valam int a 
r ld é l l  kóprlaelftk.

R e f e r e n c i á k a t  i—
i^mTOjiauawfciUAuy *  y2

a
W 4.5644 3.16 t t  

441 «3ü| M  

<02.46 Wl3.<
<0*3.59 U  

<7:3.73 ŐO 
48 3.91

(5 2,38

54,2.72
.31 2 GM 40 2 .?  2

>7
I04.0S VS

(Jő 4.11 -II 4.22 
4.12 30 4.24 

1SJ7 4 1SM 4.2;
5.37 S» 4.14 37 4.30 
5.64 ÍÍ9 4.15 38 4.33 17

<8 4.9®'5.93 SO 4.10 :® I 36 
0 24k i  4.17 10 4.39

♦1 2.84 504.20 59 6.57*1 4.1. II
2.23 I&X04 U|4.<

n.o. ns 4.ih 11 
ó.9 7 > > 4 .2 0 U

*.81
47

4.76

4.4’ -10 
4Ő0
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U S T O K a F  J A . Í & Ü L 1 S  f i e r f a - s a s a B ®
e lső r e n d ű  k é s z  férfi- é s  f in r u h a  á r n liá z a  

B u d a p e s t ,  I V .  K o s s u t h  I^ a jo ss -u tc a  s z .  (jK e r e s k e d e lm i  
B a n k  m e l l e t t .

Ajánlom  a téli id én y  b eá lltáva l ■  « . vásárló  közönség b. figyelm ébe , az a la n t  fe lsoro lt, k itű n ő^  m in ő ség ű  d ivat különleges  
Bégemet i

Téli kabát
fekete, kék- és Kör- 
ke szinbeu 28 kor.- 

tól 150 koronáig.

Sacco öltöny

minden színben 24 
kor.-tól 70 kor.-ig.

Yalími dán bOrtaftát
minden nagyságban 
50 kor-tői 140 korig

A l n p i t t a t o t t  1 S 7 » > . Külön o sztá ly  m é r té k s z e r in t i  m egren de lésekn ek

Városi banda
küíöníé'eszőrraebé- 
iéssel 70 koronától 

500 kor.-ig.

Melegség tűz nélkül. Világítási cikkek,
Párisi kiállítás: Arany érem :

THERKOPHORlUUmUVI UVM l0Tlkbb4 Ub 4h p,atmel««gitó
■ műn m«-.cg :>y>rnga;áe. Á f a  3 3  k r a / c á r t t !  fo l /o b h .  
Kapható S c h o U o la  E r r t ó a á l ,  B u d a p a a t ,  F a n e l t r a -  

p e k l a .  T a la fo n .
Ugyanitt lopacomabb sport korcsolyák, cum m l sár ás hásclpdk.
Á r ! » O J * 6 k  I n n j e n . ____________ A r ja t ty x é fr  In g v á n .

T ÍZ  koronáérüi
készit rem ek  szab ású  ö ltönyt, I 

|  felöltőt vagy télikabáto t valódi j 
I gyapjúszövetekből

Bluxn A.
elismert fővárosi mUszahász.

T IL , Szövetség-n. 28a.

Azon kívül!
3 . 5 0  f r t - é r t  küld u tánvétte l I 

I egy teljes férfiöltönyre a  legjobb j 
és legdivatosabb szövetekből 3  
m é t e r  finom  sz ö v e te t; r e n d c -1 
lésnél a  szin  m eg n ev ezh e tő ; a  j 
legnagyobb szakavato ttsággal lesz I 

I kiválasztva és a rendelőnek  a z o n - 1 
| nal elküldve.

Szása elismeri írtéi OzMrab -n siert«traflieU!

Slárer és Társa v"‘’"4,i
Budapest, V. kér.,

— vállalatánál, — I
V á c l - k ö r a t  5 1 .  s z á m .  k

átvételre keres bizománybán m a r h á k a t .  Jutányos 
cég elsőrendű referenciákkal. Bankkontó. Ajánlatok 
intézendők : Brúnó Koeklac \  Annocen-Expedltion, Ocsden.

ti gy m int- g á a -a o e ty lé n  szerelés- I 
hsa ssQksétfee összes cikkek, to- B 
▼ábbá e ze a s  p e tró le u m  és r á z -  |  
Íz z ó fé n y  (lizrlsnya-égók), valamint B 
legjobb m icő«6g0 (J. v. Hchwarz- f 
fél») eee tv lé n -z z tr k A é g ó k . ön- í  
működő, hordozható a c e ty lé n -1  

iárntpák t e r e k  és

k ir a k a t o k

S 0 5 .  w o r o g a t .  0 3 0 .  a z á m .B O N
POLGÁR SÁNDOR
u .  A i r .  t r a b .  n y e r t  o r v o s i  m i i ­

é t  M B is z e ré a x

Bnáapest, VII. Ensébet-iönit 50.
köteles eten  utalvány beküldése mellett, 
minden megren«lel6r*k Iő '« azas tizen­
öt sxá/alókuyl árkedvezményt adni, az 
e r e d e t i  JMC F .S erg v in i and FUa 
p á tit!  k u ló n le g e a s e g e k  (ó v s z e r e k )  
gy ártn.Anyaiból. Klmerttó képes árjegy­
zék díjmentest n zárt levélben k'.-.drtik. 
Kivágatott: e  BUDAPESTI NAI'LÚ-ból.

Esen specialista legm elegebbon ajánlható s z e r ­
f e l e t t  g a z d a g  ta p a s z t a la ta i  alapján, m elye­
ket r e n d e lő  in té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y ­
s z e r v i  é s  b a ja k o r o a  o s z tá ly á n  v a ló  m ű ­

k ö d e i é  a la t t  számos óvón át szerzett

Br. F £ B H S ¥ I
specialista,

s m s r ltá l t  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg­
rövidebb idű alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi ós makacs

titkos betegséget
(hugycsőíolyást, sebokot, syphilist, bőrbeteg­
ségeket és oníertőzésből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F É H F 1 U I  G Y E S -  
G F S F G S É r  ( i n P O T E T T I A )  m e g  ö r e ­

g e b b  e g y é n e k n é l  Is.
Imreiekre díjtalanul v íla ez ; U r á n é in  gydgyiM rek  

R endelés 9 — 3 -ig  é s  e s te  6 — 8 -ig

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), f é le m e le t .  
B e já r a t  a  lé p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

c ip ő - f é n y  m á z ,  a világ legjobb fényraáza, gyorsan mélyfekete fényt ad é s  a bő 
tartósságát fenntartja.

Alaplttatott 1882-ben. Gyári ra k tá r : B éos, Scholerslrasse 21, Kapható mindenütt.

Legszebb és legpraktikusabb

karácsonyi ajándék!
A l e & j W a g y a r c s o t a i r á z e r e k

1 olasz Parisé vivő-álca logjobb kiv itel­
bon ....................... ...... ...................  K .  1 2 . —

1 olasz Barbasetti v iv ó -k a rd __ K . 5 . —
1 olasz vivó-keztyü .................... . Iá. | . —

l á u p l i n t ó l c  :

Tlller ÍSűr és Társa
e s . tfs k l r .  a r t  v a r i  - z á l l l t O U n a i

Budapest, IV. Váci-utca 35. szám. 
Egyenruhákról, polgári ruhákról é s  vlvószerek- 

rül külön nagy árjegyzékkel szolgálunk.

Takarmánykészitö gépek,
takarítás neU eU  K épi* € »  k u r g o N y a v A g t fk .  
d a r n lr tk ,  k u h o r i m - m o r i h o l o k ,  g a b o n a -  
r u x t ó k .  k n n h o l y n i ó l t ,  (T r l i - ia r o k ) .  h i é n a -  
#«  a z u lin a -M tl«ó k . . záliithnló ( i i l- .a r é k  fO iá -  
U s t h i .  t a k a r m á i i )  atb. téxzőro o m f tn e o -  

i o t t ,  vagy lo i t iA u r  női*. 1)11 bctáttiotöi. , 
m a r iia ta k a r m M n y - 6a b u r g o n y a  fózé-é ie  6a 
f u l l e a z t ó - l r e  c m n c i  m rv .ó - 6a h a  i ig a v d a -  
i»Agl r ó t o k r a  stb. továbbá, t a k n r m i t n y f i*i.  
l e a s tA k ,  S N « p lA r * p s k ,  J A r g A n y n k , n r é l -  
e k r k ,  h e n i - e r r k ,  b o r o n A k .  l e t O K é p r l i ,  
„ A g r lc o la * *  (tolókurók as-rki ott li m ladennc.i ti 
vetoir.ény számáré, vátiólc.'rék n-'ükül dón bon. 

avagy síkon alkalmazható.
Ö n m ű k ö d ő  a z n h a d s lu ü lz n l  t  p e r m e t e z i -  
k S a a t i lé k e k  a  to r a u a i tc a  «a  H e g é r t  k i í r .  
t á g é r a  4 a  a  g y t t  m ü l r a f á t  m e r  k  á ro n t irt 
r o v a r o k  p n a w t ltá s A ro  Ss a  p e r o n o s p o r n  
kiirtására legújabb a-erkozetbeu kőezúenek 6a 

-  ■ számítanak : ■ ■

P h. M ayfarth  & Co., W ien , I I I
I K á a - le t e e  A r je g y x é k  l á g y .  a .  K é p v is e lő k  

őa v lM B O n t a lá r a a l ió k  k e r r é t é lD B k ,  —  ■ .

S i e c i k a f á z á k  szabadalmazott kenő 
gyűr fiz górtrft e u :  ágyakkal. Igei. 
könnyű járással kb. 4>/« erő m vt-

S43o K. zz, ex  1W2.

DÉLB V A S Ú T .

ödi angol B a lz s a m  Tliierry A.
K ö x e g é s s a é g t lg y lle g  m e g v iz s g á lv a  ó s  J ó v á h a g y v a .

Az üvegek felszerelése a koreskedeliru törvények védjegyoltalma alatt áll. 
Ezen balzsam belsőleg és kiileőleg használható. — 1. A tüdőitek ót mellnek 

összes betegsejremel elérhetetlen gyógyszernek bizonyult megszünteti a katarrhust eo 
kttpetkhráláat. a fáidalmas köhögésnek elejét vesz , sőt még régibb betegségeket la gyó­
gyít. 2 Kitűnő hatással vau Lorokgyuladásnál, rekedtséguól és a torok összes 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelőst. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyemorgórcsot, kólikát és szakgatásokat 5. Jótákony hashajtó és vórtisatitó, tisz­
títja a vueékct, megszünteti hypochondriát éa molaneholiát ós előmozdítja az ét­
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, száj penész, 
továbbá minden fog- éa szájbetegségről és megszünteti a felböíögóst, valamint a 
száj- és gyomor rossz szagát 7. Kü só leg  csodát gyógyszer minden sebre, úgy­
mint hóporsenés, sipoly, szem ölcs, égési seb, fagytt testres , rüh, kot.* és kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, 6zakgatást, köszvényt fül’ájást sth. Tessék 
mindig v.gyáznl a zöld aoáoa-vétílegyre. mint fent lathatéi Hamisításoktól legjobb ór- 
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonekoan bérmentve az osztrák-magyar raouar-

a chia minden postaállomáséra 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronnert hozatni.
Udi Il0,ín ia és Hercegovinába 4 kór. fiO fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

.. r-.______________csak sz összeg lÖ?e e» utalványozása vagy lefizetése melleit
T h ic r r y  A . g yó g ysz. b a lzs a m a  és c e n t ifo lia k e n ö c s e .
E kőt győgy-m j hrn fB.lhmal itta'.Ian Mer, aoliaeom romi k el, illoobea minői régibb ism, annál *rtá- 
k»BBbb 6e haihatÓMbb, nem a m eleg, eera pedig a hideg nem árt nekik, Így tehát ax év bármely 
exakában ktlldhetfl. Maidnem mindig van hatáauk 6a e-rlte* B t. logulább a> orvoe meférkBatélg, tor- 
mőezetedon nem hxvtmd hamisítván . okát Vagy efféle sokai' ro-au ajánlt hasonló, de haiáxtalau niern- 
ket haaanáml, melyekért o«ak legfeljebb a pénzt dobjuk ki, hanem mars<ljank o-ak b mellett a két 
régi edamert. 16, n.r.art. megbisható, amellett teljercn ártat 1 au, világhírű Bsernól, molyeknek minden 
eeaJAdnál tálálhatónak kellene lenni. A liol a fent UmertB'cU vtd jegj okkcl valódlaa kapni nem lehet, 
tessék egyenesen rendelni é« c in .em l:

Thierrj (Adolf) fám iied Őrangyal -^ógyszertira. Preffrada Rohltsch-Sanerbrnnn mellett
KStp. rak’ár BuJapeeten: Tőrók g y íg y .re r é - i  Zágrábban: Mitt.-bach J. g y b r j tK r h n  6a Béee-

A  h áló  ó» k ö zv e tlen -k o cs ik  fo tg a lm a  B n d ap est d. v . pálya  
udvarról a  té li m en etren db en  É r v én y es  1 9 0 2 . é \ 
október hó 1-tőU

I .  I I .  . s í t .  h i l ó k n r s l .  i iu d n p r s t  d . v .  V e le n c e  ( V e n e s l a )  U f l i ö l l
i ’ragerhof—Nabresiua Cormonson át.

Bpost d. v. iád. este 8 óra 00 perc Velence ind. d. u. — 2 óra lOj.ei 
V e le n c e ------é rk .d .u . 2 .  10 w Budapest d v. érk. d. e . ... 9 .  53 .

Menettartam. 18 »/« óra, Menettartam: 19 «/« óra.
I .  I I .  o s x t .  k ö z v e t l e n  k o r u l .

B u d a p e s t  d . v . F r a n z e n a f e a t e  k ö z ö t t  n é g y  l .  o s z t .  h á l ó h e ly l j c
Prageihof-.Marburgon át.

Budapest d. ▼. ind. oato 8 óra 00 pora FranaonsfoatcbSl indul d. u. 5 6. 58 
r ranzonafestébe órlr. d.u. 12. 17 .  Budapest d. v. érk. roggol 9 óra 55 ]

Mencttartam: 16 >/« óra. Mnnettartam : 16 óra.
I .  I I .  e a z t .  k ö z v r t l .  k o c s i .  I tp e a t  d . ▼. V e le n c e  ( V c n r z la )  k ö z ö l

Pragcrhof-Nabresina-Cormonsou át.
Budapest d. v. ind. este 8 óra 00 perc Velence ind. d. u .   2 óra 10 per
V e le n c e -------érk. d. n. 2 .  10 .  Budapest, d. v. órák d .e. 9 .  55 .

Menettartam: 18 */< óra. Menettartam: 19 •/< óra.
B u d a p e s t  d . y .  A b b a z l a - F l n m e  k ö z ö t t .  P ragerh of-S t-P etorou  át.

Budapest d. v. ind. este 8 ó.-a 00 perc Fiume ... ind. e s t e ..........7 óra 52
hiúm é --------érk. d. e. 9 . 3 8 .  Budapest d. v. érk. d. e. 9 .  55

Monett&rtam : 13 »/a óra  Menettartam: 14 óra
B u d a p e s t  d . v . T r i c s t  k ö z ö t t .  Tragerhofon át.

T r ia s t__ind. reg . . .______ 8 óra 00
Budapest d. v. érk. c e te ... 9 ,  20 

Menettartam; 13 >/« óra.
B u d a p e s t  d. v . P a k r& c  k iiz fitt. Najjr-Kanizss—Barcson 4t.

Pakráo ind. d. u . ..............  2 óra 50 j
Budapest d. v. érk. reggel 6

Bpest d. v. ind. reggol 8 óra 00 perc
T n o st -----------érk. este 9 .  00 -

Menettartam : 13 óra

Budapest d. v. ind. este 10 óra CO pere 
Pakráo . ..  érk. d. n . __1 óra 20

Menettartam : 15’ z» óra. Menettartam: 15 "/* óra.
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“DIVAT SZALON ff
d i v a t -  é s  s z é p i r o d a lm i  k ö z lö n y .

— S ze rk e s z ti i FAMGHMÉ-GYUJTO IZABELLA és SZABONÉ NOGÁLL JANKA. —
A z 1 8 9 6 - lk l  b e r l i n i  n e m z e t k ö z i  k i á l l í t á s é n  a z  a r a n y  é r e m m e l  k i t ü n t e t v e .

megjelenik minden hó 1-én és 15-én. Díszes, elegáns kiállítása s különösen művészies kivitelű színes divat- 
cimlapja által disze minden szalon asztalnak.

ingyen mellékletével, az UJ GYERMEK-DlVATTAL együtt 4 4 —48 oldalra terjed.
azonkívül, hogy divatképei az uralkodó divat-tükre, folyton közöl képeket Páriából, Londonból, Berlinből is.
S ez által az idegen divatlapokat feleslegessé teszi.
rendesen közöl egyszerűbb toilletteket is és módot, utasítást nyújt a hölgyeknek arra, hogy ruháikat taka­
rékosan s mégis csinosan otthon készíthessék a ennek megkönnyitéséro minden 3-ik számhoz szahás-iv

minden előfizetőnek mérték után ingyen készíttet szabásokat; ez olyan kedvezmény, melyet egy divatlap 
sem nyújt.
kézimunkái változatosak, a rendes - használatra szánt hímzésektől kezdve a legritkább, legdivatosabb kézi­
munkáig mindent bemutat s érthetően tanít.

DIVAT SZALON 
DIVAT SZALON 
DIVAT SZALON 
DIVAT SZALON
n n  mellékeire.

DIVAT SZALON 
DIVAT SZALON
■XVTTfAVIV G7ATAN Szépirodalm i ré s z e  oly dús, érdekes és változatos, hogy minden más szépirodalmi lapot pótol. U1VA1 Ö A lA aaJw Is  Munkatársai közt olt van irodalmunk minden jelese és gondot fordít arra, hogy a nők lapjába tehetséges, 
kedvelt irónftk is gyakran írjanak. A lap szelleme mindig tisztességes. Keresi a szépet, a neme«ilőt s kizár minden frivol közleményt. 
Lapunkat f ia ta l leányok is bátran olvashatják.
■XWYTMINV CTATAL! számról-számra mutatja be kiválóbb hölgyek a rc k é p e it: a művészet, irodalom s a jótékonyság VÍV£11 OllJEUiVIi nevezetesebb nőalakjait.
MTTAnP CQFAV A NI állandó rovatot tart kérd és ek  és fe le le tek  közlésére. E rovat minden előfizetőnek teljesen díjtalanul VlVAl d/flAllUlV áll rendelkezésére.

DIVAT SZALON összes előfizetői ingyen kapják 1903. évre szóló igen csinos jegyzék naptárát.

DIVBT SZALON előfizetési ára: egész évre 12 korona, félévre 6 korona, negyedévre 3 korona,

DIVAT SZALON kiadóhivata la  kívánatra b árk in ek  küld m utatványszám okat ingyen és bérm entve . 

DIVAT SZALON kiadóhivata la  Budapest, IV ., Eskft-út 5. sz. (KLOTILD-PALOTA).

NEHANYSZÚ a TITKOS
betegségekről

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan ember, a kinek vére és test- 
nedvei m eg vaunak fertőzve é s  a k i fiatalkori köny- 
nyelm üség és rossz szokások által idegrendszerül 
és szellem i erejét tönkretette. Itt a legfőbb ideje, 
nogy ezen szörnyű Állapot m egszűnjék. Kell lenni 
valakinek, a  ki a  fiatalságot a nemi életről jóakarat­
tal, őszintén ée behatóan felvilágosítsa, kell lenni 
valakinek, a kinek az emberek titkos bajaikat bá- 
ran, tartózkodás nélkül és  bizalommal elmondhat­
ták. De nem elég  Ám ezen bajokat bárkinek elpas 
nassolni, hanem olyan lelkiism eretes specialista 
orvoshoz kell fordulni, a  ki a nemi életre vonat­
kosé jó tanácsokat tud adni és aki az esetleg mér 
meglevő bajokon is  tud aegiteni, akkor majd meg- 
szüaik a  titkos betegségek létezése.

Ilyen magasztos bivatásu és erre való Dr. Palócz  
kórháei orvos, specialista országos hírű intézete

(Budapest, V ll. Kerepesi-ut 10), a hol a legnagyobb  
Utók tartás m ellett kaphat mindenki (agy  férfi, mint 
a nő) nemi életről felvilágosítást, a  hol a beteg vére 
és testnedvei m egtisztulnak, idegei megerŐHÓdnek, 
az egész szorvezot megszabadul a koranvagoktól- 
lelki kínjai m egszűnnek. Ezen in tését a bonno alkal­
mazott és sok ocer betegen biztos és teljes ered- 
ménynyel használt gyógym ódnál fogva a mnnarkiá- 
ban úttörő é s  egyedülálló. A mindennapi lo g la lk o-. 
zás megzavarása nélkül, biztos sikerrel alaposan és  
gyorsan gyógyítja már sok év óta Dr. Palócz az ő 
speciális gyógym ódjával m ég a legelhanyagoltabb 
esetekben is  a bnjakóros sebekot, hugycső-, hólyag-, 
ideg- és hátgerino-bajokat, as önfertőzés és jz iü liss  
utó bajait, magömlést-, elgyengült férfierőt (impoten­
ciát), aranyoret, vérbajokat, bőrbetegségeket és a 
női nemi szervek minden betegségeit. Nők részére 
külöu váróterem és külön kijárat yan. Ha valaki 
bármi oknál fogva szem élyesen nem jöhetne el, 
akkor szívesen adnak levelére kimerítő, titoktartó 
választ (a levélhez esak válaszbélyeget koll mellé­
kelni). A gyógykezelés bofejezése után a leveleket 
elégetik, vagy kívánatra mindenki visszakapja azo­
kat. Az intézet a szükséges speciális gyógyszerek­
ről iz godoskodik. A rendelést Dr. Palócz önmaga 
és egyedül végzi naponta délelőtt 10 órától délután 
6 óráig (vasárnap déli 1 óráig).

C im : Dr. Palóca v. kórházi orvos, specialista, 
Budapest, VII., Kerepesi-ut 10.

1  l a  j ó  j n  r n t j  e g f y z ó k .

A D R I A
magy. kir. tengerhajózási részv.-társ. 

V esérü g y n ö k ség e  Hoffmann S. és  V.
1903. január havaban a következő gőzösök indulnak:

Hősim
I

I I  o  v  6 11 gézfis N n

Flóra* Liverpooli)
„  I Hamburg 1)
M j IJsMbuD, 1) Roltordae
„  Rouen
,, I .Iverpool
„  , Hull. N'owoaaUo o.T
„  i Ixzodon L
„  I Liverpool
,, j Ita-nborg l)
„ < London
„  . L iverpooli)
,. (Iroonock, olaegow*)

' llordM os*)
„  l LeHh
„ i 1 .iverpool

Hall, orr
„ i Konca*)
„ Rotterdam An'.v. Koppenhágait Béré Fejérvéry - .
„  | London | Orla ;.5t—Síi

A *-g»I raegj«!öll v'ssonylatokban a gfisSa TrlassUt is érinti, 
b  Ha a güs.'s loduiéen előtt 8 nappal elegendő rakománr 

nem jelentetett, lgeagaióeég fentarya m agina* a jogot, hegy  
ezt a kikötőt na érintse.

Egylptiaa 
Lusltan.a 

1 Daék 
Matlekovlia 

' Tyrla (C.L.) 
Volturno 
'ienoa 
Arad 
Vonasla 

, Tibor 
Ararak 
Balaton 
Kséchenyl

I I—1O 
fr—15 
5 -1 6  
5 - lf t  
5 -1 5

, 10-80  
io—ao 
15-26  
Ift—26

' 15—85 
: 2 1 -z i  

21-31  
21—81 

,. 21- 81 
-Zt

Kaimén király .861—811 
1> Béré Fejérvéry - 1—611

V eszek
z á l o g h á z i  c é d a l á t  

régi srany ezüst árút bril> 
’.ánt és gyémánt árút a 
iegiragasaob áraz mellett

FR IE D  A.
eráz es ékszerész

Srrcpcsí-M k 5 . i r a m .

I I r í  r rr lr r lr ll*
P T O R O K ]

5  »B> kMflMKrt, Ki.l 5

reszlBtfizetBSPB2 legegyszerűbbtől a 5 legfinomabb kivitelig^
S  le g ju tá n y o s a b b a n  S

SKiireiitreii es FdcösS
testvéreknél, S

J h i ; d a p e s t .J
VI., Térsz-kőrnt 8. S

£ Kepei árjegyzék legyea^ 
5  és bérorntve. 2
n r r ir r r tm r r r li

Aszenvedö emberiség öröme!
f lr  G a rn i A n ta l  • bör' *• nomiteug*6gok er­ű i .  U c t r d l  M i i t ő l  w égos hirö saakorvona, ki mér 

2V éve mbkudlk o H-rcn, elhatárolta, hogy *

Népszerű Útmutató
a nwrel betegségek s esek
kosol 21") oldalra tarjad
ir.é.U) ir.ayCBDepléaéra a m ég kAscletben lévő példányokat

t e l j e s e n  i n g y e n
boenétja a snanvadfi am harisig randa^osóa*ra. A könyv 
(artalmssaa as Snaioa titkos betegségek iftnfartónéa, áJjaH 
mag6(n'.úo, hagynod folyás, hagyanfiixükltialok, olgyangfUi 
fúrfleró, hujsfekéiy Oyphihs, fabiríolyás atb.) alapos 
lainlsét éa legújabb éaznxaril gyógym ódját Tekéi Írjon 
érte mindenki isinél atóbh, hogy aaen baoaoa m ánkéi 
(roll ára 2 írt 9b kr.) dtjU danal megkaphassa. Portó 
tejébeu fillér bélyeg  küldendő. SaótklUdé* séri bori- 

lókban. Clro:

D r .  G arai A n ta l
Bndapest, VL kér., Andrássy-ut 24. m.

hol eeyssovsnilnJ a 'alaorolt betegségek ellen a mnnka 
sraraOje nauonia rendel d. a. 10—é-lg és 7—5-:g asle . 

«Te>ki-a áronnál vá lu so l s gyórvsterokról rondjakodlk

L
H o n n a n  i J I o v i x  : I |{z{J Hit

Liverpool
Hull, N eveastle eV.
H am m rgI)
Londont)
Liverpool 1) 
Antwerpen 
Roaen 
l Aradon 
Rotterdam

Flnaae

1903.

1 -1 0
-18

A 17589. számú „Berendezés fémlemezekből alkotott 
vyfirüknek villam os gépek és motorok tokjában való 
m egerősítésére* eimü, 1899. szeptem ber 15-ről kelt 
magyar szabadalomra és  a  24859. száma „Rerende< 
zés bádoggjűrüknek villamos gépek és m étorok tok­
jában való m egerősítésére* cimü, 1901. dooember 

21-ről kelt magyar pótszabadalomra

5—15 
5 -1 6  
8 -1 5  
8 -1 6  

10-21)
1 0 -  »  
10-80  
15-15  
21-81  
21—81 
21—81 
21-51  
81-81
1 1 -  81 
21-81  
t l - 8 1  
t l - 8 1

tóból 
király 
t’eeul

Léesló 21-én, Kaaaa 38-én,
b) Flnm* Mareelllri vonal M ám éból: Raépóry 7-óe. ándróeey

144n, Zrínyi 21 -ón, Tlvea SS-án, M arsellleból: Zrínyi 7-én, Ttf 
lé-én SzapAry 21-én Acdréaay 28-én.

Fiamo-1ísmk-A/rlkal-von*l. Főm éből: Árpid t-én, Adria 18éa, 
Á rpid rO-én, Tangerből: Árpid 13-én, Adria 27-én.

Llverpoo. 1)
Roaen i „
Rio de Janóira, Bántó* Trlesl, Flnrae
Glasgow  
Antwerpen Grlesoby 
Bordeanz
Liverpool
lln'.l, Xawoant'* oT. 
London 1)
Hamburg 1)

Fiún:*

Snltano 
Bulgárián 
Nagy I^)aa 
Stefin  l a 
S tart lelvén 
Hséll KA'.uian 
Albánián 
Bél bori 
B Kemény 
Dana 
Kolozsvár 
Palófl

'Sarageeea (L.L.) 
, Kelpia*
. Ronda 
i Besüss

K4répt«ng*ri Molgilat. Ftnn.o-SjMUjyolorwégl vonal: F ia i 
Indul: Svon! ÍAnrld 6-én, Kaasa It-én, Zichy lö-éa. MAtyéa 1 
Jö-én, I V alsnotiból: Mélyét király 7-én, KAkoosy lé-én, i

Ssivae ajánlatok „W. ▼. 8088M alatt H o n i  
R n d o lf h o a  B é c a ,  1. 8eilerstatte 2, intésendők.

Magyar Pezsgűzöbor-Gyár
k u t r o v A cje m .

fizletvezető:
Idősb. ÉDBR MIHÁLY, BUDAFOKON.

TELEFON 924. F Ő R A K T Á R : TBLKFON 924.

Éder Antal Gyulánál
Budapesten, IV., Zslbárus-utca 2. a Városháztér-mellett 

Á K  . J E G Y Z É K  i
1 palack C a r te  B l a n e h e  _  L . —
1 „ E x t r a  IH o n e p e le  _  „  .
1 „ A d r ia  S e e ______________ _
l „ i n  V ln o  V e r l t n e ______

í _____9  korona <O fiBér.
------- 3 „ 50
---------- ® „ 8 0  .
____3

4 palack p r d b a - k A ld e n ié n y t té l  láda és csomagolás nem számittsük féL



Budapest, osfltörtík B U D A P E ST I NAPLÖ 1902. december 28.

LONDON U k C S H Y i
fé r f i- ,  fiú  és gyerm ekruhákban

I n  t h a t ó  a z

Angol K irálynál Budapesten
ELEIN és SCHWARCZ férfiszabók.

IV, Károly-körut 16.
A Karácsonyi ünnepak alkalmából Klrátalas karácsonyi árak.

! SKarácsonyi á ra in k !!
G fr ltó l feljebb

14 .
8 .

Gazdászkabát SZÖlMllSléSSel 
K aingarn-öltöny . . .  
F eren c Józscf-ö ltö iiy  .

1G ír ttó l feljebb  
W  .

S p e c i a l i t á s  f in -  é s  g y e r m e k r u h á k b a n .
T e m y -ő l t ö n y  r ö v id  n a d r á g g a l  —  —  8  f r t t ó l  f e l j e b b
A n g o l f iú  t é l ik a b á t  b i b e r - g a l l é r r a l  — —  — 10 , ,  , ,
S e ly e m  b á r s o n y - ö l t ö n y --------— --------- — — 8  „  , ,

V i l á g r e k o r d  s

E g y  r ö v id  t é l ik a b á t  
i , i u  E ^y n a d r á g

E g y  h á lő k ö n t ö a összesín 18 frt
N agy karácsonyi vásár szörmeárukban.

w'.jns

I K Ó G É P
a z o n n a l  én  á l la n d ó a n  lá th a t ó  
I r á n n a l.  B e é p í t e t t  tizedt-K  t&Uu- 
l a t o r r a l  r o t a t o i ó  m u n k á k b ó l ,  

k ö l t  s e r v e  l é s e k ,  s z á m lá k  Í r á s á h o z .  
I r f e c r a a g - y o  "c”b  a t ű / t c  k é p e s s é g * !  

Teljesen acélbél Drctalkatrézzek és 
— spiraJrugok teljesen meiljzve. —

< • *  B z a r a e l ó  g ó p o k l  "SM
Proepentuat, IrtamlaUkM ktild és a c í:  e te t  
díjtalanul bemutatja a »exérképv.*eioi(e* :

S C 1 I0 T T  II. és D O X N A T II
B C D A P E S T ,  V I I ,  E r a s é b c t - k S r ú t  I .

I 'o tó r Sándor'
B  F  b  4  P  E  S  T ,  
VII., Erzsébet - körút 5o- 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát saját gyárt­
mányú orvos* sebészi 
és betegápolást tár­

gyukban.
Salát gyártmánya, m. k. 
szabadalmaz Polgár-féle

s é r v k ö t ő ,
AaaAőft). górcsér e leni 
gummiharisnyfi.orthopat- 
diai k é s iu lé 'rk  nOtóbak 

é t k w t  I t t  
Valódi francia különle­
gességek F Bergu: rand 

ftls, páriái gyárából 
K  RAexleteskápea árjegy. 
•ék Ingyen es bőrBestr*,

F É R F I A K  é s  H Ő K N EK

' egj.akaosobb huvony é s  Idillt folyásoknál b a ía o s k e a d e x é a  
n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógysxernek a

I „ S a n i d  l a b d a c s o k * 1
bizonyultak. Egv d o b o z  ÍOO la b d a o s  tartalommal «a pontsa 
használati utaeitAaeal 6 korona. Vidőkre a  Un vét m ellalt dia- 

króton küld a
„ M a g y a r  K ir á ly "  g y ó g y s z e r t á r

. Budapest, V., M arokkói-utca 3 a sz. (brBÉHl-iÉr sarok

& .

U j w v w w
g y ó g y m ó d

A lS5e»n. száron
„ E l j á r á s  a k k u m u l á t o r  o l o k t r ó d á k  

e l ő á l l í t á s á r a * 1
e. magyar szabadalom tu ajdonosa szabadalmának 
értékű* ítése céljából magyar gyárosokkal összeköt, 
t e tő s t  keres, esetleg sxahaJu m átciadja vagy gvár- 

Usi engedélyi ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök. ““"„'"Í.ISSS.1. ; " ’

R a d s p e a t e n .  V II .,  K e r e p e - i - u t  4 4 . n iá m

E ta ta p h o r e s e U j VVVWW
g y ó g y m ó d

T a p a s z ta lt  g y o r s  é s  
b i z t o s  e re d m é n y e k  
f o ly tá n  h on orárium  
t e l j e s  g y ó g y u l á s  
w  u tá n  fizeth ető , vv

B E T E G S É G E K
radikális gyógyítására legjoüüan ailnl.uk

De, E3STZGEH
kiváló gyógyhatásairól elismert intézet

Budapest, V l.J e ré z -k ö ru  1 4 4 .1. e.

K arácsony i
ajándékul

a lk a lm a s  m a g le p ö a n  
s a é p  n lp p - td r g y a k  d ua  
v á la s z t é k b a n ,  v a la m in t  
• g y e s  a s z t a lo s — é s  h a - ~ 
p lt o s  -  b a to r d a r a b o k , ■ 
t e l j e s  la lc b e r e n d o z é s e k  
•  I s g o z o l ld s h h  k iv i t e l ­
ben, I g e n  o lo a ó  A rakon

k a p h a té k

e é g n é l ,
bmtor-iparosolL, 

B u d a p e s t ,  V U ,
Ercsébet-Uörut 12.
Nevryork^kAvéházzal « cm b # z .

Legalkalmasabb
alkalm i ajándék. 

Gramophonok, lemezek

METEOR 
• RECORD
p h o n o g ra p h  (beszélő gé­
pek) s  le g jo b b a k , légr­
ő l o s ó b b s k  és l e g t ö k é ­
le t e s e b b e k ,  kapóstól:

Deutsch Gábornál
Bilist, Erzsébet tér 7.

Ktaa«diá érjerr-ék harmeatva,’. 
___Blőeyőe hvetésl  fal!-lelek.

fin to r
c sa k  jó  m inőségű .
Hálóaaoba, krod.-na, aaSnyeg- 
dirány, a-sta l, u é k ,  lrdaaital, 
könyveiekrőnv. url fotelek, 
ouom an, atalonherendesóa, tük­
rök, úgy egyenkint la. nagyon  
o les-n , e la d n a  n a g y b a n  ea 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan 
eeom agoive, b stoeltva. Csak 
V I . l e r é s - h ö r u l  4 0 . asA m

S t e l n b e r g r r  M a u ó  
butom-aroantl.

C e m e n tg y á r iISeoettini
' A V  U N I Ó

R E D L IC D , O IIR E V S T E IV  Is  S P IT Z I .R

az 1806. ezredéve? országos kiálli'ás eeyedOli diszokL cementgyártásért és 
számos más kiáUitáson első dijak.

Gyárak:

B E O C M V B A 1  ( S z e r é n a  m .)  
P é t e r v á r a d  m e l l e t t .

Iroda:

B U D A P E S T ,  ▼. k e rü le t, 
A lko tm án y-n tca  1O.

É v i n y á r fá u l k é p e s k é g :  NOO.OOO méierraázaa portlaod-cémenL 
1 ' ■ ■ ■ — MHI.OOÜ ruétermázsa rom m -íónient,

Ajánl a Magvarországon, Ausztriában és a keleti tartományokban a leg­
nagyobb és legkényesebb építkezéseknél kitűnő sikerrel kipróbált gyártmá­

nyait, akárrnely vasúti vagy hajóállomásra szállítva; 
gyorsan vagy lassan kötó román-cémentet és mestersége® portland-cémontet, 
valamint vakolatnak nagyon alkalmas román-cémentet szép és egyenletes 

színben.
Jótállás: A normáliáknál 60százalékkal nagyobb huzázi és nyomási szilárdságért 

E g y e n lő  a u ly u  z s á k o k  é s  h o r d ó k .

OOCZI MÓR czipész
] B u d a p e s t ,  I á c r c p e s i - u t  1 O .

IX öl:
Poaxtő, enyoe, bőrrel V - , oroaalakkal. * -4<> 
Zerge, ftlsőe varr eagoe , guu .ooe. 3-*®  
Amerikai box. nisöe. gom bos r. ougoe . >«*® 
hevro, lllxöe, gumooa vagy ougoe . • *•— 
üt óon v. oroeaiakk förős v. eui.-oe . . S-40  
Lakk, kivágott 1 .0 0 . aoreeeutoattoe . . »•— 
Oyermekcipő I .—. F .n- v ,g y  leanyolpők

S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n ­
s a b b  é s  t a r t ó s a b b  c ip ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó h ir n e v ú  

c é g n é l .
F e r i i  t

Posztó, euffoa, h írrel 3.ZO , oroazlokkal 8 .8 0  
Derby, burjutór «ngoi nakancs . . . zu it l
Borjú bor V. v lxee, fűzős S.'AS, ougoe . S .—
Elegáns irancza wjvrú-clpók......................4 .8 0
A u ,c i tá l  b«x-b jrctpők. . . . . . .  MJ*o
Lakk vagy box angol bakancs , .  ,  .  4 .S 0

álon- v a o  oroaxlakk-oipök . . . .  4 ^ -  I uyerm ekelpó l . - .  F in -r a g y  t .a n /c lp

BV* a t e l  j e s e n  v í z m e n t e s e k __
Hellnáből, körül b ő n é l, dnp'aktlpp*. .  0 .— | Borjobőrból elegáns ka oainoa .
Vadáez-cetxn.a, hallatból, bőrő l körü l. Vlxbórbftl Uezteknek 4a pjtI vm  fln-

O yerm eU -ralaiurtk b ér- v. In k k u ü lr m l 2 0 —s e t  3  Irt. 81—SS 1 3  ir t  4 0 .
K ána. * « “ » "“ -w 0 rc I|» d l» « l « r t i  I  SO. u O I ld lo ,  g y a r m o h  U -

ÍT 7  í .  <'• •«AUitdlav4l in g y en . Vidéki rondalu.ek pon-vaan *• .• !« -
ism eretesen eM kjiöltetnek. 10 Irton felüli bénáéntve. Nőm m egfelelő árat fcéezaérgel kloeeréi**

ailnl.uk


, K in u  Budapest, esűtdrtfik B U D A P E S T I N A PLÓ 1002, december 25.

H i t e l e s e n  i g a z o l h a t ó ,  h o g y  a z

E r é n y i - ^  I c h t io l - S a l i c y b i
érk ező  lev e lek  é s  n y ila tk o za to k  a  v a ló sá g n a k  m eg fe le ln ek  é s  m in t te lje sen  m e g ­
b ízh a tó  szert aján ljuk  a z  é rd ek lő d ö k  fig y e lm éb e. Az <E r é n y i - f é l e  I o k t i o l -  
S a l i e y l >  b iz to s  h a tá sú  a  k ö v e tk e z ő  b a jo k n á l:  B ő r  t e s t v i s z k o t e g s é g ,  k ü ­
l ö n f é l e  s ö x n ö r ,  ó t v a r ,  b ő r r e p e d e z é s ,  b ő r h á m l á s ,  b ő r  k ü t e g ,  k i p á l l o t t  
t e s t r é s z e k ,  i d ü l t  s e b e k  és  m i n d e n n e m ű  b ö r b n j o k n á l .  Ö ssze té te le  h a ­
tá so s , d e  á r ta lm a tla n  é s  szagta lan . L egerőseb b  szá r itó  tu la jd o n sá g á n á l fogva  
fe lü lm ú l m in d en  m á s  gyóg y szert. N agy  tég e ly  ára 3 ko ro n a  h a szn á la ti u ta s itá sssa l.  
A z «E rén yi-fé le  Ich tio l-S a licy l*  c sa k  ak k o r  va lód i, h a  „ d o b o z b a n 11 kapható. 

E g y e d ü l i  k é s z í t ő :

Erényi Béla gyógyszerész Budapest, Károty-körut 5,
N é h á n y  m u t a t v á n y  a  n a p o n t a  é r k e z ő  le v e le k b ő l :

Tisztelt uram!

Ax ö a  .Ichtiol-Sáli eyl“-ja, me­
lyet küldött, a  14 év óta lévő 
bórviszketo-’omr® moglepó ered­
ményűvel hatott. Börbajomat 
érékig több orvoseal gyógykezel­
ted em, kik bizonyára mindent el- kém használt Azon

Nagyon tisztelt tekintetem ur!
| Ax „lehtioí-Salicyl*4 kitűnő és 

Ilivel én olyan swroncaós vol> jő hatása xzor, páratlan gyógy­
tana az ön  által készített „Ichtiol-'ore Q. Én több Di nt öt évig sö> 
áalicylt" használni, a  mi nálam m őrös voltam és most h rü 
oly páratlannak bizonyult, ho*y adom. hogy teljesen m cgryógyu 
ICO közül ez az első, a mely ne- tam. Szívből kívánom, hogy a»

követtek hivatásuknak megfelelői 
Éjlel alvás kőiben sem volt 
nyugtom, lefekvés előtt kez-nnet 
megkötözni káért ettem, mely hely­
zet idegessé te tt  A reményt ja­
vulásra tökéletesen feladtam, mi; 
a zacrencse úgy akarta, hogy a 
lapokban az ó n  által feltalál! 
«lchuol-Sahcyl»-4 elolvas! am és 
megrendeltem. Három tégoiy mi> 
használása után 16 nap a-att tö­
kéletesen meggyógyultam 
4 hónapié, hogy nyoma Blues 
bőrbe orarak. Fogadta tehát le£- 
háláaabb köszönetemet ás adjv 
latén, hogy több ily érdemes és 
hasznos talál rráoyai után sokan 
üd v ’ iő l hév sók.

Maradtam üsz’eWjsi
G e o r g i á d é i *  B á n  dm *. 

Zsidovin, 1001. október hó U).

igyekszem hálámat

(Tisztelt gyógyszerén u r !— . . . .

hogy minden ismerősömnek ajan 
lom. Tisztt lettel

P o z s t r a y  I m r e .  
Küfeö-Váth. 1900. március 23.

utonjisten é'tosse sokáig bollogság- 
ki fejezni, jban, egészségben.

Maradok tisztelője 
H e v é H z i M ih á ly

<eP»Ft-n»t4.
\e lt  Szőcslnyben. 1900. fobr. 4

Tekintetes gyógyszerész ur! 
Szíveskedjék részemre eev té­

gely •Iehtiol-Salicyl»-t küldeni; 
az előbbiekért fogadja hálás kő- 
szönotem ny lváoitását az elért 
kitilnő eredményért Tisztelettel 

T ó t h  I s t v á n .  
Szerunle, Nagy-utca 122.

P osta; Baja.

Tok. Erényi Béla urnák
Budapesten.

TI Tetetettél értesítem, hoyv 
1801-tól rendkívüli kínokat AH 
tara ki az izzadzág által okorott 
vigaketeg«w<tsu. Sok kőlteág da­
czára nem használt semmi gyógy 
ser; nns’ végre mei'
Ichtiol SadcyU-ját, mc 
api használat után telje

Tekintetes Erényi B ős n-nak
Budapesten. 

A küldött lehtioí-Salicyl** ki­
tünően bevált ve e elértem a 

Tekintetes Erényi Béla árnak ke>l) eredmenvt. Az emberisé? 
gyógyszerész, Budapesten, jav ra to t találmányáért fogad a 

A hozzám kísérleteséi véget*' egmo.e;cbb kőaaőnetemot 
beküldött s L'raaó’ od által kteti-* I isztsl.-ttel
tett «Ichtiol-Salicyl»-t a  megfehlőj S i ly e  Á r o n
kórnlatoknál fa nszketee minden) frMhirtnfcea,
nőne, ótvar, bör!obck))ó ered. Jásskisér, a postabéyeg kets.

nmi gyógy roényriyel használtam »'s kijeién -------
V ,z?lta 'n tem, hogv az «Icbtto|-Salicyl»-t sL -  . —x ,.,._ .rA_7
!lr níhAn. Iffjobb. ak f ,  | , ta ,Pgb iln t.b b  ,e b e ire  k - m; J ,  i ? . . . . .  b<-»»PW . •«-

rró rru o tt K«UIM.« F ? n ..k  f c íü  M e W o » b »

sem voltam kópé® megszabadnia!.tóm, uogy 
megköSTuuinm,

Tekintetes uram!

Értesítenem kell, hogy s s  Ooi 
•Icbtiol-Salieybja egye: len ás 
bám uatra málló szer. 22 év óta 
▼olt egy seb a lábamon, melye; 
minden este fel kellett vasamon, 
ét m ost tel esen meggyógyultam 
Ezen gyógyszeréért lég hálásan b 
köszönetemet nyilvánítom.

T ó d é n r t  J a w o m k l  
fényképén 

Badyrano f  Gáliéi a) postabéfr. kait

Tekintetes gyógy«»réss ar 1

Már 1 tégely „ieáttel-Saheyr-t
* “  Szánt *

lógszivélyesebben szeQVedőknek ajánlani fo;om. 
Isten éltesse. Tisztelettel,

hory sok iiy hasznos gyógyszert 
feltalá Ihasson s minden ssenredö  
társamnak a legmelegebben aján­
lom.

Örökké hálás tisztelője
Vl«? M ik s a  

Ipolyság, 1901. április 21.

A ánlus folytán megvettem az ón 
.Icht'ol-^ licyl^jtt ■ pác papi 
használás n!án már iavulás állott

Tisztelt uram I *" > á n . s s l . t t  k .z .u , lel- :
Kegyed .,toh tiol-?alierl« k»5-l,Vo e r ly  jó és oly iro.Im .tl.>., “  W  *4- ;

|bo,T mindé, ik.net bátran »j*bl-z*nl“ul . m>n4>st h é t b e n  le-
I . . S . 4 .  Kekednek

K l e i n  l ü l ö p
ke-enkedo.

P l* . T d ln y l  D A r t I ó  
városi orvos,volt katonai főorvos. ,

na tóin és Kényednek 
sz-feietemet fejezem ki, s  m ért 
le liee n  kigyógyultam. Ezt a sóTekintetes gyÓTysroréaz ur!

FelhgUlma-k«r>íb»e 2 h.U hastnilM  után , leh lem et a j ilt .n  hír 
t,l,é«n  etan lesztotU  an n yi" , dcth M .o Isten Áldja I
bugy s  baj vissza sem jött töb-, M ll iA lv
bé. Hogy ezen kitűnő gyógyater______  ____BI1K C8 M l l i a i y
házamnál logy«*n kérem ismét 
tüldo&i 1 tégelylyel. Tisztelettel 

S p a n i k  M ib & ly
*Tvekn4var.

Eger, IBM. julinx hó 23.

Gödöllő, 1900. jannir 28.

T ek in ted  gyógyszerész nr I 
A küldött .Jchiiol-Saiieyl^t

meglepő jó eredméoynyel haainál- 
tam 13 évi egyéb siker’ölen gyó­
gyítás után. Tiazcleltel

T ó t h  A n d r á s n é  
18M. aag. 10.

gemnek tartósa, hogy hAés kö­
sz önetemet nyilvánítsam, mert a

M ,‘  ° " ”k

Tek. Erényi B. árnak
Budapesten.

Miután küldött gyógy.,tere ígér
n « n  kőBxőnetré érdomrait, l é -  T, k. or!
_ L. IÁ.alvlc.1 n.i.noal . .  * . .  . ■ ■

gvógynltam. Most egy barátom 
rémire kérek 1 tégelylyel, aki 
szintén sokat nenvea.

E r ő s  J á n o s  
vsd . vxxlSér. 

U n g v iz (25ahun.)postabélyogWte.

Budapesten, 
Kérek 200 tégely .Jchtiol-Sall- 

cyl»-t. T: s ild e t  tel
T ö r ö k  J ó z s e i  

gyógysserész. 
Budapest, 190L október >L

rek'raég egy tégelylyel azonnal 
küldeni. Hála az égnek, hogy 
inog vagyok mentve a nagy fáj. 
dalin aktól, el fogom d icsóru  
gyógyszerét az egész világnak. 

Kitűnő tisztelettel
D .  M a i l ü l  

feresoTáe, 18W. jalias i i ,  ”

Mai postával küldtem b. el­
mér n o kor. 40 f  iiért és kérek 
2 tégely „I®htiol-Sclicyt‘í-t, íiojry 
ezen k tűnő szer áúard an há­
zamnál iegven, Tisztelettel 

S a n d n e r  J ó z s i  
fakvraakedO

ichónhaoA, 1001. juniu*. 22.

ik.net
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Minden ázó egyszeri beiktatása ■  
nonpareílle betűkből 4 fill. Y a s ta -  ■  

crabb b e t ű k b ő l  8  f i l lé r .  I
Levélben tudakozódásra ingyen adunk lelTÍlágesit

A hirdotésekre díjm entesen ad fel* 
világositást a kiadóhivatal: Józaef- 

körnt 18. azlm .

c a k  .  r f l lM n  .tü k U z M  b é iy .« l i kell inellék.lai. ludakozóJiaok ntl i hirdotós ss im á t a kiadóhivatallal m indig közölni kolL

N y o lc  é r .
Édes, aranyos oloám ; Ezer forró 
e<-ó)t é s  ölülés az ünnepekre és 
névnapodra. Bóosben vagyok 
2e*lg. Régi cím. —ád. 14182

T a n á r j e lö l t ,  
r. kath. valíien, állást karos 
szerény IgévyekKOl .ránt kor­
repetitor vagy neveié. C ím : 
.5 . L* VI. Uj-utoa 87. HL eme­
lőt, 17. ajtó. <207

Ö n I d e g e s !
KAdélylngcrck. Izgató képzel-
mek és tolytooor gondolkozói 
okozza álmaUaaeág <t. Rendülje 
meg a .L elk i ny ágálom* oz. 
könyvet Idegesség, t a t t M is n  
és öufertdzós wyó.yltóslról. 
Lélek Lan 1 m ódszerek. Üdít álom 
óm nyugodt kedélyhangulat elő­
idézésére; lgon érdekes tuiul- 
mácvok és Üdvös tanácsok. 
Ára három korona bérmontve. 
J. We«ol Jdz»ef M. Kréta (Er­
dély). Prospektasűrt 20 Ilii. bé­
lyegben. 2216

S z o m b a to n  d é lu tá n
«  4  r o l l e r  k r a é .  4783

H á z a ssá g o k a t
4 - 6  Íren jó pártáiét tud AJ ál 
lanl egy vidéai nöe k» reskeoé, 
úgy fertiak, mlut hölgyök ré­
szére. Levélbonl tud kovóda- 
aokra szívesen szolgálok fulvl 
légosiUSNal. I.< vi .ek eiF o rtu u a  
óira siatt továbbit o lap kiadó­
hivatala. 141-S8

É d es K iU lie !
Boldog knrucsoujt sivA nakéz- 
esókoló beteg l ’ajtás.

M e ly
(lehetőleg) fuvúro-1 csatod tá­
mogatna tanulmányaiban 23 ó. 
egyetem i ha.lgatot, vagy Jut­
tatna bo valami hivatal:'.!? L- • 
velcc lupost. reszt.:.i.fcrom  éve 
érettség tzott.” 6346

EERESLET.
2 3  é v e s

fiatalember 111. é. tanárjelölt, 
ho.szu kitűnő bizoi yttva ' tok 
kai gyron.vagy reiltanniók midié 
jan. 1-re előkelő helyre n. veiói 
állást teres , szerény lg tn iü .  
Ctm a kuadónivauibau. ÜJM

A h ő s t
keres egy 11 t .1 szabad-Apeh
Állományit közös hadsereg véli 
tiszt a célelőtii órákra. szívós  
n eg»ertse.e..e'. .S z e r é n y  Jeli­
gével e iap kiaduunrauuaba k> r

U ciG ltcn rfü  á l fá i to k
A B u d a p o r ti H ir d e t  s í  K ö z ­
lö n y  iXX évtolyam. ktadóm vi­
tai VI. kerület, Váci-kunit 33. 
szAmi leguto;.i> megjeleni ez •- 
m iba sc-tn ioa á l lá .o k  a  f o g ­
tá lhoz.u s u s a z o ig .' la t  nuu- 
d eu  U r o n , nomkevi - ' é  r.ivn- 
taloe pályázatuk le ea  oak  nii- 
e«t>e, u.e. ik r 's z in  n zo i'u x l, 
részint t n u b b  be.ól ondói. 
E lö flz o té s  • i  evre U Korona, 
negyenévre 4 kor. Egyes
4‘J libé rnc eibé-
lyegi en is  beküldhető. ü gyre  
itt h tr f ie ic z e h  la  lölvétcinek  
n. ndeti ap részére. Elölne: k 
és lilrdeto-i kívánatra d ljt.i an  
közbenjárásban is  r6eze,UltaeU 
cek. 14187

ln te llltfi* :> s  
e m b e r  v o l t  r ó ld b . r t o l t o a ,  
h l  a  t e r m e n y  r »  k b u n n  
la a h iu A b K n  t é l t o ls te s e t l  
J á r t a s ,  n a g y  ii t / e r é a y  
r e l te t e le h  m e l le i t  Ű r r e .  « 
s z a k n s b u a  4  !•••<  lu g y

b á r m i ly  f o g tn lb w e ila i .  
M a l i r a  n s e g k e re a ^ a e ls  

„ ( .a l i i iu s "  J e il jg S v r l u k i ­
á l ló im  U é r r l u r l t .  4i39

F e h é r n e m ű  v a r r ó n ő ,  
Ki hímezni la tud, m u n k át  
kér, hogy gyerm ekeit a n» >-
mc-rtol megm enthesse. Elvállal 
m im en munkát olcsón ée 1 Ikl- 
lamcretceen, Cim özv. l'in  lis 
A(1o. taé VI., lizondy-utca 4.1- '0, 
ajtó 28._________ 4319

I  K i  S o l t
falust gatd , ki a l városban 
wAr évek öt* aznigilL keres 
magának munkai, ügy, ló, mag 
tárl. kastély foi.igvo'.u, or.l Ari 
vagy bármoly szolgai Altost 
helylien vagy rldékon a lég  
csekélyebb bérért vagy teli •» 
ellátás tál. Cím : V II « . r .  Car..|- 
utca 1)6. azám II. uiu. 21. 0787

A llá b t  k e r e t ü k
hozassák meg 20 kiért t'Mlyeg- 
hen is beküld *:i>, a V ilL .v -  
fol.vanib n lev .O rs z á g o n  J lír -  
d s té a l K ö z lö n y *  leguj.bh  szá­
zsát, melyben uitndnn szakink­
ból számos betöltendő Állás van 
közölve és k ö z v o titc a i dJj 
■4IM 1 •ltogM l.ab.k . K .öftga- 
tö k n ek  In g y e n e s  a já n lá s . 
Előfizetési ár nagy ed évre 2 írt. 
fAlórre 3 frt. egész évre 6 írt. 
Kapható k lz á io la g  a kiadó- 
hivatalban Budapest Korepe- •
o t 58._______  105273
ésép ^ n z ŝ» k n z á n f ü tő
tagjait a „Mtgyarorsxági gépé­
szek és kazán'ütők munka­
közvetítő, betegség ély zó és 
temetkezési -gylü e" (F herceg  
8Ando'-u cs 41.) úgy hnlyb- n, 
mint vidi-kre a géptuiaj lom a 
uraknak minden időben ul|- 
taianui helyezi el* 141 hö

l ln s z n á l t
férflrobákat, fohéruemM, eipé- 
két. szőnyeget vi>sa*k Ingmama­
sabb Árban. Singer Manó Lnjz - 
utca 3.______________ 14A21

H ir d e t m é n y .
F-gy Idősebb francia nö. fr-n- 
cla or-zAgi vagy Schenlel ,«fl. 
létéé ti ki magyarul, v gy ré ­
métől is be .zé l. nag v«.in. gyer­
m ekek mellé kezes.vtlk. Ajánl- 
koz Ások fogad tatnak Kruéboi- 
körnt 44-ik ezAm alatt U. eme­
let 16. ajtós lakáson. 4714

Francia benne 
supericure,

kitünően érti fi gyermekápolást 
óvodabrn vult, kozituiuikÁhau 
jártw , íred u j ő  éden b*M‘l fifcn- 
ciául, 18ü frt cvt i)m tó s ; franoia,

játszótársak,
D o b é * )  éJUtyok. W ée 72 frt óul 
Hz..!' «. mind ci-RinrecnFroneia- 
ori/.'vzhój 2-óvl szerzői léssel és 
ni ikidt.-őg uirxti riió-evlFrancia- 
orszzgbél, továbbá:

német bonnok
120 Aa ICO frt év i fizetés és 
n etn ot

játszótársak,
4b frt Avt firi.téfi. t llá í’ áereeuélr, 
PfüiiVr Forenr ngynéKéé-ge áltál 
BudapMt, Jő.büfköiut 2 1 ,1. em.

E I S á L A T .

P l a x e l t f i c j r e l á e t
»dn»k -z>llinnáa.\uárn b e r a k *  
t . t r o z a a a  eliOgzdnJí búto­
rokat. ámkm, z rorakst. A t -  
k o s t  A.'é'ieUrd v id -l:ie  ős holy- 
brn jótállás n ő ié i t  olcsón esz- 
kőzöiuek Ixíujabb sr«uad Ima- 
z«r. b i t t n - * .  i l l i t ó  xoisij uk- 
U l  H ii ; w í .I«I Adu,fos Henrik  
butor.-zái t. la lerer-körnt 1/B. 
T f’o.üU 23—88. Ai u p t I t a t o t t  
IN K d tb M . 14172

G t t e Í L í r é s z e l c
kevösaj 1.-.S-. áJt állapotban 
’di-só árb-a b( txerezhotuk ozhos 
Odúiméi Bkj-n. 2311

M a n U t a r
ellsine-t, h .*y k m  körömápoló 
. » .törlőit r. itsc.méajáAikózflt. 
FóiüM sy Etelka Kzzinczy-u. 8.

4782

R n f A r i o l í
f in g o t t  baiósrobfik. ebédlők 
ígvn olcsón r-crcKUetők Dob- 
utca ‘.*4 ytirtschsiler ter -n cz  
dsataiusmesiortiüla 14169

I ^ a W .tjp
(■égvévvs, i .•*. plvatalus
« r.nny, átvétel re pályázat olr- 
di i.-’ttk. Bárkinek elunjÖ-. El- 
.■.iii Ar 'mW forint, A j.iuaio- 
k.u ,-J ■vcdelmezó** oimvn a ki­
adón vkIkI tuvkbblt. 141íO

A e v c l i n á k e t
gye mokkert -zoCkct. Leonékat 

k i-men-'-e-en ajánl K e ia t i
Xguao nagym ező u. 34. lálifci

F o d r á » z ü r .lc t
főváros Ivgw.üfijcibb helyén, 
moly havor'.s bebixonyitiiatóaa 

ré-z  M xtán, mindruncciü lu-
-  ..at i.-.ar .évouva, 2tXi koronát 
lutcuelzaia s m a .tu os hölgy 
AllrJ is kezelliSU. SUrgézOD s i­
ld.'. Huvebbr-t Niem -ts Gyula 
U t  p*.rk Kiie- . »<ell Iruuájs, iió k k  
ölti.rd -u  tea 82.

K v i  m h a
átaliKliáz ée Javítást elcsen el­
fog d Mmo knv*.mer Andrásév­
a l  61. U. A  141Ö4

F v n y R r p c z  t f f f é p c l í
tin -anali es i ja« igen olcsón 
i'lao >k. Kraeunm G. Andrá s í ­
ü l 61. ez. 14183

f á v n j e l m e s
olcsó lakos i. b icár oleo éré át- 
sdan< ó. Ui'6t-ut 105. III. 14iV>

l  (.rT  ö k l e i  c l e s
Ugves b v n r o i'B Ó  hinr.lkozijl 
joi u házi/nuz szer. ny (.l.'BaáC 
m éhen czim : K ir ^ j-c tc s i 75. 
H. » .  6347

H it k a  n lk a lm l  T é t e l ! 
i-.'gy mu'lani n u i l iu g u u l
s a u iu ii  n z r a l l n r e ,  2 ablak 
knvi-ut hbaz ált vhéK ltő  It t g -  
g ó n y  ez m z lu l -  sdtc öe 6 drb 
vak ’ i p r r « a o  ' i u j j c g  min- 
u»n c l iw j .h<i lia u ó  n r o n  el- 
sdandÓK. b z r k o y l e a  kar ltue

<l.*zilő Te ráz-korul 37. esin i 
luld-zliit. lőüui

I lr s z le t U r e t c s r e
térlruhát, (.-.rsu .all valódi 
k'J a. ju v v e ic a .,  ó l * legolcsóbb  
s- lü,kedvet6bb (eik*u*lc* niei- 
>■ *. sz. uilt mórtok ut.ui 4»ritM- 

b o r  » .  f r ís z ,b ó , V ili. A gg­
teleki-utca 2/s.

•  s z o l r a
u r a sr tg l b ú t o r  ebédlő, báló,
nagngval aaalwt) uris-oba
l>. rep.n *. s. o aj estui'm jrk, é« 
g') >r-<L kopek rniuden elíuzad- 
i..vtó áron eisduk. Hotlco. >U»r- 
ntcza 66. búit 1. to l96

S z o b a ,
elegánsan b g c .  űzve, külön 
brjArsiVtl, 1b frt.'rt klAdó. Gold- 
Sit-ut, Caómurl-nt 11. U. 9. 0346

F i g y e l e m  ! ! !
Eey vendéclá laáuseal, biztos 
ebe4ko*zi<>«(,kA-l és kisebb
b <. -, sur- e i  páUu'-.auii ,-ésáijls 
sifi'.laiAp v. gret tajajdooestól 
szói *1 átveorio. Cím s Pem - 
i'VjkiiSp-u. 21. v en -ég lő  rs 
W e-aslényi-o. 64. Hárais-uica 
- ' 68-15

F c U i - r v a r r ó n ő ,
ki szakmAJAban Udjesrn jártas, 
hMzakhor. sj « a t t  k ée la- Aeáo 
is s lv  üial munkák Lapp Gizo. 
N yár nU a 0. I. 6.

F f ilb e te s r c k  í
Kik fülzujfAsban szenvednek és 
nehezen hallanak, kórionck 
prospektust, legújabb e l e b t r o -  
m o e  t t i lk d a a iU O U r ö l  is  fül- 
bou alig láthatói. Kaphatókiz»  
rólag : Németi MórcA] N agyvb  
radon, Kapuotno-u.

T e l e k  
5206 négyszdgölos tcrjodclmB, 
egv taguan. * s crzeóbotfalvi 
hat ár bán, a Móricz PAl-féle 
tsnyau, négsz- fc’ö.e 4 frtjéval 
e.a  ió. molyén teherkéntzuarad- 
h it ÍCOO frt. Böveobet Nlem tz 
Gyula Ingatlanok adás votoll 
jruuAJa Budapest, RökkbzilArd- 
utca 22.

K c r c k k c d c lm i
a lk a ln iu x o t ta k a t  (segédek, 
könyvelők, levelezők s. >.

d í j t a la n u l  k ö z v e t í t  
a  K e re s k e d e lm i A lk a lm a ­
z o t ta k  Orsv.áífOB E g y e s ü ­
l e t e  VI. Andrá sy-ut 13 Olvas­
suk a „ K e re s k e d e lm i A lk a l ­
m azott*  c. szaklapot, az a lkal­
mazottak érdekeinek erélyos 
szószólóját. Mutatványszámmal 
szívesen szolgálunk. Előfizetési 
ár félévre 2 korona. 18983

U n t o r o l í .
Háló, ebédlA-betenduzések, ata- 
longaruiturák, obódlödiv tnyok, 
bámulatos olcsón oladatnak. 
Használt bátorok beoseróltet- 
nek és vétotnek. Hunyady-tér 
3. az udvaiban.

.GUjjj

V iy á r i v á l la la t ,
mely bobizonyitnalóan naponta 
egész tisztán mindonuomil ki­
adást már levonva 30 koronát 
jövedelm ez sonau.l szakértelmei 
ennek vezetése nem kíván, 
azounsl eladó.Bővebbet Nlemets 
Gyula agynökaégénél,Rókk 8x1- 
lArd.n. 22 

T e l e k
a Pasaréten a lipótm ezel vasút­
vonal mentén fekvő egy  darab­
ban 4 hold ós 801 négyszögöl 
u-rdletun mely hat 1000 négy­
szögöles d»i-a bokra lett parcel- 
lAcvs négye.ögólenként 16 
rónáért eladó. Bővebbet Nle- 
rneiz Gyula Ingatlanok adás­
vételi irodájában Budspes.en  
HökkSzUAid-i.tca22.

N ő i k a l a p i i z l c t
nagyobb vidéki vártéban, me­
lyet tulajdonos 18 évo bir egy- 
buzambau, bebizonyítható évi 
jövedelm e tisztán 3'Oú korona, 
csakis nyugatomba vonulás 

eladó. Az átvételhez 4000 
korona szükségeltetik. Bőveb­
bül M einetz Gyula tl/letek adás­
vételi Irodájában, Budapesten,
Rokk Szilárd-utca 2 2 .__

l o d r á s z ü z l c t
élőnk forgalmú vidéki városban, 
osiuosau berendozve, b ztos 
előfizetőnkül, bebizonyítható 

havi tiszta jűvede iné minden- 
nemi) kiadás; mai- levonva, 3 0  
korona, jutányos árért sürgősen

nló. Bővebbet Niemetz Gyula 
üzletek adásvételi l* ódájában, 
Budaposteu, Rflkk Sz:lárd-u. 22.

K ó n j  v i j j o g . d a  
ffivérosb njóh.inévnekörvondő  
ig  -n őinencteiU, melynek föl­
szerelése iO—12,tok) koronát kép-

i 1, Vezetés hi .nya miatt po- 
oi 84üo koronáért elaoó. Bő­

vebbet Ntemotz Gyula O/b-tek 
adAsvét il Íródó óban. Buda­
p es ten . K6kk Sz lárd-utca .2 .

K á v é l iá x
ktoebbeseru, főváros élénk he­
lyén, m elyet tulajdonos 
évek ót< vezot. átlagos napi ijC 
kor .na bévé öllel, évi oére 1‘ioü 
ko ona a.onnal igen jutányosán

Bovebbot N  vmoiz Gy t.la 
adásvétüli irodájában Kökk 
Sziláro-utca 22.

S ü t ö d e  
a főváros egy m legr -glbb és 
ogionb m enetelt) üzleteként 

tanteréé*, 8 kem encével övi 
>< ro 1-100 for.nt, 2 <io forintért
Qrgósvn eladó. Bővebbet N ie­

metz Gyula üzletek adásv. t< ii 
írod oabsn Kökk Szilárd-u. 22. 
M . i i r á u i I z N f f á l a l o k r a ,  
érettségire, Taautl altiszti víkm- 
g.ditra o.ók/azll,,Magántanulók  
okulása** W esselényi-utca 19. 
B zakazerO  o o rro p ltltló . 634V

M ie lő t t
ékszert vásárolni, kérjen kö­
rös árjegyzéket Ingjon  W eisz 
Toetvérok ékszerészektől, Bu­
dapest, K irály-uua 10. 1S0U2

T a n y á s t ó l ,
fa  r y d a g a n u ttó l és ía g y v fl-  
róa" efcto l  megszabadnibatuuk, 
i'SJC s j i i<,ra d l t a g y -k o u o  uöt
használunk. I adag 1 korona 
L 'ngviiy József gyógyszertára- 
bau, Ceongrádon 4. szám.

2213

P é n x c lö lc c e t
kore-kod .knek, iparosoknak 
árura, m 'gáhosnknak bátorra, 
zongorái a stb. Kedvező feltéte­
lek m ellett fid. Beraktározásl 
vállalat Gyár-utca 6. 14144

P r i v á t  U n ta tó .
Iroda : Koropeai-ut 76. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozáan.at elvállal, úgy n.a- 
g -n . mint c-atodi-ugyekben :
K o s a *  L la g-y nry  O o x a  Ta­
lálható 10—(x»ig. 18768

P o l g á r i t ,
korosko oln.lt, tnnitóképezdét, 
reált végzet le le t  g ttanáu lnm l 
érotteégiro, bármilyen mag.in- 
vlzzgá!..ti-« felelősséggel rövl- 
tlosen el ké zit ; .K erekes*. 
IJA mÍ i- u. 10'a. (Vidékiek ellá­
tást kapnak. Yálaazbélycgrt 
kérek.) 18753

I g e n  a l k a lm a s
lakás, m ely áll ogy lépcsőháal 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy  szalon < a egy kisebb 
a obábol, szintén külön bejára­
tokkal, Igen stopon és kényel­
mesen botorét tt, garzon la­
kásnak, Qg.vvednek vagy or­
vosnak rendkívül alkalmsa, f. 
bó 16-re kiadó. Bővebbet Fő­
herceg Sáodor-utc i 8U/U. 1/13.

5 0 0 - 1 0 0 0  k o r o n a
Jütsimat annak, kid egy  slinéla  
tdeg és gyakorlatilag képzett 
g ao 'itisitn ak  hasonló vagy más 
utcgf.iiő állást szeret ajánlat 
„A föl'l* alatt a kiadóhivatalba 
cmizeodO. 0479

Cnom  Á ts z á ll í tó
rlcikll kitűnő állap .tban olcsón  

e la  é. Láng kerékpártú iét, 
Jótsef-körut 41. 6478

S z a b ó n ö
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ina 
gát eieganii ruhák készítése ro 
saját iakáfán. Llv-atos ísponok 
5 írttól feljebb. Egy k.sárlet 
e.opcndő. Bzenikirályi-utoa 22. 
1L 26.

F -cy k i t ű n ő  
k o r c s m a  a főváros loguagy óbb 
forgalma be.yén , ahol nílndeti- 
idúszakhan m gyon  sok helybeli 
és vidéki munkások állandóan 
tartózkodnak és alka m szva  
vannak, más vállalat miatt 
azonnal vagy január 1-sőre e l ­
a d ó ,  óim a kiadóhivatalban.

UOoOO

N e v e lő n e k
ajánlkozik hülvben vagy v i­
dék ié  bárminő tanulók tnollé 
je les képzettségű egyetem i haii- 
crntó, kinek a tanításban nagy  
j rtaesága von.Ajánlatok.Lolki- 
Iziiieretos* jeligével a kiadó- 
hivatalba kéretuük. 6472

Nncry h á z i  s z in h á z
m ellékhelyiségekkel, hetcukint 
eg> szert has/nálstrs egy eg y ­
letnek bérbeadó. Elsuroagu  
rendezőtehetség kívánatra ren­
delkezésre bucsáitatlk. Ajánla­
tok .Thalta* jollgo alatt e  iap 
kiadóhivatalába köretnek.

n é z e t
valódi elsőrendű árut 5 kg.-os 
postai bádogdobozban 7 koro­
náért bérmnetva küld Benedek  
Lajos tanító Tolcsva. 2214

i a  l é c r e j f i
gázmotor használl jó  állapotban 
olado, m űködésben tolható VI., 
Dalnok-u. 26. sz, gyárban.

6346

I n t e l l i g e n s
i r y e r n i c k t e lc n  I z r a e l i t a
i K a lA d n n l J ó  Í z le t e s  e b é d -  
k o s z t  o lc s ó n  k a p h a t ó .  
< i i u :  F ő h e r c e g  S a n d o r - i i .  
JO b. f ö l d s z i n t  7 .  646<J

K e r é k p á r o k
nehány darab becserélt, d e Jé- 
karban levő használt korukpár, 
— m íg a készlot tart, — 30
írttól feljebb kapható. Láng 
kcrékpártlzlct Buuspvsten, Jó- 
xset-körnt 41.

M .a b ó n é
ögyea, a légi. mplikáltabb tol- 
leucket is bámulatos olcsó ár­
ért eicgánsr.n és ízléssel kóazi- 
saj.it lakosán. Vidéki mogiunt 
d'lésekhez a pontoz alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
késznek w .ndennauiü tolleite- 
kcu Á ta lak ításosa ié ,gyerm ek  
ruhák keszi'ését elvállalja. Le 
derer Lipótné, VI. dzaboice u 
80. H. 29. 427

K ern  c s ín o n
és kényelm es szobák teljesen 
külön bej.rattal Január 1-re 
olcsón kiadók .óaudur-uteaSu/B  
1. ein. 13.

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k ív ü l  h g y e a ,  letno*  
r e ta é g  li iA n y A h a n  e z ú t o n  
a j á n l k o z i k .  <»zv U a h ln ó
1 1., T ó r u s iu u r t y - n t c a  4**. 
11. 21 . 4247

S i n s c r - T a r r ó f f é p e -
ket m éhen  Ive?állított árban 
óetl 1 f tov részletre szállítunk
6 év i JóUllcasa:. Létig kerék, 
pár üzlet, József-kórat 4 l.  4U78

A z  O r fe u m
kóaolól-en ogy csinosan bútoro­
zott féregir.cn'o, szoba azonual 
olcsón kiadó. H vohbet N agy­
mező-utca 10. I. 20. 4717

l l n t o r
égj óbb m inőségi én, legnlceób- 
■an, résziéire éa készpénzért 
taphaio W emberger Fulöpuól 

VI., Nagymczó-nt' a 87 4113

O k le v e le i !
t a n í t ó n ő  o r a k  u d it k á r a  
a j n n l k o z l h ,  z u n e n r a  k e  »- 
i ő h r t  Is  t a n i * .  I l u r o a a - ic r  

4 . I I I .  IS . 6345

A n g o l,  f r a n c i a
apaeztnlt nyclvm oiter, k i la- 
íulm ánvslt külföldfln vége. te, 

m ég nénány szabad órával ren- 
dolkozlk. sikere* módecar. Kl- 
ünó referenciák. C ím : G á s­

pár B e r n é t , V ö réa m a rty -  
u tc a  öl. A, XU. 21.

T u k á c N  én  S á n d o r
törv bejegyzett baukbt'umány 
irodája mindennemű p é n z k ö l­
c s ö n t  (szem ély- ős Jeizáioghl- 
teli gyO'san és a logkodvozőbb 
feltételekkel e stk ó z .l. Vidéki 
képviselők kóreetotnek. Válatz- 
bólyeg. VI., Teréz-kőrut 83.

C s e lé d -
elhelyez i írod mban állandóan 
válogatott jó férfi- és nói cselé­
dek vannak nagy számban «ló- 
Jegvzéeben. Elheiyazckhelyben  
és yidékre. Tö b vidéki e lis ­
merő é« kószónő lovéllol ren- 
delke/em . R été hegyi Antal 
Budapest, Belváros, Uariabazár.

14086

K if ö z ó s
a fővárosban, mint igen Jófot 
galm u llz'et általánosan lsiuo- 
retes, m ely bob zonylthatóm  
lo  korouál jövedotniez naponta 
cgó-z tisztán, jutányosán és 
sü g 'se n  eladó. Bővet.bet N ie­
metz Gvnto Üzletek ud.ks-vételi- 
írodájábau. Kőkkszilárd-utea 22.

Téli kabát .................. b fit
T ó l i  n a d r á g  -  2  fr t  5 0
Ferenc Józgof kabát 3 Irt
Juquet __ — _____ 2 frt
F r a c k .......... ..............  4 Irt
Rotaberger Jakab Kris­

tóf-! ór 2 I . .
A I I I  r é s  v a ló d i

szlavóniai
szercsika-aima

legnemesebb iajta, nagy ou Unom 
lzU, kaptiiuó
I. oszt. 10n kg . _  bO kor.

FríieEüít
fé r f i- , flu - v a g y  g y e rm e k -  
r u h á t  r« n d o l v a g y  v e s z , szí- 

veskedji k saját érdekében 
K o o h  te s tv é re k  B u d ap es t, 
H á r o iy -h o r v t  96. legnagyobb  
áruházából sz  >i tonnán megje­
lent n a g y  k é p e s  á r jo g y z e k e t  
k érn i, m elyet rögtön bérmentve
kUldünk.

Fa- óm Mzén-
kereekedés, m elyet tiszta lélek­
kel merők m egvételre ajánlani, 
a mennyi*'en önnek jövedel­
méből bárki is  gonduókUll 
m egélhetésre tcazen szert sür­
gősen ás minden elfogadható 
áron eladó. Bővebbet Niemetz 
Gyulánál, Bókk Szilárd-utca 22.

T e l e k
Kelenföld legszebb helyén O - 
öionként 8 koronájával eladó. 
A tolok a mai vlszouyokbos 
képnst megér 12 koronát 0 -ő le .  
Bővebbet Niemetz Gyula Ingat­
lanok adásvételi irodájában, 
Kökk Szilárd-utca 22. az.

A szépség t t k a !
H ö lg y e k  a z d z e z r c l  a z d p ,  
U <lc, ü u i i in ,  A tN /ta  a r c b ő ­
r ü k e t ,  g y Ö M y ö rk s z é p  k e ­
z e l h e t  osakic a i l i a t p k l r Q ,  
e g y e t l e n  Á r t a lm a t la n ,  pA- 
r la i .  v a ló d i  I t o c t v r  8 .e-  
J o s s e - lé le  I t a l  i s ia n t e  s z é ­
p í t ő  k ü ló t i l e g r N s é g e k n e k  
h O a z ö n h e t l fc -  K a v le s a n te  
e z  p i t t í  Á r u i: nagy eredeti 
ü veggel 5  ki róna ; kisebo 3  
korona. Három színárnyalatban. 
C gysrlnte a dr. Lojosae-féle 
l 'n u d r s  R a v ls s n n te  l i : 2 
kurouás és 1 korona 20 filléres 
erede 1 dobozokban. — t 'r é m e  
I t n v la a a n t e : 2 koronás cre- 
dz‘ti porc e.ton tégelyben és 
l ln v ia a n n te  p i p e r e - s z a p ­
p a n  : 1 kor. V a ló d i  n i In 6 -  
k i g h t n  kaphatók Uudapesten 
T e r i i k  J ó z s e f  g y ó g y s z e r -  
t A r A k a n .________________ 14197

la rT á iy o k  és csövek
knlöuféle méretekben, kutak, 
épitócentrifugal és egyéb szi­
vattyúk öles. n k' pha'.ók : A b e-
le s z  E m i in é l ,  B u d a p e s t ,V .v 
V á c l - u t  I  I .  T e l e f o n  U 4 —41 .

P r a k t i k a ^  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k !
Ajánlja kérj é ti málnákból, 
já l főzéail

m á ln a - s z ö r p é t
eg y  post kll.dcm ény franko 8 frt 
R o s e n b o r g  I g n . 4a  T aa  Alsó-
Sziovinka i Szepesin.) 2197

Szijjkorongokj
transzmtBizfj-tor.giTyek, álló 
függő fali o >págyak, és egyéb  
közlőmürénzeK, űs-rnáltak ős 
újak, h i.''.kívül olcsón kapha­
tok Al»el» * « > n lIn é i, B u ­
d a p e s t ,  V . ,  V a c i - u t  1 4 . T e ­
l e lő n  2  1 —41 .

1 drb g y a ln ir é p .  e s s t e r gn- 
p u d o k  kfllónféie nagyságban, 
2U drb M e lt e r b - f é le  egy- ée 
kétkarú p r é s ,  használt, ds jó 
i.liapotbin n a g y  n előnyös ár­
ban kapható : A b e te s z  E m i l ­
n é l ,  B u d a p e s t ,V ' . ,  V 'á tc l-n t  
I á .  le le fon  24 -4 1 .

Üllők, satuk, fúvók,
UbonlQzek és egyéb lakatos­
é i kováci-szerasámok, használ­
tak és újak, olcsón kaphatók:
A b e le s z  E m i ln é l ,  B u d a ­
p e s t .  V . ,  V A c i-u t  14 . Telefon 
24- 41.

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állású 
egyének fm éüékkerosetnék 
isi. Közelebbit .R o e l i  61* 
nlatt s M E R K Ú R  h ir d e ­
t é s i  o a z ta iy á u á l S tu t t ­

g a r t . H chickstiasie 6.

karácsonyi
ajándék

elegánt kivitelű fényképek, 
melynek drbját 1 f r t ,  S 4s  
3  f r t é r t  le h e tkésztttetni.KJa 
f é n y k ú p o k  utáni nairyltAnok 
•  lo g á n s  k a  r ó t t á l  10  Írtért.

A V  n i t z n e r
fé n y k é p é s z e t!  m ü in té z s te

Budapest, Ensébet-körut 20

Egy kis ipartelep
mindon háztartásban csekély  
költséggel berendelhető. Első­
rendű szükségleti cikkek. Jó 
kereset biztosítva. Lovelek 26 

filléréé bélyeggel bérmentve 
Eggart A F. E. Magrinl. 8  
liam lane 26. elm en, Matiand 

(Olaszország.)

100 ____ 40
T é l i  p o g á c s a  a lm a

I. oszt. ltot k g . ____ 86 kor.
II. .  10d ________ 82 B
és a leggondosabb csomagolás­
ban utánvéttel gyorsáruként, 
de csak 26 kg.-on teb.l küldetik. 
6  k g .-o s  p o stao e o n in g  3 k o ­
r o n á é r t  utánvéttel szálllttatlk, 

J . M típ a n ic ,  
Pozeega, bztivonia.

v a ló d i  a n t fo l  rugó-B 
▼ul e s y  o l d a lr a  3, 4 , 1 
5 ós 6 Irt, k é t  o l d a l - 1 
r a  6, 8, 10 és  12 frt. ■ 
K la s k ö f í ík  3. 4, 5, 
és  10 írt h u s p e n t io r !  
25, 50, 80, 1.— , és 1 .20 , 
frt. N ogj raktár £Uin- 
in l- lia r iM iiy á k ,  irri- 
gatoruk és mindenféle I

kötszerek ben és 
g u m m l á m k b a u .

Megr«náel»sek«t eszközöl [GUtöMI
é s

HALHÓL7ÁG
tuczatja 2, 4, 6, 8 ,10  kor. őh 
feljebb, a világ logjobbjai,
titoktartás mellett ,utauv éltei I 
vagy a pénz előzetes bekül- I 
dése után küldi e szí 

legelső  rangú 
c é g e :

R K n r  . t .  | 
specialista, Béos, I 
Brandstadtle fi.
U:>ar- Árjegyzék

keztyfi- ée kötizer-gyáros

BtÚ2SBSt,VL AnflrlUl-Ql 15. j 
tS V ll,  EriM bSl-Urul 3 B .[

á r j e g y z é k  In c y en . I

li.iilonit.tr

WB. Í . I I . . U . , *  .■
k ö rú t 16., EL em . Jobbra, I (*■' 
F r a n c ia ,  a n g o l, o la s z ,  oro sz , 
n e m e t, s p a n y o l, m a g y a r ,  
n s r b  4a rom án  nyelvek ta­
nítása a felnőtteknek, az Illető 
nem zetiségű tanárok által Ber­
litz módszere szerint. Az első  
lsekeórátói fogva a tanúiéval 
csupán a megtanulandó nyelveu  
bőszéinek és csupán cssk  azt 

Más magántanttnkkal 
öeszeköltetésben

n em esk a n á r ik
finom vikosatosan  
éneklők 24, ikt, 10, 
12, Importált kaná­
rik 8—10 kor.-ért 
dsrahja. Ksnártaim  
k lilil ia so k 'n  több­
szörösen leltek ki. 
tüntü've. Aki n í  ara 
rendel kar áu l, elő­
nyös feliét-deket 

adok : 16 napot az 
ének m eghal'g.tá

sára, a asm  tetszőket kiereré. 
lem , vagy a pénzt vissza docn. 
Á rjé g y z 'k  bérm entve Imryen- 

D e m e te r  W . L lp O tv a r .
hallja, 
semmlnomü

nem állónk. 
Prospektusok ingyen és bér­
m entve, beirstás minden idő­

ben.

F o r d i t á  s o k

Tokaji bor.

ContiiiBntal-szálloüa
EisOnia nlilBla

Pénzkölcsön
■ o ra je g y e k ra  éa  é r té k p a p í­
ro k r a . M á s h o l z á lo g b a n  lé v ő
paplro'.t kivált .tuau ee szókra 
maizsssbb kölcsöu adatik ii .e n  
o lo a ó  k a m a to k  melleit. A köl­
csön havi részletekben le tör- 
lcszthetó. Vidéki megbízásokra 

különös gond lordittsiik .

Ifj. Schön Ármin
BAWKHÁZA

Budapest Erzsébet-klrvt 48.
(Royal-evállóval szemközt).

ALAPITTATOTT 16 8 4 -b e n .

Karácsonyra!
Carlo Gortan Triesztben
szétküld frinoo  az á r  előzetes 
beküldése m ellett vagy után- 
véltél p"* tsc-'.rnsgbsn 4 és fél­
l ite r o ix l o la ja t  á 12 korona; 
finom tA b la o ía J a t á 9 korona j  
L e o o e r é t e lo la ja t  á 6  korona.

F’ öcs i 
tojásaiaku kőszén.
T szta. pormentes; szépen 
lángol, parazsa tartás, su­
gárzó nagy meleget ad, to- 
hat oloaó, Kisé let ajánlatos.

DtuiavSzhajózári-iársasáir.
elárusító h vntal 

Budapest, V., Nádor utca 6. 
Telefon 3 1 -6 9 . 
•azkösö Ítélnék

ZTOBUtatt a  .Patria* irodalmi rdllalat «■ nyomdai rén rén ytan aat<  kortorjójépén, Undapaat, IX , Ulidi-ul t i .

S a já t  U>rné-Ü I8 -V . évi .van  
• a  s z o m o r o d n i berolm tül el­

adok é s  p e d ig : 
egy  litorkönnyebb szomorodni!

■J k -r. BO flllórórt 
egy  liter nehezebbnzom or.dnlt

3  kor. 6 0  fii.érért 
egy  lólliterea palack három pót- 

ionos aszút 3 koronáért
n>'gy puttunoet 4  koroná if
öt puttonost 6  koronáért

Bátoraljanjhelyben, 19/2. év
szeptem ber hé 27-4n.

mgitmiü Székely D el
polgármester.

K ip r ó b á lt  
l e e j u b b  r r a m a  azrits  
a  < r .  V e iM á - íé lr  H á-  
m e n t ,  á r a  1 k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  M tV F .r-
B K ébet- c já s r j a x e r t á r ,  
I k u d a p r s t .  v i i .  k é r . ,  
l ír z K é b e l - k ü r u l  £ 1 .

Szópirási
tanfolyam.

la lk tiem eretss laalUenat, vala­
mint 25 évsn át a pozeony- 
polgArt- és ksresk Iskeláná- 
aik sió i a to ll és Kitűnőnek bízol 
nytill módszsreoi alapján akár­
m ilyen resei írással bíró, fel­
tűnő szép és folyékony írást 
sajátíthat ai m a«áosk.A tanfo­
lyam kezdete mlnjnnaap Érte- 
kezSsérkk : 10 -1-tg  és 6 - M g .  
Adllor J, széptr tan. Esti Un- 
folyam : 8 -  u-tg. A ndrUey-utoa 
24. lü , am. S._______  13578

Zíedénjl Aladár

A  C 3 5 C S A .
k ra  a k a > « a a .

A sajtó SoaevaewOBjea 
egvtks a UaérórHseabb «>t06- 
«Agoknak. Zealéurl Aladár •  
B icska krOnlkw* ae ♦ izöksbb  
bazájának éideks»—K-slt 
tat, s  »*>, n.«*t--rt .í.ee^tövéneel, 
•ruhátlan, s jsd s ll m.wlirhaa A 
hálás ta lsjoa őeeaagyttjtéU al>  
tóriák néprajzi aasnipuatből Iá 
Igen b*'*c»ük as Irodai untra, 
•  így neminaa srórshortatnak, 
de tanítanak I*. Fiatalokat. or>  
gekri egt*4ránt nmlattatnajl 
Zervlénrl históriai, melyeknek 
poln ijeí a Bácska rpecxlálitanai: 
a bor, a nzorelera áe a kártya.

á s s  s n e te a e .
fe g re m lr lh e té  aa Athenaenm  
zé tzv  - tá r a  Bndape«teo ¥ »  
k e re p e s l-A t 64 sz «» m inőt

a 'in y  vkore tk o d é t ken.

leguj.bh
li.iilonit.tr
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A  h a r m a d ik  g r á n á t o s .

O rosz fogságból vánszorog
K ét francia gránátos.
Fejük legörnyed, a m ikor
O daérnek a ném et határhoz.

H allják a h írt, a szörnyű h írt, •
H allják elhűlve, zokogva:
Szétverve, legyőzve a büszke sereg,
S a császár . . .  a császár —  fogva!

S írnak, keseregnek a harcosok,
Ism étlik  a szörnyűséget.
S az egyik szól: „Szivem be fáj!
Ah, régi sebem  hogy’ éget."4

„„M indennek vége!““ szól a társ.
„„M eghalnék szívesen . . .  de
Ínségre ju t nő és gyerek,
H a én . . .  Ez ju t eszem b e!. .  .“ “

„Eh, m it nekem síró poron ty !
Mit nékem  az asszony, a párom  !
K olduljanak, ha éhesek ! . . .
De a c sá s z á r! . . .  Az cn császárom !

C sak egyre kérlek ,-cim borám !
H a it t  a halál e lérne:
H olttestem et hazámba vidd,
T em ess F rankhon földjébe!

Szívem fö lö tt legyen o tt a kereszt,
A becsü le t szalagja . . .
Kezem be p u s k á t. . .  és csatolj
K ardot az o ldalam ra! . . .

Ú gy fekszem s vigyázok a sír fenekén,
M int ő r-helyén  deli strázsa . . .
Míg újra hallom  az ágyudörejt,
F ö lver paripák  robogása . . .

Császárom  fölöttem  a m int tova zúg 
Villámló kard  zörejében:
Fegyverben kiszállok a síkra legott 
S a császárt, a császárt megvédem ' . . u

E pillanatban oda lép
Egy harm adik gránátos.
Néz. És hasonló a szeme 
A villám -lobogáshoz.

„Császárotok, a ki m iatt 
Fél-Európa rom ban, —
A ki m iatt koldusbotom ,
Es csonka, beteg  karom  van . . .

Az, a k inek a csatatér
H alálhörgésc, gyásza,
Könnyzápora, vértengere 
Volt a mulatozása . . .

Az, a k inek gonosz nevét 
En többé nem üvöltöm : 
C sászárotoknál aljasabb 
Gazem ber nincs a földön!

Nagyobb gazem ber csak te vagy,
A ki dicsőnek látod, —
S koldulni, lopni küldened 
Nőd, gyerm eked, családod! . . .

Nem becsületrend — : b ecsü le t'
Es nem  dicsőség — : jóság  
Kell énnekem ! . . . Nem kard, s z  í : 
llanem  kalászok, r ó z s á k ! . . .

Egy dolgos méh, egy kis parány, 
Mely a virágra rá  száll,
H ogy m ézet gyűjtsön — : többet c 
M int ez a roppant császár! . . .

Am kössék  fel császárodat,
Mi gondom  r á ! . . . Erőm et 
Különb dolgokra tartom  én : 
M egvédem a nőm et, a nőm et! . . .

Strázsáld, ha tetszik! Bőgj neki 
M ennydörgő hallelujját — :
E zer császárért nem adom 
A gyerm ekem  kis u jjá t! . . .

Á B R Á N Y I EM IL .
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S z e n t  A n t a l  f i a .
I r ta :  A B O N Y I Á R P Á D .

A x-i katholikus káptalan idősebb tisztvi­
selői és papjai között tán még akadnak nehányan, 
kik az idestova hetven esztendős, vén Kovács 
erdészt az immár rég pihenő hotstu püspök ko­
rában is ismerték. A leltünöen magas, csontos 
alakja miatt hosszúnak elnevezett püspök nagy 
rokonszenwel viseltetett e majdnem fanatikusan 
vallásos és rendkívül szorgalmas Kovács János 
erdészmester iránt s hetenként logalább kétszer 
okvetlen szino elé citálta, midőn a palota XVII. 
századbeli kongó termeiben, udvari papjai társa­
ságában, kimondhatatlanul unta magát.

Éz udvari papok nem rajongtak valami 
túlságosan az egyházmegye fejéért. O kegyelmos- 
sége mindenképpen kitűnő cgyházfojodelem volt, 
némelykor azonban szívesen kevert szavai közé 
pompás népies kifejezéseket is s hangulatváltozá­
sainak játéka közben a  legérettebb kanonokot 
csak úgy nem kímélte, mint a legleáDyosabb arcú, 
aprócska káplánt.

Ebben a tekintetben a kegyelt erdész sem 
élvezett semmi kiváltságot. Rosszkedvo lévén az 
egyházfőnek, vagy elméje dús aranyát akarván 
némelykor csillogtatni: a csípős szúrásokból 
Kovács Jánosnak is kijutott bőven. A tagbasza­
kadt, szakállas, szőrös erdész azonban, bár általá­
ban igen szimpla fráter volt — többnyire oly 
vakmerő szókimondással védte magát, hogy az 
udvari papok remekül sikerült elszömyedéssel 
néztek össze, mig reverendáik alatt csak úgy 
hízott májuk az élvezettől meg a gyönyörűség­
től. De a püspök még azt sem vette zokon, hogy 
kegyenee mezbázasodott és protestáns özvegyet 
vett nőül. Vidámkedélyü, egyszerű, kedves asz- 
szony volt, de protestáns.

— Ecce, — mondogatták a tisztelendő urak — 
most már senki sincs, aki kimondjon egynémely 
igazságot. . .

De nem uey történt. A püspök egy csöppet 
sem neheztelt. EllenkezőlegI Az erdész továbbra 
is kegyelemben maradt, sőt a fizetése is meg- 
javittatott kétszáz toriottal, mert — úgymond a 
püspök — kettőnek több kell. Változás mindössze 
annyi történt, hogy a püspök, sétakocsizás közben, 
ettől fogva csak igen ritkán állapodott meg az 
erdészház előtt. Egyebekben minden a régiben 
maradt. Az erdész továbbra is megjelent a rezi­
denciában, szókimondása ezután is borzasztó volt 
s vallási fanatizmusa a vidám protestáns hitves 
oldalán éppen nem változott. Áhítattal ünnepelte 
a legkisebb ünnepet is, lelkiismeretesen bőjtölt, 
templomba járt, imádkozott s élete védszentje, egy 
gazdagon aranyozott, Szent Antalt ábrázoló gipsz­
szobor előtt — mely irodája díszhelyén, a tükör 
alatt levő asztalon trónolt, csak úgy eimonologi- 
zált ezután is, mint máskor.

Vagy két esztendő múlva kis leánya szüle­
tett, de ugyanakkor beköltözött házába a gyász 
is, — az újszülött csöppség anyjának életébe ke- I

A hol a pénz nem isten
—  R E G É N Y  —

ir ta : JÓKAI MÓR
(9) -------

— Dudálni! — kiáltának rám a hölgyek és 
a Kadét

— No az nem lehetetlen,— mondá aCapitano. 
— Á Ruffonak van dudája.

— Bravó! BravóI
A két gyermek táncolt örömében.
fNo ezek előtt felejthetlenné teltem maga­

mat. Egy uj tartós mulatságot szereztem nekik 
jövőre.)

— Hanem most már jere velem, mondá a 
Capitano s azzal a szalon átelleni oldalára vezo- 
tett, ott egy csapéajtót felemelt, s maga előre 
leszállt a vas csigalépcsőn, engemet maga után 
intve.

Egész a hajó fenekéig szálltunk alá.

A eataclysma.
Az alsó helyiségek a hajó födélzetéről kap­

ták a világosságot vastag üveglapokon keresztül.
— Meg kell neked mutatnom ez egész hajóm 

szerkezetét, mondá a Capitano, hogy valőtriniimí 
találd azt, amit valőttSyban magad előtt látsz. Mert 
ha összeveszed azt az elementáris erőt, mely ezt 
a hajót ide folhajitottn azzal az cllonállé h ita­
lommal, mely azt itt feltartóztatta, azt kell hinned, 
hogy ennek a hajénak összo kellott itten rop­
pannia, mint egy diónak a  diótörőben. Es látod,

rült. Szomorúbb temetést rég láttak azon a vidé­
ken.. Az erdészt a plébános meg a kasznár tá­
mogatták, különben ősszeroskadt volna. A sze­
rencsétlenség, mely egész a gyermekoBségig naiv 
lelkét érte: pusztító volt Úgy tetszett, mintha 
lényének egész benső tartalma veszedelmesen 
megbibbnnt volna. . .

De mindez haj, mi rég volt I Idestova vagy 
harminc esztendeje. A „hosszú" püspök elkezdte 
a sort, s utána lassanként elmentek a többiek 
is. Az emberek és idők változásában talán az 
erdész változott legnagyobbat. Az élet külső 
viszonyai nyom nélkül suhantak el álmatag szemei 
előtt, molyek zavart fénynyel csillogtak üregük­
ben és semmit sem látszottak észrevenni. Felo- 
sége halála óta szava sem igen hallszott — 
jóságos ura, a hosszú püspök halála után viszont 
alig lehetett, látni. Egykori mesés szorgalmának 
is vége lett. Napokig se nézett az erdő felé. 
Ruhájával, a húztájja), önmagával alig törődött 
Szókimondó, becsületes, nyers természete, mely a 
megboldogult püspököt annyiszor késztette jóízű 
nevetésre: hallgatag és gyanakvó félénkséggé 
változott, mely minden ui arcban ellenséget lát 
és rosszindulatú tolvajt gyanit a legtisztessége­
sebb látogatóban is, ki züllésnek indult háztáját 
nagyritkán fölkereste. Szemei csak olyankor vil­
lantak fel, ha az uradalom jószágigazgatója 
vállára veregotett és becsületes embernek nevezte. 
A pénzzel úgy bánt, mint régen. Számadásaiban 
soha egy krajcárnyi hiány sem volt

— Nem is maradt egyéb, csak a becsület, — 
dunnyogla fáradt hangon, — de ez mindig volt

— Es lesz is, Kovács bácsit
— Es lesz is . . .  köszönöm, magam is azt 

gondolom. Védszentom eddig megőrizett.
— Nem szorul maga arra.
— Dehogy nem . . .  — mormogta, fejét rázva 

az öreg s egy pillanatig szótlanul bámult maga 
elé. Majd aggodalmasan, félénk hangon és olyan 
tekintettel, melyből szinte kilobogott szilárd, vak 
hite abban, amit mond, igy szélt: — Mióta Róza 
leányom hazakerült a sógorasszonyomtól, azóta 
mindennap kérem Szent Antalomat, hogy őrizzo 
meg szegény szolgáját vénségére a bajtól . . .  és 
bizony csak neki köszönhetem, hogy nem va­
gyok bajban.

— Miféle bajban ?
— Hát, könyörgöm, ki tu d ja ..!  — mondotta 

majdnem összerezzenve az öreg, s zavartan simo­
gatta tenyerévol vadászzekéje kopottas, szürke 
posztóját. -— Róza lányom nincs megelégedve az 
életével . . .  Tetszik tudni, igen felette csendes, 
igen leletto szomorú teremtése az úristennek. 
Vájjon miért is vert meg véle az isten?

Az erdész szőrös arcát elborította a keserű­
ség; a jószágigazgató hiába vigasztalta.

— No búsuljon! Majd férjhez adja.
— Ugyan kihez ? . . .  igy . . .  péDZ n é lk ü l.. .
— Vannak derék ifjú emberek.
— Hagyjuk, könyörgöm . . . vannak. De 

ezektől sem lehessen kívánni, hogy pénz Délkül 
vegyenek el egy csúnya leányt.

— Ejnye I Kovács ur . . .

hogy megvan épen: csak a hajó orra hasadt 
ketté. Ennek a lehetőségét az magyarázza meg, 
hogy hajómnak kettős feneke van, mint a francia 
Neptunnak.

— Ismerem a Neptun szerkezetét; a  feneke 
belsejét tíz vashenger képezi, egymáshoz erősítve.

— Az én hajóm feneke is tiz hengerből áll, 
csakhogy ezek harmadrésznyi átmérőjüek, mint a 
Neptunéi. Ezek a hengerek biztosítják a hajótarra 
az esetre, ha sziklára talál futni, az elsülyedés- 
től, sőt a torpédó-robbnnás ellen is megvédel­
mezik. Ezt tobát megértetted. Hátra van a 
cataclysmának a loirása, mely egy ilyen vashojét 
egy volkán tetejére feldobott, amely hajón nem 
volt több, mint két férfi: egy kapitány, meg egy 
kormányos.

— Ezt nem bírtam kitalálni.
— Még több talányt is fogsz ebben az én 

hajómnak a történetében magad előtt látni: nem 
csak azt, hogy miként jött ez ide fel a hegyte­
tőre, hanem hogy mint rögzött mog itten. Mint 
geológus észrevehetted, hogy az a talaj, nmibo 
hajónkkal bolo vagyunk tapadva, láva. Es igy 
ennek a volkánnak tüzokádónak kellett lennie, 
mely most gejzírré alakult át. De most menjünk 
innen, mert itt nohéza lég: nem emberi tüdőnek 
való; majd odafenn a szobámban kényelmesen 
elbeszélgethetünk. De elébb jer velem a gép­
terembe.

Egy külön lépesőzoten felhágtunk n géphez.
Az teljes épségében megvolt, de pihent.
A gejzírnek a szétnyílt hajéoirán keresztül 

betódulé sugarát egy medence fogta fel, molybői 
a forró viz egy vascsövén át a gőzüstbe lett vo-

— Tudom, könyörgöm. . .  de ez igy vagyon. 
Szegény gyermekem bizony nem szép. Csontos, 
sovány, a haja róka . . . meg mi. Tudom én ezt 
jól és ő is tudja. A szklahovai nótárius tán az 
egyetlen férfi-omber a világon, ki még igy is el­
venné, ha egy kis módja volna, l ’ersze, nincs. Es 
nem is lesz.

E bánaios kijelentés után huosut vett és el­
ballagott.

Hazaérkezve a hátulsó kertajtón lopédzott 
be és lábujjhegyen iparkodott bejutni abba az 
alacsony, keskony szobácskába, hol irodája volt, 
csakhogy ne kelljen találkoznia a leányával. S 
megkönnyebbülve, elégedetten sóhajtott fel, ha 
látta, hogy ogész ostig egyedül maradhat, haza­
érkezését leánya nem vette észro. Valósággal félt 
attól a magas, csontos leánytól. Sohasem érezte 
közel a szivéhez. Már születése is fájdalmas csa­
pást mért a lelkére — később alig látta, nőm ő 
nevelte, s most, hogy itt van, már harmincéves. 
Olyan, mintha idogenlenne. Igaz, hogy félnapig sem 
hallja a hangját, s óraszámra elüldögél egy helyben 
némán, fásult közönyősséggol, csat néha törölvo 
lo megnehezedett pilláiról egy felszivárgó köny- 
n y e t. . .  De mégis jó volna, ha nem lenne itt. 
Óh, ha szabadulni tudna tőle! Ha többé nem 
látná maga előtt eleven asszonyi testbe tormáit 
képét a boldogtalanságnak, amelynek — hiába — 
ő az oka. Az ő szegénysége. Szereti a nótáriust, 
az bizonyos. De hiába, ez is bizonyos. Mert nincs 
pénz. És nem is lesz.

— Mert honnan venném ? — kérdezte pana­
szos hangon, miközben Íróasztala fiókjából elő­
kotorászta a pipaszurkálót, a gyufát és a dohány- 
zacskót, — életem kogyelmos szentje megőrizett 
bár a becsület utján, do pénzhez nem sogitett.

S miközben bogos hüvelykujjával teletömte 
az öblös agyaupipát, révedező tekintetét egy perere 
sem vetto lo Szent Antal arcáról, melyre a gipsz- 
öntő talián Ízetlensége rikító piros festéket má­
zolt. Jutott belőle jó bőven orrára is, s ez okon 
leletto gyanús — pityókos — formát mutatott a 
kitűnő szont. De nagy és hatalmas volt az öreg 
szemében, méltó az imádatra és a gyertyaáldo­
zatra. Tiz-tizenkét gyertya égéit szép sorjában, 
körbe, a szobor talpa körül. Némelykor került 
színes mécs is. Némelykor virág is a léjére, 
mert ő a  fenséges szent.

Tán őzen fenségos szont tette, hogy egyszor 
csak szörnyen más ember lett az öreg. Tagba­
szakadt s nehézkes alakja kiegyenesedett, moz­
dulatai élénkebbek, szemei vidámabbak lettek. 
Örvendve dörzsölte kezeit, s valóságos gyerekes 
boldogsággal dicsekedett el szerencséjével, mely 
házára szakadt

— Miféle szerencse, amice? — Kérdezte a 
plébános.

— Majd később, könyörgöm. . . Szent An­
tal megparancsolta nekem, hogy fogjam be a 
számat. Tehát befogom.

A plébános azt hitte, megháborodott Ilyen 
értelemben nyilatkozott este a kaszinóban is, a 
püspöki udvar egyik kanonokja és a jószágigaz­
gató azonban fölvilágosították, hogy az Öreg er-

zotve. A hajó állandóan be volt fütvo, útra ké­
szen. A  gőz nem a kürtön keresztül szabadult el 
az üstből, hanem a felnyitott biztositó-szellentyün 
át s megtöltötte az egész hajó belsejét.

Ebben a légben nem lehetett megmaradni.
A  Capitano zsebkendőjét szája elé tartva 

odalépett a kazán elé s ott egy billentyűt meg­
nyomva, elzárta a biztosité-szollentyüt, mire a 
gőz nagy süvőltéssel tódult ki a gőzkürtőn, a 
bennlevőt kifújta a légvonat a szolopnyiláson át. 
Ekkor aztán lehetett szóhoz jutni.

— És a viz hová lesz az üstből? —  kérde­
zőm én.

— Az lefut a felnyitott szivattyucsövön — 
mondá a Capitano. — Egy másik cső alkalmilag 
felvezeti azt a födélzetre.

— Ennek a eélját nem értem.
— Rondkivüli esetre van számítva.
Azzal odavezetett ahhoz a medencéhez, mely 

a gejzír vizsugarát felfogni rendeltetett Annak a 
nyílt tölosérét egy vasroBta boritá. Ez a rosta 
tele volt hányva tengeri halakkal. Azokat a gej­
zír hozta oda. Meg voltak főve.

— Ezek azok a halak, melyek beszélnek, 
mondá a Capitano. — Dacára annak, hogy halak 
és már mog vannak halra.

— Ismerem őket, a párisi „Talizmán" mú­
zeumból, a mély tonger szörnyei. Láttam őket 
elevenen az algiri aquariumban.

— Akkor emlékezni fogsz rá, hogy ezek a 
halak a legmélyebb tonger lakói. Ez a gödény­
forma, moly egyetlen golyvás fejből áll, hosszú 
farkkal, oz a dohányzacskó-bondő, száz foggal a 
torkában, egy kis logyezőforma farkkal, mind a
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déee Örömének nagyon egyszerű és természetes a 
magyarázata.

— Férjhez adja a  leányát. . .  a leányt, rogo 
_mondotta a  kanonok.

— Notandum, hozomány nélkül, — biccen­
tett fejével a jószágigazgató.

Ez a pont kissé homályosnak látszott. Va­
lami két hét múlva azonban derengeni kozdett 
ebben a dologban is. Kovács János fünek-tának 
elbeszélte, hogy immár ol lehet hozzá jönni, mert 
immár megint egyedül lakik az erdőszházban. 
Hála istennek, be régen várja!

— Hát a leánya? — tudakolta a plébános.
— Elvitték, — újságolta boldogan az öreg, 

— tegnap óta asszony.
— Csak nem?
— De bizony azl Titokban csináltuk, kö­

nyörgöm. . . . Szklabován esküdtek tegnap dél­
ben. Úgy bizony . . . egyodül vagyok. Egyedül, 
hála istennek 1 Róza leányom asszony. Jézusom, 
be jó, hogy nem látom és egyedül vagyok az 
egész házban. Azaz, hogy én és Szent Antal 
lakunk a házban. Ő csinálta igy ; nála nélkül nem 
volnék egyedül. Tetszik tudni, megsajnált. Úgy 
volt . . . Azt mondta: „fiammá fogadlak, vedd a 
pénzt és legyen leányodé.-' Reszketve tekinték 
rá. Feje körül fényes glória tündökölt, kezével 
kegyelmesen intett. . . . Nem volt szabad kétel­
kednem. Szava szent parancs volt és nekem, 
porlandó féregnek, engedolmoskednem kellett fiúi 
alázattal . . . mert ő az én szentséges atyám.

A plébános még aznap hűségesen olroferálta 
a püspöki udvarban ezt a bolondériát Estefelé 
aztán egy kocsi állt meg az erdészház előtt,

Az ablak e percben oly erővel vágódott ki, 1 
hogy szétzúzott darabjai ezernyi szilánkká pat- ] 
tanva peregtek szerte-széjjel a földön. A komisszió 
megdöbbenve látta, hogy az őrjöngő ember egy 
hatalmas bottal fenyegetödzött az ablakon ke­
resztül, s rokedt ordítással biztatja őket, hogy 
várjanak, mert azonnal kimegy, de előbb apjával 
végez.

— Mert megcsalt, megcsalt 1 — ordította 
dühösen s akkorát vágott a vastag bottal Szent 
Antal gipszszobrára, hogy az menten darabokra 
szakadt s a padlóra omlott, — megcsalt a kutya. . .  
tolvajságra birt és kiért oh, o h ! .. .  és kiért? A 
leányomért? Nem igaz! Most már tudom ... most 
már tisztán látok és tudom . . .  és tudom . . .  A 
püspök ő kegyelmessége és a feleségem . . .  bitan­
gok . . .  Le fogom köpni 1

A komisszió nem várta mog, mig az üvöl­
töző ember kijön. Csak a hangját hallották:

— Leköptem. . .  Itt van 1 Itt van I Még 
egyszer. . .

Húszszor is egymásután. Az urak siettek és 
oly gyorsasággal hagyták jó messzire az erdész­
házat, amilyen gyorsan csak lehetett. Útközben 
egyikök sem szólt egy árva szót sem. Mindössze 
a kanonok jegyzett meg ennyit:

— Nem láttunk és nem hallottunk semmit. 
Gondolom — értjük.

—  Értjük. . .  intett az orvos, s szemével 
ravaszul csippentve, odasugta a hümmögő jó­
szágigazgatónak: holnap el fogom tüntetni ezt a 
fecsegő barmot. . .  Furcsa, hogy némely ember­
nek akkor jön meg az esze, amikor megbolondul.

B a c s á n y i .
Irta: FÉNYES SAMU.

A magyar Helikon egyik legérdekesebb 
alakja, kinek szinte veszendőbe ment emlékezete 
a magyar közönségnél, csak az irodalomtörténet 
professzorai ha tudják ki volt Életo változatos s 
nagyon hányatott, nehéz meg is érteni a kor kellő 
ismerete híján. Nem is akarom én itt életrajzát 
adni, inkább csak korát vázolni.

Korának legnagyobb tudományu magyar 
Írója, a magyar fajszeretet egyik sokat szenvedett 
apostola, kevés, ki annyit szenvedett é hazáért 
és szabadsága szeretetéért. . .

Tán nincs korszak történelmünkben, mely­
nek politikai áramlatai iránt annyi tévedés gyö­
kerezett mog a kőztudatban, mint a XVIII. szá­
szad utolsó másfél évtizede. József császár poli­
tikáját általában a nemzeti elnyomatás legsöté­
tebb korszakának látjuk. Ez az Ítélet egyoldalú 
és igazságtalan sok tekintetben.

A magyar alkotmány lelkének s leghatal­
masabb bástyájának akkor a Verbőezy Hármas 
Könyve első rész 9. cikkelyében felsorolt nemesi 
kiváltságokat tartották. Ezek a kiváltságok a la­
kosság csekély részét tették az államhatalom ré­
szesévé, a sok millió teherviselőt pedig kívül 
hagyták az alkotmány sáncá n. A 18-ik század 
demokratikus áramlata, bölcseleti eszmélkedése 
nem tudott áttörni e féltékenyen őrzött falakon. 
Elmondhatjuk bízvást, hogy e század szellemi 
áramlata még lehcllctévol is alig illette a magyar 
alkotmányt, pedig a nemzet jobbjai mégis érezték 
a reform szükségét és Baesányival együtt nem 
egy nagy fia a magyarságnak aggódott a miatt, 
hogy a jogfosztott milliók egyszer csak öntudatra 
találnak ébredni és „felújítják Hóra és Kloska 
napjait." Mégis mikor József császár — az en- 
ciklopacdisták neveltje, az egyházi hatalom és a 
nemesi kiváltságok esküdt ellensége — a kor- 
kivánta rotorotokat élotbeléptetto, az egész nem­
zet, köztük az ugyanezokot a reformokat esdők is, 
egyértelommel ellene állottak.

A magyar nemzet mindig a vallási türelem 
bajnoka volt és soha el nem zárkózott a szabad­
elvűsig követelményei elől, — de mindezt csak 
alkotmánya tovafejlesztésével akarta megvalósí­
tani. Ha József a kiváltságok és egyházi hatalom 
megtörésével nem a fejedelmi hatalmat akarja 
vala korlátlanná tenni, bizonyára megérti és kö­
veti a nemzet De igy tiszta és nemes ember- 
szeretete fakasztotta tényeit csak az alkotmány 
kíméletlen lábbaltiprásának nézték. Sokan, — aleg- 
nemesebb s legélesebb elmék, — istápolták ugyan 
József politikáját, de a nemzet zöme, a nemesség, 
mert meg nem koronáztatta magát, az egyháziak, 
mert reformjaitól féltek, merev, hajthatatlan ellen­
felei lettek és ezen a merevségen megtört a 
császár minden nemes törekvése.

Leírhatatlan örömmámor fogta el tehát a 
nemzetet, mikor hire ment, hogy József vissza-

s abból a gazdasági ügyeket intéző kanonok, a 
jószágigazgató, a plébános és a kerületi járás- 
orvos szállottak ki.

— Mennyi az elsikkasztott összeg? — kér­
dezte a kanonok.

— Kétezer forint, — felölte a jószágigaz­
gató. — Tessék, a  szerencsétlen . . .

— Vénségére, per amorem . . .
— Bezáratom a semmirevalót 1 — dühöskö- 

dött a jószágigazgató.
— Bocsánat . . .  Bízza azt csak a doktor 

urra, — jegyezte meg visszautasító hangon a 
kanonok, s a társaság élén az udvarra lépett.

Az erdész szobája küszöbén azonban meg- 
hökkenve állt meg. Az öreg Szent Antal előtt tér­
delt és hangosan imádkozott. Az egész szoba tele 
volt virággal. Virág a földön, az asztalon, a székeken, 
a nyitott biblián, a szobor nyakán, karjain és 
virág az erdész hetvenesztendős, agg fején is. 
Az ima után reszketeg hangon motyogta a Mea 
culpát majd énekelni kozdett: „Mint a szép híves 
patakra a szarvas kívánkozik...“ Az énok mind­
egyre erősebb és erősebb lett, mig végre harsány 
bőgéssé szilajodva, valóságos állati hörgésbe fulladt.

A kanonok gyorsan hátrált, s csak künn az 
udvaron állapodott meg, hogy valamennyire össze­
szedje magát.

— Ez protestáns egyházi ének — mondotta 
megkönnyebbülve, — bizonyosan boldogult fele­
ségétől tanulta szegény. . .

A  k a rá c so n y fá n á l.
Rakosgatjuk, rendezgetjük,
Édes gonddal diszitgetjük,
Ide gyertyát, oda hímet;
Majd örülnek a kicsinyek.

Egyszerre csak lopva, sebten,
Osszenézünk mind a ketten
S tudja Isten, hogy történik, 
bírni kezdünk ő is, én is.

En se mondom, ő se mondja:
De csak egy a szivünk gondja:
Kiket elvett a teremtő,
Mit csinál a másik kettő ?

Hideg, sötét éjszakában
Esküsznek a föld lágyában,
Letakarja a sir dombja,
Kern gyűl ott ki karácsonyfa.

Édes Jézus lásd, mi ketten
Sírhatunk csak tehetetlen;
Te ragyog) be álmaikba,
Te vedd őket szárnyaidra!

INCZÉDl LÁSZLÓ.

tengerfenék sötétjében tenyészik, ez az ezüstszínű 
foszforvilágot terjeszt maga körül még holtan is, 
ez a koromfekete csak a fejében hordja a villanyt, 
a szeme fölött, mint két lámpást. Es ezek mind 
ezernyolcszáz méternyi mélyen laknak a tenger 
sötétjében, ahonnan őket a gejzír fellóditja. Itt 
felfogjuk őket e rostával, hogy a  csövoket bo ne 
tömjék.

A kapitány a nevüket is elmondá e csoda- 
halaknak. Ezeknek kellett tanuskodniok majd az ő 
előadása mellett. Hogy mi történik a föld és a  ten­
ger mélységeiben.

Mielőtt a géptermet elhagytuk volna, a 
Capitano újra felszabadító a biztonsági-szellentyüt 
s elzárta a gőzkürtőt, mire a gőz újból a hajó 
belsejébe ömlött á t  Mi felmentünk a fedélzetre.

Odakinn, mint rendesen, folyvást esett a 
gejzír felhőjéből a zápor. Ennek az oltalmául szol­
gált egy hosszú pléheresz, mely a felfogott eső­
vizet egy csövön át a konyhába vezette.

— Ez a mi ivó- és főzővizünk, — magyarázó 
a Capitano. — Ahogyagojzir kilövelliaforró vizet, 
ez még keserű tengervíz, széngázzal telítve, hal­
bűze is érzik; de amint a magasban gőzfelhővé 
válik s záporként aláhull, már ihatóvá lesz s 
főzésre alkalmas.

A konyha előtt kellett elmennünk, melynek 
nyitva volt az ajtaja. Az ajtón át a legkelleme­
sebb illat párolgóit elő: zsírban párolt vörös­
hagyma illata.

Hazám 1 Hazám I
Sehol a  világon nem főznek vereshagymá- 

val, csak a magyar konyhán.
Elfelejtheti a magyar omber azt a Pannóniát,

aki a hon címeres paizsát emeli a karján, de azt 
a  Pannóniát, aki a  gulyáshusos bográcsot emeli 
a kezében, soha, amíg csak él.

A Capitano beszólt a konyhába: jó reggelt, 
Manola 1

Erre kitekintett a Manola az ajtón.
Tökéletes cigányasszony volt. Nálunk ott­

hon annak néznék. Itt kreoloak tartják.
— Vendégünk van 1 Magyar fiúi Aztán 

tudod a többit.
Manola mosolyra vonta a száját s mint egy 

valódi cigányasszony, hizelkedvo cirógatta végig 
a karomat s mondott is hozzá valamit, do amiből 
egy szót sem értettem.

— Gitanissa? — kérdezőm a Capitanotól.
— Nem az. Kataloniai. Ez soha meg nem 

tanul spanyolul, dacára annak, hogy Hispánia a 
hazája. Nem kreol ez.

Azzal bementünk a Capitano szobájába.
Az asztalon ott gözölgött a szamovár. Ez 

bizonyosan a Donna gondoskodásából jött ide.
A Capitano töltött az egyik csészébo nekem, 

a másikba magának. Fölséges illata volt a theának.
— Ez aztán igazi pecool Megismertem a fá­

já t itt a Semiramis kertjében: kövér tüskéiről. 
Magamnak is van egy pálcám tbeafából.

— Theaféból? Hisz egy theaosemetét ki­
vágni gyilkossági

Azntán egy kis palackból megkínált arakkal.
— Köszönöm, nem iszom semmi égetettek
Azután megkínált pipával, dohánynyal.
Azt is megköszöntem: nem élek vole.
—Igazad van,—mondá.—Aki nem dohányzik, 

annak egy urával kevesebb van a világon. Min-

den testi ösztön között alegzsarnokibb a dohány­
zás vágya. Csak egy szerencsétlen ember van a 
világon: a pipás, aki a tüzszerszámát elvesztette. 
Á víz szomja nem oly kínzó, mint a tűz szomja. 
A fiainkat nem hagyom rászokni.

Azzal leültünk a kerevetre. Függő-ágy nem 
volt a hajón. Minthogy az mozdulatlanná volt 
téve, semmi szükség nem volt e légbenhintázó 
fekhelyre.

A Capitano kiverte a pipáját s eldugta a 
zsebébe.

— Az elején kell kezdenem a történetemet. 
Előre bocsátom, hogy mindazt, amit tőlem hallasz, 
tovább adhatod, elmondhatod, leírhatod, csak a 
földrajzi helymeghatározást no közöld senkivel.

Becsületszavamat adtam rá, hogy el fogom 
hallgatni.

— E napokban lesz tizenkét éve, hogy a 
riodejancirói kikötőt elhagytam a hajómmal. 
Rakományom volt európai mindenfajta ásványvíz, 
a legtöbb budai Hunyady János, aminek Ame­
rikában biztos piaca van. Mellékes célom 
azonban egyéb volt. Ha rakományomtól meg­
szabadulok, San-FrancÍBcobul visszatérve, ke­
resek valami partvidéket, vagy szigetet, ahol 
kisajátítok magamnak egy telepet, melyen fel­
ütöm állandó tanyámat, ahol feleségemnek ott­
hont készíthessek, amíg magam a tengereket já­
rom kereskedés végett Ezért összegyűjtöttem 
mind azokat a növényeket, csemetékben, gumók­
ban, hagymákban, gyökerekben, dugványok­
ban és a növények, virágok magvait, dióit, makk­
jait, a miket uj otthonomban el akartam helyezni.

(Folytatása következik.)
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küldi a koronát cs törekvései hajótörött voltát 
belátva, halála közeledtével alkotmánytalan intéz­
kedéseit visszavonta.

József azoknuk az elveknek volt a neveltje, 
melyek a francia forradalmat szülték, nevelték, 
füvei — az országnak nem egy főméltósága, a 
protestánsok nagy része, az irodalommal foglal­
kozók túlnyomó száma — a francia forradalmi 
eszmék, a társadalmi egyenlőség, a lóikiismereti, 
sajtó- és tanítási szabadság dicsőítői voltak. Ka­
zinczy lelkesedett .Józsefért és mesteréért Sviete- 
nért. A vele egy gondolkozásnak plántálták szét 
országszerte a szabadkőmives-páholyokat s elv­
ben legalább egytestvérnek hirdették az emberi­
séget. Szellemük nem a Dantoné, még Mirabeaue 
sem, hanem a Voltaireó és az encyklopaedista 
párisi szalonoké s elveik nem igen ellenkeztek 
az abszolút fejedelmi hatalommal. Szép beszédek­
kel, szellemes értekezésekkel, esetleg fejedelmi 
parancsszóval akarták ezek megvalósítani a test­
vériség társadalmi intézményeit, az emberi jogok­
ról illatszeres budoárokban vagy előkelő férfiak 
társaságában szerettek vitatkozni.

A forradalmi eszmék emo növendékei híján 
vannak az erős nemzeti érzésnek, nem mintha 
kivetkőztek volna nemzetiségükből, hanem mivel 
utópisztikus filozófiájuk meg nem tudta érteni, 
hogy a nemzetet csak az az eszme válthatja meg, 
mely a saját leikéből lelkedzett, nem értették 
meg, hogy az idegenből jött eszmeáramlatnak 
mindenekelőtt a magyar lélekben kell megfogannia, 
a magyar lélek életmüszereivel kell életerőt szívnia 
magába, hogy ekképpen a maiza erőivel hasonitsa 
át az idegonből kapott táplálékot a maga teste, 
lelke alkotó részévé.

Ezek az utópisták nem vették észre, hogy 
akármennyi bölcseséggel telnek is meg a nagy 
elmék, nem hathat az a nemzetre, mert ez a 
nemzet szellemi halott. Halott, mert se nyelve, 
se művészete, 60 irodalma, se szellemi közép­
pontja, se szellemiekre való vágya nincs. A 
.jozefinisták eme csoportja tehát — akármennyi 
jóakarat, tudás, léleknemesség is lakozott ben­
nük — soha befolyással a nemzetre nem volt. 
Az élő magyarság nem is tartotta őkot magá­
hoz valónak.

Volt azonban az utópistáknak egy másik 
fajtája, mely a nemzeti erők felébresztése nyomán 
akarta ugyanezeket a célokat, a társadalmi refor­
mokat elérni. Mindenekelőtt nyelvét akarták fel­
támasztani, a színészetet megteremteni, hogy 
legyenek úttörői, alapvetői az újonnan megterem­
tendő társadalmi intézményeknek. Az előbbiek 
szabadkőmives-páholyokat alakítottak, ahol jó- 
nevelésü úriemberek Voltaire felől társalogtak, 
az utóbbiak irodalmi társulatokat, szinpártoló 
bizottságokat

A nemzet zöme — a kiváltságos rendek — ■ 
mely gyűlölettel volt tele a jozefinizmus iránt, 
közönyösen nézte ezek törekvését, közönyösen, 
mert a leikök nem élt. De értsük meg jól, a joze­
finizmusban nem a forradalmat gyűlölték, hanem 
az alkotmánytaianságot. Sőt ellenkezőleg, épp az 
alkotmány védői törekedtek forradalomra, esetleg 
a törvényes formák mellőzésével is készek az 
alkotmányt megvédeni és ennek a védelemnek 
hathatósabbá tételére azt uj intézményekkel kö- : 
rülsáncolni.

Mert bízvást forradalminnk nevezhetjük aLipót j 
összehívta 1790-iki országgyűlést. Lángban állott az 1 
egész ország, a megyék József császá r biztosait, kine- | 
vezett hivatalnokait elcsapják, rendeletéit elégetik, , 
miközben nemes urak és hölgyek diszmagyarban i 
palotást ropnak a tűz körül, előkerülnek a ma­
gyar viselethez a Majtény óta rejtegetett kuruc 
tárogatók, Rákóczi, Bercsényi kesergői kelnek az . 
ajkakon, hóhérral szedetik ío a József rendeleté 
folytán alkalmazott házszámokat, a kataszteri j 
lajstromokat, a felmérések nyomait elpusztítják, ; 
a megyék felszólítják az idegenben fekvő magyar 
ezredeket, hogy jöjjenek haza az alkotmány vé- j 
delmére, követelik, hogy eskessék fel őket a ma- l 
gyár alkotmányra, Szabolcs vármegye országgyű­
lést hiv össze Rákosra s miközben Lipót külső j 
bonyodalmakkal küzködik, az országgyűlés vissza 
akarja állítani a nemzet fegyveres ellenállásának 
a jogát, a tiszaiak kimondják, hogy a nemzet 
független lévén, nincs felség-, csak nemzetsér­
tés, a  hudizenés, békekötés jogát az országgyű­
lésre akarnák ruházni, megesketik még a főren­
deket is, hogy hivatalt el nem fogadnak, a nem­
zet igaz ügyétől el nem tantorodnak s törvénybe 
akarják iktatni a tanácsosok felelős voltát.

Mind e forradalmi törekvésektől a franciások 
távol állanak, ők a forradalmat a fejedelmi abszo­
lutizmussal is elfogadják, — ez a Józsefet gyűlölő 
nemesség megnyilatkozása volt Bacsányi és az 
írók dicsőítik ugyan, de csak azért, mert a nem­
zet szellőm eme erőteljes fölébredésétől Tárják a 
nyelT, amagyar irodalom és színészet felvirágzását.

Lipót éppen úgy a francia filozófia emlőin 
nevelkedett, mint József, de nem törekedett 
sutokraciára. Ideálja luhetctt volna egy voltairiá- 
nus alkotmányos fejedelemnek, ha elég soká él. 
Mihelyt a külső bonyodalmakat eligazította, egész 
ö n jé v e l  nánehezkedett ugyan az országgyűlésre,

do csupán a forradolmi törekvések elfojtására 
törekedett. József nem nemes tisztviselőit ugyan 
a visszaállított alkotmány eltávolította hivataluk­
ból, de Lipót gondoskodott elhelyezésükről, java­
részt udvari hivatalokba tette őket. Do örököse, ro - 
renc már életében készülődött a reakció szervezésere, 
úgy hogy Lipót a szemét alig hunyta be, — a reakció 
teljes fegyverzetben megindította irtó harcát. Az 
179O-ki lelkesedés is — a híres szalmnláng — 
mihamar kialudt. A francia forradalom ugyanis el­
fajult, a szeptemberi vérengzések megijesztették 
a nehány hónappal azelőtt még forradalmi han­
gulatú nemességet, és mikor a konvent egész 
Európát harcba hívta maga ellen, Ferenc is, a 
nemzet is egyaránt félt attól, hogy a tűz átcsap­
hat. Magyarországra s őrinek folytán szinte meg­
nyugvással fogadta a Martinovicsék elleni pert, 
amelyet az udvar csupán abból a célból rende­
zett, hogy a netán létező forradalmárokra rá- 
ijeszszen.

Szükséges volt mindezt vázolnom, hogy 
méltányolhassuk Bacsányi szereplését, melynek 
legjelentősebb része 1789—1795 közt folyt le.

E viszonyok kellő ismerete és méltánylása 
híján nem lehet Őt sem méltányolni, sem meg­
érteni. Kortársai sem igen értették meg. Kazinczy 
Ferenc révén pedig sok hamis és téves adat 
nyomult felőle a  köztudatba.

Bacsányi nagy gondolkodó, erős, kifejlett 
egyéniség, akit az indulat hove, a cselekvés olt- 
hatatlan vágya, forró véralkala gyakran össze­
ütközésbe hozott mindenkivel. Épp ellenkezője 
Kazinczynak. ki a müveit genfi Ihomine mintaképe, 
szalonbölcselő, udvari nevelésű, nem költő csak 
Schöngeist, autokrata, de csak a mások, a nálánál 
nagyobb elmék tolmácsa akar lenni, cnciklo- 
pedista, ki templomba jár, telve nemzeti érzés­
sel, do Svicten és József rajongó bámulója, vér­
tanúja a forradalmi eszméknek — idestova hűt 
évig raboskodott miaftuk — do még a saját el­
itéltetését se tudja kárhoztatni, Youngot és Goethét 
egyaránt becsüli, a jó modor fölér előtte nagy 
elmével, a simaságot többre tartja a meggyőződés 
szent tüzénél. Szeret hízelegni és szereti, ha neki 
hízelegnek.

Bacsányi ellenben szókimondó, szenvedélyes, 
e?y eredeti gondolatot többre becsül, mint száz 
idecent, nem tartozik párthoz, iskolához, mert 
nincs nyűg, amit. a lelke elviselno. Könnyön ki­
jön a sodrából, sokszor következetlen apró dol­
gokban, do a vélcménvo heves eiő, mely hajtja. 
Egyéniségét akarja ő óivényesiteoi mindenütt, 
mindenre, mihez hozzáfog, saját gondolata bélyo- 
gét akarja sütni, összevesz akár a jótevőjével, de 
egyénileg mindig igaz, amit mond. a saoia l imes, 
az igazság szent dühe hajtja. Szegény volta — 
jobbágy sarjadéka — gyakran önérzetét sértő tet­
tekre készteti, sokszor egy daiabka kenyérért kö­
nyörög, de minden garasát az irodalom szent 
ügyére áldozza, nem hízeleg, do nem is vá­
gyik reá.

Jobbágysorból származott, de esze, szelle­
messége, szépsége, beszédje varázsa főúri társa­
sághoz is ajtót nyit. Orczy báróéknál nevelöskö- 
dött, aztán József kancellistává ncvezto ki a 
kassai kamarához. Az irodalom, az Ízlés, a nyelv- 
fejlesztés minden nagy és kis kérdése érdekli, 
agitáló tehetség lévén, Kazioczyval és Baróthy 
Szabó Dáviddal megalapítja a Kassai Magyar 
Társaságot, amelyhez Jassankint az egész ma­
gyar irói gárda csatlakozik, akiknek közre- 
munkálásával megindítja a Magyar Muswm 
folyóiratot, mely irodalmunk ujjáébresztésében 
oly hatalmas momentum, hogy ahhoz legfel­
jebb a bécsi testőrök zászlóbontás.i hasonlít­
ható. Miudjárt az első számnál össze is vész 
Kazinczyval, ki később ki is vált és az Ürpbeusl 
alapította Bacsányi befolyásának az ellensúlyo­
zására.

Bacsányi poéta, aestbotikus, kritikus belá­
tásra, műveltségre, elmeélro összes kortársai kö­
zül kimagasló. A fordításról, Ossiáuról, Milton­
ról szóló írásait ma is gyönyörűséggel lehet ol­
vasni, folyóiratát ajánló Bevezetéso pedig az iro­
dalmi agitáló iratoknak valóságos gyöngye. 
Különösen kritikai érzéke az, mivel fölülmúlja 
Összes kortársait. Az irodalmon kívül külö­
nösen a színészet é3 a tudós akadémia ügye 
iránt buzgólkodik. (Későbbi éveiben levélben ta­
nácsot ad egy német színésznőnek; ez az Írása a 
legszebb, legértékosebb müvek közé tartozik, mit 
valaha a színészetről írtak. Kiadatlan.)

Nőm akarok éu itt irodalomtörténeti tanul­
m ány t írni, inkább csak a kor képét vázolni. Az 
irodalom akkor nem művészeti, hanem nemzet­
politikai kérdés volt. A nemzet alvó lelkét akar­
ták fölébroszteni, — ajkaira adván saját eleven 
zengő nyelvét — hogy politikai igazait e fel­
támadt lélekkel megvédhesse. Ez a Bacsányi 
programmja, de tudása, kritikája egyszersmind a 
tehetségtelenek elleni harcra is hajtja. Kazinczy, 
sima modorában, mindenkit leldicsért, minden­
kinek hizelgett; akiben csak jóakarat volt, az 
nála lángelme, egy-egy stilgyakorlat halhatat­
lan mü.

Bacsányi ellenben azt vallja, hogy „a szép-

tudományok nem is jöhetnek valamely nemzetnél 
Dagy virágzásba, hacsak azon nemzet a maga 
gusztusát, Ízlését tökéletességre nem viszi s annak 
vezérlése szerént aztán valamint a rosszat, úgy a 
középszerűt is elkerüli, távoetatja."

A  kritikának ez az elve természetszerű ellen­
felévé tette Kazinczynak, annyival inkább, mert 
társadalmi és politikai nézeteik is messzire el­
ágaztak. Kazinczy eklektikus, akiből a jozefiniz­
mus minden kálvinista mokányságot kiirtott, a 
bécsi főúri szalónok demokratikus érzelmeit affek- 
tálja ugyan, de azért arisztokrata, ki a nem-nemes 
Bacsányit soha magához méltónak nem tartotta. 
Protestáns létére még a „fekete cimborával4* is jó 
viszonyban volt, Batsányinak az életét pedig éppen 
ezek keserítették. Ó mogvetette ezeket a páholy- 
forra dal marokat, szavaló szalondemokratákat, de 
lelkesedett az igazi forradalomért.

Fontosnak tartom ezt az összevetést épp 
Kazinczyval, mert ennek az írásai nyomán került 
Bacsányi a közvélemény és az utókor előtt hamis 
világításba.

Bacsányi lelkesedett a forradalomért, de 
gyűlölte a jozefinizmus, mert az volt a meggyő­
ződése, hogy a magyar nemzetet csak a saját 
alkotmányából kisarjadzó erő — ha forradalom 
is — montheti meg, de ezeket az erőket a nem­
zeti nyelv feltámasztásával, a magyar szellem ne­
velésével lehet fölébreszteni. A Bastille bevéte­
lének hírére ezt a verset Írja, mely a Múzeum­
ban meg is jelent;

Nemzetek, országok, kik rút ke’epcében 
Nyögtök s a rabság kínos kötelében 
S gyászos koporsóba döntö vasigátok 
Nyakatokról eddig le nem rázhattátok,
— Ti is, kiknek vérét a természet kéri,
Hív jobbágyitoknak felszentelt bóhéri,
Jerlek! s hogy sorsotok előre nézzétek,
Vigyázj szemetek Párisia vessétek 1

Ez a szilaj szenvedély hangja, a forradalom 
heve, az ilyen ember nem titkos páholyokban ke­
resi nemzete megújhodását. Épp ilyen fékezetlen 
mámorral fogadja, ódával ünnepli a József poli­
tikája bukását.

Bedig Bacsányi mihamar magára maradt 
politikai véleményével. A páholyforradalmárok 
nem becsülték a magyar alkotmányt, sokaknál 
gyönge volt a nemzeti érzés, hajlottak a kozmo- 
politaság télé, a sovinizmus határozott ellensége 
valamennyi. Ily ennek tartotta ő még Kazinczyt is 
és épp os okból megvetetlo Martinovitsékat is 
törekvéseiket.

Uo támnszlékra, elvtársakra az ellenző tábor­
ban sem igen talált Lipót halála után. 1790-iki 
ódája az abaujvármegyei rendekhez azok szövet­
ségesének tünteti lül, kik a nemzet idvezüléset 
csak az alkotmány fejlesztésétől várták, még ha 
ez a lejlesztes torradulmi jellegű is. Énhez a 
nézethez szított akkor a nemzőt túlnyomó több­
sége. E politikai törekvésükben a magyar nyelt 
feltámasztását is alkalmazandó, üdvös tegyvernek 
tartották.

Doa neme-ség, a nemzet emo zöme, 1792-ben 
annyira megijedt a lóira dalomtól, hogy egyszerre 
csak az irodalmi újítást is s szellem felébresztései 
is gyanúsnak kezdte tartani, vagy legalább is 
olyannak, aminek istápolása könnyen vezethet a 
rendi alkotmány fetforgntásához.

A reakció lovagjainak tehát könnyű volt 
Bacsányit üldözőbe venni. „Veszedelmes a  mi ál­
lapotunk itten," — írja Aranka Györgynek, — 
..a józan észnek mindenkori ellenségei uj erőre 
kapnak, egész spanyol inkvizíciót akarnak be­
hozni. A ioyalit i ligája itt nagyon hatalmas."

Hát bizony a ioyalita ligája el is nyomta 
szegény Bacsányit. A virágzó „Múzeumot" három 
évvel előbbi, a cenzúra által akkoriban megenge­
dett közlemények miatt betiltották, elkobozták, 
neki magának pert akasztottak a nyakába, hiva­
talától is megfosztván. Bacsányi védekezett. Mente- 
írása lángszovu apológiája a magyar nemzett 
géniuszunk s a szólásszabadságnak, — igaza 
volt, de csak annyit ért el vele, jhogy be nem 
csukták, de a folyóirat megszűnt, hivatalát örökre 
elvesztette, fi maga rendőri felügyelet alá került. 
Sok hányódás után Pestre került, ahol Martino- 
vitsékkal együtt őt is nemsokára elfogták és 
Bécsbo bureolták Sanran elé.

Nem volt még ahhoz fogható politikai bün- 
p?r a világon. Vultak zsarnokok, kik halálra ítél­
tették, kiktől a hatalmukat féltették, megöltek 
ellenfeleket, valamely nézet vallóit, elvek hirdetőit, 
párthoz tartozókat, — ebben a porben csak az 
volt a cél, hogy 10—15 embert megöljenek, akár 
bűnösök, akár1 ártatlanok, akár egyetértenek, akár 
soha egymás felöl se hallónak, csak azért, hogy 
a népet rnegijeszszék. Miért? — Bajos még azt is 
megmondani, — hogy forradalmat ne csináljanak. 
Csakhogy nőm volt már akkor senkinek esze 
ágában sem forradalmat csinálni, legkevésbé az 
elitéltek legtöbbjének. Hisz a nemzet maga 
is annyira félt a forradalomtól, hogy mikor 
a vádlottakat néhány megye sürgetésére magyar 
bíróság — a pesti királyi tábla — elé állították, 
részvétlenül, megindulás nélkül, szinte érdeklődés
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híján fogadta a rettenetes ítéletet. Pedig még az 
elítéllek javarésze se tudta, miért is ítélték el.

Az ítélet megokolása szerint némelyiknek 
csak az volt a bűne, hogy elolvasott egy könyvet, 
a Martinovits polgári kátéját, másnak meg az, 
hoey föl nem jelentette, hogy más olvasta el a 
Könyvet.

A perbe fogottak, Laezkovitson és Sigrayn 
kívül, ártatlan, álmadozó tudósok, vagy csöndes, 
ábrándozó gyermek-ifjak. Olyan szilaj, nyilván­
való hive a forradalomnak egy se volt közöttük, 
mint Bacsányi. De a vádban mégis a legártatla­
nabb volt, mert Martinovitsékat nem is ismerte 
cs lelkében mog is vetette ezeket a szontimen- 
tális szobaforradalmárokat, kiknek kozmopolita- 
ságit elitélte.

Csakhogy nem is azért indították ezt a pert, 
hogy valamiért ítéljenek el valakit, hanem csak 
hogy elítélhessenek akárkit, nehogy a francia 
háború alatt valakinek izgágaságra kerekedjék 
kedve. Kiadták Bécsben a parancsot, Barkó Pál 
generális, pest-budai térparancsnok és Németh 
János, a királyi jogügyok igazgatója hozzáláttak. 
Miután'néhány gazdag urat megsarcolt, összefo- 
galott néhány már régóta kipécézett alakot, néhány 
szegény embert, ki irodalmi működése által tűnt 
ki, s mikor a kellő szám — legalább 12 kellett — 
még igy se tellett ki, úgyszólván gyerekoket — 
Őzt, SzolárcsikoL Hogy félig-meddig megokolhas­
sák az ország előtt s hogy különösen a nemzet 
a kellő erkölcsi tanúságot is meríthesse a rette­
netes játékból, mindenféle meséket terjesztettek 
összeesküvés felől, mintha a káté terjesztői a 
najgebajdéba csukva levő 2000 francia foglyot 
akarták volna kiszabadítani, hogy segélyükkel a 
köztársaságot kiáltsák ki. A komédiának a disz- 
letezése sem maradt el, ostromállapotba helyezték 
Pestet, az utcákat ogész éjjel kellett világítani 
és ágyuk gördültek Pest és Buda utcáin. Mindé 
híresztelésekből egy szó som igaz, Némethék ko­
holmánya az egész.

A vádlottak közé került Bacsányi is. Hogy 
is ne, a  fentidézett verse miatt már perben is 
volt, a „fekete cimbora" rég szemet vetett reá, nem 
is igen titkolta nézeteit. Halált kért fejére az 
ügyész, — és a vádinditvány maga az Ítélet volt, 
mert a kir. tábla bírái előre megállapodtak, hogy 
a legszigorúbb büntetést fogják kimérni, amelyet 
csak kér az ügyész.

Bacsányit mégis fölmentette a bíróság.
Ez nagyon meglepett mindenkit. Persze, 

hogy ártatlan volt, do ez nőm volt elegendő ok a 
fölmentésre, volt ott más ártatlan is, ki bakó ke­
zére ju to tt Kazinczy félig leplezve, félig leplezet­
lenül avval gyanúsítja, hogy a per körül szolgá­
latokat tett a kormánynak. De Kazinczynak 11a- 
csányira vonatkozó megjegyzéseit nemcsak hogy 
igazaknak el nem fogadhatjuk, de sokszor még 
jóhiszemüeknek sem. Hisz Kazinczy volt az, ki 
1809. után avval gyanúsította, hogy Napóleon kiált­
ványát a magyar nomzethoz magyarra fordította. 
Ez teljesen alaptalannak bizonyult, de a két gya­
núsítás egymást rontja lo és ez által nyilvánvalóvá 
teszi Kazinczy adatainak hamisságát

De azért érdekes és bizonyos tekintetben rej­
telmes is ez a fölmentés. A halálthozó védlevélbe 
be volt Írva a Bacsányi neve a vádlottak közé, 
de nevét valaki kihúzta, olvashatatlanná tették s 
föléje irlák Oz Pál nevét. Így menekült Bacsányi 
s került a vérpadra Óz.

A rejtélyes dolognak a nyitja talán a követ­
kező: Bacsányi évekkel ezelőtt egy főúri fiatal 
leánynyal ismerkedett meg, Ilosvai Krisztinával, 
valami bálon. Bacsányi gyönyörű szép ember 
volt, csillogó, nagy barna szeme „igézett", — „be­
széde zene". Beleszeretett a költői hajlamú 6zép 
leányba s úgy látszik, hogy ez is rajongott a 
poétáért. Viszonyuk különben nem volt több az 
akkor divatos költői játéknál. Meglehet, hogy Ba­
csányi nem is látta többször Krisztinát leány korában. 
Két szerelmes versében ő róla énekel, a leány is sok 
év múltán asszony és özvegy korában még mindig 
rajong az idegenben élő költő iránt és évtizedok 
múlva Bacsányinéval is mindhaláláig levelezett és 
e loveloknek kedvos és örökös tárgya a kettejök 
közös ideálja iránti rajongás. Ez az Ilosvai Krisz­
tina nőül ment Sárosi András őrnagyhoz, az 
időtájt, mikor Bacsányi Kassáról elkerült. Ez a 
Sárosi Adjutánsa volt Barkó generálisnak, ki 
Németh Jánossal együtt a Martinovits-féle pert 
kitőzto, minek folytán épp Sárosi lehetett az, ki 
Barkónak az ügyet elreferálta. Krisztina ilyen­
képp tudomást mindonesotro szerezhetett a Ba­
csányit fenyegető veszedelemről, sőt könnyen be­
folyást is szerezhetett az olintézőkre és elintézés 
módjára és 6 neki köszönhette Bacsányi, hogy a 
neve a halálos vádlevőiben kitörlődött.

Így és Krisztina segitségévol történt-e ez 
igazán, lehetetlen megállapítani, do hogy nagyon 
valószínű, azt sonki sem fogja tagadhatni.

Bacsányit tehát fölmentették és főlmontéso 
senkit jobban meg nem lopett, mint őt magát. 
Mikor a fölmentés hírét votte, szénnel e versikét 
irta börtöne falára:

Szép a  h ázéért tűrni, v ise ln i rab­
lá n c o t  s h a lé it szenvedn i d icső  dolog.

Amely halandó él s vesz érte,
N em zeteket n em esit nevéve l.

Ez a vorse is vesztére szolgált. A hétsze­
mélyes tábla ugyan helybenhagyta az Ítéletet, do 
a „védelmében olárult veszélyes elvei" mialt — a 
súlyosító okok közt£ezt a versikét is iöiemlitik — 
egyévi sáncfogságra Ítélte és el is hurcolták Ka- 
zinczyval, Szentjébival s a többiekkel Kuf­
stein ha.

A kufsteini fogsággal voltaképp véget ért az 
ő hazai szereplése. Hányatott élete igazán csak 
ezután volt érdekos, de elvesztette befolyását a 
hazai viszonyokra örökre. Talán volt még egy- 
szer-kétszer a hazában — egy Ízben tán Krisz­
tinát látogatta meg, ki később egy magyar gróf­
nak lett a felesége — de állandóan Bécsben tele­
pedett le. Olyan világ lőtt Magyarországon, hogy 
szabadszáju embernek jobb volt akkor Bécsben 
lakni. Azonkívül meg nem is tudott már szellemi 
táplálék s szellemes társaság híján élni s Becs 
akkor Páris után az európai politikának leghatal­
masabb, de még a magyar irodalmi életnek is 
legélénkebb góca volt.

Nagynohezen dijnok lett a bankóesináló hi­
vatalnál, ebből éldegélt szerényen, de igen jó 
társaságban. Bées legelső irodalmi nagyságaival
— köztük Blumauerrel — szoros barátságot tar­
to tt Itt ismerkedőn meg a bécsi költőnővel Baum- 
berg Gabriellával, egy előkelő udvari hivatalnok 
len költlelkü leányával. Megszerették egymást, 
sok akadályt kolle legyőzniük, éveken át küz­
döttek, mig végre egymáséi lehettek. Gabriella 
1839-ben halt meg s addig házasságuk ideálisan 
boldog volt. Pedig életők tele volt viszontag­
sággal.

Mikor 1809-ban Napóleon Bécsből hazavo­
nult, a szabadság olthatatlan vágyától kergetve 
Bacsányi lemondott hivataláról és Parisba követte 
a francia seregeket. Napóleon minisztere. Marét 
jó barátja volt — Kufsteinban együtt raboskod­
tak — s alkalmasint az 6 közbenjárására Napó­
leontól 2000 franknyi évi apanaget kapott abból 
az alapból, melyből a liancia kormány azon ide­
gen Írókat támogatta, kik munkáikkal az emberi­
ség ügyét szolgálták.

Kazinczy nyomán az a vélemény terjedt el 
felőle, hogy ő fordította le Napóleonnak a magyar 
nemzethez intézett kiáltványát és e miatt kelle 
neki Parisba szöknie. Ez rágalom. Bacsányi 
ugyan nem titkolta a francia nemzőt és forrada­
lom iránti rajongását, de Magyarországot csak a 
saját alkotmánya alapján tartotta rcgonerálható- 
nHk. A dinasztiától való elpártolás kalandos po­
litikáját ő nem pártolhatta. De másrészt ha teszi, 
nem volt oka tagadni és úgyis Párisba költözvén, 
nyíltan dicsekedhetett volna vele, Do ezeken ki- 
vül van több feltétlen bizonyítéka e vád alapta­
lan voltának. A legfontosabb az, hogy mikor 
1818-ban XVIII. Lajos megvonta az apanaget, 
Metternich masa járt közbo a Irancia kormány­
nál és ki is eszközölte, hogy újra fizessék neki 
az évdijat. Mér pedig ha a dinasztia elleni áru­
lásáért kapta volna, az osztrák kormány közbe 
nem jár.

Mégis elfogták őt a Párisba bevonuló osz­
trák csapatok és vasra verve szállították Brünnbe, 
hol összesen egy évnél tovább volt becsukva. 
Nagynehezea sikerült magút tisztáznia, újra föl­
mentették, de élethossziglan Lincbe internálták, 
ahol 1845-ben, 82 éves korában, meghalt. Hogy 
rnivol vádolták,azt biztosan nem is tudjuk, mert 
szabudonbeesátása feltételéül fogadalmat kelle 
tennie, hogy peréről sohasem beszél. A prokla­
máció fordításáért tán nem is vádolták, mert 
hiszen Párisban laktakor az osztrák követség 
kézbesítette levelezését s 1814-ben maga a csá­
szár beszélte rá Gabriellát, hogy bivja vissza 
Bécsbo az urát Elfogatásának oka valami csel- 
szövény lohotott, melyet a hatalmas Sauran szőtt 
ellene, annak a Saurannak a fia, ki a Martino- 
vitsékat Bécsben vallatta. Ez az ifjú Sauran 
versenytársa volt Bacsányinak, szinte megkérte 
Gabriella kezét de kosarat kapott. Azóta folyton 
üldözte, zaklatta.

A XlX-ik század első nogyedében a magyar 
irodalom megizmosodott. Ennek a hatalmas tere- 
pélynok az egyik sarjaztató gyökere a Bacsányi 
megindította Magyar Múzeum e az ő általa ala­
pított Kottái Magyar Társaság. Do az ő csemeté­
jéből fejlett terepélyes fa árnyékában nyugvó- 
helyet nem kapott. Elfeledték, a magyar Helikon 
gárdájának nem jutott eszébe, hogy ő volt úttö­
rője. Toldy Ferenc meg akarta látogatni Lincben,
— csak ott tudta meg, hogy már másfél évo halott

Sok Írása m aradt Toldy kiadta 1865-ben 
válogatott verses és prózai munkáit. Irodalmi 
hagyatéka javarészt elkallódott egyéb hagyatéka 
nem volt. Igen nagy, eddig még kiadatlan részét 
néhány évvel ezelőtt dr. Horváth Balázs, kassai 
premontrei kanonok, Bacsányi életének nagytudo- 
mányu kutatója, megmontotto az elpusztulástól. 
Az ő és nojo arcképe a kassai múzeumba szintén 
dr. Horváth Balázs utján ju to tt

Lánglelkü, forrószivü. magyar faját és ha­
záját szerető nagy ember volt, ki igen-igen sokat 
szenvedett. Egy évszázadon át balitélet burkolta

árnyékba alakját, de megérdemli, hogy tisztára 
mossák a nevét, mert a szabadságért és nemze­
téért szenvedt hosszú életén át.

Feleségem .
Eábajlok íróasztalomra,
Mellettem ülsz, én kedvesem,
És én dalomhoz, lásd, a rímet,
Oh jaj, hiába keresem.

Egy dalhoz, mely terólad szólna,
Te édes, drága feleség.
Egy dalhoz, melynél szebbet eddig 
Nem zengett lantom sohse még.

És épp, most, hogy rólad dalolnék,
A lanton egy rím sem fakad,
S hiába keresem a dalhoz 
A hozzá illő szavakat.

Bosszúsan dobom el a tollat
S bevallom szégyenszemre én,
Bizony, úgy, amiképp kívántam 
Nem sikerült a költemény.

És mintha gúnyosan kerengne
Elöltem egy kobold-sereg.
S az egyik törpe úgy kacag lel,
Hogy két szeméből könny pereg.

S szól, úgy kell nékem, mert a lanton 
A húrt minek is pedzem én?
Hisz megvan, itt van én előttem 
A legeslegszebb — szerzemény.

FELEKI SÁ N D O R .

A közigazgatási menyecske.
—  Megyei elbeszélés. —

Irta : KRÚDY GYULA.

Néha meglep valami bús nyugtalanság; hosz- 
szuak a napok, végtelenek az éjszakák. — Azt 
hiszem, mindnyájan igy vagyunk ezzel, akik egy 
bizonyos kis körben töltjük el életünket. Ab, 
csak a gazdag angol tőkepénzesek boldogok, akik 
tegnapelőtt még egy kairói hotelben itták a ke­
serű pálinkát, holnapra pedig Siogapore fehér 
villáit pillantják meg a tengerparton és az égen, 
a csudálatos indiai Íényfoltokat. Magamfajta sze­
gény kávéházi ember, ha megunta asztaltársait, 
legfeljebb a szomszéd kávéházba mehet el meg­
pihenni . . .  Egy reggel mostanában, midőn bána­
tosan ébredtem fel, levelet találtam asztalomon. 
Kosgyán Ferenc irta, régi jó pajtásom, akit vég­
zete megmentett a fővárostól és elvezette a hegyek 
közé, messzi Máramarosba, szolgabirónak. Irta, 
hogy nagy hó és sok farkas van. A farkasok 
már megették az összes négylábú állatokat, éjje- 
lenkint rátörnek a falvakia éa a remegő lakossá­
got üvöltésükkel riasztgatják. A hatóság végre 
megunta a dolgot és hivatalos hajtóvadászatot 
rendelt. Ilyen mulatság ritkán akad. Ha kedvein 
van, jöjjek a farkasok közé . . .

Feltéve, hogy bankárom van, ki arról érte­
sít, hogy sorsjegyemmel nyereményt csináltam, 
jobban nem örültem volna meg a hírnek, mint a 
Kosgyán Ferenc levelének. Farkas-vadászati Ab, 
az izgalmas leh e ti...  Amig csomagoltam, lelkem­
ben feléledt egy régi karácsony hangulata. Kis 
diák voltam akkor és messze földről vasúton 
igyekeztem haza a nagy ünnepre. Már nem vol­
tam messzire otthonról, mikor a várdai bevágás­
nál a hófúvás megállította a vonatot. A vonat 
visszament az állomásra.

„Lehet, hogy tiz napig se mozdulhatunk, 
de egy hét bizonyosan elmúlik addig, mig kisza­
badulunk!" — Ezt mondták a vasutasok; én pe­
dig majdnem sirva fakadtam. Szent isteni Mikor 
tiz nap volt az egé?z karácsonyi vakációm I Itt 
tölthetem az időt a vadidegen állomáson, még 
az édesanyámat so csókolhatom meg. Leszáll a 
szent esto és testvéreim szivdobogva v á rn ak ... 
Egy kis diák szomomságánál nem eok nagyobb 
bánat van a  világon. Jeles bizonyítványomért 
hogy fog megdicsérhetni szigorú atyám éa vajh 
kié lesz az ezüst éra, amelynok már egy hónapja 
hallom álmomban ketyegését!...

Az állomás előtt fuvarosok rakodtak. Bátran 
megszólítottam az egyiket

— Bácsi, elvinne eDgem Nyíregyházára? 
Megfizetem.

A fuvaros tömzsi, jóképű magyar volt, meg­
sodorta a bajuszát és végignézett.

— Megesznek ám a larkasok az utbanl
— Van ám pisztolyom 1— teleltem büszkén.
— No jó. — rlrtrraögte a  fuvaros. — Elvi­

szem a kis nrfit. Estére otthon is leszünk.
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Széles szánja volt emberemnek, előtte két 
hosszuszőrü, sovány lovacska. A vastag talpak 
nem mélyedtok be a hóba. Siklott a szán a fa­
gyos hó tetején. Elbújtam a szalmába. Huhl Be 
hideg volt 1

A hideg befagyasztotta a szánkat, nem be­
szélgettünk útközben. A lovacskák csendesen 
ügettek a néma téli tájon. Még varjak se károg­
tak semerre. Fehér volt az egész világ. Fagyos 
nádasok, zuzmarás bozótok húzódtak az ut men­
tén. A fák mintha cukorból lettek volna.

Egyszerre felkapta az egyik ló a fejét és 
nagyot horkantott Megfeszítette a két első lábát, 
amire a másik elcsúszott a havon. A kocsis ka­
limpálva bukott le az ülésből, én pedig felugrot­
tam a szánban. Egy hókupao volt előttünk valami 
•tizenöt lépésnyire. A domb tetején állott egy 
nagyobbfajta, behúzott farkú, sovány juhász­
kutya. Nem is állott, hanem ült. Mikor a lovak 
megálltak, felugrott, a szőre felborzolódott és 
tompán vakkantott.

A kocsis talpraugrott:
— Hamar a pisztolyt, urfi! — kiáltotta. — Itt 

a  fa rk a s
A farkas I Addig, még nem láttam farkast. 

Nem volt valami félelmes. De egyszerre meghűlt 
bennem a vér, mikor olyat szökött, mint a gummi- 
labda és egyenesen felénk tartott. Nagyon éhes 
lehetett. . .  A kocsis az ostorát pattogtatta.

— Hol az a  hires pisztoly ? — kiáltotta és 
már lekapta a vasvillát a szán hátuljából.

A pisztoly bizony a bezárt utazótáskámban 
•volt. Amiatt megehetott volna a farkas.^ Hanem 
itt volt a tömzsi fuvaros a vasvillával. Két kézre 
kapta a villa nyelét és megrohanta vele a farkast. 
Oldalba döfte, hogy az vonitva iutott el a nádas 
felé. A vére piros rózsákat festett a hóra és tüzes 
gonosz szemével vissza-visszanézott.

. . .  Amig süvöltve rohant velem a gyors­
vonat, mint a kilőtt ágyúgolyó, mosolyogva gon­
doltam a bátor fuvaros-gazdára, aki szembeszállt 
a  pusztai utonállóval. Vájjon él-e m é g ? . . .  Es 
vájjon mit csinál az állatkerti farkas, akit nya­
ranta botommal szoktam ingerelni kalitkájában? 
Talán valamelyik atyafia akart ott egyszer meg­
enni a pusztai utón ? Az állatkerti farkas szép 
példány. Rabságban van, de úri élete vagyon. 
Knni-inni kap eleget. Mig társai, a szabad farka­
sok, az éhségtől gyötörve vadul üvöltőnek a mára- 
marosi erdőben, addig ő megelégedetten hentereg 
meleg téli vackában. Vagy talán inkább szeretne 
künn lenni a fagyban, az erdőben, éhezve, fázva, 
szabadnak lenni, mint vasrács megöl ijesztgetni 
vad alattomossággal a gyermekeket és ijedős 
bonne jaikat ? . . .  Mire leszállt az alkonyat, kívül 
havazni kezdott. Széles fehér pelyhek csapódtak 
a kupé ablakához és lehérsapkás állomásfőnökök 
szalutáltak az elrohanó vonatnak. Majd reggel 
lett . . .  Délre kis egyemeletes állomási épület 
előtt szálltam ki. Félolmetes, nagy hóhegyek 
őrködtek a tájon. A begyek oldalát erdőség borí­
totta. Itt lakott a tél. Jéghideg világ volt ez. 
Kbegyán Ferkó egy nagy farkasbundából reked­
ten kiáltotta:

— Ha be lehetne dugni a hegyszorost, 
mindjárt melegebb volna. Ott jön be a hideg 
Muszkaországból. De nem lehet betömni. Nem 
engedi Ludvigb.

— Melyik Ludvigh?
— Hát a vasútigazgató. A szoroson jár ki a 

Vaaut. Mi pedig itt meglagyunk.
Kosgyán nem messzire lakott a vasúti állo­

mástól. Vörös, emeletes fabáz volt az otthona, a 
hivatala. Egy kis bódé volt a ház oldalához ra­
gasztva. Az bizonyosan a börtön volt

Hideg volt a házban. Nem lehet az ilyen 
fabázat fűteni. A kályha pedig izzott.

— Hát nyáron hol laktok? — kérdeztem. 
— Tán a szabadban?

Kosgyán busán csóválta a fejét:
— Ugyanitt pajtás. Szegénység, nagy sze-

ESnység van errefelé. Csak az az egy vigasztal, 
ogy nincs nagyobb ur nálam. Mindenki faház­
ban lakik. A hideg ellen pedig úgy kell véde­

kezni, hogy az ember otthon so veti le a bundá­
já t  Én már október vége óta bundában alszom.

E közben bejött a szolgabirósági hajdú, hogy 
megpiszkálja a tüzet. Öreg legény volt már a 
hajdú, nem mondok sokat, volt rajta legalább 
három darőcnadrág. A nyakán vastag kendő, h 
fülein kendő, még a kezére is kendőt kötött. A 
ruhatömegből nem látszott ogyéb, esak egy ke­
servesen könnyező szempár.

— Miért sírsz, Gyurka? — kiáltott rá a 
azolgabiró.

A megszólított kiegyonesedott.
— Nem sírok, kérem alásan.
— Ma reggel láttam, itt volt az unokád, a

Katusa.
— Igenis 1
— Hát ne sírj, majd hazaboosátlak, ha Temo 

bácsi felgyógyul.
A tüzelő felsóhnjtott:

/ — Hej, az a Temo bácsi is csak azért be-
ftegí mert haragszik rám.

Szomorúan kiment és az ajtóból megfenye­
gette a  tüzet „

— Égjél, kutya tűz. Otthon úgy ee égsz. 
Hát legalább itt égj I

A azolgabiró telkiáltott:
— Szegény Gyurka. No holnap már haza- 

küldőm. Nagyon busul az unokája után. Kicsi 
még szegényke, nem mehet fát lopni. Szükség van 
az öregre otthon.

— Nem értettem a dolgot Kosgyán meg­
magyarázta:

— Hát úgy van az eset, hogy a azolgabiró- 
ság öreg hajdúja megbetegedett. Hajdú nélkül 
pedig nem lehetünk. Hát berendelem & rabokat 
Az öreg Gyurka már tavaly óta tartozik tiz nap­
pal. Annyira ítéltetett falopásért. Most azt itt 
leüli, azaz lebivataloskodja. A börtönbe osak nem 
csukhatom.

Eközben egy hosszú, szikár, kopaszodó úri­
ember lépett a szobába. Piros v o ltaz  arca, a 
hidegtől vagy a nagy egészségtől? Kopott téli­
kabátjának felgyürve a gallérja, a füle mellett 
tollszár.

— Snapsz-szagot érzek, — mondta szima­
tolva. Az asztalon megpillantotta a fonott büty­
köst : — olyan ez a borovicska, hogy az eme­
letre felérezni az illatát. Igaz, hogy nem nagyon 
kell neki erőlködni, hogy ezen a pár rongyos 
deszkán átjusson.

Kosgyán töltött neki; miután bemutatta, ki­
ment a szobából.

— Suhajda ur, a járás logkitünőbb sti- 
listája.

— No no. Hisz igaz, ami igaz, — felelt a 
bemutatott egyéniség jóízűen döeögtetve a sza­
vakat. — De már az elsőség csak a főbiró urat 
illeti. Én csak ötödik kerék vagyok itt.

Felhörpintette a borovicskát és érdeklődve 
fordult hozzam:

— Vadászni tetszett jönni?
— Igen. Hallom, nagyon elszaporodtak a 

farkasok ?
-— Elszaporodtak ? — mondá Suhajda és 

összeráncolta a homlokát. — Én bizony nem tu­
dom, hivatalos adataink nincsenek róla.

(Ejnye, hát lóvá tett volna Kosgyán?!)
— Ilogy a lalvakba bejárnak éjszakánként? 

— folytattam. — És megtámadják az embereket?
Suhajda még jobban összeráncolta a hom­

lokát és buljóslatu hangon föleit:
— Már bocsánatot kérek, nálunk minta­

közigazgatás van. Jelentéseink a járási állapo­
tokról kielégítők. Még Kaffka is megnyalná a 
száját, lia a mi közigazgatásunkat látná. Spéciéi 
a mi járásunkét, mert természetesen a  többiért 
nem felelhetok.

Ejnye esak jönne már az a  Kosgyán! — 
kezdett bosszantani a dolog:

— No még se lehet olyan minta közigaz­
gatás — szóltam kissé epésen, — ahol a rabok 
szabadon jámak-kelnek.

— Azt a jámbor tót napszámost tetszik 
gondolni? — kiáltotta Suhajda roppant elcsudál- 
kozva. — Hát volna szive becsukni azt az öreg 
embert ? Szégyenében még meghalna a börtönben. 
Szegények itt az emberek, uram, de önérzetesek.

— Önérzetes fatolvajok i
Suhajda kétkedőleg meresztette reám a 

szemét:
— Hát megfagyjanak talán? A közigazgatás 

tápláló anyja a polgároknak, nem pedig hó­
hérja . . .

Kosgyán ebben a percben a szobába lépett. 
Meghallotta az utolsó szavakat ós vigan hátba- 
vágta Subajdát

— Jó, jó, öregem. A barátom már hallotta 
tőlem, hogy az egész vármegyében nincs olyan 
közigazgatási talentum, mint te. Nélküled igazán 
nem tudnék mihez lógni, hanem most eredj, vár­
nak rád odiiönn.

Suhajda megigazította a tollszárat füle mellet.
— Tessék most ilyen hidegben tárgyalni 1 ... 

De a nagy gép egy porere se szünetelhet, külön­
ben felbomlik az állam. Hanem kérlek, Ferkó, 
dugaszold be ezt a borovicskát. A szagát folyton 
érzem

Azon ürügy alatt, hogy bedugaszolja a büty­
köst. önlött magának és müértöen gargalizáltale a 
torkán a fenyöpáliukát. Köhintett, hosszú lépé­
sekkel indult kitelő, az ajtóból még visszanézett 
rám, mintha mondaná:

— Bizony nem gyerekjáték a közigaz­
gatási

Kosgyán nevetve csapott a váltamra:
— Hát hitted volna, nogy itt az isten háta 

mögött ilyen közigazgatási-marhára akadj ? Nem 
csak a posti hivatalokban vannak stréberek, itt 
is van. Subajdn különben már a harmadik pályán 
próbál boldogulu. Valamikor tanár volt, később 
lapszerkesztő lett. A lapja megbukott és ő bele­
szeretett a közigazgatásba. Úgy dolgozik, mint egy 
bivaly. Valamenyiünknek a dolgát ő végzi. Örül 
neki. Mert imádja a közigazgatást.

— Azt mondta, jelentései nem tudnak a 
farkasokról ?

— H ah a. É p p en  a m in ap  k erg e tte  m eg  k ét

ordas, mikor elment szemlét tartani a bedőlt 
suhatagi hid fölött. Igaz, hogy a szemlének akkor 
már végo volt és ő már nem vala hivatalos minő­
ségben, mikor a farkasokkal találkozott

— Meglobetős öntelt képzelődő frátert
— És goromba is, mint a közigazgatás: kü­

lönösen idegennel szemben, mert minden idegen­
ben a várvavárt kormánybiztost szimatolja. Su- 
hajdát talán az az egyetlen öröm érhetné még 
életében, ha egyszer váratlanul betoppanna a 
kormánybiztos. Mikor az uiságból néha olvassuk, 
hogy i t t  amott járt a kormánybiztos, Suhajda 
mindig sóhajtva ábrándozik Íróasztala lelett: Csak 
idejönne, csak ide merne jöddíí Szent meggyő­
ződése, hogy a kormánybiztos bocsánatot kérve 
távoznék . . .  Egyszer rajtakaptam, amikor álnév 
alatt levelet irt az újságnak, hogy mily szörnyű 
abderai állapotok uralkodnak ebben a járásban I 
De a  kormánybiztos még erre se jött el.

— Hóbortos em ber!— mondtam. — Egyszer 
majd csakugyan betoppan a mumus.

— Olyan, mint a gyerek. Rémitgeti magát 
az ördöggel, hogy meg ne ijedjen tőle a sötét 
szobában. Vannak, itt barátom, tízesztendős res­
tanciák. Hol nincs restancia? Azokkal még a 
Suhajda vasszorgalma som bir. Ha éjjel-nappal 
dolgozna, öt esztendő alatt rendbe jöhetnénk.

Nemsokára terítettek az ebédhez. Az a göm­
bölyű menyecsko, aki a szolgabiróság háztartását 
vezette, Kosgyán Forkó jóizié?ét dicsérte.

— Nem is tudtam, — mondtam, — hogy itt 
az északi sark közelében ilyen csinos menyecskék 
teremnek.

Kosgyán elmosolyodott:
— Hidd el, nem a magam kedvéért tartom. 

Suhajda nem hagyott már békében. (Suhajda a 
lakóm is, kosztosom is.) Hogy igy-ugy, vendégek 
jönnek a házba, — persze a várvavárt kormány­
biztos is, — hát nem járhat-kelhet itt valami vén 
boszorkány. Mit gondolnak majd róluuk a ven­
dégek? Hideg szoba, vén asszony: az sok egy­
szerre. Különben pedig azért olyan csinos, mert. 
vendégeket várunk. Rajtad kívül három-négv úri 
ember jön a szomszéd vármegyéből a holnapi 
hajtó vadászatra. Sajtáron lösz a találkozó; ott 
gyűl össze a vármegye minden puskása.

A monyecsko valóban csinos vo lt Szines 
szoknyája suhogott, a mellén kendő volt keresztbe 
kötve, a kendő alatt két — bomba rejtőzött. 
Piros ajka mosolygott kedvosen, kék szeme ra­
gyogott, szökés haja huncut fodrocskába göndö­
rödött n fülo mellett, szivesfajta, tót menyecske 
volt. Ejha, nem is vagyunk az isten háta mögött 
A sok tüzelés felmclegitette a szobát, lokivánko- 
zott a bunda rólam. Kosgyán hamisan a me­
nyecske fölé kacsintott, amint az lesütött szem­
mel sürgött-forgott az asztal körül, és há'ba- 
vágo tt:

— Rosszak a kályháim 1 Kell valahogy gon- 
gonskodni arról, hogy a vendégeim meg ne 
fagyjanak.

Eközben Suhajda is lejött az emelőiről.
— Már nem tetszik fázni? — kérdezte 

dideregve.
— Maga so valami nagy gavallér, Suhajda, 

— szólt tréfás szigorúsággal Kosgyán, — hogy a 
menyecske közolében ilyesmit kérdez.

Suhajda a fejebubjáig elvörösödött Tótul 
kérdezett valamit a menyecskétől, az tótul telelt. 
Aztán furcsán nézett rám Suhajda, majd gunjo- 
san kérdezte:

— Hát tetszik a menyecske? Jó falat, mi? 
Hehe, vén bűnös 1

Suhajda az apám lehetett volua. Csiptetett 
a szemével:

— Özvegy és erényes. Csak a pap előtt 
lehet velő beszélni, — folytatta. — Valódi köz- 
igazgatási menyecske.

Ezalatt gyorsan levetette a  kabátját. Lár­
másan csapkodta össze a  kezét:

— llopp. Marinka, hoppl Elfut a leves 1
A menyecske szemrehányólag nézett Subaj- 

dár.i, mintha azt mondta volna: Nem szégyeli 
magát, idegen előtti Aztán kopogós kis csizmá­
jában kitiltott a szobából.

— Csinos közigazgatási eszköz I — mondtam.
— Suhajda ur szerezte, — szólt Kosgyán. — 

Vidékünkön soványak, ruták az asszonyok. Isten 
tudja, hol fedezte fel. Egyszerre beállított vele.

— Egy szegény néptanító özvegye, — lelelt 
Suhajda és mereven nézett rám. — A tanító is 
közigazgatási faktor. Illő, hogy támogassuk 
egymást

— Délután nem tartunk hivatalt, — jelen­
tette ki Kosgián, mikor a levest behozták. — 
Elmegyünk kicsit puskázni. Remélem, velünk tart 
Suhajda 1

Suhajda bólintott
— Tobát vőgo a hivatalos órának! 0  az 

már más.
Egyszerre felélénkült, mintha kicserélték 

volna. Nevotvo dörzsölte az á llá t Felém fordult 
és bort öntött.

— Jó bor, ihatóbilis kis borocska, ajánlom 
figyelmébe! Ujhelyből hoztuk; Rákóczy Ferenc 
lépkedett valamikor abban a homokban, amelyből
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A bor afléle kerti vinkó volt, do milyon bor 
nem volna jó itt a hóhegyek között, ahol hire- 
hamva sincs szőllönek 1

Suhajda podergette fakó bajuszát cs jóked­
vűen kiáltott le l:

— Szegények vagyunk, uram, de élni csak 
kell valahogyan.

A menyecske eközben behordta az ételeket. 
Suhajda tótul beszélgetett a menyecskével. r.vö- 
dött vele pajkosan és olyanokat mondogatott 
neki, hogy az arca kipirosodott.

— Hohó, asszonykám, — kiáltotta a sült­
nél. — Hát egy pohárkával nem öntenénk a 
konty alá ?

A menyecske még pirosabb lett. Koccintott 
és piros nyelvét megmártotta a borocskában. 
Tótul mondott valamit és Suhajdára pillantott. A 
iérfiu lelucrott éa a mellére ütött.

— Becsületemre, — kiáltotta, — a közigaz­
gatási pályán találtam meg az élet csöndjét, nyu­
galmát Az isten éltesse főbíró uramat és tisztelt 
vendégét. Ezek a nagy hegyek, amelyek az ablakon 
át bonézegetnek, még alig látták ilyen jókedvű­
nek Suhajda Jankót Hiába, friss eszmék, uj gon­
dolatok érkeztek hozzánk a tóvárosból tisztelt 
vendégünkkel, én pedig az eszmék embere vagyok.

Koccintgatunk, mig a rab-hajdu jelontette, 
hogy a szán már a ház előtt áll. Felkészültünk 
és a szánba ültünk. Mégis csak van valami 
abban, hogy Rákóczi Ferenc járt az újhelyi szói- 
lökben! Kossuth is szüretelt ott valamikori A 
gyenge borocska fütött, mint a kemence, vagy 
mint a szabadság a  lelkeket.

Az apró lovacskák jókedvűen vitték a  szánt, 
pedig ók bort sem ittak. A nagy hegyek mindig 
közelebb jöttek erdőségeikkel. Egyszerre orgo- 
názni kezdett a szél és a hófehér tájon végig­
rohant egy vonat.

— Odafenn alusznak a medvék, — mu­
tatott a  hegyekre Kosgyán. — Itt lenn a farka­
sok járnak.

Egy fagyos bozót mellett hajtottunk el. 
Törpe bokrok zizegtek a sikon végigfutó szélben; 
egyszerre tompa kutyaugatás hallatszott a bozót­
ból. Kosgyán felkapta a puskát . . .

— Farkasoki — kiáltotta Suhajda s ra­
gyogni kezdett a szeme. — Majd megtanítjuk őket 
keztyübe dudálni . . .

A kővetkező percben egy nagy kanfarkas 
ugrott ki a  bozótból, utána a nősténye. A lovak 
vadul ragadták a szánkát. . .  A  fegyverek dörög­
tek a szánon és az egyik farkas nagyot ugorva 
terült el a havon. A nőstény vonitva tűnt el a 
bozótban. A kocsis leugrott, hurkot kötött az ordas 
két hátulsó lábára és a szánkóhoz kötötte a köte­
let: aztán nyargalva mentünk hazafelé. Az alko­
nyat csókái repdestek a hegyoldalokon és tüzes 
felhők úsztak a szemhatáron. A farkas csúszott 
utánunk a havon. Suhajda vígan ütött a vál­
tamra:

— No, majd holnap. Holnap verekszünk a 
bestiákkal 1

Beesteledett. Suhajda leszállt a falu köze­
pén. Valami dolga volt a reggeli hajtás ügyében.

Mire hazaértünk, lámpafényt láttunk a szo­
bából kiszűrődni. Vendégek jöttek az esti vonat­
tal. Három felföldi úriember volt; prémes beke­
csekben és felpödrött bajuszszal. Jókedvű, egész­
séges urak voltak, javában évődtek a tót menyecs­
kével.

Az egyik vígan felkiáltott jöttünkre:
— No már kivallattuk Mariankátl — A se­

gédedbe szerelmes, Kosgyán, ez a menyecske. 
Férjhez adjuk hozzá.

Kosgyán hirtelen a homlokára csapott:
— Ej, hogy ez nekem meg nem jutott 

eszembe. Itt szeretik egymást, epekednok egymás 
után, egyik is, másik is majd moghal a nagy 
szerelemtől.

Aztán más tréfa jutott az eszébe:
— Megtréfáljuk Suhajdát. To leszel a kor­

mánybiztos, Sárosy Jóska — szólt a legzordo- 
nabb bajuszu felvidéki urra mutatva. — Te, Tol- 
vássy a titkárja, te pedig Simoncsics a főispán. 
Suhajdát majd megugratjuk egy kicsit. Úgyis 
mindig kormánybiztos után vágyakozik.

SároBy Jóska vállatvont.
— Bánom is én, — dünnyőgte. — Megtanul­

tam ngy is a mosterségot Kaffkától, mikor tavaly 
az apósomat felfüggesztette pár rongyos száz fo­
rint hiányért.

Sárosy Jóska az asztalra csapott és meg­
pödörte a  bajuszát

— Mulatunk valahogy holnapig. Hát hol 
van az az omber?

Ebben a percben belépett Suhajda. Kutntó- 
lag nézett körül. Kosgyán titokzatosan intett felé.

— Sárosy kormánybiztos url — szólt és 
meghajolt Sárosy Jóska előtt.

Suhajda halálsápadt lett. összecsuklottak a 
térdei és a kezével a homlokához kapott.

— Van szerencsém, — rebegte olyan han­
gon, mintha a sírból buszélne.

Sárosy Jóska íolpödörte a bajuszát és hálát 
fordított Suhajdának.

A többi urak se álltak vele szóba. Igen fon­
tosán nézegettek össze. Suhajda hátulról a vál­
tamra tette a kezét:

— Tönkre vagyunk tével — susogta. — 
Kosgyánt biztosan felfüggesztik I

Sárosy zordonan beszólt Kosgyánhoz:
— Soha ilyen rendetlenséget, mint ebben a 

vármegyében. Csupa restancia, szabálytalanság, 
korrupció. Uj életre van itt szükség és uj em­
berekre.

Suhajda hirtelen eltűnt a szobából.
Az urak abbahagyták a komédiát és vígan 

folytatták a beszédet. Sárosy Jóska valami pap­
rikás anekdotába fogott. A „titkár11, Tolvássy 
körülné-ett:

— De hol van a menyecsko? Hamar a me­
nyecskét! — kiáltotta és szép fekete szakállát 
simogatta. — Ördög vigye el a farkasokat, a me­
nyecske kedvéért jöttünk.

Kosgyán csillapította az urakat
— Majd estére . .  .
A jókedvű felvidéki urak nagyot kacagtak 

erre a mondásra.
— Mindnyájunkat megfojtana Suhajda, — 

dörmögto Sárosy Jóska. — Szerelmes emberrel 
nem jó kikezdeni.

Már sötét lett és a menyecske még mindig 
nem mutatkozott Kosgyán kiment a szobából: 
vájjon hová lett Marinka? Felkutatta az egész 
házat. Marinkának semmi nyoma. Suhajdát is 
mintha a föld nyelte volna el.

Kosgyán megdöbbenve mormogta:
— Azt hiszem, ezek megszöktek a kormány- 

biztos elől! Ördög vigye el a dolgukat.
Sárosy Jóska felkacagott.
— No ezekre szépen ráijesztettünk. No de 

mindegy! Legalább összeboronáltuk őket
Kosgyán dühösen kiáltott fel:
— De nem addig van azl Elszökni mégse 

szabad.
Felugrott, vette a bundáját és a vasúti állo­

másról visszahozta a szerelmespárt
Suhajda egy vértanú szomorúságával lépett 

a szobába.
— Uraim, megbocsássanak, a közigazgatás­

ban nem ismerek tréfát. Az komoly dolog. Az 
urak pedig megháláltak engem. Vederemo! mond­
tam volna lapszerkesztő koromban, most azonban, 
mint szerény közigazgatási hivatalnok, tisztelet- 
teljesen üdvözlöm önöket.

A kétlelkű Suhajda meghajolt az urak előtt 
és komoly arccal töltött a borovicskából, hogy 
átfázott tagjait felmelegitse.

De vacsoránál már ismét jókedvű lett és 
tótul évődött a  közigazgatási menyecskével, kivel 
együtt menekült a kormánybiztos elől.

H á ro m  m eteo r.
Fenséges éjjel. Tetején az égnek 
Három csillag egymással így beszélget: 
„Szegény föld, milyen szomorú, k ih a lt..j 
Mosolyt nem látni, nem hallani d a lt .. .  
Az emberek közt nincsen hősi, nagy, 
Valójukat megvette kába, fagy,
A könnyű kedv, lelkesedés tüzét 
Ezer goud, bú, baj régen előzék... 
Jerünk, segítsünk rajtok, mig lehet,
Mig lényért hozzánk feltekintenek,
Oltsuk beléjük szívünk lánghevét,
S emlékünk áldja késő nemzedék 1“

*
S útjára indult sisteregve, forrva 
Az cgi boltnak bárom meteorja — —

•
Az első a földgömbnek nekivágva, 
Belefuródolt egy nagy pusztaságba, 
Közötto sivár — kérlelhetlenül 
Kopár homokhegy, tar föveny terül — 
Egy darabig még izzott és morajlott,
De panaszára még madár se hajlott, 
Aztán kihűlve dohogott magába’,
Mig eltemette a sivatag árja,
S porrá megőrlé a kemény idő,
A mindent zordul megsemmisítő.

*
A másikához kedvesb a szerencse:
Egy kis város határira vezette.
Odafutott a nagyja-apraja 
S szájtátva nézte: Milyon egy csoda!
I le mert belőle nagy hő tört elé,
S a hozzányúlót jól megperzselő,
Hideg vízzel mindaddig locsolók,
Míg tüze nem szállt mind alább-alább. 
Mi lön a vége? Nemsokára ott 
I Jeltelen egy vár kuporodott.
Melyet, jeléül örök kegyeletnek,
A levéltár lim-lomja közt kitettek,
S egy cédulát akasztottak reája:
„E csillag városunkban jött világra!'1

*
Legjobb helyet talált a harmadik — 
Nckiereszlvén büszke szárnyait,

Egy óriási város főterén
Bocsátkozott la éjnek idején.
Roggelre már az összes hírlapok 
Foltálalák mint zsíros falatot,
S néhány napig utcán és társaságba’
Ó volt a beszéd ogyedüli tárgya.
Sőt pár kiváló akadémikus.
Nagy geológus, jeles kémikus 
Megelemezto és felméretezte;
Hőfoka mennyi s mily sulyn a teste,
Mig valami párbajhistória
Reá is gyors feledést borita. —
így tengett hosszan bús kétségbesésbe’,
S mikor kiégett s eltűnt heve, icnye, 
Megvetto egy nagy részvénytársaság, 
Szétválasztotta aranyát, vasát,
Dísztárgyakat készíttet nemeséből. 
Menyecskéknek csinos csecsebecséül,
S a nemtelenből mindenféle jókat,
Jámbor polgárok kedviro valókat
---------- Csak néha még, hogy ráeszmél talán
Egy-egy diák avagy varróleány,
S egy pillanatra őket átcikázza 
Csudáé világok sejtelmes varázsa.

LENKEI HENRIK.

A tábornok menyasszonya.
Irta: ZÖLDI MÁRTON.

A lapos zsindelytetejü, ócska kastély a Körös 
partján terült el. Újabban borsózöldre festették, 
de a régi 6árga festék sok helyütt ki-kiütközött 
Csúnya, szabálytalan foltokban, mintha térképeket 
festettek volna a falakra.

Ebben a kastélyban lakott Szöreghy Hugó 
nyugalmazott tábornok már hat eszlendő óta tel­
jes visszavonultságban, beiratkozott ugyan a kis­
városi kaszinóba, de kijelentette, hogy nem fog 
eljárni.

— Ha az uraknak szükségük lesz rám, le­
gyen szerencsém, állok rendelkezésükre.

Szép öreg ur volt a tábornok. Deres haja 
sürü tüskékben lepte el a fejét. Parancsoláshoz 
szokott hangja rokonszenvesen csengett Nem pat­
togott, nem snajdigoskodott; őszinte volt a durva­
ságon innen.

Oescsének özvegye, Márta, minden évben 
meglátogatta. A sógorasszony csinos, temperamcD- 
tumos asszony volt. Mikor a kastélyban megjeleni, 
a cselédség, hogy a  tábornok szavait idézzük, úgy 
dolgozott, mintha mozgósítási parancsot kapott 
volna. Takarítás, meszelés, súrolás volt a napi- 
parancs.

— Egész ostromállapot, — panaszkodott a 
tábornok, ki, mint minden agglegény, félelemmel 
vegyes tiszteletet érzett az asszonyi beavatko­
zás előtt.

Az utolsó látogatás alatt a tábornok kissé 
gyöngélkedett. Meghűlt Becsben, hová egy maga­
sabb katonai kitüntetést ment megköszönni a 
felségnek.

A nap nagy részét dolgozószobájában töl­
tötte. Márta, miután a cselédeket kellően abrik- 
tolta, este bement hozzá.

— Ne hivassunk doktort? — kérdezte.
— Kedves Márta, — mondotta a tábornok 

jókedvűen, — öreg vagyok. Ebben a korban már 
nem tudja az ember megszokni a doktort.

A sógorasszony megfenyegette ujjaival.
— Vén katona, mindig ellenkezik a civi­

lekkel.
Aztán odament az íróasztalhoz s egy kis 

rendet igyekezett csinálni.
— Minek ez a sok lim-lom itt?  Katonai 

Almanach. . .  az a könyvpolcra való. Ah, mi 
ez ? Egy arckép . . . egy női arckép . . .  Bécsben 
készült. Ej, ej kalandozni voltunk Béosbon.

— Hát aztán, — mondotta a tábornok de­
rekát kiegyenesítve.

Márta az ablakhoz vitte az arcképet, melyet 
egyszerű bronzkeret köritelt. Figyelmesen néze­
gette lorgnetjén.

— Lássuk csak, elég jő arc, kissé el­
hízott . . . mekkora tokák I A frizurája egysze­
rűen lehetetlen . . .  a ruha, no az még négy 
év előtt divatos vo lt. . . puffos újak . . .

— No az igaz, hogy az asszonyok született 
kritikusok.

Márta még mindig kezében tartotta az arc­
képet.

— Az összbenyomás nem kedvezőtlen. Ez a 
hölgy túl van a negyvenen, de jól tartja magát. 
Nem lenne szives megmondani, tábornok, hogy 
milyen cimen foglal helyet az asztalán?

A tábornok felkelt.
— Ej haj 1 Ón rapportra citál 1 Szabad tud­

nom a sarzsiját?
— Kedves sógor, először is figyelmezte­

tem, hogy kérdésre nem illik kérdéssel vála­
szolni. Ha azonban önnek titkolni valója van, én 
tiszteletben lúgom tartani nemének és korának 
gyengeségeit.
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A tábornok rezignált arokifejezés6ol ült vissza 
a fotelbe.

— Mindig elfelejtem, hogy önnel nem lehet 
disputáink Csupa oldaltámadásokkal manövriroz. 
Legyen, tegye vissza az arcképet az Íróasztalra. 
Jussa van ott lenni.

— Valami atyafi?
— Nem egészen . . .  a volt menyasszonyom 

arcképe, ezelőtt huszonhat esztendőről.
— S ön elhagyta?
— Hála Istennek, nem. O hagyott el, s 

mondhatom, olég furcsa körülmények között.
— Do hisz ön erről sohasem szó't.
— Kedvos Márta, az ilyesmivel nem szokás 

dicsekedni. A hátunkon kapott sebeket csak a 
doktornak mutogatjuk. Különben is régen volt, 
huszonnyolc éve . . . Bizony magam is majd ol- 
lelejtettom. Bolondság volt az egész.

— Do engem nagyon érdekel.
— Persze a kíváncsiság . . .
A szép asszony felkelt.
— Tábornok ur, — mondotta tréfás pathosz- 

szal, ha ön nőm mond el mindent, érti mindent, 
az utolsó bucsucsókig. . .

A tábornok közbeszólt. . .
— Pardon, kérem, nem is volt bucsuesók.
— Az mindegy . . . ismétlem, ha ön el nem 

mond mindent, akkor én irgalom nélkül átfeste- 
lem a tornácot, a folyosót, az ebédlöt.

— Elégi — kiáltott a tábornok. — Az ön harc­
modora nagyon kíméletlen, ön térdig gázol a genfi 
egyezményben, de legyen, megadom magamat. 
Tessék holyot foglalni. Különben elég érdekes 
história — másnak. Megengedi, hogy előbb egy 
pohár szelterszvizet igyam.

Aztán elmondotta az alábbi történetet:
— Kapitány voltam a tizenhatos huszárok­

nál. Egy ócska galíciai városkában állomásozott 
a századom. Eu voltam a századparancsnok. Far­
sangkor a tiszt urak b ú it  adtak. Ott láttam elő­
ször Helénát. Az a neve 8 nagyságának, az arc­
kép tulajdonosának. Feltűnő szépség volt, szőke 
hajjal és ábrándos feketo szemekkel. Amellett 
szép, sugár növésű, majd akkora, mint én. Egy 
teljesen tönkrement lengyel nemes leánya volt. 
Tyirszkynek hívták az apját. Még négy nővére 
volt, csupa nagy leány, do nem szépek és nem 
is fiatalok. Azaz ebben a tekintetben bajosan 
lehetett eligazodni, mert a Tyirszky-lányok között 
mindig az volt a legfiatalabb, akinek udvarlója 
akadt. így beszélték a tiszt urak, akik rendesen 
jól vannak tájékozva az ollenség harcmozdulatai­
ról. Hát, mondom, a tiszti-bálon láttam először. 
Táncoltam is vele néhányszor, noha az olaszor­
szági hadjáratban kissé megmorevedett a ballábam 
egy golyótól. Annyit mondhatok, hogy remekül 
polkázott, még a szeme is ugrált. Do ez nem 
tarlozik a dologhoz.

— Ki tudja, — jegyezte meg a sógoi asszony 
ártatlan arccal.

— Mondom, eszem ágában sem volt udva­
rolni neki. Már ekkor veszedelmesen közeledtem 
a negyvenhez . , .

— Éjféltájt kimentem az étterembe, hol a 
lengyel nemesurak nagy vigassággal és lármá­
val voltak. Valami ennivalót kérlcm cs egy sa­
rokba ültem. Háttal velem egy kővér, pocakos 
lengyel ü lt Az lármázott legjobban. Jó ideig 
nem is láttam az arcát, csak a szavát halloitam. 
Meg kell jegyeznem, hogy jól tudok pólyákul, 
minden szót értek. Ez volt a baj. Az a potrohos 
fráter, Xinosiczkynak hitták, impertinensiil eimés- 
kedett a Tyirszky-család fölött. „Az a vén sza­
már". mondotta teli torokkal „mindig a katonák 
után járatja leányait". Mit ér az, ha nem tud 
kauciót adni ! Nincs egy gaiasa. Becsületemre 
mondom, tőlem kért húsz forintot, hogy báli cipőt 
vehessen a lányoknak. Ha nem adtam volna, 
mezítláb is eljöttek volna, olyan katona-bolondok.

— A társaság,— folytatta a tábornok, — na­
gyot kacagott őzen a parasztos ötleten, én pedig 
felkeltem és Xinosiczkynak válla lölé hajoltam. 
Nagyon halkan beszéltem. Nem akartam affért 
csinálni. Utálom azt a helyzetet, mikor az 
egyiknek kard van az oldalán, a másik meg 
fegyvertelen. Az ilyesmi pandúrnak való. Szelíden 
intettem meg: Kedves barátom, — mondottam — 
azok a hölgyek a mi veodégoink és nők; szíves­
kedjék ezt figyelembe venni . . .  Az ostoba 
I rátér felkelt és a szemembe kacagott.

— Haha, pánye rittmájszter, — kiáltotta 
még hangosabban — ön nem ismeri a Tyirszky- 
tamiliát. Becsületemre mondom, mindenük zá­
logba van, még a lányok barchot-n tdrágja is . . .  
Láttam . . .

Ellöktem magamtól és valami sértő szót 
mondtam. Másnap megvorekedtem vele. A pár­
bajnál elég gyatrán viselkedett. Kapott néhány 
lapos vágást és egy jókora karcolást az arcán. 
Nem Fajnál!un tőle. Segédei még aznap tele- 
lármázták a vár st, estig mindenki tudta, hogv 
a századparancsnok megverekedett a kövér Xino- 
siczkyval a szép Heléna miatt.

Nem sokat törődtem vele, külőnbon is 
a szolgálat sok dolgot, adóit. Nagyon el voltam 
taglalva. Vagy négy nap telt cl, mikor egy este

a promenádon mentem keresztül. Egyszerre csak 
szembe találom magamat Helénával, ki egyik 
húga vagy nénjo karján sétálgatott. Emlékszem, 
kis púpos leány volt, csillogó szemekkel. Köszön­
töttem őket és Holéna pirulva fogott velem kezet 
Valami nagy zavar mutatkozott az arcán. Sokáig 
fogta a kezemet s érzékenyen suttogta:

— Köszönöm, kapitány ur, köszönöm.
— Kérem, szóra sem érdemes. Az az ur be 

volt rúgva, kénytelen voltam kijózaoitani, nohogy 
skandalumot esináljon.

Es Heléna még mindig tartotta a kezemet. 
Egész önkénytolenül. . .

— Természetesen, jegyezte meg Márta gú­
nyosan.

— Mondom, nagyon zavart volt. Annyira, 
hogy engem is zavarba hozott. Jé félóráig sétál­
tunk fel s alá. A kis púpos egy szót sem szélt, 
én sem sokat, ellenben Heléna egyre beszéde­
sebb lett. Megjött a szava.

— Miket mondott? — tudakolta Márta.
— Tudom is én. Csak mikor elváltunk s 

kezem ismét a kezében volt, mondotta a követ­
kezőket: Annak a nyomorult Xinosiczkynck igaza 
van, mi csakugyan nagyon szegények vagyunk . . .  
Kár is volt elmenni a bálba . . .

— Sóhajtott és elszaladt, a kis púpos alig 
tudta követni. Azon ejtsznka köveset aludtam, 
.jóformán semmit. Hajnalra elhatároztam, hogy 
feleségül veszem Helénát. így okoskodtam: ez a 
leány tetszik nekem, ha ő volna az a sovány 
bárókisasszony, akinek az apja minden héten 
megvendégel bennünket, habozás nélkül megkér­
ném a kezét. Ha tehát csak azért nem veszem el 
Helénát, mert szegény, akkor én önző materialista 
vagyok. A kaszárnyában gyakran lógják el az 
embert ilyen szentimenlális rohamok, különösen, 
mikor a tiszti menázsi rossz, s a szobák hidegek. 
Es én örömmel engedtem a rohamnak. Másnap 
attilásan, borotváltan beállítottam Tyirszkyékhez 
és megkértem Mária kezét.

— Do a kaució ? — kérdezte a sőgorasszony.
— Az öreg Tyirszky is ezt kérdezte. Azt 

feleltem neki: rendben vno, én fogom letenni. 
Úgy is lett volna. Szabadságot vettem és haza 
utaztam a nagyapámhoz. Az apám akkor már 
nem élt. Az öreg hallani sem akart házassági 
tervemről, majd kidobott.. De kifogtam rajta. Azt 
mondtam, hogy ha huszonnégy óra alatt az 
asztalra le nem számlálja a húszezer lorintot, 
akkor kvictálok s a megyénél vállalok irnoki 
állást. Az öreg kapitulált. Utálta a megyei szol­
gálatot, s én harmadnap este húszezer forinttal 
a táskámhin utaztam Galíciába. Nagyon vigyáz­
tam, hogy el no lopják.

Már este volt, mikor a vonat berobogott 
az állomásra. Minthogy táviratoztam Tyirszkyék- 
nek, bizonyosra vettem, hogy Heléna várni lóg 
az állomásnál. Nagyon örültem a viszonlátásnak, 
s ugv lobogtam a péuzcstáskát, mint valami 
diadalmi zászlót, A perrouon csakugyan ott lát­
tam az öreg Tyirszkyt és a feleségét. Elébem ro­
hantak.

— Ab, pánye rittmájszter 1
— Kezet csókoltam az asszonynak, a leendő 

napamasszon.vnak. Láttam, hogy sir . .  , mi lelte 
özeket? Tudakozódtam Heléna után.

— Ah, pánye rittmájszter!
— Mi baj ?
Nem jót sejtettem. Az öreg Tyirszky haja­

don fővel állott előttem, az arca olyan dúlt volt, 
mintha a siralomházból szabadult voina meg.

— Hol van Heléna? Tegyo fel a kalapját, 
meghűl.

— Hát baj az? — RÍránkozott keservesen, 
legjobb nem élni, pánye rittmájszter.

Az asszony nem szólt semmit, do láttam, 
hogy zsebkendőjébe, temeti az arcát. Zokogott, elég 
hangosan.

— Mi történt? Hol van Heléna? — kérdez­
tem nagy nyugtalansággal.

— Ah, páuyo rittmájszter, szegény Heléna, 
ő ártatlan.

— Miben ?
— Az a gazember, az a nyomorult Xino- 

siczky. .  .
— Megsértette?
— Dehogy, az nem lenne baj, hanem meg­

kérte a kezét a disznó.
— No és önök ?
— Odaadtuk, panye rittmájszter.
— Micsoda?
— Az öreg, — mondotta a tábornok, — aláza­

tos, osdő tekintettől nézett reátn.
~  Ne tessék haragudni, pánye rittmájszter. 

Ha kivánja, kiállók duellumra. Nem baj, ha 
agyonüt, de az én öt leányom. . .  Mit tegyünk ? 
Xinosiczky a leggazdagabb ember a vidéken és 
nekünk ennivalónk sincsen. Faggyúval főzünk.

Mind a kotten sírni kezdtek újra, s mielőtt 
elháríthattam volna, az asszony térdreosett és 
megcsókolta a kezemet.

— Bocsásson meg nekünk, pánye ritt- 
májsztorl

B aztán mind a kotten össze-vissza magya­

rázni kezdték rettenetes szegénységüket, s szid­
ták kegyetlenül Xinosiczkyt.

— Csak logalább egy hónappal előbb kérte 
volna meg a disznó.

Igyekeztem gavallér lonni.
— Nincs semmi baj, mondottam, de Heléna.
— Itt küldi az arcképét.
Átadott egy kis levélboritékot. Felbontottam, 

egy vékony kartuslapon ott láttam az arcképét. 
Alája két szó volt írva: ,.Pour souvenir." Egy­
szerre okos lottom. Ha ogy lengyel leány, ki né­
metül beszél, franciául búcsúzik ol, az nem érez­
het igazán. Csak ennyit mondottam.

— Minden rendben van. Remélem, meghív­
nak a lakodalomra. Álászolgája. Ezzel végo lett 
az egésznek.

— S hová lett az az arckép? kérdezte a 
sógorasszony.

A tábornok mosolygott,
— Hát bizony egyszer vadászaton elfogyott 

a fojtásom, s az arcképpel töltöttem meg a 
puskát.

Iígyszorüen kilőttem.
— S honnan került a második arckép?
— Ez? Bécsben találkoztam Helénával. Épp 

akkor fotogruláltatta le magát. Megígértem neki, 
hogy az íróasztalomra teszem. Az ember sohasem 
tagad meg nőktől ilyen apró kérésekot. . . .

F e s té sz e t.
Bár nincs palettám s a „Szalonéban  
Nevemre nem akadhatok,
„Anch io sono“ — Istenemnek 
Kegyeméből festő vagyok!
Jcrtek tavaszszal, nyárbau, őszszel 
Ki határomba énvclem :
Vásznatokat megszégyeníti 
Az én örök művészetein.

Mert vásznam nekem e darab föld;
Ekéim elnyúló sora 
Kellékem, s szinbontó segédem,
Mint nektek, a nap sugara.
Ha jön az ősz, indúl a munkám 
S mire búvik a gyöngyvirág,
Tájképem megtelik színekkel 
S szemlátomást nyer plasztikát.

Itt zöld szőnyeg, olt kékbe játszó 
tim úl a dombra bolyhosan;
Ahol a völgybe fut, színének 
Melegebb árnyalatja v a n ;
Aranyfényű, kénsárga szalag 
A virágzó repcevetés . , .
A háttért festem egyre még csak 
S lám, színetek máris kevés!
Halovány zöldből bont fehéret 
Virúló ákác-sor, —  idébb 
A nefelejcs lángszcmü kékje 
Szegi a  szőke ér vizét, —
Karcsú nyírek ezüstfohérjo 
Elszórva egy-két ligeten —
S az előtérben rejtekéböl 
Tanyám kicsillan fényesen.

Távlatom kék hegyekbe mélyed,
Mik a Bodrogra hajlanak,
Egem könnyű és levegőm m ély:
lm  a sla ffage! Ha kell alak,
Akad itt birka, gulya, m énes —
Leányt legény vár esteien —
Fessétek, ahova beválik,
Ehhez nem ért művészetem.

Birkát, gulyát ón gazdaszemmel
Gyepes mezőkön osztok el.
Legszebb genre*om, ha a leányzó
Nem legényt, de kévét ölel, —
Vagy ha kocsim robogva fut ki,
Hol száz kar sűrög nagyvigan
S  mellettem ül kis feleségem
S térdemre adja kis fiam .

Fessétek belé ezt, amazt bár.
Már nem javittok képemen;
Megjött az ősz, e jó barátom,
A szinbübájban m esterem:
Tarkítja bervatag piros közt
Arany gyümölcsösei tájamat
S vadludak vándorseregével
Fényt s  árnyat osztó ég alatt .  • .

S figyelem : képem oly kapós ám,
Hogy mire fehér a  határ,
Pénzes műértök részletenként
Jól megfizettek érte már}
. . .  Meleg szobámban tldögelek
S elnézem fényes ablakom;
Tél apó hogy művészkedik még
Ábrándos jégvirágokon . . .

HAJÓS IZSÓ.
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Galíciából.
A H  N y u g a t  fe lő l  jő v e , a  le n g y e l  határt átlépi, 

rövid  szem lé lő d és  u tán  arra a  k ö v etk ezte tésre  jut, 
h o g y  eu róp a i k ö r ü lm é n y e k b ő l e g y s z e r r e  e g y  darab  
K eletre h e ly ez te te tt  á t  L e n g y e lo r sz á g  an n a k  uto lsó  
őrszem e. M in teg y  b e leé k e lv e  a  m o d e m  c iv ilizá c ió b a , 
ez a z  u to lsó  érin th ető  k a p o o s , m e ly  a  m o sta n i eu róp a i 
n ép ességet á z s ia i ő sh a zá já v a l ö s sz e tű z i.  L eg in k á b b  a 
k isvárosok b an  é s  ía lv a k b a n  v eh ető  é szr e  a z  a  hátra- 
m aradottság, a m ely  b en n ü n k et sz á za d o k k a l v is z  v issz a .

A  fab a ra k k o k , a  k ö v e z e tn é lk ü li u tcák , m ely ek ­
nek  sarában a  leg k ise b b  e ső  u tán  is  n a g y , p iszk o s  
viztócsák  m arad n ak , s  a  sz e n n y e s  n é p  elszom orító  
látványt n yú jtan ak .

A  o sászár i h iv a ta lo s  h e ly is é g e k  k iá ltó  ellentét­
ben  á llnak  e z z e l, s z ig o r ú , b ü rok ratik u s tisz ta sá g u k k a l. 
B elü l a  lak ásb an  i s  n a g y  a  ren d , o e a k h o g y  a  —  len ­
g y e l  szárm azású  —  h á z ia ssz o n y  m in d en  m ü iz lést  
nélk ü löz s  a  leg r ik itó b b  d isszo n á n o iá t h o z z a  létre  
szobáiban.

M eszelt fa la k o n  érték te len  o la jn y o m a to k , o lo só  
lim -lom  fü g g n e k , a  b ú torok at á lla n d ó a n  feh ér  p erk á l-  
véd ő takarja, s  a  d ív á n y  re n d e sen  e g y  m atrácb ól á ll, 
m elyet török  ta k a ró  b o r it  A z  a s s z o n y  m aga  p ed ig  
félig  iranoia, f é l ig  k e le t i s z o k á sn a k  h ó d o l é s  e g y ­
m áshoz nem  illő  ö ltö ze tb en  t e sz -v e sz  a  lak ásb an .

A  h á ló szo b a  a z  a  h e ly , m ely re  a z  i ly e n  k is  
hivatalnoknő a  leg n a g y o b b  s ú ly t  fek te ti. A z  á g y a k  
itt csaknem  o ly  s z é le s e k , m in t h o ssz ú a k  s  te le  v a n ­
nak rak va p árn ák k al, m e ly e k n e k  c s ip k éz e tén  átkan­
dikál a  v ö r ö s  s e ly e m  a lsó  h u z a t  A  le g fe ls ő  párna  
(m inden á g y h o z  ö t  darab tartozik ) s o k sz o r  n a g y  ér­
tékű h ím z é sse l v a n  b o rítv a  s  a  tak aró , a z  ú g y n e v e ­
zett coldera, tö b b n y ire  v ö r ö s  se ly e m b ő l k é s z ü lt  A z  
ágyash ázra  m in d en  a la cso n y a b b  szá rm a zá sú  le n g y e l  
a sszo n y  b ü sz k e  s  s z ív e s e n  m utatja  a z t m eg  lá to ­
gatóinak .

A z  i ly e n  k iseb b  h iv a ta ln o k  h ázán á l a  n ap  m in­
den szak áb an  teá v a l s z o lg á ln a k  a  v e n d é g e k n e k  s  a 
szam ovár alatt ö r ö k ö se n  é g  a  lá n g . E z  a  „h erb atá  ‘-  
val v a ló  k ín á lá s  k örü lb elü l o ly a n szá m b a  m eg y ,  
m intha n á lu n k  sz iv a r t ad  v a la k i v e n d é g é n e k  s a  
leg sz e g é n y e b b  o s z tá ly  is  k ü lö n ö s  c h e v a le r e sq u e  g r a -  
oiózitássa l aján lja le l  m ind azt, am it k o n y h á ja  v a g y  
p inoéje n y ú jth a t

A z  u r io sz tá ly  te lje se n  fran cia  m ód ra  é t  M in­
den b irto k o sn a k  v a n  sz a k á c sa , 2 — 8 in a s a ;  k o n y h á ja  
kitűnő s  lo v a ik a t a  k ö z e li  O ro szo rszá g b ó l h o zzá k  
v a g y  h ír n e v es  m én ese k b e n  m agu k  ten y ész t ik . G y a k ­
ran a  n a g y ú r i h á za k  i s  iá b ó l ép ü ln ek , d e  h a  b o g ly a ­
kem en ce v a n  is  a  szo b á b a n , a parkett fra co ia  m u nka  
s m ind en  h e ly is é g b e n  k ü lö n b ö ző en  m intázott é s  a  fa­
lakon  v a g y o n t  érő  fe s tm én y ek  fü g g n e k , h íres  m es­
terektől.

C sak n em  m in d en  b irto k h o z  tartoz ik  e g y -e g y  
sz esz g y á r  is ,  m ely  ó r iá sit  jö v ed e lm ez , ú g y  h o g y  c sa k ­
nem  h ih etetlen  a r á n y o k  jö n n ek  létre a  fö ld terü let é s  
a jö v ed elem  k ö z ö t t  Í g y  p é ld á u l b iz to s  tudom ásom  
vau  e g y  8 0 0 0  h o ld a s  b irtok ró l, m e ly e n  m é g  a  m eg ­
fele lő  erd ő  i s  v a n  s  m e ly n e k  bruttó é v i  jö v ed elm e  
7 5 —80.000  io r in t  k ö zö tt  váltak  ő s ik .

L e n g y e lo r sz á g b a n  ig e n  so k  az  ü n n ep  s  e z e k  
hozzájárulnak  a h h o z , h o g y  a  n ép n ek  a m ú g y  is  e lé g  
n a g y  in d o len c iá já t é s  lu sta sá g á t n ö v e ljé k . D e  e z ek  az  
ü n n ep ek  e g y ú tta l a  v a llá s i  érzü letet i s  é b ren  tartják. 
P éld a  erre a  tö b b ek  k ö zö tt  a  h ú sv é t i terített aszta l, 
az u . n . eicenconi, m ely h ez  eg y a rá n t leü lh e t g a z d a g  
v a g y  s z e g é n y . I ly e n k o r  a z  aszta lt te lerak ják  m in d en ­
féle  h ú sé te lle l, d e  a  tu la jd o n k ép p en i k arak tert a z  éd es  

maturki é s  a z  ó r iá s  m éretű  baba adják  m eg . E z  u tób b i 
tésztája n a g y b a n  h a so n lít  a  m i k u g ló fu n k h o z .

A n ép n ek  a n n y isz o r  m eg én ek e lt  s z é p sé g é t  ép p en  
nem  lá tn i a  k isv á ro so k b a n . F a lu n  m é g  in k á b b ; itt 
két k ü lö n á lló  t íp u sra  b u k k a n u n k . A  r é g i l e n g y e lr e : 
k esk en y , h a lv á n y  a rc , fin om  orr ős sö té t  sz em e k , s  a 
sz lá v  je l le g r e :  k iá lló  p o fa cso n tta l, p is z e  orral é s  k ék  
szem ek k el. H a a  fa lu s i leá n y  tem p lom b a m e g y , a  
h osszú , íoh óru jju  in g e n  le iü l, m e ly  n y a k ig  ér , m ég  
sz ín es  g y ö n g y z s in ó r o k a t  i s  v ise l ,  m e ly e k r ő l szen t­
k ép ek  fü g g n e k  a lá . A  sz o k n y a  tark án  c s ík o z o tt  é s  
ráncos s  le é r  e g é s z  b o k á ig . C ip őt é s  h a r isn y á t o sa k  
n ém ely  v id é k e n  lá tn i. A  lérfin óp  v ise le te  m ég  prim i­
tív eb b . b ő  n a d rá g b ó l á ll, m ely re  fe lü l h o s s z ú  in g  jö n  
s ezt d erék b an  b ő r ö v  tartja ö s s z e . L á b a ik o n  sza lm a ­
fonatból k é sz ü lt  sza n d á lt h ord an ak , m e ly e t  i s i -  
nórok k al erő síten ek  m e g ;  té len  p e d ig  n a g y  sz ő r ­
csizm ákat. A  n é p  v isz o n y a  fö ld e sn r á h o z  m in d e­
nütt m ás. A  jo b b á g y s á g  u g y a n  e l  v a n  tö rü lv e , 
de a  rob ot m egm arad t ő s  daoára a n n a k , h o g y  a  s z a ­
b ad ságh arcb an  e g y e n jo g u a n  k ü zd öttek  e g y m á s  m el­
lett, a  v a g y o n ta la n  m ég  m a i s  r a b szo lg á ja  lö ld e s -  
urának. M ost i s ,  m in t h ajdan , m ély  a lá za to ssá g g a l k ö ­
ze led ik  u ráh oz, m eg c só k o lja  kabátja ujját v a g y  s z e ­

g é ly é t ,  m ialatt a z  k ö z ö n y ö s e n  é s  k ö sz ö n é s  n é lk ü l  
hallgatja  a  m eg g ö rn y ed t em b er  p an aszát.

A  le n g y e l  tö b b n y ire  jó sz iv ü  é s  k ö n n y en  m e g ­
in d íth ató , de a  leg tö b b n ek  m ű v e ltsé g e  csak  a  fe lsz ín en  
ú sz ik . A n e m essé g  é s  ar isz to k rá o ia  eg y ü tt tart; n em ­
ze ti ön érzetü k  m érh etetlen ü l k i v a n  fejlőd ve , de  
a  m ellett k ö n n y ü v ó rü ek  é s  m u latn i v á g y ó k , s  az  
arisztok ratik u s trad íciók  rom an tik ájával annál k e v é sb é  
h a jla n d ó k  szak ítan i, m iv e l az  ú g y n e v e z e tt  k ö z é p o sz ­
tá ly  te ljesen  h iá n y z ik  é s  a  p o lit ik a i a lap ok on  n y u g v ó  
s z ö v e tsé g ü k  a tem plom m al n em  a lk a lm as n ém ely  e lő ­
íté le t  le g y ő z é sé r e .

E n n ek  daoára v a n n a k  le n g y e l  n a g y b ir to k o so k , 
a k ik  m agu k  ak arn ak  p a ra sz tja ik  h e ly ze tén  jav ítan i, 
d e m in d en  ig y e k e z e tü k  m eg tö r ik  ezek n ek  c sö k ö n y ö s ­
s é g é n . A  nép n em  akarja , h o g y  jo b b  d o lg a  le g y e n ,  
h o z z á  van  s z o k v a  é v szá z a d o k  ó ta  az  e ln yom atásh oz , a  
n é lk ü lö z é sh e z  s  m indazt, a m i a  wm in d en n ap i* -n  lö iü l  
v a n , s z ív e s e n  é s  ö n k é n y t á ten g ed i urának. A z o k  az  
e lé g e d e t le n e k , a k ik  a  k ö z e li  n ap ok b an  rakonoátlan -  
k o d ta k , n em  le n g y e le k ;  k é t  irak o ió  c su p á n . Á z  
TJkraince-k, a k ik  k i ak a rn a k  v á ln i a z  o rszá g  testéb ő l, 
h o g y  á llam ot k é p e z z en ek  a z  á llam b an  s  a  Jfoicofo/tt-ek, 
a k ik  O ro szo rszá g h o z  sz íta n a k . E z  a  k é t áramlat k ü lö n  
h ú z  s  e g y m á ssa l e lle n té te s  é rd ek e ik  va u n a k . A z  
Ukraince-k háta m ö g ö tt s z o c ia lis tá k  állanak , a  J /o s-  
co/o/W -eknek hatalm asabb a  p ártfogóju k .

A  m o zg a lo m  m ost te lje s e n  szü n ete l. A  n y á ro n  
t itok b an  lett e lő k ész ítv e  s  m eg le p e té ssz e rű en  tört kit 
ig y  a  k o rm á n y t k é sz ü le t le n ü l ta lá lta . K éső b b  katon a­
sá g g a l e lfo jto ttá k ; m o st é b er  lé v é n  a  fe lü g y e let , b e ­
avatott k ö rö k b en  a z t h isz ik , h o g y  a  jö v ő  é v b e n  n em  
ig e n  fo g  a  e lsz in r e  v e r g ő d n i, d e  an n ál in k áb b  tar­
tan ak  attól, h o g y  k é t  é v  m ú lv a  ism é t é letre  k é l, m ivel 
főm otorja  k iv ü l e s ik  G a líc iá n  s  a z  ö s sz e e sk ü v é s  szá la i  
a m e s s z e  id e g en b e  n y ú ln a k .

E  z a v a r g á so k tó l e lte k in tv e  a  n ép  b é k é s  é s  tü ­
r e lm es. B iz o n y o s  v e lü k  szü le te tt  jó z a n sá g  karakteri-  
zá lja  ők et. m e ly e t  c sa k  m u la tsá g  k ö z b e n  v e tk ő zn ek  le  
n é m ile g . I ly e n k o r  h u m orosak , arcjáték u k  k ile je ző  s  
je le n ték en y  drám ai teh e tsé g r ő l te sz n e k  tan ú ságot. 
M in d ezt leg jo b b a n  m eg fig y e lh e tn i a  tu la jd on k ép p en i 
n é p ie s  táncban, a  „ k o z á k é b a n . M azurt a  le n g y e l  
p a ra szt so h a sem  tá n co l. E z  k u ltu rtérm ék  s  c sa k is  
a fe lső b b  k ö rö k b en  é r v é n y e sü l e g é sz  finom sága. 
A z , am it a  p o lgár i o sz tá ly  m azu rk a n é v e n  tán-  
oo>, n em  e g y é b b  e g y  s iv á r , a  lérfiak  r é sz é r ő l láb ­
d o b o g á ssa l k is é r t  ő r jö n g ésn é l, m e ly b e n  az id e g en  
h iáb a  keresrft a z t  a  v a rá zst, m e ly  C h op in  ritm usai 
r é v én  m eg h ó d íto tta  az  e g é s z  m ü v e it  v ilá g o t.

A  le n g y e le k  z e n e i h ajlam a ism eretes , d e  e z  in kább  
ab b a n  a  k ö n n y ű ség b en  n y ilv á n u l, a m ely ly e l k ü lö n ­
b ö z ő  h a n g sz e r en  lá tsza n i m egtan u ln ak , sem m in t a 
n ép d a lo k b a n . L a k o d a lm a k o n , m u la tsá g o k o n  k ü lö n ­
b en  k a ftá n o s is id ó k b ó l á ll a  b an d a. S  h a  a  fe l­
k ö sz ö n tő k  so ra  után e lh a n g z o tt  a z  o b iig á t „Kocka- 
xmyaie *, (sz e r e ssü k  e g y m á st)  m ely  után m ár  
töb b é  fe lsz ó la ln i n em  sza b a d , a k k o r  m eg k ezd ő d ik  a 
tu la jd o n k ép p en i m u á ts á g  a  f ú v ó - é s  v o n ó s-h a n g sz er e k  
s  a  c im b alom n ak  o su lo lt. rézd ró to k k a l áthúzott la p o s fa 
h a n g ja i m eP etk  Ig a z i n ép d a lo k a t o sa k  e s te fe lé  h a llan i a 
falu alatt m ik o r  a  leá n y o k  a  feh ér ítéstő l h aza  térn ek . 
E  d a lok n ak  k ü lö n ö s  e g y h a n g ú  m o d u láció ju k  van , 
m ely  c su p a  m o llh a n g o k b ó l á ll, m ela n k o lik u s , m int a  
s ík  erdő s z e g é ly e z te  o r sz á g  é s  m é ly sé g e se n  szom orú , 
m in t a  n em zeti g é n in s z  p a n a sza .

IF J . L Ó N Y A Y  S Á N D O R N É .

L egenda.
S  h o g y  ép p  m ega lk otá  a z  U r  a  fö ld et, 
M int go n d o la t, e g y  á rn y  e lé b e  szök tet  
B szellem ajk án  i ly e n  b e sz éd  e r ed :

— U ram , törd  ö s s z e  a  já ték szered ,
V a g y  n e  adj em b erek et a  v ilá g n a k ,
K ik  á ltu d ásu k k al a rcod b a  v á g n a k .
M ert n ézd , m it ér , h a  a  m ii o ly  c so d á s ,  
H o g y  fe l nem  é r i  a  g o n d o lk o d á s ,
H o g y  k ezd ete  n in os id ő n ek , s e  térn ek  
S  a  v é g e k  m ind a  v é g te le n b e  é r n e k :
H a a  p orem b er é s z s z e l  íö l  n em  éri,
A  te n a g y sá g o d  ö n m a g á h o z  m éri 
S  nem  tn d va , é ltén ek  m i cé lja  van , 
K ik ü rtö li, h o g y  élte  oélta lan  . . .
J ö v ő  k ö d én  át h a llo d  m ajd  e lé g sz e r ,
M int k érk ed ik , h o g y  ő  já ték szer ,
S  k i v é le  já tszo l, te  v a g y  a  g y e r e k .
U ram , törd  ö s s z e  a  já té k sz e r ed  1

M a n in os m ég  em b er, n in c s  is  g y ö tre lem ,  
D e  holnap  e  J ö v ő  le s z  a  J e le n .
M a m ég  k i s e  sa ija d t a  tu d ás fája,
D e  holnap  itt a z  em b or s  m egd ézsm álja . 
V a k o n d -észsze l, h o g y  tég e d  m eg lá sso n ,  
T ö p ren g  m ajd a  lé lek v á n d o r lá so n ,

S  m ert m e g  nem  érti lén y ed , hát tagad ,
H o g y  nem  te v a g y  örök , de az  a n y a g . . .
K it  ö u b ö lo se lk ed ése  e lvak it,
Ö rök re c serb eh a g y ja  a z t a  hit,
ö  m ig  fó liá n so k  k ö z t sü rö g -fo ro g ,
N em  látja, m int n y í l ’ az  örvén ytorok  
ö  h o g y  am ire v a k o n  b ízá  m agát,
T u d ása e llen ed  csa k  sza lm a g á t  
S  h a  k ell. e g y  in tésed d el szétv ered .
— Uram, törd össze a játékszered I

M ert n ézd , m íg  k érk ed ő u  te le lő d  törn ek .
P o rt é s  p iszk o t  eg y m á sfe ló  sö p ö rn ek ,  
tí a m íg  sz ép  b ó k o lő n  p o r ig  hajoln ak ,
F e n ik  e g y m á sra  ólit a  g y ilo k n a k .
N é z d , rá n co s a z  arcuk —  s  s z ír ü k  is  az ,
Az ő számukra ninosen már vigasz,
A jk u k  sz é lé n  örö k  a  g ú n y  m o so ly ,
A m ely  m in d en  hitet m egostrom ol 
S  k ik ezd i az o ltárok at oro zv a ,
—  U ram , dön tsd  a v i lá g o t  m ég  m ost rom ba 1 

F e le lt  az  Ú r :

A z  én  n ev em  S z e r e t e t !

S  m íg  a  fé lb eszak ad t m ű továb b  ép ü l,
Egy könnycsepp csordult jóságos szemébül
—  S  a  teD ger m eg szü le te tt!

B Á L L Á  IG N Á C .

Egy párisi karácsonyest.
I r ta :  E R É N Y I N Á N D O R .

A Terminus-kávéházban üldögéltünk pér 
esztendővel ezelőtt, karácsony estéjén. A Párisba 
szakadt idegenek abban az időben szívesen ke­
resték fel az Öreg Kuthy Viktor asztalát, aki évek 
óta minden este pontosan megjelent a pálya­
udvar árkádjai alatt meghúzódó kávóházban.

Az öreg — nem is volt még olyan idős, 
hogy erre a  becéző névre valami különös jog­
címe lehetett volna — a túlsó partról gyalogolt 
át esténként a törzsasztalhoz, esztendők óta meg­
tette a nagy utat a Rue Monsiour le Prince-bűl 
a Gare St. Lázáréig, néhány újság és egy pár jó 
fiú kedvéért. Csendes, kedves és szeretetreméltó 
férfiú volt az öreg, a régi ismerősei sok kaland­
járól tudtak mesélni, ő sohasem nyilatkozott meg: 
eltemette az elmúlt időket, aminthogy kitörölte az 
emlékezetéből a magyar Alföldet és az erdélyi 
hegyeket. Egy nagy könyvkereskedő-cég szol­
gálatában állott csaknem két évtizede, a Boule- 
vard St. Michel egy hatalmas és sötét áruházá­
ban töltötte napjait, estéro pedig átjött a forrongó, 
színes és világos negyedbe, annak is egy csen­
des, nyugodalmas kávéházába, ahol hallgatta az 
érkező vonatok lármáját és nézte, mint szívja fel 
a világ szive a mindenfelől érkező idegeneket.

A borostásállu, gyérhaju Kuthy Viktor azon 
a karácsonycstén szentimentális hangulatban fog­
lalta el a törzsasztal főhelyét.

Ideges és kedvetlen volt, újságot sem vett 
a kezébe és kibámult a kávéház nagy ablakán a 
pályaudvar kőkockás udvarára. A vonatok rendre 
érkeztek, akárcsak a többi napokon, de ezen az 
estén kevés idegen sietett a boulevardok felé. 
Sürü pelyhokben szállingózott a  hó.

— Hát ez a mi karácsonyesténk, fiaim! — 
szólalt meg végre és mi felütöttük a fejünket a 
tengernyi újságból. Csak úgy olvasgattunk, csak 
úgy ittuk a foketénket, mint a többi estéken. 
Eszünkbo so jutott, hogy ma van karácsony 
estéje.

— Bizony ez szomorú egy ünnep-eete — 
folytatta az öreg — és még szomorúbb, hogy mi 
nőm is vágyunk másra! Eszünkbe se ju t ma oste 
az otthonvaló karácsonyfa, a  gyerekkor és a többi 
szamárság. Mi? Ugy-e, hogy nem is gondoltok 
ozokro? Igazatok van. A  hidon, mikor átjöttem, 
ma mégis elfogott a kosorü düh, rettenetesen 
öregnek éreztem magam a magam ötven eszten­
dejével. Mégis csak másképp volt az huszonöt 
esztendővel ezelőtti Akkor még itt laktam én is, 
az úri oldalon, a cerelek és finom cocotteok kö­
zött És mennyi pénzem volt abban az időben, 
de mennyi pénzem I

Az öreg elhallgatott és csak egy negyedóra 
múlva folytatta. Kíváncsian vártuk, tudtuk, hogy 
ma beszélni fog. Az ünnepesto melegében fel­
engedett az 0 rozsdás szívó is.

•

Húsz vagy huszonöt esztendővel ezelőtt éltem 
át a legérdekesebb, legizgalmasabb karácsony- 
estét. Azóta so ünnepeltem az ünneplőkkel, csak 
igy átfeketéztem a karácsonyi éjszakákat, mint ti 
mostan, velem együtt.

Fintal voltam akkor, kivül-bolül. Öt éve 
laktam Parisban, ismertem már ezt a gyönyörű 
szörnyeteget, mint a zsebemet. Azon a karácsony-
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estén egyedül és mogorván sétáltam a Madolaine 
körül. Nem volt senkim. A szerelmeket elcsnp- 
tam magamtól, a barátokat untam, a famíliákhoz 
már akkor sem járogattam.

Az egész szépséges ünnepet künn akartam 
tölteni az utcán, ide-oda ődőDgve, be-benézve a 
kávébázakba. Róttam az aszfaltot a  Madelainctöl 
a Cbaussée d’Antinig, le meg fel, szakadatlanul. 
Emlékezem: so bánatos, so vidám nem voltam. 
Közönyös minden iránt, untam magamat, az el­
fecsérelt esztendőket, untam Párist karácsonyfái­
val és ünnepi hangulataival együtt. így járkáltam 
talán éjfélig. Mikor aztán teljességgel eluntam ezt 
a céltalan sétát, megindultam hazafelé. A Rue 
Rivoliban laktam.

Az Avenue de l’Opéra kihalt és szomorú 
volt ezen az estén. Lépteim kopogtak a gyalog­
járón — egy hópehely sem födte a háztetőket — 
és az árnyékommal szórakoztam. Egyszerre ez az 
árnyék — a Francais tájékán — beleütközött egy 
másikba. Egy nagy kalap és egy hosszú köpeny 
vonalai rajzolódtak az enyémbe. Fölpillantottam. 
Pór lépésnyire előttem egy nő állott. Ma már 
nem emlékszem az arcára, jóformán akkor se 
néztem meg őt. A sok közül való volt ő is. Bosz- 
szantott, hogy kuráesony éjszakáján találkozom 
velő és szótlanul haladtam el mellette. Már éppen 
ke akartam fordulni az utcámba, mikor észrevet­
tem, hogy utánam jön. Kisér. Hátrafordultam, 
hogy feleljek, mielőtt kérdez, de a tekintetéből 
oly mérhetetlen szomorúság és fájdalom nézett 
rám, hogy megsajnáltam.

Első pillanatban arra gondoltam, hogy nincs 
pénze vagy talán lakása sem. Hirtelen és remegve 
szólított meg:

— UramI
— Tudom. Hazamegyek. Akar őt frankot, 

tizet? Vagy egy louist?
— Sommit sem kívánok öntől, uram I — fe­

lelte ő. — Kérem önt, szépen kérem : kísér­
jen huzal

Összetetté a kezeit és könyörgő tekintettel 
nézett rám.

Tudjátok magatokról, hogy ilyes dolgokat 
ötletszerüicg intézünk eh Megindultam visszafelé.
0  azonban megállóit.

— Ne mégi Valamire kérni akarom I
— Nos? Beszéljen!
— Ismétlem, uram, semmit sem kivánok 

öntől, csak egy Ígéretet.
— ígéretet?
— Igen. ígérje meg, hogy semmin se fog 

csodálkozni. Hálával fogok önve gondolni utolsó 
órámig.

— De miért? Mi fog történni?
— Ne kérdezze. ígérje meg.
Megígértem és megindultunk visszafelé. Egy 

szót sem szóltam hozzá, ö ss hozzám. Apró, 
gyors lépésekkel sietett előre, alig bírtam követni. 
Főikapaszkodtunk a Rue Pignlleon, annak egy 
kis mellékutcájában megállóit. Egész testében 
remegett,..a torkán fuldokolt a  hang.

— Ön megígérte, ugy-e, megígérte ?
Most már izgatott és érdekelt a dolog. Mit 

tervez ellenem ez a leány?
Becsengetett, a kapu megnyílt és mi fölmen­

tünk az első emeletre. Gyorsan kereste elő a 
kulcsot és bevezetett az előszobába. Csinosan, 
úri kényelemmel volt az berendezve. Lescgitette 
a kabátomat, letette kalapját és felöltőjét és láb- , 
ujjhegyen közeledett az ajtóhoz. Nagyon izgatott 
vol.am, fiuk. Reszketett a kezem.

Lenyomta erősén a kilincset, hogy ne üssön I 
zajt az ajtó, intett, hogy kövessem és benyitott a I 
szobába. Egyszerre nagy fényesség öntötte el a i 
félhomályos előszobát. A küszöbön — szinte meg- | 
dermedve — álltam meg.

Hatalmas karácsonyfa állott a szoha köze­
pén. A csúcsa a padmalyig ért. Ezer apró gyer- 
tyácska hintette szét lihegő, sárga fényét a sok 
cukros dióra, mandulára, datolyára és kék angyal­
káikra. A földön szerteszéjjel játékok garmadája 
hevert: katonák, lovak, kocsik, puskák és képes- ' 
könyvek. Es mind e fényesség között a tőldön, ! 
bolyhos, drága szőnyegen egy négy-ötéves kis ' 
fiúcska feküdt, egyik kezével hosszú, selymes i 
szőke haját felborzolva, másik kezével magához j 
ölolve egy katonasipkát.

Ott álltam a karácsonyfa előtt és kérdőieg 
tekintettem a leányra.

Már nem is törődött velem. Végtelen gyön­
gédséggel hajolt az alvó fiúcska felé és fel- 
költötte.

— Pierre, Pierre, ébredj!
A kis szőke fiú pillái megremegtek és tiszta, 

kék szemeivel reúm bámult
— Pierrekém, édes, pici, egyetlenem! — 

suttogta hozzá a nő. — Nézd, Itt van, elhoztam!
Itt van a szép karácsonyi ajándék: a papád! 
Öleld meg hát!

Egy Onkénytelen mozdulatot tettem. 0  hoz­
zám ugrott, lefogta a kezemet, bársonyos, lágy 
tekintettel csókolt végig, csupa könyörgés volt ez 
az asszony.

Megígérte! — súgta a fülembe, — Meg­
ígérte! Eb én egész őveu át őzt ígértem neki
karácsonyra. , ,

A következő percben a nyakamban csüngött 
a kis Pierre és csókjaival árasztotta ol arcomat, 
nyakamat ég hajamat.

Egy órahosszat volt nekem kis fiam: kis, 
selymes, szőkehaju fiacskám I Fiuk, micsoda nagy 
boldogság is volt az, ni in tudjátok azt ti meg­
érteni, Azután elálmosodott, lehajtotta fejecskéjét 
és az ölemben elaludt. Gyöngéden helyeztem kis 
ágyába, még egyszer megcsókoltam és kilopóztam 
az ajtón. Az előszobában az az asszony megcsó­
kolta a kezemet. . .

•
Mikor kimentünk az utcára, az öreg szemé­

ben könny csillogott. Vagy talán csak egy hó­
pehely ült a szeme aljára?!

A  lep k e  m eséje .
A lepkétől tanultain egy mesét:
SxálJok ezer virágra szerte szét.
Amerre szállók, harmat s nap ragyog, 
Ahol gyönyör van: én is ott vagyok.
Egy percben egy virág, más percbe’ más, 
Csak azt kerülöm, ami hervadás.
Virág a mézét nékem termeli,
Virulni, nyílni ériem kell neki.
Minden bokor az én kis háremem,
Minden bokorban szerelem terem.
Ha úgy akarom: kéjbe fulladok,
Minden pasák pasája én vagyok.
Virág előlem el nem bú hátik,
Minden bokorban bú szolgám lakik:
A szellő. S ez lesz árnló legott:
Felém hajt minden édes illatot.
Titkos lugasban — súg lelem a szél — 
Hol iljn s lány az üdvösségnek é l :
A legszebb rózsa bontja s;innait 
S új szerelemre szűz virág tanít, 
így, így szeretni örök-szüntelen,
A rövid élet így lesz végtelen.
Virág: virág amíg gyönyört kínál.
Ha hervad árván, elhagyottan áll.
A  szánalomra nincs időnk soha,
Így tiszta csak az élet mámora.
A régi, régi nóta most so m ás:
Virágnak sorsa mindig hervadás.

•
Á lepkétől tanultam egy mesét -2 
Átélni .jó a lepke életét.
Átjár a láz, erembe’ láng lobog 
S úgy erezem: egy vulkánt hordozok.
Ma itt szeretni, holnap újra ott 
Öleljenek a hófehér karok 
S ba untat egy. sietve újra mást.
Tanulni százszor kéjes csőko'ast.
Így, így — de bánt egy íá’ó se telem 
S elém lebeg álmatlan éjeken:
Mi lesz, mi lesz, ba minden gondolat.
Mit szívbe haji a csöndes alkonyat,
Arról susog, mi tiszta és mi szent:
Az első égi érzés megjelent.
Mi lesz. mi lesz, ba untat a mese: 
lépett virágok sápadt erdeje.
Mi lesz, mi lesz, ha majd a szív szeret 
S a sok után csak egyet emleget I 
Mi lesz. mi lesz, ha majd a sok közül 
Ez egy leszen. ki engem elkerül?
A régi. régi nóta vége más:
A lelkem eorsa lesz a hervadás.

RÉVÉSZ TIVADAR.

V a k  J e r m o lá j.
Irta : SZABÓ SÁ N D O R .

A korcsma közepén lévő asztalnál felugrik 
egy vőrösképü legény, öklével rácsap az asz­
talra és odakiált a szoba sarkúban kuporgó öreg 
húrlásnak:

— Azt a szomorút, vak Jermoláj!
A vak öreg reszketve igazit egyet a szeme 

fölött lövő zöld ernyőn, köhint egyet-kettőt, majd 
megtürli vörös keszkenőjével száját, orrát és hom­
lokát, aztán csontos ujjaival belekap a hárfa húr­
jaiba es rákozdi reszkető, rekodt hangon, minden 
hangot végtolen hosszúra elnyújtva, szomorúan, 
fájdalmasan:

. . . MószkvA K Ámen A . , .
MószkvA KámenA . . ,

Es mire a refrénhoz ér, a legények már 
vele dalolnak, vadul kurjongatva :

, • . Hej cár, ruttkif cár 
Pravo ezlavnij goszudár . . .

A legények vadul, harciasao, az öreg busán, 
fájdalmasan. És mire végére érnek, a legények 
nagyot húznak boros poharukból, az öreg pe­
dig nagy, piros keszkenőjével könnyet tőrül ki 
szeméből . . .

— Régen volt hogy láttalak, vak Jormolájl 
Meg is emberedtom azóta, meg is komolyodtam, 
de azért gyakran jutsz eszembe jó Nikolajevics 
Jermoláj, te elkorhadt ukrajnai fűzfa I . . .* *

Szürkül már erősen. A ligetből hazasiet a 
nép. Ki magában, ki párosával, ki csoportosan. 
Vidám kacagás hangzik innen is, onnan is. Miért- 
hogy én is nőm kacagok velők? Miérthogy ne­
kem kifelé kell mennem, holott ők már vidáman 
hazafelé ballagnak?

Hátam mögött van már a zsivaj, a  kacagás, 
a víg vasárnapi lárma. Előttem a hangtalan erdő' 
a sötét éjszaka.

Egyszerre csak beleütközöm valakibe.
— Pardon I
Ki akartam térni, de olyan ismerősnek tet­

szett az az örog ember, aki ott előttem botorkált.
— Vak Jermoláj, te vagy?
Az öreg felemelte a főjét, mintha a zöld 

ernyő alól meg akarna nézni. Aztán csöndesen 
mondja:

— Én vagyok, nagyságos ur.
Melléje léptem.
— Hát aztán hová ballagsz errefelé, Niko­

lajevics Jermoláj ?
— Tovább megyek, nagyságos ur.
— De hiszen kifelé mégy, Nikolajevics Jer­

moláj I
Az öreg hátrafelé mutat:
— Onnan jöttem, hát errefelé kell mennem.
— Kell? Miért kell, Jermoláj?
A hárfás öreg egyet ránt a rongyos subáján.
— Kell 1
— Kell ? Miért kell, Jermoláj ? Miért nem 

maradsz egy helyen? Öreg vagy te már a ván­
dorlásra.

— öreg vagyok? Igaz, öreg vagyok. De 
mégis kell. Elmentem onnanhazulról, hogy ismét 
hazatérjek a másik oldalról.

— Es csak úgy vaktába vándorolsz?
— Vak vagyok.
— Nem értesz, Jermoláj I Azt kérdezem, 

mire való ez a vándorlás?
Az öreg felém fordította szomorú, barázdás

arcát.
— Hát a nagyságos ur tudja, mire való a 

vándorlása ?
Már szólásra nyitottam szájamat, hogy felel­

jek neki, de nem tudtam, mit feleljek.
Abban a pillanatban egy csomó legény és 

leány törtetett elő a  bozótból és dúdolva közénk 
rontott. A vak hárfást félrelökték, engem meg 
egy fához szorítottak. Mikor a  duhaj csoport el­
vonult a világosság irányában, vak Jermoláj 
nyögve tápászkodott fel az árokból. Talpra segí­
tettem és hátára tettem a  hárfát. Megköszönte és 
szomorúan m ondta:

— Hányszor löktek már félre az utből 
i Moszkvától idáig. De én mindig feltápászkodtam.

— Moszkvából jöttél, Jermoláj?
— Onnan, nagyságos ur. De most engedje, Z  

, hadd pihenjek meg egy kicsit. Megütöttem a lá- 
I bamszárát, jó uram.

Azzal már le is tette bárfáját, odatámasz- 
tolta egy fához, azután reszkető kezével kitapo­
gatott egy csonka fatörzset és lassan leereszke­
dett rá.

— Moszkvából jövők, jő uram.
— Aztán mindig vak voltál, Jermoláj?
Az öreg megint felém fordította arcát
— Hát nem vagyunk mindnyájan vakok, 

nagyságos uram?
Megint nem tudtam, mit feleljek. Merően rá­

néztem az öregre, de az arca mozdulatlan, merev 
volt. Hallgattunk egy darabig, végre 8 szólalt 
meg elébb.

— Sohasem láttam. Mindig vak voltam. De 
azért úgy el tudok igazodni az egész világon, 
mintha Moszkva ulcáin járnék. Elvégre is mind­
egy nekem, akárhová megyek. Csak el6re jussak. 
Nagy ut van még előttem . . .

— Régen vándorolsz már, Jermoláj?
— Amióta eszemot bírom. Ókölnyi gyerek 

voltam még, mikor házunk leégett. Apám, anyám, 
testvéreim bennégtek. Azóta vándorlók. Eleinte 
girbe-görbo utakon jártam. Bekóboroltani maszka 
hazámat. Aztán átkerültem a Havasalföldre és 
most itt vagyok.

— Ez az egész életed?
— Már ami a járást illeti. ’Közhe-kOzbe sok 

mindenféle történik az emberrel. Szerettem is, 
koplaltam is, egyszer életemben loptam is, né­
hányszor becsuktak, de a fődolog mégis csak a 
járás, a vándorlás. Az egész élet csak vándorlás, 
ugy-e, jó uram?

— Dehogy, Jermoláj I Az élet munka, küz­
dés és az elért haszon élvezése.

Az öreg fagadólag rázta fejét.
— Nem i úl tudja ezt a nagyságos ur. Munka 

is, küzdés is, élvezet is van az életben, az igaz.
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De ez mind csak mellékes dolog. A fOdolog a 
vándorlás. Az ember elindul valahonnan, aztán 
vándorol, vándorol, addig vándorol, mig viBsza 
nem ér oda, ahonnan jött.

Szavába vágtam.
— Mondd eeak, Jermoláj, a paptól hallot­

tad ezt?
_ Nem a l A pap csak azt tudja, ami a

könyvekben van. De az igazságot a könyvek sem 
tudják.

— Hát te honnan tudod?
— Magam sem tudom. De tudom. Nagyon 

tudom I A pap sem tudja olyan jól a kirie-elejzoDt, 
ahogy én tudom ezt. Egész biztosan tudom. Ván­
dorlás az élet, minden egyéb mellékes dolog és 
csak úgy véletlenül akad a vándorember útjába. 
Ha dolgozik az ember, azért dolgózik, mert ut­
jai a akad a munka és nem mehet tovább, a mig 
el nem végzi. Ha megéhezik, azért eszik, mert 
véletlenül útjába akadt az éhség és addig nem 
mehet tovább, mig le nem csillapítja. így van ez, 
jó uram, nem másképp.

A bokrok között gyanúsan zOrög a szél. 
Úgy látszik, mintha zivatar közelednék. Fejünk 
fölött nagy darab felhő sötétlik. Csak a szemha- 
táion arra észak felé, látszik még néhány csillag. 
Kelet felöl olykor-olykor megvillan az ég.

Az Öreg megérzi.
— Vihar lesz, jó uram. Menjen haza.
— Hát te, Nikolajovies Jermoláj?
Az öreg kezd foltápászkodni.
— Én tovább megyek. Nekem nem árt meg.
— Hátha baj ér?
— Ha véletlenül ulamba akad? Kiállom és 

tovább vándorlók.
— És ha nem állód ki ?
— Akkor otthon vagyok. De már most 

menjen a nagyságos ur, mert már nagyon meleg 
a levegS.

— Ó, én könnyen segítek magamon. Elsza­
ladok a legközelebbi kocsiállomásra és kocsin 
megyek haza.

— Éppen azért kell sietnie, jó uram. Nem 
tudja kiállni a vihart.

Az Öreg már talpon állott, amikor ezt mondta. 
Megint-hátára segítettem a hárfát.

— Nikolajevics Jtrmoláj, gyere velem, be­
viszlek téged is a városba, jó meleg szobába.

A vén hárfés szomorúan rázta fejét:
— Nem térhetok lo az útról. Haza kell 

mennem.
Ebben a pillanatban vakitó villám cikázott 

el fölöttünk és a kővetkező pillanatban nagyot 
dörrent az ég. Megrázkódtam egész testemben, do 
az Öreg nyugodtan állt.

— Nem félsz, Jermoláj?
— Mitől, jó uram? Hogy esetleg utamba 

akad valami? Hiszon úgy sem akadályozha­
tom meg.

Most már nagy csöppekben esett a meleg 
nyári esfl. Kinyitottam esernyőmet és még ogy- 
szer hívtam az öreget:

— Nikolajevics Jermoláj, no maradj itt az 
éjszakában 1

Az meg csak a fejét rázta.
— Nem maradok itt. En is megyek.
— Volem jősz?
— Nemi
Mintha más valaki mondta volna, olyan 

keményen hangzott ez a „nem“. Pedig az öreg 
hárfás mondta. De már elmenObcn.

Utána kiáltottam.
— Nikolajevics Jermoláj, ne menj I
Az öreg vissza se fordulva kibotorkált a 

bozót közül az ösvényre, amely a hegyek felé 
visz. Nem vitt rá a lelkem, hogy magára hagy­
jam. Még egyszer utána kiáltottam.

— Nikolajevics Jermoláj, sOtét éjszeka 
van már i;

Az Öreg félig visszafordult az ösvényről.
— Mindig sötét éjszaka van.
Mind jobban távolodott cs én mind erősebben 

kiáltottam.
— Nikolajevics Jermoláj, ne menj belő a 

viharbal
Jó messze járt már és az ég szakadatlanul 

morgott, az eső csapkodott, do azért még tisztán 
hallottam:

— Nem lehet kitérni!
Már alig láttam belőle valamit. Csak ha az 

ég megvillant, látszott a hegyre vivő keskeny 
ösvényon egy mozgó pont.

Még egyszer összeszedtem minden erőmet 
és teljes erőmből utána kiáltottam:

— Nikolájevies Jermoláj I Hé, Nikolájovics 
Jermoláj I

Az öreg éppen egy dombtetőre ért és az ég 
füzénél láttam, hogy megállt és léiig felém for­
dult. Tölcsért formáltam tonyeromböl és torkom 
szakadtából kiáltottam lel hozzá:

— Csak egyet még, Jermoláj 1 — Hé, Jer- 
tnoláj I Hová mégy ? Hová mégy ?

Tenyeremet a fülemhez tartottam, úgy les­
tem a feleletet.

Az Öreg ott állott a dombtetőn. Hátán 
a  hárfa a villáin lényénél úgy tetszett, mintha

földig érO hatalmas szárny volna, amilyenekkel az 
angyalokat fostik. Az ég morgott, közbe nagyott 
dörgott, az esO csapkodta a fák lombjait, a be­
gyekről lefolyó esővíz hangosan csobogott és a 
morajból, dörgésből és csobogásból sajátságos 
tisztán hallatszott ki Jermoláj rekedt, öblös 
hangja:

— Hát te tudod, hová mégy?
•* •

Azóta sem láttalak, vak Jermoláj. Bizonyára 
utadba akadt valami és visszatértél oda, a honnan 
jöttél. Vagy (alán valahol a Rajna partján bo- 
lyongasz mostanában, jó öreg Nikolajevics Jer­
moláj 1 Vájjon meglátlak-e még valaha? Aligha. 
Hiszen én itt ülök veszteg és te ezt a pontját a 
világnak már elhagytad. Do azért gyakran jutsz 
eszembe. Nikolajevics Jermoláj 1 Valahányszor ezt 
a nyüzsgő hangyabolyt nézem, mindig te rád 
gondolok, vak Jermoláj 1

A szultán.
A p ró  tö r té n e te k ,

amelyeknek az egyik fele vig, a másik szomorú.

Az utolsó hárem.
A kétezerszázötvenedik esztendőben, XXIII. 

Szolimán szultán dicső uralkodásának első évé­
ben vagyunk. A huszesztendős fejedelem átvette 
atyjának háremét, kilencszáz esudaszép asszonyt, 
kik mindannyian méltóak voltak ahhoz, hogy 
Allah paradicsomának hurijai legyenek. De ki is 
törődött már ükkor A Hah vall Feketoszoknyás pa­
pok voltak már Konstantinápoly urai, minden 
meghódolt a keresztnek, csak még a szultán ha­
bozott. Az ö kilencszáz asszonyát sajnálta, kiket 
a szélrózsa minden irányába kellett volna eleresz­
tenie; kilencszáz illatos virágot, kilencszáz lehér 
liliomot. Különösen azokért vérezett a szive, kiket 
rövid uralkodása a 'att nem volt alkalma megis­
mernie. Azonban be kellett következnie az idő­
nek, amikor Isten és a nép akarata erősebb volt 
a szultán sovárgó szerelménél. A fejedelem föl­
vette a keresztséget és elbocsátotta minden asz- 
szonyát. Egyet, az éjszemü Fatmét, megtartotta 
feleségül, nyolcszázkilencvcn kilencet pedig férj­
hez adott, hűséges vezéreinek, udvaroncainak és 
szolgáinak. Kilencszáz lakodalmat csaptak egy­
szerre a Boszporus ragyogó partján, kilencszáz 
helyen vigadtak és táncoltak bor és zeneszó mel­
lett a jámbor törökök. Esto az egész várost meg­
világították fényes tűzijátékokkal. Hisz a szultán 
kilencszáz felesége ment férjhez.

Eddig vig a mese, most jön azonban a tör­
ténet szomorú része. Volt a szultánnak kilencszáz 
eunukja is, kik ez alkalommal állás nélkül ma­
radtak. Szegény ounukok! Mit tegyenek? Kihez 
forduljanak? Megtették kötelességüket, most már 
mehetnek. Hiába volt egykor uruk a császár, a 
kereszténység első ihlető nem tűrte meg a pana­
mát, protekció ez időben nem volt Törökország­
ban. Kénytelenek voltak tohát kivádorolni, más 
hazát keresni, hol szebben virul a moző és dusab- 
ban urat a protekció. El is indultak mindannyian 
eunukok; addig mentek, mig elértek a Kárpáto­
kon túl egy mézzel-tejjel folyó országba, a Duna 
és Tisza mentére. Ott azután valamennyien állás­
hoz jutottak. Ez az utolsó hárem legszomorubb 
nótája.

BR Ó D Y  M IKSA.

Románc
a siullán furcsa diadaláról.

Egyszer volt egy ifjú szultán. 
Nagy-kiváncsi, hogy meglássa:
Beválik-o Don Jüannak? —
Sikere volt a bukása.

Abdul Szélim, ifjú szultán 
Eöl-aiájár háremében: 
Mérhetetlen lájdnlotnnak 
Tüze lángol bús szemében.

Mérhetetlen fájdalommal 
Néz löl rája Fatimája,
Es remogvo hangzik ajkán 
Hő szőreimé halk imája:

„Nézz csak, Szélim, ki az éjbe, 
Nézd, amint a hold sugara 
Oda omlik, lágyan omlik 
A vonagló Marmorára.

Látod, Szélim, okként omlik 
Ilii szerelmem holdsugára 
Titkolt búdnak éjjelében 
Zúgó lelked viharára 1“

Szép szakállán elbabrálgat 
A nagy szultán, szava sinosen. — 
Végre igy szél keserűen:
„Bár ne lenne trónom, kincsem 1

Hárememben annyi asszony, 
Halvány rózsák, piros rózsák, — J 
Es karomban valamennyi 
Csupa hűség, csupa jósági

Ki az, akit ti szerettek ?
Sírva kérdem, lelkem fél im :
Csak a szultán, a nagy szultán?! 
Vagy a férfi, Abdul Szélim ? 1“

Es a kétség marja szivét,
Vágja, vájja, mint a  héja, — 
Könyes szemmel mindhiába 
Esküdözik Fatimája. . .

Három nap meg három éjjel 
Tópelődött majd loverve,
Majd dühöngve, — negyodnapra 
Végre készen volt a terve.

Késő éj van. Minden alszik, 
Csöndes már a Yildiz-lakban; 
Abdul Szélim lopva lépdel 
A folyosón lakkban, lrakkban.

Levetette minden díszét,
Mindent, ami szultán rajta, 
Ijenyiratta a szakállát, —
Ilyen a  frank férfifajta 1

Rá nem ösmer senki, senki,
Most csak férfi, már nem szultán; 
Van-e része szerelemben,
Majd kisül kis idő múltán.

Nagy-titokban lopva lépdel,
Agya lüktet, szive dobban,
Es mint nyájas ösmeretlen 
Önnön- háremébe toppan.

„ó h  próféta nagy szakálla 1 
Most tudom meg, rég esengem: 
Mennyit érek én mint iérfi?l 
Szeretnek-e így is engem ?1“

Halkan nyit be Fatiméhez, — 
Fölsikolt az félelmében:
„Egy idegen ?l Szép idegen, 
Vigyázz, lassan, vigyázz szépen 1“

Fatimétől Ajsikához
Ment egy boldog éra múltán,
Szállt sikerről uj sikerre,
Boldog Szélim, szegény szultáni

Arca egyre szomorúbb lön, — 
Gyászos ügy is mindenképpen,
Ha a szultán inkognitó 
Győzhet önnön háremében.

Es midőn az enyhe hajnal 
Felpirult a Kelet szclin,
Diadala színhelyéről 
Búsan ment el Abdul-Szélim.

Egyszer volt egy ifjú szultán. 
Nagy-kiváncsi, hogy meglássa:
Beválik-e Don Juánnak? —
Sikere volt a bukása.

GERGELY ISTV Á N .

A szultán foga.
L

Az én szultánom deli, fiatal legény volt 
ugsan s semmi baja sem lett volna, ha niocs 
véletlenül hat odvas tóga. A hat tóga nagyon 
fájt, Eajgott, szúrt a szegény szultán hiába kért 
tanácsot tudós fogorvosaitól, egyik som tudott 
tanácsot adni a szenvedő szultánnak

— Oh, én szerencsétlen — panaszkodott a  
szultán egy napon szolgájának. Mindenem meg­
van, ami boldoggá tehelne, csak ez a hat fogam 
ne sajogna olyan nagyon.

— Felséges padisah — felelte a szolga — 
én tudnék rajtad segíteni.

— Ob, ha tudnál. . ,
— Éjfélkor, amikor a hold kisüt a fák kö­

zül s a fülcmile csattogni kezd, menj ki a ker­
tedbe. A kút körül, a cipruslomb alatt megtalá­
lod egyikét ama hat leánynak, akik után szived 
oly régóta eped. Ő majd meggyógyítja a foglá- 
jásodat.

A szultán szótfogadott. Éjfélkor, amikor a 
hold kisütött a fák közül, a lülemile csattogni 
kezdett, kiment a kertjébe . . .

Másnap reggel igy köszöntötte a szolga 
az urát:

— Nos, fö's*gC9 padisah, fáj-e még a fogad?
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Á szu ltán  ig y  sz ó lt:
— Éjfélkor, amikor a hold kisütött a fák 

közül s a túlemüle csattogott, úgy tettem, amint 
tanácsoltad s a hat fogam közül egy csakugyan 
megszűnt lájni, de a többi öt annál jobban sajog.

— Légy vidám, padisah I Éjiéikor, amikor a 
hold kisüt s a fülemüle csattogni kozd —

— Értelek — vágott a szavába a  szultán s 
másnap már csak négy foga fájt.

Mire pedig a hold hatodszor bujt el a fák 
között a a fülemüle hatodszor hallgatott el, a 
fiatal szultánnak nem íájt a hat odvas foga.

n.
Az én szultánom öreg, törődött ember volt 

ugyan, de a foga sohasem íájt, sohasem saigott 
s uz örog szultán szomorúan sétálgatott kert­
jeiben.

— Oh én szerencsétlen — panaszkodott a 
szultán egy napon szolgájának. — Mindenem meg­
van, ami boldoggá tehetne, ha csak egyszer, 
egyetlen egyszer fájna a fogam.

— Eöíséges padisah— felelte az öreg szolga 
— én tudnék rajtad segíteni.

— Óh ha tudnál. . .
— Éjfélkor, amikor a hold kisüt a fák kö­

zül s a füiomüle csattogni kezd, menj ki a ker­
tedbe. A kút körül, a cipruslomb alatt egy 
szép gyermeket találsz. Az majd megsajditja a 
fogadat.

A szultán szótfogadott Éjfélkor, amikor a 
hold kisütött a iák közül s a lülemile csattogni 
kezdett, kiment a kertbe.

Másnap reggol igy köszöntő a szolga:
— Ncs, lölséges padisah I Fáj-e már a 

fogad f
A padisah intett a fejével:
— Úgy tettem, ahogy mondtad s a fogam 

nem fáj.
— Talán holnap, holnapután.
— Értelek — vágott szavába a szultán, de 

másnap már szomorúan bólintgatott:
— Nem, nem, — mondta, — nem fáj.
Mire pedig a hatodik nap ia elmúlt, a hold 

utőlszor tűnt el a fák közt, a fülemile többé soha 
sem dalolt, a  ciprusok alatt ott feküdt a szultán. 
Hosszú szakállár! végigpergett a könny, b zokogva, 
mélységes fájdalommal mondta:

— Nincs már hold és nincsenek fülemilék... 
Aztán ordított dühében, öklével fenyegette a szol­
gáját s egyre azt kiabálta:

— Gazembérl Gazemberi Sajditsd meg a 
fogamat. . .

GODA GÉZA.

A gyaurok igazsága.
Egyszer volt, hol nem volt egy szultán és 

kedvet kapott arra, hogy meglássa a gyaurok or­
szágát, Hát elment álruhában, nagy kísérettel a 
gyaurok országába. A kádi, aki persze böles vala, 
megkérdezte a  határon egy paraszttól, hogy mi itt 
o legkülíinb dolog, mit érdemos megnézni.

— Tessenek megnézni az igazságot, — 
.mondta a paraszt

Hát mentek, mendegéltek, hogy megnézzék 
az igazságot. Egyszerre a városba értek.

— Hol itt az igazság ? — kérdezte a szultán.
' Mivel pedig a szultán véletlenül egy mészá­
rost szólított meg, hát a mészáros igy válaszolt: i

— Az igazság a piacon van, az én sát- ! 
ramban. I

— Menjünk hát odal — szólt a szultán.
A piacon, a mészáros bódéjában egy markos I 

legény mérte a h ú st
— No nézzék, kegyelmetek I — unszolta a • 

szakállas törököket a mészáros.
Fölvette a mérőserpenyőt s rámutatott:
— Ez az igazsági
A szultán nézte egy ideig. Aztán meg­

kérdezte.
— Hát aztán az igazat mutatja ez minden­

kinek ?
— Bizony azt.
— Akkor téged senki sem szeret, ha te 

mindenkit egyformán szeretsz.
A mészára? most már érezte, hogy a poli- 

tikusságát meg kell mentenie, hát demonstráció­
hoz folyamodott. Es lölvotto a mérloget, egyik 
serpenyőbe betette a finom busókat, a másikba 
a  súlyt.

— Ez — magyarázta — a gazdagok igazsága.
Es fölvette újból a mérleget, egyik serpe­

nyőjébe betett egy kis iépet, ogy kis pacalt, meg 
egy garmada csontot

— Ez — magyarázta — a szegények igazsága.
A szultán meg hazautazott és a tanácsadói­

nak újságolta:
— Ismerem a gyaurok politikáját.

*
Pár év múlva történt aztán a mohácsi ve­

szedelem.
H A JD Ú  MIKLÓS.

A jó Achmed különös halála.
L

Élt messze Keleten egy szultán, azt hiszem, 
Szulojmán volt a nevo. Neki is volt napsugaras 
birodalma, árnyas kertje, ezer felesége. És volt 
neki egy bizalmas embere, Achmed.

Egyszer Szulojmán úgy elvesztette a kedvét, 
mint még soha. Pedig a szökőkutak locsogtak, a 
rózsák illatoztak, a hárfák zongtek, az odaliszkok 
csókoltak, csak úgy, mint addig. Makacs unalmá­
ban már egész sereg főjét üttetett lo Szulojmán, 
mert a fejekből ő sem csinált valami különös gon­
dot magának.

J6 Achmed már-már lemondott, hogy a 
szultán kedvét helyrebillentse. Mégis egy reggol 
ragyogó szommel ront be a nagy unatkozóhoz:

— Uram, én legmagasabb uram! Valami 
hallatlan, valami furcsa dolgot tanultam az éjjel!

— Ugyan — dünnyögte fásultan Szulejmán.
— Le som hunytam a szememet, csak ol­

vastam és kacagtam.
A szultán egy kicsit fölemelte a jobb szem­

pilláját, Achmed csak folytatta tüzesen:
— Azt olvastam egy csomó könyvből, hogy 

messze Nyugaton az embernek csak egy felesége 
van s azzal az egygyel sem bir. Pokollá teszi az 
életét. Ha, ha, h a l . . .

Do már erre megjött a kedve Szulejmánnak 
is. Kacagott, a könnye is kicsordult, úgy haho- 
tázott együtt Achmoddel. Fulladozva csak annyit 
tudott mondani:

— Ida azokkal a könyvekkel 1 . . .
II.

Azok francia könyvek voltak. Regények, 
tele a bűnös szerelem sok édes kínjával. Szulej­
mán is végzett velük ecy éjszaka. De nem kaca­
gott. Másnapra a feje íájt és a rosszkedve mogint 
visszajött.

Aztán azon az éjszakán még valami rette­
netes is történt. Zulejkát — természetesen a 
szultán legkedvesebb odaliszkját hívták Zulejká- 
nak — légyotton érték a kertben egy idegen 
ifjúval. Achmed, aki ninugy is haragosa volt 
Zulejkának, diadalmasan vitte ökot nz ura elé.

Szüléimén szeme rémesen villámlott.
— Ki vagy? — rivallt az ifjúra.
— Francia.
A szultán meghökkent. Aztán a kardjához 

kapott s a három azt hitte, vége a bűnösöknek. 
De Szulejmán nem sújtotta le őket.

Rettenetes hangja tovább dörgött:
— Tudod-e, mi vár rád, te itju fl
— Tudom. A  halál.
A szultán némán meredt rá néhány pillana­

tig, aztán mondta az ítéletét':
— Nem halsz meg. Ezzel az elvetemült sze- 

mélylyel a szemem előtt fogsz élni házasságban, 
úgy, ahogy otthon szoktátok, te nyugati idegen.

A hárem ámult. Csak Achmed értett mindent.
III.

Szulejmán pedig senkire, m égajóAchm edre 
sem hederitve, legbensőbb termébe zárkózott. Csík 
egy szolgát bocsátott bo magához, aki kiszolgálta 
az orvosát Beteg volt. Az asszonyai közül som 
kívánt meg egyet sem.

Achmed nagy veszedelmet szimatolt. Mikor 
aztán egyszer erőnek ereiével he merészkedett 
hatolni a legbonsöbb rojtekbe, akkor Szülőimén 
megkötöztetto és elhurcoltatta. Mikor már vitték, 
akkor a halovány szultán megátkozta:

— Verjen meg Allah I
És hozzávágta teljos erejéből a francia 

könyveket, amelyek addig ismeretlen sóvárgá­
sokkal mérgezték meg.

Aztán uz arra következő éjjelen leüttette a 
fejét a jó Achmednok, az ő kitűnő emberének, a 
beteg Szulejmán.

HOLLO M A R TO N .

A csengő.
Mohamed, az öreg próféta, leszállt a főidre, 

hogy elvigye innen helytartóját Haldoklóit az 
agg szultán s már kezdte látni a rózsás ligoteket 
az örökké vidám hurikkal. Agya mellott állt az 
ifjú szultán és leste a szót a hülő ajkakról.

S végsőt sóhajtva, megszólalt utoljára az agg 
szultán:

— Fiam, tied mindenem. Birodalmam, népem, 
kincseim, asszonyaim. De tied utolsó szavam is. 
Fölfodem előtted im e titkos csengőt, amelynek 
hangja kristály, csöngése ezÜBt és rezdülése szív­
hez szélé. Titkos kamrákon, át vezet a csengő 
az őrök bölcseség honába. Ha életed útja fordul 
s hal ózva uj korszakba lépsz, nyomd meg a 
csengőt és bölcsen fogsz cselekedni.

így szólt az agg szultán ós elköltözött.
•

A bohó ifjúság zománca aranyozta bo az 
ifjú szultán uralmát. Vigan, gondtalanul élt és 
uralkodott. Ifjú lelkét nemos ábrándok hevítették 
s mindent csak a  népe jóvoltáért akart tenni. 
Szivét még nem tépte meg a keserűség, lelkét

nem mételyezte meg az ármány. Igaz, őszinte 
volt minden mozdulata.

És egy napon jött Ali, a hűséges szolga. 
Rejtélyes mosolygással köszöntő urát, az ifjú ha­
talmast.

— Uram, — szólt alázatosan — engedd 
hogy megmutassam országod legszebb rabszolga­
nőjét

így szélt Ali és félrelibbentette a szomszé­
dos terem ajtajának függönyét. Es ott állt káp­
rázatos szépségében Aethiopia legcsodásabb asz- 
szonya.

Az ifjú szultán arca vérvörös le tt  Zavartan 
tekintett szép alattvalójára, majd szemérmesen 
sütötte le szemét

Do hirtelen eszébe jutottak az agg Bzultán 
utolsó, szavai.

És először szólalt meg a csengő . . ;
*

Boldogan uralkodott az ifjú szultán. Ali, a 
hűséges szolga, híven szolgálta urát s mindig 
akadt uj gyöngyszom a hárem füzérében.

Az itju szultán pedig nagy gyönyörűséget 
talált az uralkodásban. Ajtaja nyitva állt min­
denkinek és jó szivvel hallgatta, ha bárki is pa­
naszra jö tt

És ogyszer panaszra jött hozzá egy szép 
asszony. Nem olyan, mint a többi ott benn a há­
remben. Más volt a ruhája, más az alakja. Karcsú 
termetét suhogó selyemruha borította és ajkáról 
mézédesen, do okosan pergett a szó.

És a szultán szive megdobbant. Ezt az ér­
zést még nem ismorte. Hiába mutatta neki Ali, a 
hűséges szolga, Aethiopia minden csillagát.

És megszólalt újra az ezüstszavu csengő. . . 
*

Múltak az évek s az ifjú szultánból öreg 
szultán lett. Nőm igon törődött már népeivel és 
Alival, a hűséges öreg szolgával sem.

És ez nagy baj volt az országra. Mert szi­
gorú, mogorva lett a  szultán és haragját érez­
tette mindenütt, amerre Mohamed volt a világ 
prófétája.

Es jött egyszer ismét Ali, a mindig hűsé­
ges, hogy vigasztalja hatalmas urát. Es elhozta 
mindazt, amit a szultán kedvelt és amiben gyö­
nyörét lelte.

De a szultán haragra lobbant és elkergette 
Alit minden bubájával.

— Es azóta nem szólt többé a csengő, 
amelynek hangja kristály volt, csengése ezüst cs 
rezdülése szívhez széló . . .

Dr. KOVÁCS JENÓ.

Szelin.
L

A vig része.
Szelimnek, az erőteljes, ifjú szultánnak, egy 

hajadont hoztak ajándékba. A világ legszebb 
asszonyai tormőtöldjéről, Csorkoszországbél való 
volt a leány s annak is a legszebb, legkívánato­
sabb toremiéso volt.

Loirbatatlan, vakító szépségű. Mámoritó kelyhe 
a szerelemnek. Leáldozóban volt éppen a nap s 
a három kertjének virágágyaira az éjszaka sejtel­
mes árnyai kezdtek alászállani.

— Mi a neved, bűbájos hajadon? — szólí­
totta meg az ifjú szultán.

— Hazám nevéről neveztek e l: Czirkassziának.
— Tudod-e, hogy mától lógva az enyém 

vagy?
— Tudom . . .  és boldog vagyok, hogy meg­

édesíthetem az éjszakánkat. . .  Vágyom az ölelé­
sed után én i s . . ,

Az éjszaka árnyai egészen leszálltak — és 
másnap reggel a szultán vig volt és buldog.

Es vele ogyütt mg és boldog lett az egész
ország.

IL

A szomorú, része.
Negyven év múlva, ugyanaz a szép alkony­

éra. Lemenőben volt a  nap s a hárem virág­
ágyaira az éjszaka sejtelmes árnyai kezdtek alá­
szállani.

És Szelimnek, a  roskatag, agg szultánnak, 
egy hajadont hoztak ajándékba.

Ugyanosak Cserkeszországból, a világ log- 
szobb asszonyai földjéről, a legszebbet, legkivána- 
tosabbat

— Mi a neved, szépséges huri? — kérdezte 
az agg szultán.

— Hazáin nevéről neveztek e l : Czirkessziának.
— Mától fogva az enyém vagyl
— Tudom, — felelte a leány és amint le­

hajtotta a fejét, vele együtt leereszkedtek az 
éjszaka sötét árnyai is.

. . .  Másnap reggel szomorú volt a  szultán és 
boldogtalan.

Es vele együtt szomorú és boldogtalan lett az 
egész ország.

M ÁRKUS JÓZSEF.
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Az Azra.

A szultán csodaszép lánya 
Föl s alá járt minden este,
Hol a szökőkút ölébo 
Ezüstös tíz hull csobogva.

S minden este ottan állott 
Alkonytájban a rabszolga.
Hol ezüst vizek csobognak;
S arca mindég halaványabb.

Es egy este a hercegnő 
Hirtelen hozzája lépett,
— A neved akarnám tudni, 
Szülőfölded, nemzetséged?

Szólt a szolga: — Hazám Yemen, 
Mohamednek hívnak engem 
S nemzetségem ama Azrák,
Kik meghalnak, ha szeretnek!

így énekel a költő. Konstantinápolyi újság­
írók mesélik, hogy nemrégiben halt meg a szul­
tán lányának iőkertésze, a Yemenből való Moha­
med, ki az Azrák törzséből született. A hercegnő 
kedvelt kertészét még atyja udvarából vitte magá­
val. Mohamed hetvenöt éves kort ért el b har­
minc felesége volt

PÁSZTOR ÁRPÁD.

Az Akadémia.
i .

Ha Allnh olyan gyönyörű szépen teremtette 
meg a főidet, amilyeD, hát legalább annyival tar­
tozik noki az ember, hogy a dicsőségét zengje. 
Micsoda végtelen unalom volna a világ, ha nem 
csörgedeznének rajta keresztül-kasul hüs erecskék 
s ha az ekével fölhasogatott, esztendőről-esztendőre 
a has szolgálatában álló földeket nem tarkázná.k 
puha pázsittal bélelt, lombbal fedett bőrkék I 0 , 
gyönyörűséges a föld, forrók, szenvedélyesek a 
lányok, andalító a  muzsika, részegítő a csók is, 
meg a tilos bor is és rózsaszínű a nap, még ha 
borús is fenn az ég. — Ilyenformán gondolkozott 
valami régi török császár s hogy az emberek 
legalább annyiban háládatosnak mutatkozzanak a 
teremtőnek, hogy zsoltárt zengjenek neki, dalos­
versenyeket rendezett.

Jött a sok költő — és mindig kevés volt a 
dij. Meg kellett toldani. Tellett a  vasládákból, 
amik színükig voltak aranynyal. Minden dal ka­
pott egy marokkal belőle s a szultán fejét hátra­
ejtve a trónus bársonyára, gyönyörűséggel hall­
gatta, hogy hogyan szólaltatják meg a poéták az ő 
érzéseit. Mintha folyton 6 maga beszélt volna, 
csakhogy szebbeD, mint ahogy ő beszélni tudott.

IL
Idők múltán a nagyur vénült. Totyakosan, 

fáradtan cammogott föl a trónusra, amikor jöttek 
a költők, s unatkozva hallgatta, hogy mi mindent 
összehordanak ezek a furcsa fiuk. Egy rablcány 
ült előtte a földön és a tenyerei között melen­
gette a lábát, hogy szaporábban mozogjon benne 
a yér s egy javakorbeli, tüzesszemü ifjú javas­
asszony a hátát kenegette, mialatt költők dicső­
ségét zengték a bereknek, csermelynek, lánynak, 
csóknak, bornak és több effélének.

Amikor egy végzett, mormogva böfögött a 
ezultin.

— Nem jó.
A másiknak is.
—  Nem jó.
És végig mindeniknek: — nem jó.
Az aranyat visszahordták askolgák a ládákba 

és a nagyur is visszatötyögött a párnái közé, 
amelyek, amint tapasztalá újabban, melegebben 
ölelik az emberi testet, mint például két úgyne­
vezett gömbölyű, puha asszonyi kar.

•
Valami ilyenforma a  dalnokverseny, amit az 

öreg akadémia lát el kritikával. Ha fiatal volna...
THURY ZOLTÁN.

„Mindeneknek megvagyona maguk haszna."
(Apró ttmtáeió.)

Kegyetlenül hideg szél fútt a kommagénei 
utón Damaskusban, s ieriet, a nagyeszű cinikus 
filozólot és Kerboqa szultánt éppen hátba kapta, 
amint Omár mecsetéhez igyekeztek. Hogy elmé­
jüket elvonatkoztassák a trapezunti széltől, mely 
heayos tőrként döfdösött gerincük csigolyái közé, 
elkalandoztak a Korán pagonyaiba s azt a hazug 
kuzuista állítást elemezték, hogy sommi sinus 
hiába és oél nélkül a nagy természetben, vagyis 
mint a Korán nyolcadik srurdja mondja: Minde­
neknek megvagyon a maguk haszna.

Á szultán és a cinikus bölcs összehordtak 
piinden tüosköt-bogarat. Igen, bogarat is, s a

hevos vitában, melyben kiadták összes természet­
tudományi és filozófiai tudásukat, hol a szultán 
volt fölül, hol a bölcs.

— Szeretném tudni, mire jó a légy, a kö­
zönséges, szomtolen házi légy? kérdezte Feriz, 
kivágva a slágert.

A kérdés a szultánnak nagyon kapóra jött, 
mert épp akkor olvasta Gárdonyi Gézának egy 
bölcs megfejtését a légy hasznáról.

— Hogy mire jó?  Hát arra jó, hogy meg­
egye a szúnyognak, a eulex pipensnek álcáit, 
— mondá. — Csak az abökkenő, hogy a szuzai mo­
csarak egy-egy millió szúnyogjára nem esik több 
egy-egy légynél.

Feriz gúnyosan félrehúzta a száját, de azért 
le volt pipálva. Mentek tovább a sivitó szélben s 
elérték az Omár mecsetét, mely egész szélességé­
ben elállta az Ekbatanai-utca bejáratát. Mikor 
ide befordultak, a szél egyszerre megszűnt. Hal­
lották, de nem érezték.

A szultán hálásan tekintett vissza a mecset 
hatalmas tömegére, mely a szelet teljesen elfogta. 
A cinikus Feriz pedig mély meggyőződéssel 
mondá:

— Látod, uram, hogy mire jó egy templom ?
YARTIN.

A  G Y ER M EK V ILÁ G N A K

Finn népmese
dl*. Halász Ignác (MóKa bácsi) irodalmi hagyatékából

A borsóföldön lakó leány.
Egyszer egy legény, meg a húga együtt 

éltek. Mikor az apjuk halálán volt, azt mondta a 
fiának: „Jól tartsd a húgodat, ne gyűlöld, éljetek 
egymással békességben.* Egy darabig osak össze­
fértek; de végro a  legény egy leányt vett el, aki 
egy rossz asszonynak a gyermeke volt Ez a 
menyecske nem szenvedhette urának a testvérét 
és gyűlölni kezdte, mindenféleképp árulkodott rá 
és azt mondta: „A te testvéred minden vagyo­
núnknak a nyakára hág.' — Mikor aztán gyermeket 
szült, megnyomorította kis fiát, fölhasitotta az 
orrát, fülét, kitolta a szemét és azt mondta az 
urának: „Nézd, mit cselekedett a te húgod 1“ — 
Ez végre hitt neki és feleségestül ütötte, kergette 
a testvérét és félholton elhajtotta a háztól. Á 
leány aztán nagy gyöngén elvánszorgott a királyi 
kastélyba és koldulással tongette az életét. Ta- 
vaszszal a királynak a fia borsóiöldjét ment elül­
tetni és ültetés közben azt m ondta: „Aki ebből 
legelőször eszik, azt én elveszem, ha ugyan leány 
lesz." Mikor ezt mondta, ránevetett a vele vol­
takra. — A mi leányunk történetesen a szántóföld 
másik végében, a kerítés mögött volt s mikor 
hallotta, mit mondott a királyfi, megjegyezte ma­
gának. Nemsokára eljött a nyár és a borsó meg­
nőtt; ekkor a leány a kerítésen lyukat csinált, 
bemászott rajta és hozzálátott a borsóevéshez. 
Egyszer aztán csak eszébe jutott a királyfinak a 
borsóföld és gondolta magában: „No, most már 
csak elmegyek, aztán megnézem, mekkorát nőtt a 
borsóm." Odamegy, hát látja, hogy már jó cso­
mót ettek meg belőle. Mit tehetett mást, lesbe 
állt; leskelődött, leskelődött, egyszer csak jön a 
leány nagytitkon a nyílás felől és elkezdi a borsót 
enni. A királyfi ekkor megfogta és darócruhájában 
hazavitte. Ott aztán mindjárt királyi ruhába öl­
töztette és elvette.

így éldegéltek együtt, amig a királyfi fele­
ségét teherbe ejtette; ekkor a királyfinak hábo­
rúba kellett mennio és induláskor azt mondta a 
feleségének: „Ha fiad lesz, küldj levelet, én tüs­
tént hazajövök; ha loányod találna lenni, küldj 
szintén s majd hazajövök, mihelyest érkezésem 
lesz." — No, amint a menyecskének fia lett, 
azonnal irt egy levelet, melyben ez volt: „Jöjj 
gyorsan, uram, fiad lett." és elküldte egy szolgá­
val. Mikor ez a levéllel útnak indult, estefelé 
történetesen ahhoz a házhoz ért, ahonnan való 
az asszonya volt.

Mikor egy darabig a szobában volt, azt 
mondta az asszony a szolgának, nem kellene-e 
neki fürdő. „Bizony jól esnék a fürdő az utas- 
embernek," felelt a levélhordozó és mikor mond­
ták neki, elment fürdeni. Azalatt a gonosz asz- 
szony kinyitotta a  tarisznyát, kicserélte a levelet 
és azt tette helyébe: „Lányod lett." A szolga erről 
nem tudott semmit sem, fürdés után megint út­
nak indult és elvitto a királyfinak a levelet. Mi­
kor ez megtudta, mi történt odahaza, ugyan­
avval a szolgával küldte meg a feleletot, mely 
igy szólt: „Jövök, mihelyest érkezésem lesz". 
Ezzel a levélhordozó hazafelé tartott. Utazás 
közben cstoteló ugyanahhoz a házhoz ért me­
gint, amolyben jöttekor is volt, az asszony 
megint fürdeni küldte őt, megint kinyitotta az­
alatt a tarisznyát, kicserélte az Írást és ezt tette 
helyébe: „Minthogy leánya lett, vesse le nz asz- | 
szony a királyi ruhát, vegye rá Buját rongyát és i

------------------------- - i
menjen, ahová tud". Mikor aztán a szolga ezt a 
levelot elvitte az asszonynak, ez megtette azt, amit 
a férje parancsolt és eltávozott a kastélyból. Ment, 
mendegélt aztán, mindig az ut mentében koldult 
és bánkódott Útközben egyszer megszomjazott és 
elment az erdőbe vizet koresni. Nem soká kellett 
keresgélnie, már talált egy forrást, amelyben igen 
tiszta víz és egy szép aranyos meritő-kanál volt 
— Ennek a forrásnak a Bzélére letette a gyerme­
két, maga meg egy kicsit odébb ment. Mikor a 
gyermek magára maradt, az aranyos merítő után 
nyúlt és belebukott a vízbe. Az anya léleksza­
kadva sietett oda mindjárt és kifogta a gyermeket 
a forrásból, még mielőtt belefuthatott Ekközbon 
megnedvesedett a keze meg a képe, ettől aztán 
mindjárt szép és egészségesebb lett, mint azelőtt 
volt, a bőre megfehéredett és a gyermeke is úgy 
megszépült, hogy széles e világon párja nem volt.

A menyecske aztán gyermekestül tovább 
vándorolt és végre ahhoz a házhoz ért, melyben 
bátyja feleségével élt. Ott nem ismertek rá és 
éjjeli szállást kért tőlük. Az asszony goromba 
szóval azt mondta neki: .Máshol nincs hely, mint 
az ajtó mögött*. — „Jó énnékem ott is“ — felelt 
a menyecske és gyermekével ott maradt éjjelre. 
Ákközben, hogy ott vannak, múlik az oste, egy- 
szór csak a király is jött vissza seregével a há­
borúból s 6 is ide tér be éjjelre. Amint a  király 
a szobában föl s alá járkál, az asszony gyerme­
két a padiéra teszi le csúszkálni. Amint igy a 
király mellett csuszkálgatott, csuszkálgatott, ez 
fölveszi ölébe a gyormeket és azt kérdi az anyjá­
tól: „Honnan való vagy te, asszony, hogy ilyen 
szép vagy?* — A menyeosko azután ezt beszélte 
a királynak: „Úgy van, úgy van, nem ismernek 
engem többé, azelőtt itt én is otthon voltam, 
ezekkel egy kenyéren éltem, de ez az ángyom el­
kezdett engem gyűlölni". — „Fogd be a szádat, 
te szajhaI" kiáltott bátyjának a felesége és nem 
akarta tovább beszélni hagyni, de az asszony 
tovább beszélt: „Elkezdett az ángyom engem gyű­
lölni, telebcszélte az urának a fejét és eDgemet 
kikergettek, kikorbácsoltak és félholtan elhajtottak 
a  háztól. Elmentem azután a királyi kastélyba, ott 
a király fia lett az uram és teherbe estem. A 
királyfi azután népével háborúba ment; ekkor én 
levelet küldtem neki, amelyben ez volt: fiút szül­
tem; de ő megharagudott rám, visszaküldte a 
levelet és azt irta benne, hogy gyermekestül 
menjek világgá. Világgá kellett tehát mennem, 
odahagynom a jó otthont" — „Fogd be a szá­
dat 1“ — ordított megint bátyjának a felesége. De 
a király azt mondta: „Csak beszélj tovább, én 
vagyok itt mindenkinek az ura" és a  menyecske 
folytatta beszédjét s elmondta a dolgot úgy, amint 
megtörtént. Mikor bátyjának a felesége még egy­
szer kiáltotta: „Fogd be a szád, szajha, ne hazudj I" 
lerántotta a király hajánál fogva, kivitto az ud­
varra és ott az ereszre akasztatta. Azután haza­
vitte a  feleségét meg a fiát és boldogul éltek. 
Elnek-e még most is, biz azt már nem mondha­
tom. — Itt a vége.
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Ú ri g ő z fü r d ő . —  N ő i g ő z fü r d ő . —  N é p -g ő z ­
fü r d ő k . — Ú ri g y ó g y v iz -u s z o d a .  — N ő i g y ó g y -  

<« v iz -u sz o d a . —  Iv ó k ú r a .

A  t e r m é g ie t c s  t h e r m á l ln  á s v á n y v ir .- fo r r á a o k  v í z m e n n y i s é g e  
S ít  ó r a  a l a t t  n e g y v e n m il l i ó  (lO .O O O .O O O ) l i t e r .

N a g y -s z á l lo d a . —  T h e r m a l-s z á llo d a . — G ondos  
é s  o lc s ó  e llá tá s .  —  N a g y  é tterem . —  K á v é  
h á z . —  T á r sa lg ó te r e m . — Z o n g o ra . —  K ö n y v ­

tár. — L ift . —  V illa m o s  v i lá g ítá s .

A tél* fürdőkurára szolgáló összes épületek szállodák, kádfürdők. termek fo . 
lyosók es lakszobak) egy zárt egeszet képeznek, mely mindenütt egyenletes 
gőzfűtéssel van ellátva. A gyogyeredmenyek a téli hónapokban ép oly kedvezők, 
mint a nyár a derekán: a2 évszak a Szt Lukácsfdrdöben berendezései töké­

letessége folytán a gyógyulásra befolyással nem bír.

A therm alis  fo rrások java lla ta i. S S á i -
"iák ischias ne úrit is, kőrnvi hüdések, izületi bántalmak, külsérülések utó­
bajai, izzadmányon, merevségek és luetikus bántalmak kitűnő sikerrel ke­

zeltetnek a  hévvizi gyógymód minden formái által. loTnnlzovo’ác Iszapbegöngvőlések. A beteg testrészeknek rqeieg l»5Z<ipKcZCíCb. iszappal való beboritása. E célra uj külön helyisé­
gek-, lettek berendezve, melyek e  gyógymód legújabb felszereléseivel, sza­

bályozható zuhanyokkal és fürdőkádakkal vannak ellátva.

Vizgyóqyintézetek java lla ta i. , fC » " *
talmak. '/érképzés rendellenességei, idegrendszer betegségei. Légzőszervek 

betegségei. Vérkeringési szervek betegségei. Emésztési gzerrek.

Szálloda, vendéglő és kavéház vendéglői üzlet meg­
felelő vitele érdekében a fürdöigazgatóság az üzemet sajat kezelésben 
tartja és a  legkiválóbb ételekről, italokról és pontos kiszolgálásról olcsó 
arak mellett gondoskodik. Étterem a szállodában és a kertben, kávéház, 

terraszok, olvasóhelyiségek stb.
A  t é l i  k a r a  f e l ő l  t á j é k o z t a t ó  p r o s p e k t u s t  k ü l d  in g b e n  a

S z t.-L u k á c s fü rd ö  igazgatósága, Budaaest-Buda.

6zamá-
N Ő T Társadalmi állás Állandó lakhely L a k á s lyek

eztma

K ü lf ö ld i  v e n d é g e k :
Georgea Nepropontes — — földbirtokos — .......... Marasesti _____ _____ Thermal sz. 1
Albert J. Ulosun............. ... — igazgató — ................ Göteborg (Svédország) 1
Nicolai I). Mihailescu ........ magánzó ...................... Braila ............... 1
Francia Faifer — ................ keresk ed ő... ... ................ Johanisburg (Transv.) Nagy száll. 1
Kotánvi Zsófia — ............. — inalomtulajdonos nejo W i e n ____ ... . . .  . .. 1
León Hochstim és neje.......... kereskodö — — .......... Krakau. . . _____ 2
Theodor Halla ....................... mérnök....................... ...... M a ra sesti_____ Therinal sz. 1
Hiolit Iíagescu ....................... bérlő . . .  ....................... Bukarest . ..  — _____ Nagy szálL 1
Hermán Zent'.er és nojo — kereskedő — — .......... B r a i la ____... Thermal sz. 2

*
Moritz Lazarusés osaládja... bank igazgató................ Lemberg . . . __ Thermal sz. 3
Nanette Roaenzweig................ hivatal uok n e j o _____ O d e ra u ..._____ _____ M 2

I t e l l o l d i  v e n d é g e k :
Mélt. gr. Széchenyi Tivadar földbirtokos ... . . . __ E .-Leadva.......... 1 .
Vlahovic Jánes ............. — — rendőrkapitány _____ Nagy-Kikinda... Thermal sz. l
birsen Nándor és neje... gyáros .............................. Pinkafőid ........ . 2
Harsányt Islvánuó — .......... nagyiparos n e j o _____ Debrecen . . . __ Nagy száll. 1
Salgó Péter ..............- ........... g y ó g y szerész ................. A d a....................... 1
Csázik Péter és neje .......... kir. tiszttartó................. Nyíregyháza ... . . . _ 2
Kooh Hermina .............. magánzó ....................... Győr-Szemere... l
Mélt. llámoa L á sz ló n é .......... főispán nője _____ ... Borzote— _____ 1
Hónai Odón ............................. álloraásfőnök................. Somodor-Aszaló 1
Gramberg A d olf....................... technikus ....................... Pancsova .........
Kiár Adolf ...........................— gazdálkodó ............... Nyíregyháza _ ___
Főtiszt. Vidos Lajos .......... kanonok .............. ... . .. Szombathely _ . f
Kandratzi \ \  orzikowsky

Károlvnó .. ....................... ezredes ö zv eg y o .......... Szeged — _____ 1
< >zv. Rózsa Mórné ............. .. magánzó ....................... S zeg ed ................. 1
Rozsa Iduska... . ..................... magánzó . . . ________ S z e g e d . . .__... 1
Braun Ármin n é ....................... gabonakereskedő.......... Ó-Dombovár ... 1
ülariu Constanlin ................ i»érlő . . . ___________ Kudsir ... . . .  . .. i
Yass Lco Ödön ....................... telokkönvv vezető... _ Nagy-Kőrös __ 1
Scli-H-r Maria ............................ tanítónő .................... . . S .-A .-U jh e ly __ 1
Htiksay Ilona ...................... . . . m a g á n z ó ____  ...  — Nagy-Káta.......... 1
Baksav Bélánó .........  . . .  .... gvógvszeréax özv. _ Nagv-K áta... _ i

vasúti ven d ég lős.......... Újvidék _____ 1
Hcksch József ....................... fa kereskedő ................. Losonc................. í
Tacssig Gyula ....................... foldbirtokos ................. Mátészalka ... 1
Farkas Gyula ós neje — ... nagybirtokos ................. Sim ánd... _____ 2
Budanovits Arpádné .......... nyug. jegyző nejo . .. Baja ................. 1
Susirh Károly . ..  . „ .......... kit-, közjegyző .......... Karánsebes 1
W eisz Aloizia — — .......... s z ü lé s z n ő ........................ Fehértemplom 1
Schulz I J p ó t ............................. k eresk ed ő... ...... ............. R ó z sa h e g y ...__ 1
Bíró Bonc és neje — — ... főmérnök ................. . . . Szeged ................ 2
Tóth István t'9 nejo .. —  . .. tiszttartó ... ...... ............. Csáktornya 2
Csendes József es neje— _ köz- é s  váltó-ügyvéd Tapolca _._ — — 2

H tb. s t b . Htt>.

. .  .  A  A y f r  Z A ' .  - t v - t k  .X  Zv X- A  . O .

V., N ddor-u tea  11. szám.

AZ EQUTABLE
E g y e s ü lt -Á lla m o k b e l i  é l e t b iz t o s i ió - t á r s a s á g

Főtelep New-Yorkban, Broadway 120.

Magyarországi Igazgatóság: i -  Alspittatott 1850-ben.

Budapesten , VI. kér., A ndrássy-u t 8.

&  

4  

F t

I

t i  

t i
h

> í  

&

Vagyon az 1901. év végén _______ _ __
>z«i ejor milliárd het»»ii5tveaot millió egyuárküencTenajoIcexv h efcix  korona

1,655,198,000.00

s  2.000,000 ko rona  s

ELFOGAD BETÉTEKET: 
Takarékpénztári könyvecskékre, pénztári 
jegyekre és folyó (cheque)-számIára, 
4 -os kamatozással m inden levonás 
nélkül. Leszámítol váltókat, e lő leget 
nyújt értékpapírokra és ezek adás-vételét 
teljesiti a legelőnyösebb feltételek mellett.

N

>. *•

•<

Felesleg az 1901. év v é g é n --------------------- *  355,645,210.00
u n  hirom'fárötTcnSt millió hausisntgjvenőt erei kétmár tű  korona

ajh-
Összbevétel az 1901. évben ________________ 321,873,025.00

aias háromuáihuetonegy millió nyolcstishetveahirom eior hussonót katona

Kötvénybirtokosoknak kifizettetett az 1901. évben v 143,573,105.00
atas efcyizátnegyvenhirom millió ütnizhetvenhírom eret egj-ttit öt korona

Uj üzlet az 1901. é v b e n _________________ ___ 1,229,560,435.00
arat egy milliárd kétttáthutxonki'.enc millió butíthatván cter nigytsíaharaúacói korona

Biztosítási állag 1901. év v é g é n ______________  5,896,383,625.00
arat Őt m i'lia rd  nyoicmitkilantrtnhat millió hóromnátnyolcrankótom mar hatstáthationót korona

Kötvénybirtokosoknak az intézet fennállása óta
kifizettetett............. .................... ......................... 1,884,359,255.00

a ta r  egy milliárd nyoicMátnyokvannégy millió hironui-itötvankiJenc etet kéutitötvtnót korona

A jánlatokat ú g y  az  é le t-, m int a já rad ék b iztosítás m inden  

form ájára a leg o lcsó b b  d íjtételek  m elle tt e lfogad

AZ EQUTABLE Egyesült-államokbeli Életbiztosító- =  
Itrung mjjirtfiitgl IgizgtMiáii.

• v,r
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!
PARIS 1900. GRAND PRIX

Készít fekvő és álló
g ő z g é p e k e t

minden nagyságra és minden célra
sz iv a ttyú ka t, fúvógépeket 

és lég sű rítő k e t
Láng-Hörbiger szabadalmazott szelep­

szerkezetével ;
-----k ö z l ő m  ü v e k e t ------
gyürüskenéssol ellátott csapágyakkal 
és komprimált tengelyekkel könnyű
kivitelben; cs ő v eze tékeke t, gőz 

és víz számára.

Z á n y X

C Í K P O Y A U  A .

Budapest, V., Váci-ut 156. sz,

Mint különlegességet:

gyorsanjáró szivattyúkat
Hőrbiger szabadalma szerint,

c r ő g - á z  g é p e k e t
kohogázzali ésgenorátorgázzali üzem­
hez, Oechelhaeuser szabadalma szerint
HE gőzüuShevitőke-i —

Schwoerer szabadalma szerint, 
zz Grcen-féle e lö n ieS eg H ö lce i. zz 
Gőzgépek 41MKI lóerőig készíttettek.

- F e n n á ll  1 8 8 8 . óta.. í

1

Eisele József
RÉZ-, ÉRCMÜ- ÉS CÖZKAZÁNCYÁR, 

B U D A P E S T ,  Y „ Y Á C I-Ú T  1 5 2 . SZ Á M ,

A  le g ú j a b b  é s  l e g j o b b a n  b e v á l t  m u n k a ­
g é p e k  é s  s z e r s z á m o k k a l  f e l s z e r e l t ,  v a la ­
m in t  h y d r a u l ik u s  s z ö g e c s e l ö  t e l e p p e l  o?  
e l l á t o t t  g ő z k a z á n - g y á r .  m e ly  k é s z í t :  iz>i&

GŐZKAZÁNOKAT, =  |  HECESZTETT = =  

VÍZTISZTÍTÓKAT, =  V  MUNKÁKAT,

RESERYOIROKAT, =  A  E e l s z e r e l y é n y e k e t . =  

CSŐVEZETÉKET, =  T KÉSZÜLÉKEKET,-------

D an u b iu s - S ch oen ich en  - SZartmann
E gyesü lt Hajé- és G épgyár R észvénytársaság  

nesta I i I  ’ 1 > A  I * I K ü Ih ő  " V i i o i - i i t .  bbb

A ján lja

D ie se lm ó to r a it .
S Nyersolaj fogyasztás óránk int és effektiv lóerönkint ’/ t  kg., tehát 
S n h í j l i i í l t s é g  S ó e r f i n k i n t  és ó r ű n k i n t  ZrA. /  k r ,  
4 4 motorok helyes működéséért az összes szokásos szavatosságot

elvállaljuk.
j  Ü z e m b e n  m e g t e k in th e t ő k  & M a g y a r  fé x n -é s  l im p a á r u g y á r  r é s z v é n y  
8 tá r s a s á g  k öb an y& i to le p é n , a  M a g y a r  p e tr o le u m ip a r  r é s z v .- tá r s a s á g

f e r e n c v á r o s i  t e le p é n  e s  s a já t  g y á r u n k b a n .

Fehér Miklós G épgyár R észv .-T ársaság
Budapest. Külső Váci-ut 8 0 . sz.
Ajánlja a nia^y. kir. államvasutak gép- 

. gyára gazdasági gépeit.
H asznált és jav ito tt lokomobilok és gözcséplögépeket. 

Csere üzletek. Mindennemű gazdasági gépek.
, .M c g o n a “  íMelottc- T T ^  « £ < Z |r s v o n Á m az orsz:‘S" tejgazdasági Ie|- 
rendszerü) szabadulni. ■ C j C U I U ^ U y c p  ögyeiöscg által !9ul. március 
13., 14- ős 15-én rendezeti lejfölözőgt'p versenyen cgvli .ngnlag k itű n őn ek  e l ­
ism erve. -mi f .e g k ö n n y e b h  h a jtá s! L egtök életeseb b  rölözés ! Izx in a -  
gasabb m u n k ab írás ! T e lje s  tejgazdaság i b e r e n d e z é se k .-------------------- Árjegyzék ingyen.

B Á T R A I, FEIBC é s  T Á R S A
s z s b .  fa - .v z ljk o r o n g -  é s  lé tr a  g y á r .

Iroda - s raktár: Ö l l í l  A DPCT1 Gyár:
VI., Terez-kiírat 33. ű  UUxaF I i□ £ , ni., Zsigmond-tér 7.

K i t ü n t e t v e :  P á r l s  1 8 0 0 .  
t l t a l á n o s a s  l e g j o b b n a k  e l i s m e r t  m a g y a r  g y á r tm á n y !  
S z o l id  m u n k a :  — O lc s ó  á r !  — 1 le g m e s s z e b b  m e n ő  
j ó t á l l á s !  — 1  le g j o b b  r e f e r e n c i á k !  — K g y e t le n
versenyző sem  múlja f e lü l! ..H ungária Frietioniess**  

tömszelciu c sűrítés egyedüli gyártói:
Nagy raktár mindennemű műszaki és gazdasági szükségleti cikkekben.

Álfa-Separator Részvénytársaság, Budapesten.i i To.jtíjâ Hasíági-gjépejyáv. i i
Iroda, r a k t á r  é s  g y á r t e l e p : V I . L O M B -U T C A  II.
Alfa-Laval Separatorok

(tejfölözö-gépek) 

kézi- és eröhajtásra
A lfa-Separatoraink  eddig több 

m in t 5 6 0  első d ijat nyertek . 

Évi gyártás kb. 5 2 .000  darab .

Az Alfa-Laval Separator 

a egtökélctcsebli fölözögép!

!; T e j s z á ll i tó  k a n n á k ,
!! F e jő e d é n y e k ,
)' T e jh ü tö k ,

E lö m e le g itö k  é ?  p a sz tö -  
ü r iz á ló -k é s z ü lé k e k ,
!í V a jk ö p ü lö  é s  v a jg y u r ó -  
v g é p e k ,
;; A  s a j t g y á r t á s  e sz k ö z e i ,  
! íT e j v iz s g á ló  -k é s z ü lé k e k ,  
!! M in d e n n e m ü te jg a z d a sá -  
v g i  e s z k ö z ö k  é s  g é p e k

” a legjobb kivitelben!

|  T e j s z ö v e tk e z e te k  é s  
te jfe ldo lgozó  te le p e k  

i; b e re n d ez ése  s
w

ú jjá  a la k í tá s a .
|  D í j ta la n  ta n á c s a d á s  m in d e n  

j í t e j g a z d a s á g i  k é r d é s b e n !

;; Á r j e g y z é k e k  t e r v e k  é s -------
!í k ö l t s é g v e t é s e k  b é r m e n t v e .

3 H  M o s t  j e l e n t  m e g  a z  A l f a - L a v a l  n a p t á r  1 9 0 3 .  é v r e .
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WORTHINGTON íí

sz iv a tty u g é p  részvén ytársaság

BUDAPESTEN, V„ Váci-ut 4 . szám
V V V V V

Eredeti „Worthington1* 
szivattyúk és szivattyugépek

minden nagyságban és minden célra. 

Nagy raktárak azonnali elszállításra.

H e rn á d v ö lg y i 

M a g y a r  V a s ip a r -  

R é s z v é n y tá rs a s á g .

V a s g y á r  K r o m p a c h
• ti k fts su .o c lc r b e r * g r i v a s ú t  á l l o m á s a .  •

J e g y z e t :  Szivattyúink „ W o rth in g to n * *  névvel 
és törvényileg védett védjegyünkkel vannak ellátva. 
A közvetítő kereskedőknél csakis eredeti Worthington 
szivattyúk kérondflk. — A .Worthington" névvel való 
visszaélést szemmel tartjuk és szives feljelentések, 
valamint bizonyitékok iránt háiásak vagyunk.

Qyajljf* NYERSVASAT öntési és acélgyártási célokra. — 
* RUD-, ABRONCS- és mindennemű IDOMVASAT.

— I-TARTÓKAT és U-VASAT, továbbá SÍNEKET minden 
kelendő szelvényben.

Rendelések kizárólag a központi igazgatósághoz:

=  B U D A P E S T ,  -------
V . ,  G r é z a - u t e u  6 .  s z .

intézendők.

ICU N IÓ 99
csász. és kir. szab. vas- és bádogyár-társaság. 

> » » » »  3 Y A H A K :  « « « «
Z ó l y o m . W  ö l l e v s d o r f .

K É S Z Í T :

L e g jo b b  fa s z é n  n y e r s v a s b ó l,  f e k e te  le m e ­
z e k e t  (fin o m  é s  k a z á n le m e z )  jó tá l lá s  m e l ­
le t t .  —  L e m e z k ü lö n le g e s s é g c k c t , u . m . : 
l la m u m e n t c s  (d e c a p ir o z o tt )  é s  f é n y e z e t t  
(p o l ír o z o tt )  le m e z e k , s a j to lh a tó  e d é n y ­
le m e z e k , h e n g e r -  é s  k á ly h a b u r k o la t - lc -  
m e z e k , tá lc a - ,  k é s a c é l- ,  tö lté n y tá r -  é s  
-------------  lö v e g -k ö p e n y le m e z e k . -

Ó n o zo tt ( fe h é r )  le m e z e k e t . —  H o r g a n y z o tt  
le m e z e k e t .  —  Ó lm o zo tt le m e z e k e t . — M in d en ­
f é le  h o r g a n y z o t t  éa ó lm o z o tt  h u llé m le m e z e -  

v v k é t. — L e m e z -z s in d e ly e k e t , v v 
Mindenféle horganyzott szegecseket, kampókat stb. 

— A X e g - r - e n d e l é e e l i  k i z u i - ó l n g - : __

Budapest, V., Oéza-utca 6. sz.

» » » » » » « « « « « «

Magyar Fém- és O  Lámpaáru-Gyár
=  =  r é s z v é n y t á r s a s á g -  t = z

D ú s  v á la s z t é k  m in d e n n e m ű  L E G S Z E S Z ,  
V I L L A M O S -  és P E T R O L E U M - v i lá g í t ó -  
t e s t e k b e n ,  a  l e g e g y s z e r ű b b t ő l  a  le g -  
p a z a r a b b  k i v i t e l i g ,  o lc s ó  á r a k  m e l le t t .

Raktárak Budapesten
II, Fazekas-tér 3.
V , Gizella-tér I.
V I, Teréz-körut la .
Vili, Ullői-ut 2.

(a Calvin-ter sarkán)
X , Jászberényi-ut

Debrecen: 
Simonffy-utca.

Kolozsvár:. 
Wesselényi-u. 20.

i i i t é x e n c t ö k .

F é m d ls z m ű t á r g y a k .  - » » » » » » __________
,„ > » » » » »  királyolaj « « « « « « < !
*< «< < <«<«««««€«< - b iz t o n s á g i  p e t r ó le u m ,
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— — Az 1896-ikl ezredéves orsz. kiállításon Állami Ertíst éremmel kitüntetve. ,

H I R M A N N  F E R E N C
“ “  v é z ú n i - g ' j ’á r t i ,

B u d a p e s t ,  " V I I .  k é r ., CJHíiiivi-ut vn  Ö. s z .

K ÉSZÍT: 6őz-, víz- és légszeszvezetékhez szükséges rézáru­
kat. Bor- és sör-szivattyukat, sörkhnérö-készülékeket lég­
nyomással, valam in t mindennemű rézcsapokat. Elvállal: 

réz-, érc-, horgany- és pakfongöntvényeket minta vagy rajz szerint, 
úgyszintén horgany-diszöntvényt bádogosok részére, vavavawava 

•  •  •

F e l i r a t i  t á b l á k  c i m f e s t ő k  r é s z é r e .
•  •  •

A . l u p i  t - t n . t o t £  1 8 8 0 .  T E L E F O N .

M a n a r - B i l i a  F i m i m j i r

1 ------------------ r é s z v é n y t á r s a s á g -------------------
|  B U D J L F E S T ,  V I . ,  U n n g á r i a - l c ö r á i t .

2 S ü r g ö n y c i l m : Metallurgia. T e l e f o n a t  i n a : 14— 87. szám

& A J  & n ÍJ f i  k ö v e t k e z ő  c i l c l c e l t  i
|  Fóp a íkó szc jf. Szabad , kovácsolt k e re s z tló p a tk ó -
•  s a r o k .  P a t k ó s a r o k .  S z a b a d ,  c s i z m a p a t k ó .
•  S a t u k .  H a j ó -  é s  d a r u l ó n c o k .  S a r o k s z e > f -
S -------------------------------b e j í v . ----------------------------------
• Minta
S«m h hiiiÍfittekbő l állandó nagy raktárt tart. Felszólításra legolcsóbb árajánlattal szolgál.

nirsch és prank

Badapest-salflótarjáiii gépgyár 
és vasöntő részvény-társaság.

E  BUDAPEST, E  
VI, Szabolcs-uteza 34. sz.

— GYÁRTMÁNYAI: —

SZERSZÁMGÉPEK vas- 
és fém megmunkálására. 
KözlSmüvek és teljes mű­
hely berendezések. Tégla­
gyári gépek és teljes be­
rendezések. Vegyigyári 
gépek és berendezések.

CSAVARÁRUK. Kereske­
delmi, építési csatorná­
zási és mindennemű vas­
öntvény. Tömegáruk for- 
mátógépeken előállítva. 

—  Gyárak : —

BUDAPESTEN ÉS SALGÓTARJÁNBAN.

p

b
RISTOFOLI VINCE

— c i ; > i F . . v r A n i ( i Y Á i i < ) s  ——

BUDAPEST, VII., ILKA-UTCA 3 4 . (Csomíri-nt meUett.)
V á l l a l  : Terazzo-Granitto, mozaik és beton, 

valamint cementlap, keramitlap, mozaiklap és J
á la mettlachilap burkolatokat.------------------- ■
Betoncsatornázások, gép- és fal-alapozások,
födém-, folyosó- és lépcsiszerkezstek. -------
Cementvizeldék, szökőkutak és vízmedencék. 
Költségvetések és rajzok díjtalanul készíttetnek.

A I.APITTATOTT IÁM . 
TELEFOX S » - a i .  —

| Szófia fű tési |
11 gyári és ipari céiofira n

U a fiazinczi szén felette alkalmas. J

azinczi köszénbánya r. - /
F. kér., N id o r-n tc a  20. ss.

A z  k l l H l u i i U  k C o z . i l U t l

^HŐERŐGÉPEK
e la ő r a n t u  e r ő g é p e k .  ö a a i e h a a o n l f t h a t a t l a «  c s e k é l y  m e n n y la é g ü  

t ü z e lő - a n y a g o t  (nyers kőolajat) fogyasztanak, el&nnyira, hogy a

tényleges lóerő óránként csak 2 - 3  fillérbe kerül.
A n y e r s o la j  t ö k é l e t e s e n  é s  f ü s t  n é l k ü l  é g  e l .  A D i e s e l - g é p e k  
m in d e n k o r  f ö l t é t l e n ü l  ü z e m r e  k é s z e k ,  rendkívül pontosan, az ellent- 

állással arányosan szabályoznak, a miért is

villamos világítási telepek ■ 
és váltakozó terheléssel járó üzemek
részére különösen alkalmasak. Részletes fölvilágosításaal, képéé leírással, 

költségvetéssel szívesen szolgálunk.

Fegyver- és gépgyár részvénytársaság Budapesten.

Tejszövetkezetl- 
berendezéseket

k é z ic r ö -  é s  g á z h a jtá s ra ,
“  ■■ u g ’y n x l n t ^ n  m i n d e n n e m ű  -

tejgazdasági gépeket és eszközöket
a  legjobb kivitelben és legelőnyösebben  szállít az

V * .V i as Ji *>

VAJKIVITEL.
A tejszövetkezetek  és tejgazdaságok  által ter- 
--------------------------  m elt va ja t --------------------------

legmagasabb árakon
------- korlátlan  m ennyiségben  átveszi az  ..

bis® m a g y a r  r e jg a z a a g é p -  é s
FUCHS és SCHLICHTER, Budapest, VI., lász-ntca 7. Árjegyzékek, költségvetések ingyen és bérmentve.



18 Budapest, csütörtök B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. december 25. 3 5 3 . szám



3 53 . arám. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1902.' december 25. 19



Budapest, B U D A P E S T I N AP LÓ 1902. december

F

z  Legalkalm asabb karácsonyi a jándékok
felnőtteknek  é s  gyerm ekeknek

N agyobb d ls z m iiv e k :
A M íqyar Nemzet Története
-------------—  ■ —  esztendejének története. A történeti
iuazsé*;'Á hirdetője; nem szolgál felekezeti vag-y politikai érdeket. Senki erényeit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem szépíti. Előadása nem hosszadalmas, kerüli az 
aprólékos részletezést. De a hol elmondani valója akad, ott nem hallgat Nem né> 
se jobbra, se halra. Pártatlan krónikása az országnak, őszinte bírálója a nemzet 
nek. Nagyszabású történelmi képtár: 1093 a szöveg közé nyomott kép és 97 mű- 
melléklet van henne. N égy nagy é s  v astag  k ötetb ől a ll. Vászonkötésben, a
magyar korona dombomyomásu képével ára ...................... . 6 0  korona.
A Corvina-kötésekhez hasonló félborkötésben, ára............................  6 4  k orona.
l ín lfü k  Á lh lim n  a,ak ) Szerkesztette: R adó A ntal. A legnagyobb
MHI'IA fllUUllMJ magyar díszmű. Alakjával is imponál. A le g ta r t .lm a .
------------ snbb magyar díszmű. A modern magyar költészet szine-
jsvának foglalata. A legszeb b  magyar diszmű. Marmincxöt kiváló magyar 
íestóművé v  készftett hozzá szebbnél-szebb kéneket. A legvéJUnatosabb tar­
talmú diszmű. Minden újabb, jobb magyar költőtől közöl nöiany verset. A leg- 
m agyarnbb diszmű. Tartalmában magyar szellem, kiállításában magyar íz lő . 
A lego lcsób b  diszmű. Egész képtár van benne, tele a költői irodalom remekei­
vel, pazar kiállítás s az ára mégis csak ................................................. 5 6  korona.
R U D O L F  1119790 9  |fD if itő l) A lekjthetetlen királyi! irodalm i
tr ó „ar6M , ; u iazas a Mtaen
gazdag, eleven és tartalmas leírása a Kelet világénak. Alapos es részletes tárgyalása 
a történeti, föld-ésnéprajzi viszonyoknak. Megörökítése ezernyi aprólékos megflgyo

D is z - és  a já n d é k k ö n y v e k  :

lésnek, finom impressziónak. Megbízható tanácsadó és Kimutató Keletre utazóknak. 
Apró képek, alakok, táiak és hangulatok megörökítése. A magyar utazási irodalom 
egyik legbecsesebb alkotása. Diszkötésben, arany metszéssel, ára 2 0  korom

A Magyar Szabadságharcz története Irta Oracza G yörgy. 
Az 1848—49-iki szabad­
ságharcz legrészletesebb 

történésé. A kulturális és politikai események bószavú krónikája. A tudós készült­
ségével és kritikájával, de a hazafi lelkesedésével van megírva. Képei egész 
muzeuni.it l«szik a szahadságharczi emlékeknek Minden nevezetesebb hely, épület, 
jelenet cs szereplő egyén meg van örökítve benne. A szabadságharcz idejében 
készül: k.áltwinyok és egyéb nyomtatványok tára. Okiratok és levelek hasonmásá­
nak gyűÜrnénye. Az egész munka őt hatalmas kötetből áll. A budai hnnvédszobor 
dombornyománi másával díszített remek táblában, ára. .................. 7 0  k orona.

Az Aradi Vértanúk Albuma Árad sz. kir. város és az aradi lölcsey-■J: —ZL
Nyolczvanhét képpel és 

15 k orona.
Díszes kiállítású, értékes ajándékmii. Egye­
síti a szépet a hasznossal. 256 remek kép- 
ben bemutatja a világ szépségeit. A képek 

magyarázó szövegét irta T ím ár Szan lsz lő . Díszes albumkotésben 2 0  k orona.

Röptében a Világ Körűi
magyarázó szövegét irta T ím ár Szan l________________

Az Állatvilág pillauati fényképekben Irt: dr. H eckl t  a berlini
------  ■ állatkert igazgatója nyo­

mán dr. Szterényi H ugó. Eredeti könyv a maga nemében. Egyaránt való az 
ifjúságnak és az iskolának. A szakembernek és a laikusnak. A tudósnak és a mű­
vésznek. Mimién állatkép csupa élet, mind élőállatoknak fényképezés utján készült 
masai, még pedig müvesziesen plasztikus reprodukezióban. Az egész munka ára
diszkötésben ....................................................................................................  2 0  korona.

4 'h o ln o k l  J e n ő tő l .  Kína lairáaa. Ára
..................................................... K  1 # .—

Díszkőtökben ................................. k  1 5 .—
Sárkányok országában.

P o tö D  S á n d o r  á a a z a a  k ó it o m á n y o i .  B e v e z e t é s i
1 ellátta FERENCZI ZOLTÁN, Magyar m űvészek rajzaival.

Kát dleokőtáebea. Ára ................................................10 kor.
— Beesel költeményei. Kiadta : BÁNOCZY JÓZSEF, lö-odrét. 

Két kötet. Magyar művészek rajzaival , . . . .  5 kor.
K is f a lu d !  S á n d o r  összes költeményei. Magyar mQvéezok 

rajaival. Életrajzi bevezetéssel ellátta ZILAHI K. BÉLA. 
2 kötet. D isz k ö té sb e n ..................................................... 12 kor.

K is f a lu d y  K á r o ly  m u n k á i .  1. kötet diazkötéeben 6 kor. 
S c h i l le r  F r ig y o a  k ö ito m á n y o i .  Fordította: DÓCZY

LAJOS. D isz k ö té sb e n ..................................... .....  .  . 6 kor.
T ó th  E d o  m u n k á i .  (A tolonoz, A kintornáé család, A tata 

roeeza.) Diszkötésben ; ................................ -  .  .  •  kor-
T ó th  K á lm á n  ö a a z o a  k S ito m ő n y o i.  Két diezkötéa- 

........................................... • . . . • • . . . . . 1 6  kor.
— válogatott költeményei. Életrajzi bevezetéssel ellátta 

ENDRŐD1 SÁNDOR. Magyar művészek képeivel. Kötve 6 k,
D o á k  F o ro n o  o m ió k o z o fo .  1. kötet. Gondolatok*

Kötve . , ........................................... •  .  .  11 kor. 20 fiU.
II. k ö te t: Levelek. Kötve , . .  . -  .  . 10 kor. 40 Ilii.

B ö r z s ö n y !  D á n ia i  m u n k á l .  Diszkötésben. Ara 6 kor. 
H o r n o m  I l iá s z a .  Ford KE MR NE S (Kempf) JÓZSEF. 
Diszkötésben .  . . • , ....................................... 6  kor.

D ó c z y  L a jo s  m u n k á l .  CSÓK, vígjáték. F űztő . 4 kor. 
D iszkötésben ..................... .................................................... ...... kor-

— FAUST, Goethe tragédiája. Fűzve 6 korona. Dlezkötés- 
..................................................................................................... 9 kor.

— Szécey Mária. Színmű. Fűzve 4 kor. 60 Ilii. Dlezkötés- 
............................................................................• .  7 kor. 60 flll.

— CAKMRLA. Fűzve 4 kor. Biszkütésben . . . .  7 kor. 
_  BKSZÉLYEK ÉS VÁZLATOK. Fűzve 4 kor. Diezkötés-

ben ...................... .....  |  .  7 kor.
— BCRHAJCR KÖLTEMÉNYEI. Fűzve kor, Diszkötésben 9 k-
— VEGYES PÁROK. 6zlnmű. Diszkötésben . . . .  6 kor.
— K Ö L T E M É N Y E I. D is z k ó ié t ........................... 6 kor. 40 flll.
— UTOL8Ó SZERELEM. Vígjáték. D íszkőiéiben ökör. 40011.
— ELEIKOR KIRÁLYLÁNY. Vígjáték. Fűzve 8 kor. 60 flíL 

Diszkötéebea • • • • • • • • ■ • > . . . 6  kor.
R a d ó  A n ta l .  Dalok éa történetek. Diszkötésben. S k. 60flll. 

A lf r é d  d o  M u z z o t b ó i .  Fordította: Radó Antal. Dlaz- 
kött-sben . . . . . . . . . . . . . .  . 8  kor.

F lr d ú z z lb ó l .  Feridun és Fial. Fordította: Radó Antal. 
Díszkőiéiben • • • • • • • • • • • 8  kor. 10 flll.

S h a k s p o r o  remekel. 1. Coriolanne. — Othello. — Romeo 
és Julié. Bevezetéssel ellátta: ALEXANDER BERNÁT. 
D is z k ö t é s b e n ......................................................................6 kor.

M o l ló r a  remekel. I. A fösvény. GUbort képeivel. — Dandln 
György. — A botcsinálta doktor. — A kényeekedök. B e­
vezetéssel ellátta: HARASZTI GYULA. Képekkel. D k i­
kötésben. Á r a ................................ ..... ............................... 6 kor.

td o g o n  k ö t tö k  a lb u m a .  RADÓ ANTAL. Műfordítások 
a X IX. század lyrájából. Monnheimer, Ceerépy rajzaival. 
Dombornyomáou d iszk ö té sb en ......................................10 kor.

K á l t á b  a lb u m a .  Jelenkori magyar költők verseiből össze, 
állította: RADÓ ANTAL. Diszkötésben 8 korona. Emlék- 
kiadás, selyom betétü disekötés 9 kor. Kis negyedrétű  
képéé kiadás d is z k ö t é s b e n ...........................................20 kor.

L o o p a r d t  összes lyrai költeményei. Fordította: RADÓ
ANTAL. D íszk ő ié ib en .................................................4 kor. £0 flll.
R á k o o !  J a n ó  a z In m O v a l.  Diszkötésben . . . 6 kor. 
R o jto t t  f á a z k a k .  Irta: RÁKOSI VIKTOR. Diszk ütés­

ben ........................................................................... 6 kor. 40 flll.
O y r a n o  d o  B a r g a r a o .  Irta: EDM. ROSTAND. Fordl 

to lta : ÁBRÁNYI EMIL. Fűzve 8 kor. Diszkötésben 6 kor-
A r g l r u a .  Tündérmese 4 énekben. Ir ts: JAKAB ÖDÖN. 8 

színnyom ása képpel és ezövegrajzzal. Fűzre 6 kor. Disa- 
k ö t é s b e n ................................................................................ ...  kor.

S z i lá g y i  á s  H a jm á s t .  Költői beszély. Irta: JAKAB 
ÖDÖN. Neogrády rajzaival. Diszkötésben 8 kor. 60 flll.

K o m é d iá k .  Irta: JAKAB ÖDÖN. Tnll rajzaival. Ara fűzre  
4 kor. D is z k ö té s b e n ........................................... 6 kor. 60 flll.

F a lu .  Irta: JAKAB ÖDÖN. Elbeszélések. Klmnach rajzaival. 
Fűzve 4 kor. D l a z k ö t é e b e n ...........................5 kor. 60 flll.

S z é p t a n .  Irtot ZSILINSZKY MIHÁLY. Fűzve 8 kor. Dísz­
kőiéiben  ........................................................................................ kor,

M O v o lö d ó a t ö r lá n o t .  Irtot CZIGLER IGNÁC. Díszkő­
iéib en  .......................................................................6 kor. 60 611.

B u d a p e s t  tS r t ó n a la .  Dr. GÖÖZ JÓZSEF-töl. Kötve 8 
kor. D iezkötéeben ................................................................. 4 kor*

E m k o  d a lo a k ö n y v .  Szerkesztette: DEÁK GERÖ. Két és  
három szólama kom oly és v íg  dalok gyűjtem énye. Diós- 
kötésben 8 korona. N égyszólam a vegy es karok gyűjte­
ménye. D ia z k ö t é e b e n .......................................................4 kor.

K o s s u th  L a jo s  é le t e  á a  m ű k ö d é s e .  Ir ta : GRACZA 
GYÖRGY. Fűzve ...................... 6 kor.

N e v e ié  M a g y a r o r s z á g .  fizerk .: GRACZA GYÖRGY. 
E gyetem es adomagyűjtemény két kötetben. Második tete­
mesen bővített kiadás. Garay Ákos éa Túli Ödön rajzaival.

A k é t  k ötet ára kötve • • • . . . • . . . . 1 4  kor

L o g u la b b  F ló r l -k á n y v .
I r ta  I ■ - K ki Ara . I
U g y a n a z .  Finom kiadás *-'.— j

M in d e n tu d ó  k é p e s ­
k ö n y v .  . r-tloti m agyar  sz in -  
nyom atu  h u m oros k é p e sk ö n y v . 
S z erk esz te tte  Faragó. 2 részben. 
K g y -e g r  kötőt ksitve 4 ko- 1 
r o m . M indkét réas e g y  k ö te tb e  
k ö t v e ......................................... 8 .—

P ó a a  L a to s  k o p á s  
A B  C -Ja. N agy  * .* * , g y ö ­
nyörű  sz ln n y em a tu  k é p e k k e l.
A  képek a latt P óea L ajos köd ­
re* versiké:. SzinyomaOa kötés­
ben ...............................  1.60 i
U g y a n a z .  K em énv pap íron  I 
lelvonva. 1 E lszak íthatatlan . 1 3. -  
C in t -C in ! .  A kicsikéknek 
m n zeiaálj*  l ’ó s»  b ácsi (P ó sa  ‘ 
l .a jn s ) .  T ú li Ödön rajza iva l. , 
N ogyed r'-t. G yön yörű  eztntiyo- ' 
m *tn  váaronfcö’éebpn . . 3.60 
A r a n y  fs«p«az>Á r.jIrt*l-ó-*  
Lajos. N agv a h lu i k.’p e e k ö n y v , 1
S.> m ítvéere- k iv ite lű , pompá.

ezínayjmatu kópeaoporttel, I

I .e g s v e b b  m a g y a r  m e s é k .
Az Ifjussgnak* és népnek meséli 
Mókadiácsl (Halász Ignác 1. f.'se- 
répy, Kzemlér, Salényi. Teleg- 
dy és Túli eredeti rajzalv>1 és 
az.r.cs képekkel,2 k>"et: mind­
egyike kü'.ou egy  Ónálló egé­
szet koj«z. 1'otnpáH színes dóin- 
bornyoniA«u vámonkötóeben ára 
« g y * g y  kötetitek  7 K. 2o CL. 
Egj-evrtlbb váaionkötéaben ára 
egy-fgy  kötetnek . . . .  4.SO 
llgyuuraa III. kötet. Nagy H. 
rajzaival. Ára disxes kötésben 

0.—
M e sé k  é s  e lb e a a é lé a r k .  Irta 
Benedek Elek. Nagy IAzár szín­
nyomású képeivel ée Gserépy 
Árpád rajz ilvai. Négy nyolcad- 
rét színes váazonkötéeben, ára 

5.60
M esék  éa  t ö r t é n e t e k  ké­
pekkel á r é .......................... 3 —
A n d r r e e r . m e t é l .  Számos 
fametszvéoynyel áa 5 ezinea 
képpel. Színes borítékba kötve
ára . 8 -
Anders<*n újabb m e sé l. Szí­
nes és fek ete  kép ek k el. Szín* 
B jaa ásu borítékba kötve 8 .—
A n d ersen  ö s s z e s  m eaet. 8
azlnos és igen sok fekclo kép-

K é p e s k ö n y v e k :
ngyanapnyi önálló lapon. Di- 
■r*s k ö té sb e n  . . , 7.20
T Q n d é r l ig e t .  A gyernna- 
éb t változatos képei. Irta K.ti­
ni .ti bácsi, (Mikasátú Kálmán.) 
Negyedrét. Tizenkét legfino­
mabb kivitelű színes és számos 
lekeie képpel, Szinnyomaiu kő-
t é s n e n ................................4 80
M a n a z a ó r ia .  ÁHatos kéjtm- 
k ö n y v . F elv á ltv a  finom  sz ín .  
n y om ata  é s  e g y sz ín ű  k é p e k ­
kel .....................................  2.40
K is  e m b e r e d  p a j t á s a i .  
M in d o n fó la  á l la t k á p o k .  
Két különböző tartalmú, de h»- 
snnló külsejű képeskönyv, .1 óra­
való apró népuek. Leutcman 
Henrik stb. képeit versekkel 
ellátta Radó Antal (Antal bácsi). 
Finom kivitelű, az.nnyomatu és  
fakót** képekkel, színes kötés­
ben. Egy-egy n e k  ára . . 2 .4 0
•7ó g y n r m a k o k  m u la t ­
s á g a .  O lcsó  á lls to s  k é p c s-  
k->n y v e e sk é k , a legzseugébb  

k o tu  gyorm e.ck számára,

M e s é s k ö n y v n k :
pel. Andersen m eséinek legtel­
jesebb gyűjteménye. Ár* Igen 
szép ezítiuyotuázu b köl. 6 .—
L o g zze b b  re g e fü z é r . Regék 
és k.vandos történetek gyűjt >• 
ttiénye. A magyar ifjúságnak  
e lm e sé li Bánfl János. .Szinnyo- 
in i- i i  é s  szám os k é p j e l  . 3 .—  
E g y s z e r  v o lt ,  h o l n em  v o lt.
A legszebb mondák, regék és 
k luidoe történetek gyűjtem é­
nye. A n.agyar lljuságnak e l­
m e sé li Bánfi János. 63 m esét 
tarta lm azó  v a sk o s  kö te t. Szá ­
mos színnyomású képpel . 6 .--  
I  f ln c lé r e k  b ö a t . A legszebb  
m esék gyűjtem énye Bánfl Já- ! 
nőstől. Színes és fekete képek- | 
kel. Ára ezlnnyomatu borítékba
kötve _  ... _  — ........ 3 .— I
T ö r t é n e t e k  a z  I s k o lá b ó l  

k 8
o t t h o n  <« I d r g m b e u .  Ké­
pekkel ....................................... 2.60 I
F a lu s i  t ö r t é n e t e k .  Ké­
pekkel ....................................... 2.— j
S z ín m ü v e n  és e l b e s z é l é ­
s e k .  K épekkel....................... 2.60
N é |» ra  m e s é k  Meséli Lajus
b á c s i ........................................... 4.Ö0 '
T ü n d é r  m e s é k  Meséli: Lajos 1 
b á c s i ........................................AüO |

; könnvfl versikékkel Radó Antal­
tól A B C azóveggel. Hétféle kü­
lönböző tartalmú, de hasonló 
klll-ejü képeskönyv Egy-ogy- 
nek ára 20 flll. Ugyanaz nagyobb 
kiadás, ezlnnyomatu borítékba
k ö t v e ......................................12"
Á l l a t v i l á g .  Örökké tartóké-  
po-köny. H á z i  á l la t o k .  Ké. 
különbőzé tartalmú, de hasonló

' külsejű képeskönyv. Elpusztit- 
' hatlan  k é p e sk ö n y v . V ersek k e l 
J és elbeszélésekkel. Legnagyobb  
1 alak, m indegyik 6 —6  színe* 

k ép p el éa 1*2— 12 Oldal s z ö v e g -
1 gél. Kép és szövege vastag le ­

mezre van felhatva. Színes és  
képes borítékba tartósan kötv<-

' Egy egy  képeskönyv ára 2.40 
S o k fo lO e k .  T réfás a lb um  
léS S fH B  kópén változtatható  
f lg  teákkal, Meggenőorfértól 3. -
C e u d a n ó n l .  Képeskönyv, 

Meggen dóriért ól . . 8 .—
T r é fá s  á l l a t k o r t .  \ á l o z -  
ts 'h a tó  fig u rá k k a l, ile g g e n d o r -

1 f a r i é i ............................... • .  8 . - ■

T ü n d é r o r u á g . Irta; Lajos
bácsi. Válogatott mos>gyt1|te. 
m öoy, melyei 24 szebbnél-szebb 
ezlnnyomatu kép rendkívül ele­
venít és tesz kedvessé. Ara
U t e ő .....................................•
H á r o m s z á z  T z n p t is -n ie s e .  
Az iljuság számára á v lo lg jz ta  
dr. Boros Gábor. Színes és 
számoz azövt'gképpel. (Tartal­
maz 800 mesél sz  á lla tv ilágb ó l. 1 
Szlnnyomatu vászunköiéeben. 
Ára 4 kor. Német nyelven le
kap ható . Á r a ........................4.—
U n l lv e r  n tn z d s n  ism eretlen  
országok b a . Irta b w ift  Jona-  
thau. Fordította Vajdaly Ernő.
4 ezlncs képpel..................... 2. ÍJ

Huiiwrisztikus mesekönyvek.
M arci é s  Mlwkn. Két lurkó 
furfaugiai, hét énekben, 9b
tor/képpei Ár*....................... 3.60
U f f r l  M a t y i ,  a vészmadár. A 
fürdő. — A fúvó puska. 75 tora- 
kéj.pcl. Egyedüli jogosított 
kiadások. Buech Vilmos után 
irta: Cziklav Lajos. Nagy ne- 
g y e rr é t . S zin os borítéka kötés­
ben á r a ...............................  8.60
Megrendelhetők ■ kiadócégnél

T ó r t á n o t l  a lb a a z á ló a a k
Képekkel .
M a g y a n .
F r z a ú b o t  ólt___
zár Gvula. Ára kötve . . 2.40
F r d ó ly  K a g y a a a z o n y a .
Az ifjúság számára irta Tóth 
Kándor. Számos képpel. Ára 
vászonkötésben..................... 4.90
F a k o t  a  K a tó .  E lb e szé lés  
leányok számára. Irta Fáylné 
H c n ta lle r  Mária. Számos kép­
pel. Ára vászonba kötve . 5.— 
A S z a n t lá ld S n .  irta Krődl 
Bél*. Ára fűzve 4 kor., dt«z-
k o t é e t o u ................................ 6.60
diezkiadás (nagyobb alak vei in- 
papírra n yom ta tv a  . . . 8.—
A F á r ó ó k  o r s z á g á b a n .  
Irta Eródí Béla, 63 k e p p e l ée  
Kgvptoxn térképével. Ára fűzve 
4 kor. Dinzkötéaben 5 kor. 60 
flll. Nagyobb éa finomabb disz- 
kiadás, pompás színnyomása  
váezonkötéeben. Ára . . 8.— 
U ta z á s o m  S lc l l la  á a  
U ta lta  s z ig e té n .  Irt*Eródl 
Béla. 60 képpel és 1 térképpel. 
Ara fűzve 4 kor. Diszk. . 6.60 
B ö r h n r ia n y a .  ö t  elboszéléa 
az ifjúság számár*. Cooper J. 
F. után fordította Füredi Ignác. 
Kis negyc-drét 6 finom szín- 
nvómatu képpel. Ára kötve 4.— 
D o n  Q u ijo te  d a  la  M a n ­
c h e .  « bervante* után átdol­
gozta Radó Antal. Dorá Gusz­
táv rajzaival. VD-zankötében. 
Ara 4 kor. 80A11. Diszkötésben

..........................., . . 6.60
E lb e s z é lé s e k  a görög vi 

■ágból, Yonge után Hampolné- 
Pulszky Polyxeoa. Képekkel. 
Képes borítékba kötve . . 8.Z0 
M a g y a r  n ó p m o n d á k .  Aa 
Íijusug számára feldolgozta 
Radó Vilmos, Ebner I ajos ká­
liéi vei. (7 finom színes kép.) 
t'zinnyomáeos vá.-zozikőtéaban.
Ara .......................................... ....
T S tá n a lm l ó la l r a jz r .b  u  
ifjúság száméra. Irta Vaeeary 
K olos. Vaezary János k é p e iv e l 
Színes vászon k ötéeb en . Ára 
.  5.60
E z a r a g y  é j s z a k a  r a g é i  
A m agyar  H iú sá g  szám ára áá- 
dolgoztA Radó Antal. Pompá* 
színnyomásé* diszkötésbea ára 
6 korona. Ugyanez Unom k i­
vitelű chromo nyomata színes 
képekkel, diezkötésben . 9 — 
B o b ln o o n  O r u a o o  élete Aa 
kalandjai. Defoo ntán.átdolgozta 
Ráőó Antal. Nyoloadrét kiadás

I f jú s á g i Ir a to k :
1 színes és szám os, a ezöveg | 
közé nyomatott képpel. Színe* ; 
kötésben ára 3 kor. 20 flll. ' 
Ugyanaz negyedrét kiadás 5 ' 
ezinee és számos, a szöveg közé 
nyomatott képpel, b sines kötés- I
ben. Á r a ................................ 4.80
K o tu m b u a  K r la t ó t .  Ame­
rika fblledezé-e. Az ifjúság szá­
mára sznrkcaztette dr. Brózik 
Károly. Egy ".’ lnnyomásoa kép­
pel é s  számos ezövegrajzzal. 
Diezkötésben. Ára . . . 4  80 
O r á c z ia  B a .  S- Riat Albini. 
l  ord. Eródí Béla. Ára kötve 4.—
A m u n k a  á r á m o  á a  d l -  
c a & a á g a .  Ifjak számára Man- 
tegazza után irta dr. Kerék­
gyártó Elek. Jelképes vászon-
kötésben. Á r a ......................4.80
P a r a ln a a la .  Irta Kölo*e.v 
Ferenc. A költó arcképével. Ára 
fűzve 80 flll. Diszkötésben 2.— 

M á t y á a  k i r á l y  
b o r á b ó l .  Irta CsánkyDezső. 
Ára kötve —.81
A fa b a t a  k i r á l y .  Történőt! 
elbeszélés. Az Kjuság számára. 
Irta Földes Géza. Túli Ödön 
rajzaival. Színnyomású kötés­
ben. Á r a ................................ ....
P o r b ó l  la t tS n b .  Elbeszé­
lések az ifjúság számira. Irta 
Földes Géza. A képeket raj­
zolta Nagy Lázár. Színnyomású 
váazonköléabon. Ára . . 2 . -  
A  b u r o k  m a g y a r  v itá z ó .  
Irta Földes Géza. Á ia . 4.50 
U ta z á s  a  t a r m á a z a t b a n .  
Irtv Platz Bonifác. Ára kötve

U t a z á s  a  f á l d  b á r S t  BO  
n a p  a la t t .  IrtaV sm e Gyula.
Ára k ö t v e ............................2 .—
A v a d á lá .  Cooper J. F . alán 
fordította Mikes Lajos, díszes
k ö té s b e n .................................4 .—
A z  u t o ls ó  M o h ik á n .  Coo­
per J. F. után fordította Mikes
..........................................................
E z o r  á v .  Képek a magyar 
nemzet történetéből. Az ifjnság  
számára. Irta dr. Baráti Lajos. 
Számos, a szövegbe nyomott

A ötésben. Ára . . . .  8.— 
• » /r .  A gyerm ekek számára. 
*rU Edmondo do Amiols. Olasz­
ból fordította Radó Antal. Szín­
nyomású vászon köt. Ara 5 60 
T á b k a ln c a  k i r á ly t ! .  Irta : 
Benedek Elek. Képekkel Ára 1

4.—
T a r m á a za ttu d a m á n y l  I

o lv a s m á n y o k  az Ifjúság  
számára.
! .  s o r o z a t .  Szei késztette 
lisu k ó  Yiluioa és Szterényi Hu­
gó. Művé zi iniciálékkal Gyú­
rók Leótól. Számos szövegkén­
nel. Vászon kötésben. Ára 4 *O 
/ / .  s o r o z a t .  SzerkesztiSzts- 
rényi Hugó. Ceerépy A., Hol­
lós K., Biohtér A. rajraivsl éa 
75 eaövegképpel. Váazonk6téa« 
ben. Á r a ................................. 4.40

•  Ifjúsági könyvtár. •
Szerkeszti: Szem ák István.
1 A trójai háború. Irta Kempf 
•• József, képekkel, ára kötve 2 — 
0  Diákfigurák. Irta Qaál Mó- 
A« rés, kepékkel, ára kötve 2.—

3 0 d y sse u s  kalandjai. Az ifja-
• ság számára ismerteti: Kempf 
József, ára vászonkótésben 2. -

A képzőm űvészetek története, 
írták: M orvay Oy. és Oereeee 

Péter. Képekkel . . . 8 .—

•  Ifjúság könyvtára. •
Uoffm ann Faranez elbeszélései 
H az ifjúság számát*. Minden 

kotetke 4 képpel, ára egy-egy  
kötetkének 1 kor. — A barát­
ság áldozata. — Aa elvessen 
liu. -  Jót jóért. — A kiván­
dorlók. — A könnyelműség k i-  
vetkezményü. — Rossz Teltt 
ismeret.

Höcker Oszkár — Isten n ea  
haryja el az övéit, ára . 1.—

Moadosy Imre. A szalmaazil éa 
más elhesrélések, ára . 1.— 

□ iivarinta Pietari. Finn elbe- 
I szélések. Fordította Madzsar

Ousztáv, á ra ..................... 1 .—
C zerelem hegyi Tivadar A Ba- 
v  lassa-halom. Elbeszélés 4 kép­

pel, á r a ...........................1 —
(fis alm anach, ö t  kötet. Mind- 
n  egyik husz-husz magyar író 

eredeti meséivel és elhesrélé 
seível. Az ifjúság számára szer­
kesztette Bródy Sándor A ké

r ket rajzolta Cserépy Árpád.
évf. vászonkótésben 2 kor., 

diszkötésben 3 korona. II. évf. 
vászonkótésben 2 kor., dhzkó- 
tésben 8 ko . 111. évf. vászon- 
kötésben 2 kor. 4ft fül dísz- 
kötésben 8 kor. 60 fill IV. évf. 
vászonkótésben 2 kor 46 bll., 
diszkötésben 8 kor. 60 fill. V. 
évf. vászonkótésben 2 kor 46 
fill , diszkötésben 8 kor. 66 fül.

Megrendelhető: LAMPEL RÓBERT (WodianerF.ésfiaj) csást. és kir. udvari 
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Férfiak ingyen kapnak
egy legújabb találmányu gyógyszert, molylyel az el­
gyengült erőt via szán verhetik. Mindenki, aki eziránt 
ír, kap egy  próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv­
vel postán, jó l becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely mar ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori k ihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis é s  elgyengü lt íérfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, m indenkinek egy  cso­
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt i ügyön 
küldeni. E háziszerrol a  baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be­
tegségekben, szellem i gyengeségb en  vagy krónikus 
bajokban szenved , otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszerközvetlen hat azon szervükre, m elyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évek 
óta tartó betegségek et ü regek  és  fiatalok írhatnak 

~ ite Medioal lnstítn ta-nak alanti cím en, honnét 
a csom ag haladéktalanul megküldetik. Az 

t elsösorben azokat akarja megm enteni, kik 
miatt otthonukat nem hagy natják el. A

Férfi és Női

próbaküldemény bebizonyítja, hogy m ily könnyen 
lőhet e  veszedelm es bajból otthon is  megmenekülni. 
Az intézet nem  tesz k ivéte lek et Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is  magyarul, mire neki 
diszkréció m ellett eg y  gyógyszerküldem ény külde­
tik felvilágosító könyvvel eg y ü tt Írjon azonnal, A 
küldemény o ly  szépen van csomagolva, hogy tar­
talmát senki sem  gyanítja. A levelek következőleg 
cim zendök: Btato Medioal inetituto, 9, Elektron! 
Bnilding, Fort W ayne, Ind., America és minden 

levél béráientesitcndö.

Ca. ót kir. uav. aááUMúk.

KOHN HEILMANN és FIAI
legnagyobb férfi- és gyermekruha-áruháza

a z  „ A n g o l  s z a b ó “ - h o z  

B u d a p e s t ,  IV . K á r o ly  k ö r ú t  12 .

L e g j o b b  b e v á s á r l á s i  f o r r á s ,  m in d en  
t i s z t a  g y a p j ú b ó l ,  a m i n e m  f e s t i k  é s  
n e m  f a k u l .  M in d e n  d a r a b o n  o l c s ó ,  
s z a b o t t  á r a k .  M e g  n e  in f e l e l ő á r u é r t  

a p é n z t  v i s s z a a d j u k .
D ú s  v á l a s z t é k  
c s a k i s  v a l ó d i  
s z ő r m é v e l  b é ­
l é  l t  v  i r o s i  b u n ­
d á k b a n  tO  frt 
U t a z ó - b u n d a  

3 5  frt 
V a d á s z k a b á t  

1 5  írt
T é l i  k a  b á l i t *  frt 
T é l i - U l s t e r

1« frt
R a g l a n  1 «  irt 
T ó  l iö l tö n v  1 0  Irt 
B ő rk a b á t 3 5  frt. 
G v e r m e k r  u l ia  
á f r t é s f e l j e b b

Minden darabon ezen töirá­
nyé* vádjegy látható.

Legszebb Legjobb LegolcsóbbPAPx.PAJ’a. PAP..

1 uefl eodrony ágybetét 
1 tengerim matrse — — 4.50 
1 afrique a — — S.~
1 ló-zflr ,  — — 18. -
1 ablak köper rtfgSny — 8.— 
1 ,  tani* s — 1.56
1 .  rw J a  • — 4.66
2 ágy, I Mzlalterltőbourei 6.50
a .  1 .  ry»pJn »k-
1 nagy seobanrőnyeg— — S.50 
1 .  .  L -  6.80
1 ápyelöke I . ----------------0 85
1 tapeatry ágyelőke — — 1.50 
1 nitr. 14 futóexöuyef — —.40 
1 ,  a m'.ntAiolt — — —46

I  k M k t j t h a U T a a á r y ld b  
kivehet 5 BMtrascal — —  10.—

1 rouga paplan— — — — 1.80 
1 .  a prtnia— — 8.80
1 riAhaelr paplan — —« — 8.40 
1 aatta ,  — — — 8.80
1 át) m ii eaahmlr — — — « 90 

n-lyem a'Ja*> paplan — 8.50 
fodroe aulyetn aü. papi. 13.60 

1 j6 t ásson paplan lepedő 2.—
.  k y  .  i .»

’taneO ágytnkafO pokróc 2 50 
ryapjn ,  ,  8.50

lópokróo — — — — 1.00 
•aU pokrón — — — — 4.80 
•<4p fali szőnyeg — — 7.60

O I C H N E K  J Á N O S
papim- matráe 4a kárpitosára gyáro*. aifinyeg, függSny, vaa

botor stb. nagy raktára
Zlurfipraf, V I I , F ,í:n fbr(-k6ru í 20. 

árj»7y«rtket kívánatra tegyen 6a bermentvr klf.dök. Vldákl mer 
rcndsiáeek pontoanu eexkfisöltátaek, nem Utaző áruk ktaaerAllee

aek. -agy  a véna vlaexedaUk.

f  S»EBAP< BABBER
Á  gyomoreróslto bash&jtópasxtllUk
\  orvosilag kitünően vílem ányrzett, klinikaUag i*A kipróbált, MlönCeen ajánlható k a '.b a d l áa inarien- V 1 adi elő* fa  utókur iiiál, a b e la k  la n k a ü ta á g á n á l,
. h e v e n y  ea  Idillt

y s z é k r e k e d é s n é l .
10 -12 óra alatt biatoaoa ó i enyhén hátaik . Ilaza- 
tnoaabb használatnál a arékoíóit tartósan azabá-
11 ozsAk. E g y  d o h o s  áru  3 .4 0  kor. Vidékre S.Sh  
kor. elűztitoa beitilld-'-ao mollett bórmentve, próba­
doboz 7 0  flll. K a p h a tó  m ajd n em  a s  ö s sz e g

ry óg -y  s z e r tá ra k b a n .
Főraktár ; T ö r ö k  J ó z s e f  gyógyszertára
B u d a p e s t, X l r á ly - u .  13. én A n d ra a s y -n t 26

Nemi Betegségeket
úgyszintén

Vér, Bor- és Idegbajokat
valamint

F é r f ig y e n g e s é g e l
(Impotentia)

R en d e lő  in té z e té b e n
gyógyít biztos sikerrel a lerövidebb idő alatt, foglal­
kozási zavar nélkül, 20 év óla szerzett orvosi ta­
pasztalatok alapján kiváló gyógysikereiröl általáno­

san elismert szakorvos

Dr. KajdaGsy Józsaí
«. cs. és k ir .  ezredopvos és k ó r­

házi főorvos

Budapest, IV.. Kígyó-utca 5 .1. em.
(Klotild-palota.)

R e n d e l  O — 4 .- ig ; , e s t e  T  -  H - i g .
Levelekre díjmentesen válaszol, gyógyszerekről 

gondoskodik.

_____ ’JLO
m inőség tekintetében sem m iítle fajlával nem helyettesíthető, miután f in o m ­
s á g .  e r »  és a r o m a  a  h e l y e s  k e v e r é s  á l t a l  fölülniulhatatlan. X- tessék  
elmulasztani és  egyszer megpróbálni. C s a k  e r e d e t i  e so E iia g o lá sh a u  k a p -  

Joh h  d r o m ia .  f ő s z e r -  é s  e s e n 9e x e i iz I e t b e n .Iiu tó  m in d é

Ön meglepő

Hurrái! í(iy njrawií!

Fiaiul a mmlalásníl.

J. LEWINSON, BECS.
Képviselők ke esteinek.

ú j é v i ajándékot keres ?
k betű a u m ószork ezcb d , a  m o ly n c k  tu la j- 

nyom d ásza . K iseb b  nyom ta tv itavok . m int n fv -  
'/.iinl« |iok . ii,o;-iiivók , m ind en nem ű fr tr s l ' .f se k  e g y  

. lí.c - -;u i i" „ k . '.-arán g j a lo i la t l  a já n d ék , a m eiy  
latn lnak  f a  a g g n a k  eg y a rá n t öröm öt szerez . -  

lj e s  n yom d a, m in d en  h o z z á v a ló v a l:
- . 5 0  írt  3 7 5  bellivel...............2 .1 0  fit

1.20 .,
3SO

21 0  .................. 2  ____ ______
N agyon  é li gána atha*-pe<'--<tnyom ók m in ő s  ir .onogrnium aí'a

1 í r t  5 0 ,  2 .  — , S.5O.
T e n tu v a l tö ltö t t  to ll  s z a r a  14 k a r ó i n '  n r a u y t n t lu l  e g y  
s z e r  tö lt e t i*  6a töb b  h é te n  á t  le h e t  v e le  Írni, darabon- 

Iclut 3  Irá 50 .
Finom péuztárcaa nógy itke-zezel és kivehető bélyegzővel 

darabonként 2  ír t .
Önmagától festő kautschuk-(»6ly»;zo 3 sorral, mint flnoman nlokele- 

ze‘t tcllti-tő íróimat e« pecsfttnyomóval darabonfclnt 8 0  k r .  
4 « lie r« n * K e  15 . Fióküzlet:
el. pli' o 12.17 O le tsa  iO roszország) Kanatuaja S.

vie-.-.-.yétetik . = Árjegyaék ingyen.

3  ' CS ÉS KIR. UDVARI HANGSZER-GYÁR

B U D A P E S T , VII., K ERE P ESI - ÚT 3 6 ,SZ.

F F  '  -  f  ;

Zongorák és Pianinók
I r g k ia á lő b b  c y & r ln i in y a k  3 0 0  f r t l ó l  f e l je b b .

Zongorát, pianiniít, harmóniumiit vagy cimbalmot
kölcsönzünk havi 5 forinttól feljebb.
a v a tá s o k a t  é s  h a n g o lá s o k a t

le g k itű n ő b b  szak  m u n k á s o k  á l t a l  v é g e z te tü n k .

valódi ‘ ‘ G R A M M O P H O N ’
á ru s ítá s a  n a g y b a n  és k ic s in y b e n

darabja 7 0  korona és feljobb, lem ezek 3  korona és Oljobb. 
Lefojsbb ének, m űvészi felvételek : báró Splenyiné Blaha Lu,za 
asszony. Szoyer Ilonka kisasszony. Vasquez Idalia grófnő, Takács 
Mihály, Bcck Vilmos. Sientíröy Lajos a macy. kir. opera tagjaitól, 
valamint m ii  elsőrendű művészek, katonai cigányzenekaroktól. 
Valódi EDIEüN-fonográfok 100 koionát .l feljebb. CSALAD1- 
fonográfok 20 koronától feljebb. EOXOURAF-HENGEREK 2 
kor. őO fii. és feljebb. 1NT0XA, P hön ix, ARISTOX 20 K. foljebo. 

» »  Z e n é lő  d i s z f i r g i a k  a j á n d é k n a k .  « «

Á rjegyzék ingyen és bé rm entve
k a p h a t ó  m i n d e n  c ik k r ő l  k ü lö n .



aa Budapest, osütörtOk BUDAPESTI NAPLÓ 1902. deoember 26. •SS. taim.

n U t ^ X k n l n n A l r n n l r  A i orvoii konsre.ezuaon Leydan tanár kon .U tált.,
. ,  1 l i a O D e í O g C K I l c K .  közül kb. 18u.OOO-en lösznek áldozatni e borzasztó

den ember bolólegzi, mert eden ember bolólegzi, 
test azzal a tulajdonsággal bir, bogy

. . « . k n l  NAmetorszákban állandóan 1,200.000 ember tüdSvészea é s  ezek  
hb ító7 ,» /7ek : A tódTba”  l‘ id“ ói a tubnr-b.cillu.ok, a mely b .o illu .ok .t^ m m . 
t^ ^ ^ '^ o m V e z n e k tó b e r k u lo t ik u a e k k á ,  abból a .  tűnik ki. hogy . .m bar.* k ö z ü l  k b .  iN U .u uu-en lo s x n e a  a m e « » . v  icaznek tuberkulotikusokká, a b b ó l  a z  tú r n a  k i, u u ^  «

előlük elzárkózni lehetetlen. Ha most már szerencsére . )ó cs5 számos finom ágacskává széjjeloszlik, a tud^?e
bir, hogy a belélegzett tuberbaoillust ártalmatlanná, teszi. Ott, a hol >ok idoje nom volt , ir,ztában. Most azonban Hoffmitudomány aok ideig nem volt tisztában.

vezető  
Hoffmann dr.

produkálni es a no. a tuuo u ta g u ^ a . por v ^ y  egyob b,folynánk Möretkeztéban. érzék.ny ott a
egy " 6" i,4 - rt ,u i5baj (kron,,‘ u’ kaUrr

BMf c ^ k ^ ^ d ” Hto>nám^nári^BM t^Te^ito»^ ezer, hanem m,jea« ngá™ £|^ éa^Matorrwí
készítve, a természet maga adja a gyógy.zert minden b e teg ség o  len csak to lu ln ik e ll. á ^ » n u w  M Ísitésre. ,u .. , ... „
tablettákba préselve, minden tablettának 0-2& gr. a súlya, niobhul 9 ^ * 5 ’ g J v  trő  és t^sti súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés múlik., a 
köpet ^ l ^ h í z o ^ i d e n ^ v é e z t V ó g y n V - . z e r  nagy értekét. O n d ó ié n  már sok meglepd gyégyité-eredm ény, muta-

tott, hol m is szert nem használlak. . r o , z . . , , _ , z . i  a .  knnhntó a legtöbb gvégyszertárbsn, valamint T ö r ö l t  J ó a a e t  r y ó íT -
3 kor- * " íüzetkók

és gyógyult betegek értesítéséivé! ingyen és bérmenlve. Óvakodjunk az é rtéktelen utánzatoktó .

Dr. fflDLLEB főtörzsorvos-íélc

injekció és labdacsok j
gyuláé gyakran már néhány uap alatt, Kellemetlen ntobajok N 
nélkül. — Pontos használati uluelláa minden nirgrenao-r 
léshez n .-lb kellett.<• Egy adag éra fr in  bsjoknni k o r .  
3 .B 0 , idü lt r biti-,.Hál k o r .  S . - .  portán k,i .ive cső-L  
magolásért 60 iUiéricl több, porló nélkül. A valódi k észít-1 

"lények iöraktára: ■

T örök J ó z s e f  gyógyszertárai
Budapest, Király-utca 12. és Andráeay-ul 26 szám.)

6ílvesk ed ’ék ezen hirdetést kivágni és megőrizi

„A P IK E R “
Porosz-Szalon-Briket
a  l e g j o b b

a  l e g t a k a r é k o s a b b  
a  l e g o l c s ó b b

t e l j e s e n  s z a g t a l a n
a  l e g t i s z t á b b

ÍZ tü zeB ő a n y a g
vagy fával vagy alágyujtóval gyújtható és órák- 
hosszat egyenletes, tartós, kellemes meleget terjeszt. 
A fát teljesen fölöslegessé teszi, nem törékeny, nem 
porlódik, a legtisztább es legfinomabb porosz szénből 
áll, minden keverék nélkül, tgyeu lő darakokban 
jön forgalomba és éppen ezért a lcgtökéletesobo 
ellenérzést és a legt karekosabb tüzelést teszi lene- 
iietővc. A r a  1OOO t la r a b o n k in i  I G k o r o n a  

házhoz szállítva. — Megrendelhető az

„ A N K E R “
Porosz-Szalon-Briket Részvény-Társaság Berlin.

Magyarországi központi képviselete
Budapest, V. Llpót-körnt 16. sz.

Szenzációs
újdonság

az általam
fö lta lá lt_______
O T  <‘i p ö  ö n t i s a s t i t ó - g r é p
melyiye. mindenki anélkül, hogy hajolni* kellene, Qusl-kenöc*- 
csnl bokenve. k< tozer l„rgatAs Által cipóit lényéért* tisztíthatja. 
V t lA c l i i r U  t n lA lm A n y o n i u  ( 6 r » .  v é d e t t  G B á l - k e u í r á ,  
D.elylyel ha a cipő icIhó bőrét bekeni, eaenu.il I  év i irA a h a l i  
jd l .U lá a t  v á l l a l o k  és idfíoiótti e lstak so is e>etéa In g y e n  
m r x f i i n á l o i i i  F F M H IK .W  A L IN  T A I .A IJ ’ IA N  Y«».*l A  
(  I P O - S á n i ' t ,  mely ho vájárul, hogy a cipó aa eryévet kibírja, 
miotáu a cipót, ha nedve* állapotban levetjük, a M r Aaazerán- 

oosod&Mkt kizárja.
M in d en  nA Iatn  vAsrtraalt p ip á h o z  t a lA In tA u ja im  fcA zttl 
.otazéa a/ariut k e t t ő t  t e l j e s e n  In g y e n  in e U A k a le k .  Vflut- 
d e n b i i i e k ,  lio tc y  m evtr.v  ő s ő d íe t  n e m l i e n e i i  v i iA < -  
l i l r l i  U i i a i - k r n ö i  M.tHi j . t h a a A e d l ,  k i  r i m á t  v e le m  k ö z l i ,  
I  C égé iy G ovi-U«-iii»i ss». én  t ö b b  A b rA v n l e l l á t o t t  » r -  
t *B V » d k e m  ké l Id o m  m c y e i i  b é r m e n lv e .  M é r t é k ű e k  
a  le g b iz to á s n b b . h u  b a r K t iy  A b a n  p a p í r la p r a  Á llv a  
a lA b k a lp  k ö r v o n a lá t  l e r a i z o l j n k .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt minden levonás nélkül rissza- 

adui. A telje- postaköltség oeupán ü- krajcár.
Férfi vlzbúiü alma erő . cipó . . . . . • • • • • •  •»—
Elegáns gavallér vix Ötfős . . . . . . • • • • • •  S--0
Orus/lakk, eugos v, fftr s cipó bóra zárral . • • • • •  4 .—
Elegén » aza'on-.akk, fü .ós olpó 4 .—
Bagar.a-osLrma egy dara'.ből hal Hólyaggal táljeaen vtxmen-

testtve, báiomaroro- tclppal, 8 év i jótállással . t .  ? .5 o
ü gy .r.az. borjubf rbe, n y e lv e * ..................................................... S.AO
Halina-csizma, térdig érő, egész magsa bőrburitással, hal­

ból raggal  .......................................................... &•—
Pártái divat, lelttlnö elegáns box v . savrófOzös gavalérclpó 4 . M
Elegáns barna, bagaria c i p ó ....................... . . . . .  3 .5 0
Egyéves önkéntest csizma, elegáns, fényesre ttaitltható 1O.— 
Női zergebőr, eugos v. fűzős cipó, erő* . . . . . . .  A.—
Elegáns szalon-lakk, fűzőé v. gombos 5 .5 0
Páriái divat, feltűnő elegáns box vagy serré, iüzóa V.

g o m b o n ......................- . . . « • • « • • » » •  <-—
Oroatlakk fűzős v, ougoa, bőr«zárral. •  ,  a •  a a |  *»5O

F ö U z le ta

A g u l á r  I g n á c z
B u d a p e s t, K e re p e a i-u t 3 0 .

a R éki'S-bórh^y tftti^'hm Ávul «7Amhen Fiók Ariét Klrálv-u.B

a  ~
Kitüntetve: 

Díszoklevéllel 
Oiszkereszttel. 
és Parisban 

aranyéremmel.

L" Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleyhajamrnal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenöcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a len|obb szer a ha) ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövést és már rö­
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idö- 

elötti őszüléstöl a legmagasabb korig. 
Ejy Hiiely ára I M , 2 frt, 3 W  H 8 fr t  

Postai ozétkiildós naponta az ár előre vafá békái­
déin vagy utánvát mellett u  eg ie i világba a gyár­

ból, hová min eo m tgblut klildendi.

CSILLAG ANNA
Bécs, l„ Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56 .

V é d je tek  lá b a ito k a t

Láb asbeet-talpak vise­
leténél.

Tyúkszemek, bütykök, nedvesség, hldog ellen. Mindezen 
bajok, különösön a k. llemetlen izzadás és talpégf a eltűn­
nek n  l» r .  H ő m  e*  f é l e  a a n b . u H b » *t-t f» *P  v is e lé s e  
r o l n i i n .  «<> .2  F íT
r ó n a .  Pro.pokui- « .  . li.m .rö -Ira to a a a to n .l b.W rtaoW M  
6* a legmngaatbb körökből ingyen. Jól berendezőit raktAr 
mindenléin asbeatárukban. Szétküldóe utánvét, mellett. 
Il.nuaitások ellen óvakodjunk. Központ:

U o n t l i i l k a n e r b a a i e l  21.

Láb közönségen talpak 
.•iaeletéuél.

BÉCS, 1.,

TÚTH KÁLMÁN
•  * *  *

ÍQ1TEMÉNYEI.
A nagy költö díszes uj 
kiadása. Életrajzi beveze- 

zetéssel ellátta:
ENDRŐDI SÁNDOR.

Két remek diazkötésU kö­
tet, nagy 8® alak, a költő 
dombornyomásu arczkó- 

pével.
e«® Rendkívül 2®a 
alkalmas ajándékmú.

Á ra  16  korona.
Megrendelhető

íampel Róbert-jéle
(Wodlmr F. ii Flii) 

ö b Klr. Ziirl lliyiknikMtsln 
lidimit, II.. todriin-iil ti

K I h ö w i k I í í

S i n g e r  v a r r ó g é p e k e t
nagybani árban (első kézből)

ttF  3 0 ° ,  á i* le e 3 z á l l i t á iS & a .l
szállítunk havi 8 és 10 koronás részletro minden árfelemelés nélkül vidékre 

is  bái hová.lAXTG é s  F I J L
v a r r ó g é p  n a g y r a k t á r a

B u d a p e s t ,  J ó z s e f - k ö r u t  ^ 1 . s z á m .
(Baross-kávéhás m ellett )

-----------  F i ó k - ü z l e t : H o t t e n b i l l e r - u t c a  1. s z á m .  -----------jW- XC épes á r je g y z é le  i n g y e n !
A  c i n r e  ü g y e ln i  te a n é k .

Cégünk kizárólag elsőrendű uj Singer gépeket tart raktáron, m e l y e k  
ÖMMze n e m  t é v e s z t e n d ő k  holmi bécsi tucat gépekkel, melyüket egyes

különösen bécsi keroekodők külön féld cifra nevek alatt árusítanak.

!!! FELHÍVÁS!!!

BÚTOR-
rak tárom on  készletben  levő összes asz ta los- é s  kárp ito ­
zott b ú to rokat átköltözés m iatt minden elfogadható  

áron eladom!

3>ósa. K á lm á n
Budapest, E rasébet-tér 18., sas-utca sarok.

eaenu.il


3 6 8 . azám. B u d a p e s t ,  o eú tö r tö k B U D A P E S T I NAPLÓ 1002. deosmber 25. as

n«zt ca. t s  m- K ir. udvari etokolödógyárak 
P O É N O N  Y ,

K ö ln , B r t tn n , N o w -Y o r k .

Díszoklevél az 1902. évi pozsonyi II. mezőgazdasági országos kiállításon,S T O L L W E R C K - f t i e c s o k o l á d é

s a s - c a c a o

e l i s m e r t  l e g j  ó b b  
m i n  6 b é g  ü.

Mindenütt kapható.

SzoSőoHwányok
a zo k v A n y m in ő ség b en  6a

európai n e m e s , g y ö k e r e s  er. s im a  v e s s z ő k  m é ly e n  la -  
azAUltott a ra k o n . O ltv á n y o k  ő z r e  ©0—1 0 0  í r t  Mlndenlk 

legkiválóbb bor- én eaem egeiajokból. fajiieztán, teljes jót- 
illáasal. Ha « sz&llitniftny a m egfen íeléanek m eg nem fülelne, 
ujry az oda- 6» viaazahzAllitAai költnéget, valamint a megren­
delő ólta* kiílzetett összeget hiány nőikül azonnal viaaza- 
lizotem. így  m indenki ebbeli szükségletét az í n  költségemon

házához szállítva tekintheti meg.

K I ^ Ö  K E  I < I 1 F 3 Í S .
G le d lts c b la -o s e m e té k  és m a g v a k .

óriás tövisű, Igen gyorsan fejlődő sövény-növény. Ez az egye­
dü li melyből oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rend­
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, dosem m lféiu  
all.it, még sz  apró nyulak som hatolhatnék át, úgy, hogy a 

, k.'ri'ett részek teljesen kulcsai zárhatók. M in d en  r e n d e ­
lé sh e z  r a jz o k k a l e l lá t o t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e lé s i  u ta s ítá s  
-n e llek e lte tlk . Bővebb tájékozás vegeit színes fénynyomatu 
díszes árjegyzékek ingyen és bAi m entve kü llőinek, rendelési 
kötelezettség uélkűl. Az árjegyzéken kívül egy  oly könyvet 
i \p  e el. ki címét egy  levelezőlapon tudatja, hogy nincsen  
az a hfi. vagy család, ahol annak tartalmát haszonra ne for­
díthatnák, vári són, lálun, pusz.tán, gazdag vagy szegény cea- 
"uinál egyaránt. így m ég azoknak is érdekében All, kik ren­
delni i-emmit c-n i . karnak, mert benne szá nos oly közlemény 

foglaltatik, m elyek m indönkinek nagy szolgálatot tesznek.
K étéves, óriási jövedelm ét biztosító 
voltánál logv i ennek tenyésztése mnjd 
minden gazdaságban az utóbbi idő­
ben rendkívül elterjedt.

É n n e l lé U l  E la d  K z ő ló o ltv A n .v -T e le p - *  X a < y -

selmeczbányai cipőgyár
■ r  ■ ■ ■ rr  ■te li cipói

bevásárlásira ajánlja Budapesti raktárait: 
XT 6 tíz lót, 1

VII., Károly-körut 19.
K ir d ly - n t r a  s a r k á n .

F i ó k ü z l e t e k :
IV., Kecskeméti-ntca 8. VII., Kerepesi-nt 32. V III., József körút 77.

X 7ői-o ip ő lrc:

l e g j o b b n a k
e l i s m e r t

I B e t e g e k ,  v ó ra zw g g k én y ek , lé b b a d o z ö k , nők. 
g y e r m e k e k n e k  etb .altoferrochin

F 'ó r f i -c i -o ő ic :

Diócsem eték.

Jó é s  olcsó fajta, ci: >os . .
Jó és ol só fajta, fűzős . . .
A legjobb lajta, dnp a'.alpu. téli 

béléssel, fűzős racy  eugns 
Vízmentes oro z lakk, téli bé­

léstő l, duplátalpu. eugos, vagy
h e g y m á s z ó ................................

Penzió !>• é <>o pn-oszlakk, vízin.
Lakk fűzős, e le g á n a ......................
Amerikai boxbőr, eugos vagy  

tüzös. tZ-ll bétéssol . . . .  
Vnlóill » e , r ó  mindén klvitel-

A H t K :
8 frt 50 kr Jó ós olcsó faita, eugus

l iá g y  a ,  a .  p .  S z ó k e ly h U I.

.......................................3 f r t  50 kr
IJÓ és oh só fajta, fűzős 
A legjobb falta fdz'-s vagy gom- 

I bős, téli b lésssel . . . .  . 4 ,  — »
Vízmentes oroszlnkk, fűzős vagy  

| gom bos, t*ll béléssel . . .  1 .  50 »
ll'osztó oroszlakk, iluplatalpu . 4 .  „
I.aklr fűzős vagy gombos . . 4 •„ — .

’A in o rk o i boxbőr, fűzős vagy
gombos, té!i b é lé sse l. . . . 4 a 50 .

S e v r ó  mladen ktv te ben . . 5 „ .
Ó riá si n a g y  v á ln s z t t k  g y e r m e k e ip ó u -  

|b en  a  le g o lc s ó b b  á ra k  m e lle t t .  V id é k i  
r e n d e  e z e k  a  fó d z lo t  u tjá n  p o n to sa n  e s z k ö z ö l t e t n e k  Meg nem felelő Aruk kész- 

<>■/, ’ l.~ i i : !• t.-t ti--K

vastartalmú ■attó-ehtoemaJaga
M a l t o c h i n ,  C h i n a ,  S c h e n - y

1 üveg K -, »/» üveg 1.00 K .
H A L T O -C O N I> IT R A N «O

1 üveg 4.— K ., >/> üveg 2.20 K .

W 4 L 4 G 4 ,  S I I K I U IY , Ü R J IÖ S  
M A I.Á T A -K I V O N A T  • l e s é n

Árjegyzék és minta kivonatra ingyen. 
T e s s é k  m in d e n  r y é s r y s s e r -  
t á r b s n  é s  d r e e r n ls tá n á l  k f f e -  
J e x e U e n  a l a n t i  cégr m a lá t a ­

b o r á t  k é r n i :

Malton-Wein-Gáüpnng i  K e l t a
S V A T E K  A  C o.

Prag-Smlchov, visavis dór West bah nhof 851.

S z erk eszd : »

k a d ó  A N T A L  e5íl8 megjelent 316 szama: Jtgy-egy szám ára 30 fill.
.. M in d e n  f ü z e t  e g y e n k in t  k a p h a tó . ■ 1

K i a d j a :

lAMPElRÖaERTIWodianerF.ésFiai)
os. és kir. ndv. könyvkereskedése.

A d ű l i  b e t ű k k e l  s z e d e t t  n é v  n  f o r d í t ó ,  i l l e t t r e  n  k ó z -  
r e b o c s á t ó  n e v e .

A c s i l l a g g a l  j e l z e t t  m u n k á k  s z í n d a r a b o k .

•1 . K a t o n a ,  Bánk bán. BetHhyZs. 
I .  a « u n « » i» n t .  Apró slbosiélé-

ssk. Tóth Béta.
B. B e r z s e n y i D . Vá logatott ódái. 
á. C o p p é s . Kovácsok sztrá jkja és 

egyéb d b . költém. K adó Antal. 
•6. K is f a lu d y  K . A kérők. fl<9-

fáy Zs
6. S lu a lB S Z . Hum orstaksk.
7. D o  A m lo ls . A  bor. Tóth B.
H. y .r ts y l .  Batgetl veazodslam.
•B. D u  M a a r t o r - P o t t o r .  T rllby . 
10. C s o k o n a i.  D orottya. N ig ytsy  
11— 12. A r a n y  J á n o s  válogatnii

balladái. (Iskolai kiadás.) B u d i. 
IS . Olasz elbeszélek tára . Radó.
14 P e tő f i .  ü t i  ra jzok.
• lő . D u m a s . A kam éliá t hölgy 
lő . S z s m a h á z y  I .  L ó f jo t t  bár­

ót atban.
17. Fraooaia elbeszélők társ. I.
Air érsz Zoltán.

• ls .K o v a t t a .  A becstelenek. Radó

é ji álom. A rany J .  ( lak . kiadás.)
2S. K á rs a x n . Fanni hagyományai.
Bánó ezt József. ,

•28 B y r o n .  Manfréd. Á brányi E. 
14. A g a i  A d o l f .  V lo lka  Vara.
•26. S a rd o o -B a J a o . Váltunk sl. 
20. B « á A  F o r c a o a  IM i- lk l  alsó
fe lira ti beszéde.

27. A ln o h y io s . A leláncsolt Pro- 
metheüsz. Zilahy Károly.

28. B á r s o n y  X. VadásitflrtáncU k. 
•28. M n r g e r - B a r r l é r s ,  Bohém­

élet. Radó A.
10. Béla k irá ly  névtelen je g yző jé­

nek könyve. Szabó—M ika
•S l. M o l lé r o .  D oodln O yörgy. He­

vesi Sándor.
82. O r a e s a . 1848. m árcilue 15.
SS. B o n r r s t .  Három dbeazélée. 
S4. B z a k o ls a k a  M .  Vartok.
Só. T ú r v á n ]
Ső. K o n n n t l

11-lkl hsszéds.
17. F la tn iu a r le n  O a m llls ,  Call- 

lsgoe seték. Tóth B.
•88. T ó th  K . A k irá ly  háaseodlk 
88. D r o z  O u o z t á v .  Aa úr, oa 

asszony ée a baba. B én  Gynla.
40. V é r t s s y  A m o ld .  Kisvárosi 

történetek.
•41. Xbnon. A népgyOlőlő. VikárB. 
42. A koracavilág költéezote. K a r­

dos A.
•48 B o h lU a r . A  masainál aaeny-

aaensny. V áradi Antal.
4 4  P e tS fl S á n d o r . Slbezzélteek 

ée h írlap i oatkkak.
45. P o o . H é jú im a t tö rté n tü k  

lo á ta s  Wimos.
44. J ó k a i  M é r .  Kmlékbstaéd

K odolf trónörökösről.
<7. K o z m a  A .  V íg  slbseséléesk.
48. B u t t l  B . A .  A z srkOleeUlon.

Tóth B.
4B. P s tó d n é  B n s n d r a l  J a l t a

naplója és levelei Térsy Marlboe
Jókai elŐBoavávol.

60 T n n a y a ó n . ArdenB noeb. z,d- 
rtn rn l (Lahr) z s .

TJE M a r a t  K ,  Huezérstsrelem  
M  M agyar népballadék. Marvay. 

© • ▼ á H o t t l - B a d ó .  Énekek 
áaeks

F á y  A n d r á s  v á lo g a t o t t
■ o o é l  B adic t F rrm n .

®J- B o la g n b  g r ó f .  A módra. 
M  A tu b ru e  f. Hojótóróttok 
W - M o n o r  K o a r á d .  Bgy sas- 

J 0 u  ezenvedéee. HtVUi S. 
T * — J ó k a i .  H a lm a.

O e s h o r . Falusi assaonyok. 
< ó ls s « y  F o rs n o n  v á lo g a -  . 

t a t t  k a n n á d é i.
w  Y k o . Ujláezdlstée. Regény. 
• ^ ^ A ld á o n y  A n t a l .  Pázmány

P áter álsU .
Jé. F á i k  M .  R rreébstk irá lynéról. 
« .  O lo e ro . A *  öregségről, fá -  '

Mán Gábor. w |

téneUk. Mikes Lajos.
07. K a b o n  E d e . A oeengsrt kala­
pok ée egyéb történetek.

C8. S z a la r d l  J á n o s  Siralmas 
krón iká ié . Angyal D.
UB—70. A r a n y  J á n o s .T o ld i.  ( lak  

kiadás.)
•71. M o l lé r  a. A fösvény. Hevesi S . 
•72. J ó k a i .  Fekete vér. 
lS . P lu ta r o h o s .  rs r lk ls s . Kacs- 

kovics Kálmán.
7é—75. A r a n y  klesbb költem é­
nyeiből. M oravcsik G. ( lek . kiad.) 

Ifi. S p a n y o l e lb e s z é lő k  s ta la i .
77. H a n s e n  F r .  Kjén ée jégen  
ét. I. A Erem uds, fírósik K

78. B a n s s n  F r .  F jen  ée jégen át.
11. A száiiut. Brósik K.

19. O r s d á n y l .  A pelrekel nótá­
rius. K ardos Albert.

•t>». B rs o o o . I*letro C sru s o .V o r*

fa . ParaatthsceöleU Radó Antal.
M ik s z á t h  K á lm á n .  K é t ól­

ba széléé.
82. O o p p éo  F .  H en rle tU . BoltUkni

Tőlgyessy M.
88. t t a t t ld s  S s ra o . Leányok.

Tóth B.
,84. B o p b o k la s . Antigoné. Kernt- 

nes /K em y /t Jóasef.
86. Á b r á n y i  E .  Mározluel dalok. 
W. T o ln a i  X*. A nsgygyároeék.
87 —88. A r a n y .  Toldi eetéje fíá-

n óe tt J . (lek. kled.)
•88. O la o o s a . Borús szerelem. 
80. B e l t a l  G á s p á r  válogatóit

mesél. Im re L.
t i .  M n a s s t .T iz is n  fla. M argn u  G. 
K .  K le l la n d  S á n d o r . Closezá-

léeek, Rttoók K
98 W e l ls .  Világok b á ré it . I  ráca.
Mikes l  ajos.

84. U g y a n a z . IL  rém .
K o le s o y  v á lo g a t o t t  r e r a e l

elbs-lo c o to o lo  válogatott
széléitől. Radó A.

97. K o ls t l  O u o z tá v . Idősb
Markó Kftroly.

08. F r a n o z ia  a lb s a z é lá k .  I I .  
Ambrus Z. es Tölgvessy M

99. O la s z  e lb e s z é lő k .7 ó /é  B.
100. J ó k a t  M ó r .  Hzép Angyalka
101. A r a n y  J . Aa eleö lopás. Jóké 

ördöge, hom drom y L. (lak. kled.)
102— 106. A r a n y .  Szemelvények 

Toldi étereiméből. Moravcsik. 
108-108. B h a k s p s r s .  János 

kirá ly . Arany. (lek . kiad.)
•108— 112. B b a k n p sr o .  Hamist. 

Arany. (lek . kled .)
113. F a p p  D . Utoleo H ere ie m .
114. M o l lé r e .  Botcsinálté doktor. 

Gabdnyi.
116. V i r á g  B s n o d o k  válogatott 

költeményei. Zlinsoky A ladár■ ~ .í r- • •dy.
11T. K o r é k p á r o o - k á tá. . . ______ r _________  Ktrch-

mdros Kálmán.
118. O ro s z  o lb o n z ó lá k  t á r a .  

Ambroroiics DesSÓ.
118. B a lT S to ro  F a r i n a .  Krőzebb 

a szerelemnél. Tóth B ila.
ISO. Ö n e rő i M ih á ly  Históriája. 

Angyal D.
121— 22. A r a n y .  Katalin . Ksvs- 

hára. Szent lAsaló füve. Radnay  
R n só .  (lek. kiad.)

128. Xbnon . A társadalom tá­
rnáétól. LAoar B ila.

184. O o p p é o  Adóé flaeai Regény.
126. K la f a lu d y  válogatott ragéi. 

— Csobánca. —Tátika — Dobozy 
M ihály ée hitvese. — Soigetvári.

I2Ö. T o ls z t o j .  Népise e lb e tié lé  
eek. Ssabó Endre.

127. B o e s k y  Am erikábaéa viasza 
•128. B y r o n .  K ain. Afabss La/oo
28. K ó b o r  T a m á s .  Klbstzéléaek. 
180. K a z ln o z y  F s r o n o z  lé v ő ­

ié t .  Hssmslvények. D r. V á n y J .
IS I—IS2. M o e l lo r .  Az aranyosi- 

náló Sserdahelyi Sándor.
:88. A n g y a l  O . Bethlen Gábor 

életrajza Számot képpel.

Jfinden füzet bármely könyvkereskedésben egyenként kapható.

1B4. K lp n lu a z .  (Rákost V iktor.)
U jsbb humoreszkek.

186. K a z ln o z y .  Pályám em léke­
zete. (Szem elvények.) Balassa. 

138. S ó ld l .  Pzlnéiz-hlztórlák. 
117—138. A r a n y .  Buda báláit.

M oravcsik G isa . lak. kiad.
140. A n a t o le  F r a n o e .  Régi d o l­

gok. Elbeszélések. Ambrus Z.
141. F o o  E .  Rejtelmes történetek.

Második Korosat. Tolnai 17/moa.
•142. M o l lé r e .  A kéoyeakedők.

Hevesi Sándor.
14S. T h u r y  K e lt á n .  U rak ás pa­

rasztok. ‘Elbeszélések).
__ *n :

kája. . _____  _______
145. T in ó d i  S e b e s ty é n  váloga­

tott hl-tórláv énezel. P erinyi A.
•H»i. T ó t h  E d e . A Toloncz.
147. B z a b ó n é  B o g á l l  J a n k a

M ars ée egyéb tö rté n tü k .
148. K is f a lu d y  K á r o ly  víg  el­

beszélései. D inóczi J.
149. K lp l ln g .  A Deungslkönyve.

I. Mikes L
150. M a g y a r  n é p d a lo k . K o ­

vács A. (lek. kiadás.)
16I-IÖ8---------------

tétérő l. Pásmány.
164. J ó k a i  M  Ne nyú lj hozzám. 
15'.- I  V, E«UUdtek é« eekűdtblrák

K. S 'a ty  S.
157 W e l le .  Az időgép. Mikes L- 
léé. F e t ó f l .  Családi verest. .Sstay-

nyri F. Kér— — •
168. T á b o r i !
ISO. O u ld a . Tonls. Tőrókni Fény-

vessv Szeréna.
lö l. F r a n o z ia  e lb s s z é lá k  t á r a .

111. Ambrus is  Hevesi.
•162. A ls o h y lo a .  Agamemnon.

Váradi Antal.
lö t. P e tő f i .  A helység kalapácsa.

János vitéz. Ránócsi. Képekkel. 
IS4. K lp l ln g .  Ind ia i történetek. I I.

M arouis Gioa.
166. B a j t h é n y  1 F ló r a .  Spanyol­

országi képek.
ISA V e r s e g h y  F s r o n e a  tá l

költeményei. M adaráss F.
167. P lu t a r o h o s .  Corlolanne D».

Kacskovics Kálmán.
1ÖH. M in d s z e n t i  O . naplója

A p o r  .Vetamorpboais Traneyl- 
vaulae. Hr. Balta l.

188-170. D o s z t o je v s z k i j .  A Jé- 
----------lója. Ssabó Endre.

• A n d o r  költeményei.
Táj- ée életképek. Vajda Gy.

172.B a r n á m  m i l l i ó i . hom okos E 
171. K a d ó  A . K ét oltsa költAnö. 
174. K e n s d l  G é z e . Három slb- 
176. J O k a t M . Kleebb alkalm i be­

szédei. 'dinnyét Ftrencs.
176. Xd. Á b r á n y i  K e r n é i .  Jsl-

lemképek v m agyar tenevilágból. 
177—178. f lz a m e r e -M a r ó e z l .  A 

sekk]áték kézikönyve Abrakkal. 
•178—IbO .S hakapere.C orin laaue

F etó f—Radó
181 P o tő fl B . vegyes költomé 

nyel. I r. Balassa J. Képekkel.
182. H e in e  k ö l te m é n y e ib ő l .

EndrSdi Sándor.
108. V n n d e r h e y m  X .G . Húsz h ó ­

nap Abesszíniában, f iré z it  K.
Képekkel.

184 T zreza l O yO rgy. Dönk
vitéz Rómában.

•186. J e a n  B a o ln o . Phédrs. Áb­
rán yi Emil.

186. l ia la a s a  B á l i n t  válogatott 
költeményei. Erdélyi Pál.

187. P a ta p e n k e .  Kgy vén diák 
elbeszélései. Ambrosovics D.

188. A  b éo a t k é p é é  k r ó n ik a
M adasarl. Rzemolvénrek.)

iné. v o a a n  D o y lo . Doktor Hol- 
mos kalandjai. I Landor T.

'90. O y  p rla n .(A n d o r J.) M arg itka  
tzókéec ée egyéb történetek.

181 K lp l ln g .  A Daangel könyve.
II. Mikes Latos. Képekkel.

182. O v id  l a *  T o r s é ib ó l.  Patt-
lov ts Károly.

193. J ó k a t  M ó r .  Talléroeay Za­
baion levelal Mlndanvéró A (Iám­
hoz. D r. V áradi B ila.

194. V a r g a .  A farksa. Radó A. 
186. I á m é t  e lb e s z é le k  tá ra .

I H syts . Hoflmann. Moskay 
Alaxander E.

186. M lk s s K s le m s n  válogatott, 
törökországi levelei, fiá n ó n r  J.

197. B rO d y  S á n d o r . Emberfajok 
IV9. H e r o z e g  F .  Klbenséléesk.
198. J u n lu a  (Zilahi K iss Bila.) 

Katona Jótaef é leU .
1
rp<

I férfiakról. D r. Ssikely íslván.
•2U2 K is f a lu d y  K a r o ly .  Szilágyi 

i Mihály szabadulása. — Mátyás 
I Deák. — Hűség próbája, fis a  öcsi

•203. E n g é n s  B r lo n x .  A böloeö 
G ábor Ignács.

204. A m b r u s  Z . Árnyékalakok.
2u5. C h a r le s  D lo k s n s . Vázlatok. 

Ford G. Pogány l.  is Pogány M.
206. K a z á r  E m i l .  Blbeezéléstk.
207—8. B .  O . W e l ls .  D r. Moroau 

ezlgsu. Mikes Latos.
209. A  K a le v a lá b ó l .  A Lsmnln- 

klinsn -R únók . Vikár B.
210. P e tő f i  k ó l to m O n y s l .  Élete 

és költészete Som ogyi Gynla.
211. F a l u d !  F .  Három elbeszélés 

a .T é li E jU:% kék*-ból. Radó A.
212. B n d r ő d t  S á n d o r . G h ltta  

— Aa ottbon vb ágából.
S13. M u l t a t u l l . Szaldraaéeegyéb  

történő'»k. Gábor tgnácz.

gél krtnyva. ü l  Képekkel. Mik 
252 M a x im  O o r k l j .  Ceudra á

k e p e i
ienczei mór. Alférs Lajos.

216. Z r í n y i .  A ltom. F ém en: t .
217. B á r s o n y  X. Szól a puska
218. A n g o l  e lb e s z é lő k  t á r a .  

(Phll pe — M erriok. — Becke.) 
M aronis Gésa

•219. U e r b a r t  M a n p tm a n n . A
takácsok Komor Gyula.

22C P e tő f i .  As apostol. Jakab ö . 
2 I K a d ó  A . Dante.
222. O o n a n  D o y lo .  Doktor Hol-

mee kntsndiat. t.andor T I I .  sor
228— "Ct M ik s z á t h .  A jó palóezok.z 
225. F lo r r o  L ő t t .  7'Onő képek.

Dr. M .irqnts G isa.
•M6. T ó th  E d e . A falu rossza
227. K e z e l  S im o n  Magyar Kró­

n ikája . Császár M ihály.
228. B e n e d e k  E le k  Apró tö r ­

ténetek.
229. C h a r le s  d s  B e r k e l e y

A kié márklné. t.andor T haáar.
tbc. P e tő f i .  Kibeszélő kölUm. 1. 
•231-2-12. K d tn o u d  K o s ta n d .

Cyraao de Ucrgerzc. Á brányi R.
23S-4  O a ld o s . E le k tra  Radó A 
235. P e tő f i  H jjnáncaok. Lenkei H. 
236 -237. V e r g i l i u s  Aeneise. I.

Ford. B a riti Ssabó D ávid. 
Kiadták Radó i s  Tóth R.

23b-23*. O r ó f  B z é o h s n y l l a t .  
v á n . H it' !. Dr. G yulai Ágost.

S4(. P e tő f i Blbstzélö költőm II. 
241-245. M ik s z á t h .  Hzont rá té r

oeernyője, I—V. fő ú t .
•246. B r ó d y  S á n d o r . Hófehérke.
247. A m e r ik a i  e lb e s z é lő k .  

S tapyanos Aladár.
248. H o l t a i  J e n ő . G e rtit  éa 

egyéb elbeszélések
249 F a l n d l  F e r e n o z .  Verael 

Ferencet Zoltán
260. P e tő f i .  BsréUág éa oiaralam. 

I .  Eerencoi Z Képekkel
261 K n d y a r d  K lp l ln g .  A  D ana-

—  lA p ak ks I. Mikos. 
• k l j .  Ceudra Ma- 

egyep tö rté n tü k . Ambro- 
sovics DrssS

268. F r a n o z tz o lb o s n ó lő k  t á r * .
IV . M aronis G isa.IV . Marqn

M. J ó k a i  1 ló r .  Népvllág. Ssiety-

— __ _____ iinr. ~ -
Váradt Antal- 

•257—268 B r lo n x .  A  vörőe talár.
lAindor Tivadar.

I 269. G a ls o t to  M a r z lo  könyvg 
Mátyás királyról. Csássár M.

I 2G0--26I. J ó k a t  M ó r .  Válogatott 
' részek Az uj földeeúr ozlmű ra-
) gényből. lek. kiadás.
! 262. L e n s u  költeményeiből. Ft-

lekt Sándor.
' 263. T a t a o k  A n n a . ö rvény éa 
I egyéb olbeeséléeek.

•2Ó4-266. T e ls to J  L e ó . A  sötétség 
országa. Ssabó Endre.

16- 267. T h e a r le t .  Virágos erdő. 
LdHdor Tivadar.

269 G o r k i j  M a x im . Malva. Vartin. 
270. P o tő fl . Barátság éa Szerelem

II. Ferencsi Z.
271—272. G r ó f  A p p o n y l  A lb e r t .  

Válogatott beszédei. K irOsi H.
Ttb. C o n a n  D o y lo .  Dr. Holmes 

kalandjai. 11L Lándor Tivadar.
274. O u ld a . A kis tolvaj é s  egyéb  

elbeszélések. M arosi Ilona. 
vessy Sserina .

75. P e la n a r  I g n á c * .  Képek •
régi Posl-Budá’-ól.

•276 T n r g c n y e v  . A kegyelem- 
kenyér. B arab d s  Ael.

2 H - ‘írn. M ik s z á t h .  A  tót atya­
fiak.

, 279 T a o lt n n  Germánio. Tonelli. 
i 28ő. P e tő f i  Hass és szabadság. 1. 

231. K e m e o h e y  J e n ő  Bodrog­
közi történetek.

2% « M a o t o r l t n e k  A hívatlan  
vendég. — A vakok. Maronis. 

I 26(. J O k a t M ó r . Márczlus 15-lkl 
I szó za to k .-A  sasbad-tághárosból.
! 2«4. A m b r u s  B o l t in .  Berzsenyi 
i béró és osaladia. Toltrajzok a mai

Budapestről. I. sorosat.
. 285. - II. sorozat.

280. J o a n n e  M a r u l .  A kikről nem 
szól a krónika. M arqnts G.

287. P ln t a r o h o a .  Calue lultua 
Caesar Dr. Kacskovics Kálmán.

*.'!V*—2*9. S b a k a p o r o . Romeo és 
Juli*. Telekes Béla.

29,). P e tő f i  Haza éa szabadság.
I I .  Radnai Gy.

291. J ó k a t  M ó r .  Petőfi Sándorról 
‘.!')2. Ig n o tu s .  Változatok a U

búron.
29,1- 284. V o r g t l t n o .  Aeneise. II.  

Ford. Báróit Szabó D ávid. K i­
adta Radó Antal ts  Tóth Resfő.

295. T a r g o n y e v  Csöndet vidé­
kiek. Ssabó Endre.

296 B z o m a b á z y  lá t v á n .  E lh i­
bázott élet és egyéb történetek.

2 9 7 -2  ••«. V e r g i l i u s  Aeoeie. IU .  
Ford. Báróit Szabó Dávid. Ki­
adta Radó Antal és Tóth Ressö.

299 G o r k i j  M a x im . Huszonhat
3íX)* L a jo s .  Csokonai.
301 B á ró  W e s s e l é n y i  M ik l ó * .

Beölhv Zsolt.
302 D e n io a th e n e a  P h l l lp p lk á l .

Borsos Károly.
80 A a  ó r U a o k  v i l á g * .  If). 

3 H '( id ill  Sándor.
804-3'! , P r a k o v e z k y  *  a lk o t  

k o v á c s . M ikszáth Kálmán.
906 C h u rc h  J A  Római élet C i­

cero koréban I. S zilá n  Mórsen.
9)1 O b u re b  J . A  Római élet Ct- 

eero koréban, n . Sztlasi Mórion. 
—  —  ~  “ t.S a lgó

•10 P e tő f i  Vegyes költemények.
11 Balassa Jiinsot

S íi—312. V e r n e .  Utazás a föl*5 
körűi 80 nap alatt. Telekts Béla
1. réaz

313-314. U g y a n a z  n  rész.
•815. M z e t e r l la o k .  Monns Vonna

Ábrányi Emil.
816 K ö n lg  D é n e s . Mathemetl 

kai mulsieégok. K löatóral Beke
M anótól. 1.

| ; M*gy. kir. államvasutak 
• Üzletvezetöség Aradon.

37402/1. szám.

' Pályázati hinleteény.
(Tűzifa szá látása iránt.)

I A ruagy. kir. államva­
sutak aradi üglotvezető- 

, Mége a vonalai szükséglo- 
i tőnek fedezésére 1903. 
évben szükséges mintegy 

J 11,150 köbméter hasáb és  
1000 köbméter dorongfa, 
esetleg puha vagy kemény 
széldeszka szállításának
biztosítására ezennel nyil- 

| vános pályázatot hirdet. 
A szállításra vonatkozó 

részletes feltételeket ma­
gában foglaló ajánlati fel­
hívás a magyar királyi 
államvasutak aradi |üzlet- 
vczctősógénöl m egszerez­
hető.

Az ajánlatok fölötti ha­
tározathozatal, illetve a 
ezillitás oda ítélése az 

I ajánlat felbontásától szá- 
> raitott 26 nap alatt vár­

ható, m íg a letett óvadék 
ezen határidő után 8 na- 

I pon belül fog kiutaltatni.
■ Az ajáulatok külön e 
célra szerkesztett ajánlati
mintán teendők, 

j A szállítás a magy. kir.
államvasutaknál érvény- 
bevő s anyagok vonatkozó 
122291/96. sz. általános,

I valamint tűzifa szállitá- 
I tára vonatkozó 65465/92. 
isz .m u  különleges feltéte­
lek értelmében eszköz- 
lendő, mely leltételek a 
pályázati határidőig a ól- 
írott üzletvezctósőganyag- 

’ és leltárbeszerzési osztá- 
, iyánál, valamint a magy. 

kir. államvasutak igazga­
tóságánál és minden üz- 

, lutvezetőségnél naponként 
( a hivatalos órák alatt meg- 
J tekinthetők.

Az ivenkint egy koro- 
I nás m zgy. okmánybélyeg- 
' gél ellátott ajánlatok ezen 
, ezen alábbi kUlciminel:
’ „Ajánlat tűzifa azállitása 
| iránt 37,402'902. sz.-hoz."

1903. évi január hó S-iká- 
' nak déli 12 órájáig a niagy.
| kir. államvasutak aradi 

üzletvezetőségének általá­
nos osztálya főnökéhez 
benyújtandók, vagy posta 

! utján beküldendők. Bánat- 
I pénz gyanánt az ajánlott
i mennyiségok értékének 
1 megfelelő 5*1 o készpénz- 
í ben, vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban
1913. évi január hó 7-iki 
déli 12 órájáig az aradi 
üzletvezetöség gyüjtőpóuz- 
táránál leteendő esetleg 
posta utján oda bekül­
dendő.

Az itt felsorolt feltéte­
lektől eltérő ajánlatok, to­
vábbá olyanok, melyekben 
javítások, vakarások for­
dulnak elő, nemkülönben, 
mely ok nem a kitűzött 
határidőig érkeznek be. 
vagy pótlólag, esetleg táv­
iratilag tétetnek, végre 
olyanok, melyekro nézvo 
az előirt bánatpénz le nem 
tétetett, figyelőmbe vételre 
nem számíthatnak.

Aradon, 1902. decem­
ber havában.

Az üzletvezetöség.
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M O S T  I N D U L T  M E G  füzetekben a kővetkező czímü munka: I

A 1 A 6 T A I  ^IRODALOM
KÉT KÖTETBEN.

Irta: Jksády 9gnácz.

Serjedelme negyven füzetnél több nem lesz

E zen munka úgy terjedelme, 
m int irány", és feldolgo­

zása tekintetében eltér minden 
más munkától, m ely a m agyar 
haza történetével foglalkozik.

Acsády kétkötetes munkája egy­
séges szellemben, az összes k ú t­
fők alapos ismeretével, de nép­
szerűén, a művelt nagyközönség 
igényeinek m egfelelően beszéli el 
nem zetünk ezeréves tö rtén etét  

Acsády kétkötetes munkája kellő  
sú lyt helyez a művelődés törté­
netére is, s ig y  alaposabban m eg­
világítja a m últat s melegebb, 
bensőbb érdeklődést k e lt a régi 
em beröltők sorsa iránt a jelen­
korban.

Acsády kétkötetes munkájá-ban 
a legkomolyabb történelmi kutatás 
gyüm ölcseit nyújtja az olvasó­
nak, de ezeket az igazságokat 
az előkelő pnbliczista finom stílu­
sával, é l v e z h e t ő ,  v o n z ó  
o l v a s m á n y  a la k já b a n  
adja elő.

A  munka 40 k i t  ivó*  
f ü z e t b e n  j e l e n i k  m e g .

Minden egyes füzetet számos 
szövegkép és egy-két k ü l ö n  
m e l l é k l e t  fogja díszíteni.

A z egyes füzetek kétheten- 
kinti időközökben jelennek meg.

A m u n k a  á r a  füzeten* 
kint csak 60 fillér. 

E l ő f i z e t é s  fiz füzetre 0 kor.,

20 füzetre 18 kor., a  teljes mOre

( 4 0  fűzet) 24 korona.

sa* M egrendelhető  a 
kiadótársulatnál (Athe- 
naeum, Budapest Kere* 
pesi-ut 64) ás minden 
hazai könyvkereske­
désben.
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K Ü L Ö N F É L É K
Mért sirsz?

Virág még nem fakadt az ifjú fákon.
Tavasz sem múlt el még az ág lelett,
Illat se kelt még; s máris szél eredt,
Bús 6szi szél dermesztő éjszakákon.

Mért sirsz? —  Szemod reám meredni látom; 
Nem őszülök, hajam fakó se lett,
S tő ötté látod mégis a telet,
Megérezted közelgő pusztulásom. —

Ábránd se támadt, s máris fagynak indul 
A gondolat, mely tettre, célra hív.
Mi som kél vágyaimnak sírjain túl.

Mért sirsz? . . . Hisz büszke tettet is bcszív, 
A töld és minden feledésnek indul.
Nincs cél; miért is dobbanjon o szív?

B r ó l y  M l k a a .

A szív.
Amíg szerettelek: te nem szerettél,
Ma már szeretsz : mikor kihalt a  szivem.
A balga lel ilyesmiben csak drámát,
A bölcs azt mondja rá : az élet ily en !

— S miért, hogy mégis annyiaknak lelkét 
Titkos csalódás méiy bánatja rágja ?
Mert balga lesz a s z ív ,  mikor szeret,
Ha bölcs keblében jött is e világra . . .

J ö r g n é  D r a s k c c z y  I lm a .

Régi Írások.
Sok ócska, fakó levél, irá* alig látszik, 
Egyikböl*másikból egy darab hiányzik.

Másnak semmitmondó hiú ábránd, remény,
Nekem, ha olvasom, száz meg száz költemény.

Akkor kedves emlék mindenik vonása,
Ma egy hűtlen lélek csalfa vallomása.

Másnak tán* csak tréfa, röpke gyerekálom.
Nekem a mindenem, —  letűnt boldogságom.

L édig Árpád.

Téli d ivat
Sajátos vonása a larsangi divatnak, hogy kara* 

csonyig szerényen elvonni az öröm ünnepének elő­
készületei elől s csak elvétve, egy-egy illusztris hang­
verseny alkalmával bocsátja világgá egyes szemel­
vényeit. Karácsonyig csak a meghitt szükkörü ebédek 
és lőleg teaesték járják, amikor egy-egy illatos női 
boudoirba rejtőzünk az őszi eső és köd borzongása 
elől. Itt, kedélyesen ellátyolozott világítás mellett, 
megnyílik a szivünk a mások lelkének, elreledjük, 
MM ¥ irr r - í  .r  i n i ■■■ - i

R E G É N Y

A  sö té t titok.
—  Bűnügyi regény. —

(36) -------

— A férfi egy pillanatig sem lehet kétség­
ben az iránt, mit tegyen, ha választania kell a i 
hivatalos kötelesség és egy nő iránt tartozó tisz­
telet közt. Ma sem beszéltem volna, uraim, önök­
nek egy árva szót sem Méta kisasszonynyal való 
viszonyomról, ha nem tudnám, hogy önök úgyis 
mindenről értesülve vannak.

— De feltűnt nekünk, hogy ön attól a nap­
tól fogva egészen megváltozott. Azelőtt egy í 
kíméletlen, könnyelmű junker prototípusa egy- ’ 
szerre csendes, szorgalmas, becsülotos fiatal em- i 
bérré lett. Nem tartja ön természetesnek, hogy I 
ez a megváltozott viselkedése is bűnössége mel­
lett szólt?

— Igen könyelmü, voltam azelőtt, elhibázott 
nevelésem tett azzá. Do abban az órában, amikor 
felismertem, mily örvénybe taszított könyolmüsé- ; 
gém, hogy egy polgári csalód becsületével űzött , 
csúnya játékomat talán a saját becsületemmel 
és a saját életemmel koll megfizetnem, bánni 
kezdtem tettemet. Először vizsgálva meg önma­
gamat komolyan,, beláttam, hogy alávaló, hitvány 
ember az, aki csak azért él az életben, hogy 
léktolen vágyait és szeszélyeit kielégítse. Szé- 
gyeltem magamat eddigi életmódom miatt és 
megfogadtam, hogy tisztességes, szorgalmas, be­
csületes ember leszek, becsületes azoknak a nemes 
gondolkozásu emberednek felfogása szerint,akiket 
én az igazi arisztokratáknak, az. előkelő gondol­
kodás arisztokratáinak tartok 1 Bevallom . . .  azt

ami bántót és keserveset az ó el nyújt és édes me e- 
get gyűjtünk a jövő napok küzde meire. így ke lene 
a jourt lefognunk ezt kellene a flnomlelkii nőnek 
megteremtenie otthona s: ük körében a maga és 
jóbarátai számára.

És — bármily kicsinyesnek fog ezen állításom 
sokak szemében lel ünni — a hangulat teljes harmó­
niájához nélkülőzhetlon a külső keret összhangja. 
Kicsin}', édes fészeknek kell a boudoirnak lennie, 
tele virággal, ízléssel és — poózissei. S aki benne a 
háziasszonyt adja, az is legyen a kerethez méltóan 
öltözve. Itt kezdődik a most annyira divatos tea- 
gownok létjogosultsága.

ügy  látjuk, hogy e skepszissel fogadott öltö­
nyök mindig ezé esebb körben hódítanak. Ma már 
előkelő művészek íestők és tervezők som átallják 
egy-egy tea-gown tervezését, sőt örömmel látják a’ 
női alakon egy álmodott és stilizált chimona vagy 
antik tóga modern válfaját.

Az anyag dolgában nagy a fényűzés e téren 
Habkönnyű csipkediszeket drága prémekkel szegé­
lyeznek, lenge tüdőket művészi hímzésekkel boríta­
nak és lehelletnyi selyemgázokra a Jegcsudásabb 
virágok tömegét festik. Kiig azelőtt a pazar pongyo­
lákat csak színpadon csodálhattuk, most már a szalo­
nokban is sűrűn megjelennek, sőt , relormruba" 
néven még fogadóestőiyeken is helytállnak.

Mert hiszen a sokat emlegetett relormruha nem 
egyéb, mint a hajdani pongyola volt. Célja az hogy 
fűző nélkül vise hessük és e kényelem szabályai tel­
jesen azonosak a pongyola törvényeivel. Csakhogy 
a hajdani, egyszerű bőséget most művészi redő?etre 
változtatják s az utcán is viselhetővé teszik.

Ezzel az erős — s a nők egészségére nézve 
oly végtelenül lontos — áramlattal szemben még 
elkeseredetten küzd az uralomért a leszes, fűzős di­
vat. Igaz. hogy a lüző őriás vá.tozásokon ment át és 
hogy o változásokat nőink már magukévá tették, de 
teljes megdöntését nem tartjuk valószínűnek. Épp 
annyi érv szól mellette, mint ellene.

Az estélyöltözékek válogatott sorozatát csodál­
hatjuk, ha ilonaszUrly éa Rutmik utódainak tényez 
szalonjába belépünk. Mindaz, amit a divat művésze­
tében avatott elmék az ötletesség révén kifejezhetnek, 
mindazt bemutatva látjuk a M’onaatterlyék toi ette- 
kiállitásán.

Gyönyörű egy rózsaszínű orépe de Chine ruha. 
Már a színe is specialitás a szövetje pedig bársony- 
lény ü. E  csábos ruha díszét főképp a keskeny sze­
géi} ékből tűzött noends d ’amour-minták adják, ame­
lyek egész szövetjét elborítják. Az alj uszályos, 
szegélyét iodorszerüen, lépcsőbe rakott Cfuny-csipko 
adja. E csipkét is kerek ivekbe tűzött szegé­
lyek köritik. A csipkébe rózsás inü selyemszalag 
van behúzva, mely minden legyezőnél csokrot 
képez. Az alj közepén művészi dtvant noend 
d’amourokból. Kétoldalt egy-egy csík. A derék 
elől bő dudorral, ugyancsak szegélyekből ivezett 
noends d’amouroktói díszes, mely disz a hátat is ei-

roméltem azonkívül, hogy az Isten barátságosan 
fogadja vezeklésemet és elháritj i tőlem a bor­
zasztó megpróbáltatást, amely reám szakadt. De 
nem úgy történt.

A eróf elhallgatott és homlokáról lotörülte 
a verejtéket, amely vastag cseppokben volt ott.

Hosszabb szünet után Stein igy szólt az 
írnokhoz:

— Kugler, olvassa fel a jegyzőkönyvet, 
amelyet az előbb Krause Méta kisasszonynyal fel­
vettünk.

A gróf összerezzent.
A jegyzőkönyv felolvasása után a biró me­

gint Pleil feló fordult, aki teljesen elérzékenyült.
— Jól figyelt ön ?
— Igen.
— Igaz-o az, amit itt Krause kisasszony el­

mondott.
— Nem igaz.
— Hanem?
— Krauso kisasszony csak azért vallott igy, 

hogy engom megmentsen.
— No hát! Ha Krauso kisasszony önért fel 

akarta magát áldozni, úgy bizonyára hinnie kel­
lett az ön bűnösségében.

A gróf összeborzadt és úgy állt ott, mintha 
villám sújtott volna le mellette. A jegyzőkönyv 
felolvasásakor csak azt érezte, hogy szerencsét­
lenségében is boldog lehetne, mert ily szent, 
határtalan szerelem őrködik fölötte . . .  Most egy­
szerre megváltozott a boldogság ábrázata, amely 
egy pillanatra feléje mosolygott, vérfagyasztó 
meduzafő vált bolőle. Egyszerre világossá lett 
előtte, hogy egy hű, önfeláldozó szív szerelme 
romlásba dönti őt.

— Ez borzasztó, — válaszolt szakadozott 
szavakban és elhaló hangon — könyörtelen vég­
zet szakad tj reám. . .  ítéljenek el, biró m aim . . .  nem 
tehetek mást, újra és újra azt mondom . . .  ebbe 
a bűntényben ártatlan vagyok 1

takarja. Mintha csupa lepkeszárnyból volna az egé&á 
ruha öltve! Az övei egy lenge Cluny-csipke pótolja. 
Az ú ja -élrövid, dudoros csipkeköuyökkel.

Distingvált eleganciája által tűnik ki a híres 
Negrelte-raba.. Fehér duchesse-alapra ezüstcsillagos 
Íehér tüll van borítva amit — második szövetként— 
fekete csillagos, lekete tű l takar el. Ez utóbbira 
finom, szóphajlásu csipkebetétek és erős, kileje- 
zés teljes csillagok vannak öltve. A duchesse és 
tüllalsón dús fodorszegély lebeg, inig a lel&Ő 
ruhának vágott lódra van. Ezt alul négy, iont 
háromsoros szaagdisz éicesiti, keskeny duchesse- 
csíkokból varrva. A csípőre simuló részt keskeny 
ékekre osztja négy háromsoros-szalagdisz, raelynec 
mindegyike bogos, hosszas csüngőben végződik. A 
derék is kótlélo tüllel van hevonva, elől öt sor jais- 
diszszel, mely a kar irányában mindig rövidül. Itt 
gyöngycsüngők adják a díszt, amelyek ugyancsak 
sza aggal csíkozott, béleletlen és bő lebbeuyre borul­
nak. Az u jak könyökig érők és mesterművei a raifi- 
nált kacérságnak. A hajtásnál osaknem rövid a fodruk? 
mig hátrafelé centiméternyire hosszabbodnak. Fehér 
crépe do Chime a szövetjük, fehér bonillonnóval szegve 
Főléje ezüstcsillagos fehér tüll borul, fekete tüllel be­
vonva és két sornyi duchesse-szalaggal szegve és 
csipkekoszorukkal valamint az applikált csillagok dús 
mennyiségével diszitve. A könyök-dudort jaisrózsa 
tarija. melyről szalagcsüngők és gyöngysorok függ­
nek le hosszan. Az uszály maga — előkelő szabásá­
val és redŐ2etóvel — remekműnek tekinthető.

Végtelen bájos díszt engedélyez most a divat 
az ideális hajviseletet kedvelő nőknek. Aranyszínű, 
hamvasszőko és tiziánvörös hajba ugyanis mind 
gyakrabban fekete bársonycsokrokat tűznek, ami kel­
lemes ellentétét adja a világos hajszínnek és nagyban 
emeli annak selyemtényét. Most, amikor annyira hó­
dit az a acsony hajviselet, ilju hölgyeink közül bizo­
nyára sokan lógják örömmel fogadni e kedves 
kiegészítést.

8. b.

4- A favágó elnök. Roosevelt elnök nemcsak 
híres vadász és lovas, hanem ügyes lavágó is. Ter­
mészetesen tavágás né.kül is egész tisztességesen 
megélhetne de azért üres idejében mégis uekilát a 
Javágásnak. Az elnök egészségi szempontból gyako­
rolja ezt a sportot. A favágás különben több amerikai 
e nőknek is szenvedélye volt. Különösen Lincoln 
Abrahám volt híres favágó, aki ha nem lett volna 
e nők, még a favágásból is megélhetett volna.

Az ember értéke. Egy angol lap érdekes 
összehasonlítást közöl arról, hogy az utóbbi években 
kártérítési perekben milyen összeget ítéltek meg a  
különböző országok törvényszékei a szerencsétlenül 
járt emberek családjának. tSoutbamptonban egy mun­
kásért. akit megöltek azalatt mig munkaadójának 
dolgozott. 234U korona kártérítést íté.tek meg család*

XXVII.
Az esti alkony már fátyolát szőtte, amidőn 

Sellin és Stein elhagyták a bíróságot, hogy a 
kint várakozó Konicki-íélo kocsin otarocinba men­
jenek.

Az utón Artúr nagyon lehangolt volt.
— A miatt a szerencsétlen rosenthali affér 

miatt oly hallgatag, édes barátom? — kérdő 
a biró.

— Legfőképp azért, mert most már kezdek 
meggyőződni róla, hogy Pfoil gróf az öreg RalpU 
meggyilkolásában ártatlan; különben a löld lcg- 
ralfináltabb és leglolkiismeretlenebb komódi sa 
volna.

— Az bizonyára nem. Tetőtől talpig becsülő* 
tos ember az, buagólkodott Stein.

— Do azért furcsa helyzetbe került a sze­
rencsétlen. Még ha az esküdtszék fel is mentené, 
akkor is rajta ragad a megszégyenítő gyanú 
foltja. Megfosztják még tartalékos tiszti rangjától 
és kiteszik hivatalából- Azonkívül társadalmiing 
is Jehctetlenué válik. Es, fájdalom, én hoztam őt 
ebbe a borzasztó helyzetbe.

- -  Do kedves hadnagy ur, hogy beszélhet 
igy? Én azt hiszem, mind a ketten. és ön első 
sorban, megtettük kötelességünket. Bármennyiig 
sajnálom is a grófot, mégis meg kell mondanom, 
hogy ő maga idézte elő kellemetlen helyzetét 
bujkálásával.

— Ez azonban részem’ől nem zárja ki azt 
3 forró kívánságot és eltökélt szándékot, hogy u 
szegény embert kiszabadítsam bilincseiből.

— Vagyis Cn szeretné kézrekeritoni az öreg 
Merlen igazi gyilkosát.

— ügy \an . Es épp azért sajnálom, hogy 
okvetlenül haza koll utaznom D . . be.

Starocinbcn már várt rá a d . . i rendőrség 
elnökének következő távirata:

Sürgős ügy véletlen folytán elintézve. Ha 
jelonléto még szükségesnek, vagy kívánatos­
nak mutatkoznék, maradhat. R  báró.
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jának, egy francia haón epnsztult lérjért 80.000 ko­
ronát. egy newvorki vasúti balesetnek áldozatul esett 
amerikaiért pedig 400.000 koronát. Egjes testiész 
•érüléséért a kővetkező összegeket Ítélték meg: egy 
iranoia bíró két kocsi összeütközése alkalmával megsé­
rült női orrért 6600 koronát Ítélt meg, egv másik francia 
bíró p e d ig  egy fiúnak a vasúton történt haláláért 
80.000 koronát. Birminghamben 14.010 koronára be­
esőitek egy utoai baleset alkalmával elvesztett kart 
Egy asztalos levágott ujjáért Bostonban 24.000 koro- 
nát. e8Y gyermek ujjáért pedig Meibourneban 20.000 
koronát ítéltek meg. Alig egy-egy kézujj elvesztését 
Angliában ilyen nagy összeggel kárpótolták, egy 
londoni biró nemrég egy kiboxolt emberi szemért 
csak 1000 koronát ítélt meg.

•
-}- D r á g a  zo n g o r a . A híres amerikai acélkirály 

tudvalevőleg olyan pompás palotát építtet New-York 
város legszebb helyén, amelynek nem lesz pár,a a 
főid kerekségén. Ebhez a házhoz az acélkirály min­
dent összeszed a világon, ami szép és drága. Egy 
ilyen rendkívül drága dolog az a zongora amelyet 
legutóbb vett Schwab ötvenezer koronáért.

KÖZGAZDASÁG
Szoszárak. A kontingens nyersszesz ára 7zda- 

pertez 80.—* korona pénzben. 37.— korona árában. 
Báerárn a kontingentált készáru 25.80 korona pénz­
ben, 86.20 korona áruban.

Szarvasmarhavás&r. (A budapesti marhavásár­
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása., Fel­
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 618 darab ina- 
g y ű  tehén £84 darab szerbiai ökör 635 da­
rab, szerbiai tehén 64 darab, növendékmarha 26 
drb, bivaly 40 drb, bika 58 darab Összesen 1721 drb. 
Gazdasági marhák: igás- és hizlalni való ökör — 
darab, ;e,óstehón 80 darab, igás bivaly — darab, 
tinó — warab. bika — darab üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig vágómarhákért: Ma­
gyar hízott ökör. legjobb minőségű 66.— K.-tól 70.— 
K-ig, kivételesen 72.— K., 10Ö kilónként élő súly­
ban. középminőség 68.— K-tói 64.— K-ig, silányabb 
minőseir 50.— K-tól 56.— K-ig. Magyar egelőmarha
jobb minőségű 52 K-tól 60.— K-ig, kivételesen —._
K-:g. riüauyabb minőségű 46 K-től 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 66.— u.-tól 72.— K-ig. 
kivóte esen — K-ig közópmiuőség 68 K-tól 64.— K-ig 
ailányabo minőség 62 K-tól 66 K.-ig. 8 erb és bosz­
niai öaör legjobb minőség 62 K-től 62.— K-ig kivé­
telesen — K-ig, silányabb minőség 40.— K-töl 60.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 40 K-tól 60.— K-ig, 
kivételesen 72.— K-ig, silányabb minőségű 46.— K-tól
64.— K-ig. Bivaly 32 K-tól 44 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 66.— K-ig ki­
vételesen — K-ig. Tarka tehén 46.— K-tó; 68.— 
K-ig, kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: lgás ökör első­
rendű —.— K.-tól — K.-ig kilogrammonként, kivé­
telesen — koronától — K-ig páronkint 
kflzépminőségü — K-tól - . — K-ig 100 kilónként
—  K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség-----
K-től — K-ig 100 kilónként, — K-tól —— K-ig pá­
ronkint. Hizlalni való ökör fehér — kg.-kint —.— 
K-tól — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
B g é M g w F R w g g a a . .  ■  itt— — z_  : n

Artúr megkönnyebbülten Jélekzett föl és 
elhatározta, hogy azonnal visszamegy Rosenthalba 
már azért is, hogy megnyugtassa menyasszonyát, 
akit talán aggódik Krause Méta sorsán.

Sellin még vacsora előtt elhajtatott Roseu- 
thalba. Krida ujjongva röpült elébe és miután 
Artúr a bűntényről mindent elbeszélt, jövő éle­
tükről csevegtek tele boldogsággal.

— Iiol van atyád? kérdé hirtelen Sellin, 
félbeszakítva beszédét, amelyben írói munkássá­
gának tervét fejtette ki. Csuk nem feküdt még le, 
vagy talán rosszul érzi magát.

— Fájdalom igen, Pfeil letartóztatásánál és 
Krause Méta szökésének Iliiére oly idegrohamot 
kapott, hogy a logrossznbbtól kellett félnem. Most ' 
már, remélem, ismét nyugodt.

— Ne busulj, édesem. Ha majd e szeren­
csétlen bűnügy felett kinőtt az első fu, megint 
egészséges lesz.

— Melletted oly jól érzem magamat, oly bol­
dog vagyok, — suttogta Frida, a szeretett férfi hü 
nemeire emelvo a maga könnyben úszó szemeit. — 
Melletted nincs fájdalmam, nincs bánatom, te 
vagy oltalmazóm. 0  . . .  csak mindig melletted 
lehetnék 1

Kis szünet után kérdé A rtú r:
— Beszéltél már atyáddal rólunk?
— Hogyne 1
— Sandors-Sellin úrról is?
— Arról is.
— És mit szólt hozzá?
~  Nem az állás, hanem a jellem teszi a férfit.
Artúr éppen menni készült, amikor az öreg 

©rvos hirtelen és váratlanul belépett a szobába.
Oly összeesetten nézett ki, hogy Sellin szinte 

megrémült tekintetétől. Artúr hozzásietett és le­
ültette egy kényelmes székre.

(Folytatása következik.)

160 K-tól £40 K-ig darabonkint bonyhádi faj 220 
K-tól 335 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. .gás bivaly —.— K-tól — K-ig páronkint

Vágómarhából a lölhajtás körű be ól 600 drubal 
kisebb volt a multhetmél. habar a karáosouy beiében 
a szükséglet igen csekélv, mindazonáltal az irányzat 
élénk volt az árak 1—2 K.-vai mmkint emelkedtek, 
mert a felhajtás a szükségletet nem Iedezhelte. A 
iejőstehén-üziet változatlan.

S erta a K o n zo m v á sá r . (A  székesiúvárosi sertés­
vásár és közvágóhíd ixitézősége.) December 24-én. 
Fői haj tás : Zsirsertés, úgymint öreg 1. rendű 360 kilo­
grammon le lü l----- darab. 1L rendű 2ö0—350 kilo­
grammig --------darab, kanló — darab, silány — darab,
tiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab könnyű 220 kilo­
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo­
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
ugymuit nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—800 kilogrammig — darab, süldő — da­
rab maiao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Föihajtás összege 111 darab. Előző napi ma­
radvány — darab, összesen 111 darab. Eladatott 
111 db. Maradvány — db. A vásár irányzata igen élénk. 
Az árak szilárdak. — Következő arak jegyeztettek
Zsirsertés : Öreg 1. r. 850 kgr-on :elül 97-----fií.érig,
11. rendű 280—850 kilogrammig 95—97 fillérig, selej­
tezett — fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon l e l ü l --------fillérig, fiatal közép 220—
:00 kilogrammig 92—96 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogram m ig-------- fillérig, süldő —-------- fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo­
grammon le lü l-------- fillérig, könnyű 140—SCO ki­
logrammig —----- fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malac
40 k ilogram m ig--------fillérig. Arak minden le­
vonás nélkül kiíogrammonkint. élősúlyban.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, december 24

Az érdekelt körök rendkívül csekély érdeklő­
dés© mellett nyílt meg a mai üzlet. A gyengébb ame­
rikai jegyzéseket paralizálta a beállott hidegebb idő­
járás (—1° R). A hangulat valamivel szi árdabbá vált; 
elkelt összesen cirka 120.000 métermázsa b u a  2yi 
fi térrel drágább árakon.

Eladatott:
B ua. liuavidékt: 100 mm 81 k. 8 K. 67</a k,

160 mm 81 k. 8 K. 65 t ,  400 mm. 81 k. 8 K. 55 h ,
iUO mm. 81 k. 8 K. 65 . 300 mm. 80 5k. 8 K. 65 i.,
500 mm. 80 6 k. 8 K. 62»/> 1.. 1000 min. tO k. 8 K.
67 Va 1, 600 mm. 80*5 k. 8 K. 52Vs 1., lOOmm. 80 ü 
k. 8  K. 4/1/1 i., 100 mm. 80 k. 8 K. 40 f., 200 mm. 
79’5 k. 8  K. 45 f., 1000 mm. 76 k. 8 K. 47ty« f«. 100 
mm. 75 5 k. 8 K. 35 1.

Pestmegyei tdéki 100 mm. 79.5 k. 8 K. 45 f., 
100 mm. 79 ü k. 8 K. 35 f. 100 mm 79 k. 8 K. 25
L. 160 ram. Ír8 k. 8 K. 20 f., 100 mm. 78 k. 8 K. 
20 fillér.

Pelsőmagyarorstági: 100 mm. 79 k. S K. 27 Vi f.. 
300 mm. 78 k. 8 K. -í*/« 1, 3.4) mm. 78 k. 8 K. 
27tys 1, 100 mm. 79 k. 8 K. i7*/a f ,  100 mm. 77 5 
k. 8 K. 27tys f., 160 mm. 775 k. 8 K. 16 f.. 100 mm. 
77’5 k. 8 K. 25 1. 1(0 mm. 77’ó k. ö K 27*/i 1.. 20j 
mm. 76 5 k. 8 K. O7ty« í., 700 mm. 76 k. 8 K. 05 i.,  
200 mm. 76 k. 8 K. 05 í., 400 mm. 76 k. 7 K. Öj i.

bánsági'. 600 mm. 79 k. ö K. 87>/s i.
Bácskái: 150 mm. 76 k. 8  K. — .,100 mm. 76 5 

k. 8 K. 20 1., 100 mm. 77 k. 8 K. 2 0  t ,  100 mm. 
76-6 k. 8 K. 20 1.

Óbecsei: 1000 mm. 78 k. 8 K. 65 f.
’1 örökbecsei: 800 mm. 79 k. 8 K. 40 f.
Pancsovai: 800 mm. 78 k. 8 K. 25 L, 600 mm. 

7bő k. 8 K. 16 t.
J/ina narom kónapia.
Árpa: 100 mm. 5 46 U
Zab: 100 mm 6 K. 45 f.
Tengeri (ó áru): 200 mm. 6 K.85 f ,  ab Kő­

bánya.
A-iszpénsásctes mellett.
A aés-aru mvataioe jegyzése a budapesti áru­

sa értéktőzsde s okosai s e n n t készpénzben 50 
kiiognunmonkint — A minőség hektobterenknii és
kilograromonkint.
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H a t i r l d ő ü x l e t  :

Alig néoány kötés fordult ma elő változatlan 
árakon.

E sti z á r la t :
Októberi búza 1008. • • 7 • • ■ 7.8-1— 7.86
Áprilisi búza 1908............................  7.79— 7.80
Áprilisi rozs 1903............................. 6.76— 6.76
Apri isi zab 1908.............................. 6.28— 6.26
Májusi tengeri 1908.. . • • • . 6.77— 6.78 
Augusztusi repoe 1908....................  11 90—12.—

A  b u d a p es ti é r té k tő z sd e .
A mai előtőesde küllő di jegyzésekre erősebb 

forgalom mellett, szilárdan indult meg, nemzetközi 
értékek újabb emelkedést mutatnak fel A déli és 
utótőzsde, különösen berlini jegyzésekre, szilárd ma­
radt. A helyi értékekben is volt forgalom. A valuták, 
devizák árfolyamai változatlanok.

Az clólói&tén elóiordult kötések : Magyar hitelrész­
vény 716.7 —716.50. Magyar jelzálogbank részvény
47,,-----476.50. Magyar eszamitolóbank részv. 448.—.
Uszirált kiíeirészveu) 67 -----678.60 korona.

A déli tőzsdén forgalomban volt : 4°/o magyar 
koronaiáradék 97 90. Hazai bank részvény 205.—. 
Kereskedelmi bank részvény 2630.—. Kisszebeni gra- 
nilbanva 260.—, fcSalgó-tarjáni kőszénbánya 625—526 
korona.

DÜuián 1 óra 30 perckor sáródtak: Magyar hitel- 
réssveuv 715.76—717.60. Magyar ipar és kereske- 
deimi bank részvény 20.—. Magyar elzáiogbank 477 
—477.60. Leszámítoló bank 449.50—460. »Iszirák hitei- 
részvóny 673.75—676.—. Ahamvasut 676.75—678.76 
korona

Az utótőzsdei zárlat: Osztrák hilelrészvénv 677.50. 
Magyar mtelrészvónv 718.25. Alamvasuti részvény 
679.60, Kü. uú vasút 629.— korona.

A  b u d a p es ti te r m é n y tő z sd e .
A terményiiauetben a szarniíaz^rii h^ngnlatnak 

megieleioen aiakoilak az arak és végül a termény­
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ar- 
toiyamokat állapította meg:

Jegyűnek : Heremag: iuoema magyar 62.—68.— 
korona, vörös aprószemü 64.—67.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.-------—
Korona közópszemü 59.——62.— korona, nagyszemü
65.——68.—. Korona, buaznózsir:budapesti 69 -----69.60
Korona, vidéki Korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki — korona, városi 4 
darabos 56,— 66.50. korona. 8 darabos 57.— 57.50 
Korona, .üstölt —.———.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás saennti minőség 14.50—16.— korona 120 da­
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16.50—16.—
Korona, bő darabos 19.— —19.60 korona, ai'onnab szál­
lításra. ozerbiaa szokás szerinti minőség 13.-----18.50
korona. -00 uarabos 1-jX0—15,— korona, 8ő darabos
18 50—19.— Korona. Szilvát’ : siavóniai 17.-----17.50
korona, szerbiai 16,50—16.— korona, azonnal va.ó 
számlásra.

A  b é c s i é r té k tő z sd e .
Eóos 1902. december 24. (Baját tudósítónk tói.)
A mai elólózsaén a spekuláció a közelgő kará­

csonyi ünnepekre való tekintettel, továbbá egyné­
hány küllöidi tőzsde gyengébb jegyzéseire tartózkodást 
tai.usüott Dacára ezen körülményeknek az irányzat 
szilárd maradt s különösen hiteirészvények emu.ked- 
tek budapesti vásár-ásókra. Kereslet mutatkozott to­
vábbá Dunagózbaiózási- és Vasmű-részvényekben. 
Az nitimó halasztásánál a pénz o cső vo U Bankok 
4Vn»/e-kal halasztottak. A couiisseban a report 
volt. Német birodalmi márna-bankjegyért január vé­
géig 2 fillér köicsündijat fizettek.

A déh tóidén nagyobb vételkedv fejlődött ki 
Hitolréiavények iránt, melyekben ledezeti vásárlások 
cszközö tettek. Áhamvasulak és vasművek is emelked­
tek. A zárat bér ini jegyzésekre és azon hírre, hogy 
a közös járadék már közelebb konvertálásra kerül, 
szilárd maradt

B é c s ,  december 24. fJ/agyar ériékek sa r la ta j  íW x t  
aranviáradéz 118.90. l is ta  e» szegedi kClctói-u-rajegv K 6 tO. 
magyar vaauti auicsou tzü tlheo —.— , Magyar keleti vasúti 
állam', tölví'üy — , niagyar e s z a m i lG e a  pvnzvu Idomuk 
450.— . Pumamuráop vasmureazveuv 4«7.— . Mazyar «<*• 
runajárauét 97 90. 4u/o-oa Magyar löidtenerm. kötvénv 98 15. 
Álagyar faltéiban részvény 714.60, M agy« nyeremény kd>. 
jaön 8orajet y 2C0.— . haana oneruergt vasnu restveov 
378.—. hlagyar terest, bank 2622. Magyar cukoripar 1355.

B e á i ,  december 24. fOnetrdk értékek edriata.) 4’2«/>oi 
papináradék 101.80.4un»o« OBxtt. aranyjarsdét 120.85 ISGO-oa 
donqegy 151.25. Osztrák hitalsorajegy 434.— . Angoi-oaztrak 
b'u’* — i ec*i LAiuegveatile? 449.— , Osztrík-u agyar 
nank 1545. Déli vasat 62 60. IHuaguzbajozási részvény 
3UO—. Docányrészvény SHI — . Caaezan és király, arany 
11.20. Német oanzváltók 117 10, <-2«/o-oa ezüst járadék 101.20. 
uszuak Koronajáradék 100.35. lx84-ün aorajegr 2 4 9 —. 
üaztrák hiteiintezeu re«vaoy Í70.76, Umonbaaa 532 —. 
Osztrák Unueroank 391 —. üsx.raK-magyar államvaaul 
678 25. Elbavölyyi vasúi 461.— . Alpesi 1 ánvareazvénv 2C9.-5. 
2U »rauk. arany 19.06—. Ixmmooi váltóár 239^2 bécsi lru .. way 
UttB.— . héPH iram wayLitt A. —r - .  Upót kohu 317.—. 
Az irányzat szilárd.
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K ü lfö ld i  é r t é k t ő z s d e .
B e r l in ,  december 24. dósadét tudó ni át A tegnapi 

pewyorki visszaesésre a tőzsde eleinte várakozó volt, általá­
ban jól tartott árfolyamok mellett. Kohórészvények szilárdak, 
gzénrészvények gyengébbek. Később hitelrészvények fedezé­
sekre szorultak. Egyebek csöndesek, szilárd alap rányzat mel­
le t t  Magánkamatláb 3x:SP/o. Ultunópénz 68/éu/o.

B e r l in ,  december 24 ( Zűr tat . -■A’m-oe parirjáraóék 
4u/i*os oaztraa aranyjáradék 102 00 Elba völgyi vasul

, Marvar koronajáradék 08 50. utxvák-magyar állam* 
vácit 145.75. Kaaaa-vtíernergi vasul —.—. Bécsi váitoar 
85.25 Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi bánva- 
res. vjny — . Disconto^ionunandit 189.30 \ftaiános villa* 
most'agi Edison 177 50. t  e senzircbcni 175 75 Laura-kohó 
207 70. 4*2® •'-oa ezüst járadék —.—  4°'' • > magyar arany 
j&r^iek 101.30. Osztrák hitelrészveny 212.90 Déli vasút 
1675. Károly Lajos vasút — .— . Orosi bankjegyek 216 15.

,^ js u) orosz kölcsön 97 75 löröa dobányreszveny — .— . 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank — . üynamit Írást
161.40. harpeni 166 80. Az iraayzai szilárd.

P á r ia , december 24 (Zdruu.i osztrák-magyar állam-
vasút — . 4u/i>-os ő s z ir e  aranyiar: dék 102.95 Osztrák 
Lftncerbank 4 .5 .—- 3°/j-os francia járadék 90 47. Üttonan- 
bauk 595 — 3i/a0/iX>8 francia járadék — .— . A>pesi banya- 
részvény —.— . Déli vasút — .—. 4°/o-os magyar arany- 
jársdék 103.90. Párisi bankrészvény 1C95 Olasz járadék 
104.15. Francia törieezth. járadés —.— . osztrák íötómtei- 
intézdti réaavénv* 1279. lörök aonanyrészvenv 359.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k fu r t ,  december 24. fieiriatj 4*2°fo-oe papír­
jára o ék 101.70. 4u<-oa osztrák aranyjáradék 1C2 90. Magyar 
koronajáradék 98.60. Osztrák-magyar bank 111.15. Déli vasul 
18.70 aJnavoigyi v a b u  115.—. londoni vaitóár 204.10. 
becai banzegyesiilet 113 80 Villamos részvény — .— . üV/i m i  
magyar arauykölcsön 87 90 . 4*20/-‘-os ezüst áradét 101.60. 
4®/o<>6 m a g y a r  arany/arauet 101 10 Osztrák hitclreszvény 
21 8 —. Osztrák-magyar államvuci 146.— . Kezasnyugati 
vasút 111.— - Becsi váltóár 85 30. P&nsi váltóar 812.25. 
Unió bank — . Alpesi bányarÚKZvenv 186.— . Az irányzat 
szilárd.

H a m b u rg , december 24 t Z á n a i j  4‘ 2®a>-*>« ezüst- 
járadék 101.40.1880. énrajegy 175 75. Déli vasút 16 35. 4°/x)»

BgysdliU eláruslU sa a hírneves amerikai cipőknek  
H a n n a  é B on , B r o o k ly n ,  I few -T o rk .

Ó r i á s i  v á l a s z t é k
cotiTónokban és farsangi cikkekben, 
álarcokban, tréfás hangszerekben, 
coriandolokban stl». Hálteremdiszité- 
sek, zászlógirlandok 7 méter hosszú­
ságban 1 kor., zöld lomhgirlandok 
méterje 20 fül. Díszítő képek sth. 
Coriandoli, Tréfás bazár 100 nyere­
mény 10 kor. és feljebb. 10 koronán 
felüli külföldi megrendeléseknél cso­

magokig ingyen. Árjegyzék ingyen.

B laanlua F e re n c  K áro ly , 
Wl0n, !,f SlngoralraBae / / .  szám .

Horváth Elemér és S a jk a  Balázs

Művészeti és 
h a n g v e rs e n y -  

= rendezési irodája
B U D A P E S T ,

VB., Erzsébet-Urnt 37. sí.
E vállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang­
versenyek, családoknak háziestélyek rendezé­
sét, u<y a fővárosban, mint a vidéken, összo  
köttetésben All a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és Írókkal. Eljár mindenféle mü- 
= = = = =  vészeli ügyben, m m  u i s n -

osztrák aranyjáradék 102.90 osztrák hiteUreszveny 213 30 
Oaztraa. magyar auamv&sui 145 75. Olasz jaraoéu 103.—. 4u/^oa 
magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat szilárd.

I d ő j e l z é s .
—  Á s O ra tayo s  b tt ie o ro io g w t Jntései K tvatalos fe ie n t is e .* *  

L u d a p e s t, decem b er  24.
Közép-Európát magas levegőnyomás borítja, mig Észak- 

Európa fölé mély depresszió Merült, amelynek hatása alatt az 
idő olt aránylag ige i enyhe.

A hőmérséklet Európa többi részein alacsony (Athén 
2® C ) Lecsapódások csuk szórványos in fordultak elő.

Hazái kban a hómérsék et tovább aülyedt és különösen 
Erdélyben szokatlan alacsony (Botlalu — 34 C°.j Az idő 
egyébként deiüli.

K ilátás : Hideg és száraz idő várható (helyenkint
ködök.)

B a d a p e s t - k ö b á n y a i  s e r t é s k e r e s k e a e lm l  
c s a r n o k  j e le n té s e .

December 24. A sertéstziet irányzata: tartott.
Aj k i w i l  tértének a r a .*1 á )  II a g y a i  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (paroukint 400 kilogrammon lelüh súlyban)

110— 112 blléng. üreg közép .páronsint 300— 340 siló gramm g 
terjedő súlyban; — —  lilléng. Fiatal nehéz paronxint 320 
kilogrammon telük súlyban) 114—116 iJlérig. Fiat aj zőzep 
(páronUnt 261— 320 Kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 ál- 
lóng. Fiatal Könnyű (páronkin*. 250 kilogrammig terjedő euiy-
b á n )--------- dilérig. —  l L M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
iparonkint 280 Kilogrammon felüli súlyban) ------------- nlléng.
Közép (páronkint 240—260 Kilogramm súlyban) — —  ni- 
leng. Könnyű ipáronKint 240 kilogrammig tcrjocő súlyban)
-------------fillérig. —  111. ú  o m a m a i :  Nehéz jjíronKint
320 kilogrammon íeíüli súlyban) —— — — fillért®. Közép (pá­
ron Kint 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban'— — — ni- 
leng. uönnyíl pi-roniint 8o0 kilogrammig terjedő súlyban.

■ 1 —  fillérig. ÍV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S t a e h l ) ,
Nehéz páronsint 240 kilogrammig téri ed ő sulvhant - — ■

íiliéng. Könnyű (páronldnt 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
-  — — — nlléng. — V. S z e r b i a i :  Nebéa 'paraiuuai 280
Kilogrammon felüli súlyban, 109------111 ulléng. Közép iparon*
kin. 24^— jíöO Kilogrammig torjeuő swyban, 107— 109 íiliéng. 
Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő árnyban; 106—108 
üllcng.

b é r  t é s l é t s z á m  1002. dec. 22. napján volt 
készlet 24.672"oarab. — 1002. dec. 23. napján telhajta­
tot t 484 aaiah. — 1902. dec 23. napjan cisxállittatott 566 
darab, 1UC2. december 24. nap ára maradt Készletben 24.590 
a arab

V í z á l l á s .

M orva
Vág

HobKrdlng —
Haaaau ____
I.lnz
Rém.______
Pozsony _ _  
Koui4rom___
B udapest___
Paks
Moh Ács -- 
• lombos _ _
Újvidék ___
Paccsova - 
Oioo»s . 
Magyarfalva... 
Zsolna . 
Trtuicaén
Szóród____
Sz.-tiotUiárd
S á r v á r _____
O yflr_______
Pettoo _____
Zák.tny — .

D«o. Dec. 
aá. kJ. 

sí * i .  r
u.42 ú .t'. 

_  2 .Iá 8 .8- 
l-.-.S Ü.6d
0.2b v .7 f  
2.c8 i .e 7  
K.úZ a.tw
а. Má a.to 
4.8} a.eu

1.9: 
2.16 i . l 6  
Ő.4. U. 8 
0.10  «*.— 
0.21  o.SJ 
U.81 0 .3 -  
-.£>» u.öJ 
O.du v.o2 
0.60  U.7 
0.1a 0.13  
0.33  0 .4  j 
2,tíj a. 2 
0.46  u.4S 
0 .7  J u .O  
€ .78  1.12
1. ü3 i.ie  
o.ao u.bo 
u .-  o.lb 
0.83 C.tH
2. C2 2.34 
0.29 (J.lló 
U .8i - .8 .  
0 .— u . l  
t.KO 0 .* .
б . 03 0 .0  
O .li 0.1b

O ndóvá
T op o lya
B o d ro g
Sajó
H eruád
B e r e tty ó

Kórós

Te m os  
Bogra

M -Síiért___
Tekeháaa___
V.-Namény _
Tokaj ___ _
Tisza-Füred —.
Bzoluuk--------
Coongrád —  
Szeged -  
TÖröU-Ueoee
T i t e l _______
Bánfa — 
Hoór
Zemplén —
Z solna ______
II.-Németi___
M aixiu — 
R.-Ujfalu ___

N.-VAradTZL
Belényes ___
T ente ____
Ourakouo
Boroejenő___
tiékés_______
Oyoma 
Oy.-EohórvKr 
Branyitska —
Soborsln ___
Arad — . ___
Makó_____
K.-Kostóly _
Klazvto------
ToinoerAr _ _  
Becsaorek ,

ui ö ter
0 . 6 u .ió  
3.8b 0.83  
ü.oü 0 .4 .
0.02 .01
0.14 O.U 0.4'J J..Ó 
o.to í .iz  
C.80 i . t ö  
1.4J 1.82 
o . ic  o . ie  
0.44 o.-a 
0.81 U.tJ  
u.b’J 0.48  
l .e i  i.4 ó  
0.18  >.13
0.80  o . lo  
0.12 0.16U. 04 O.lú 
0 . — .01 
0.44  0.46  
0 .— - .1 4  
o.44 0.44 
0.18 . .1 0  
O..Ö 0.14

.2 3  .">■
V. — -.14  
0 .— 0.86  
0 .— 0 .— 
1.14 1.12 
0.18 O.2U

-  4 .1 1
0.72  0.81  
o .t2  i . a i  
ó . -  0.13

HC T J t o ls ó  h é t . ’SW
H ú z á s  m á r  1 9 0 2 . d e c e m b e r  h ó  3 0 .

iVI. k. jótékonycélu államsorsjáték
Főnyeremény 150.000 K. Az összes nyeremények összege 365.000 K.
Snrajeg-yek 4  4  k o r o n g é it  k a p h a to k : * m. klr loltójdvcdt-ki iizi. g»ió,Agr..ii Bud>p<*Mou 
iCsepelrakpart, Vkuipaiotai, tovAbbi : - *l*niennyl poéta-, adó-, vaui- e .  *óhiTa:aln.’il, vn.utl AJIo- 

mtHokon s a lentebb dohAnytőzsdében <■ ▼‘■ttóőzlelbra.
Budapest, 1003. j iliua hó 1-ón. M. kir. lo t tó jő v e d ó k l Ig a z g a tó s á g .

■ B H E IM F G L E  ■ , ,( S e w i N G E R  k á l y h á k

A fellélsló DT Meidingsr fanár által kizár jogosiloll gyára 
C 5 é s  KIR. f i @ i S . - S j S  UWMI S2ÁUITÓ

H  E  I  > 1  M .
B U D A P E S T  THONETUDVAR 

tflénnloktM 
•vaintünk EE I O I N O E R  O F E N  1 UtalÚSSlaziit

h . h e i m  étbvédjegyre.

aki - a m

Kossuth 
= korái

Prospeclusok és kőirségverések ingyen és birmenfva. 
Ered etib en  kaphatók B e c s . ocer -pö o lin o .
CSAKIS GYÁRUNKBAN B É C S , I.KCMLMARKT7.
V A 0 ^ IÓ K J A IM K e A I^ ^ P R Á ü A ^ H Y B E R N fc R fc 7 ^ B

Karácsonyi és Szilveszteréji puncs
s  to n ío b b ,  h a  készítésénél

.B a tt la  A x e  JnanaJoa K oaa'-ct
használunk, ameiy iim eivtes

S e g it s e ie k í !
Ki ra jta m  segít,

m agán seg ít!
Hogy munkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, allanib munkát üiz- 
tosittiassak, kenytekn vagyok sok sok 
ezer pár sajátkeszdmenyj csizmámat es 
cipőimet sa at ebailltasi árban eladni, 
hogy vevőkörömet minél joiioan kifrr- 

jeszt/.esssm.
Hillaa-oalama, t/rd lg  ért, kó* 

róakdilli b .g  r iaouoei
Pagarta-cnlriHu egy  drbból, ▼!«

aibaüan. S-aioro. talppal V.—
Via borjubör. fényév ti.a iitsa i való, keuióuy v, paha aaArral
Oro.slakk r .ia u io  kemény vagy púba .zárral S ._
Fiucalztua 16—20 éve.n ek  4.&O, 10—ló éveauek S.SO , "*

4—10 Aveanek — — _______ __  __ _ __ _ _  __
Női hallás caiim  <, körfl.kórül bórrel é .  fUnellbéléeeel 4 .3 0  
Ax A.Hxes c.izmAk bSrAuybór-bélé.ael 1 .3 0  frtUl, oipó SO krral 

több.
Uraknak posztó, kCröakörtll b .g a n a b lrrsi, lg sa  vastag vla-

Stbatlan lalppa. -------------------- . . . ------------------------------- g .a o
Urakuak poaztó, körtakdiOl oroailakkal, Igen vastag v izit-

hat! an talppal engoe v. fUxó. ______ ___ _  _ _ _  3 .1 0
B ag.rlabör borított cipő, vlzAtna lan, dupla talppal _  _  S .— 
V íz b»rju, f(n y e .,  li.ziitan i való borítva vagy anéiktll — S.3O  
Pzaloiilakk eu go . v. íilxó. eiog ina  _  _  — S.AO
Cbovroaux oug vagy lüzaiva ó gavalléroknak — _  _ _ d«—

; Fagyott lóbabnak asarraebór ... ........... ...... ... ____ __  _  S.SO
Alacsony poaztó c.izm a, Aliz- és bórtaJppal plnoéreknek 

‘ 1. igen a i A n - a l o . ______ _____ ______ ______________ u .3 «
Valódi pétarvkri gumiui ga'.oani uraknak IJ to , nőknek 1 .4 0  

kemény talppal 20 kmjnArral drégSbb.
N ő k n e k : Po.xtó, (arge-boritéa.al v. főinivaló S .— oraex 

lakk-bori I d e ------ ------------------ ---------------------- ---------— S.SO
' B oz eugoe vagy füaöe . . . __________ __ 8 .3 0

C uevieaux eugoe,fUznlvaló vagy gom bos— _  s .n o
Posztó xergobőr borításé .1, bAréoybéiéeeel . „ .     d.—•
Posztó ( e c b l in g o .j ---------------- — ___________ __  2 .2 0

A rjagyad k  idb b  io n  d hrdvn l I n g y .e .

A g u lár Oávid
Vidéki megrendelések Jclklltcnareiesen lesznek telívsltve. Nem 

toiszót v.aMzavoszek, kiese'élok  vagy vissza 'dóm a pénzt

alaposan Ismerni 
akarja, azt a kort. 
a melyben Kossuth 
léngazellenic a 

sorsit Iriayitona, rendelje
meg

1. O rscza  O yőrgy
jíz 18tS-19-iki magyar 
szabadságharex törté-

M&0  czimu nagy munkáját, a 
•*  mely a szabadságharc; 
legkimerttóbb forrásmunkája

Ars 9t 9is»kftéob^. taem 
több Ulaaztráczioval 10 knreee 

2. V arga O ttó
ÍZ jlraíi Vértanok 

ribuma .“S ,
y í Zytlb'un>a

három martír megható 
möve, számos iilusstrácslóval, 
quart alakú dfazkiadásban. Ara h  korrttta. .Mind a két munka 
kfllón-külón vsrv  együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : Ẑ z*Mp.J 
K. iW iJ i t a t r  F. ét F ie f)  cs 
és kir udv. könyvkereskedése 
ben, Budapest, VI., Andrásev ú'

ISTANDARD életbiztosító-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

-AlapIttaUtt 1825-ben.
i í a n s r c r s K i  t t :  Boúapest IV , Kussoth L a j t a  4.

■Korona
É ri beT <l«l...................................   31.SOO.OOO
K ia ta lt  a y e r e m é n y r é .z e k .....................  1 7 0 ,0 0 0 .0 0 0
V á g y é n ................................................................. 2 4 0 ,3 0 0 .0 0 0
H alá lesetek  fo lytán  k lflsetve  • , . • 5 0 0 ,0 0 0 .0 0 0

▲ S t a n d a r S  kötvényeinek nevesetesebb előnyei:
Kétáégtatw blytanaág. Alacaeny dijak. Szabad vUágkötvények. A kötvény, k ér-
vaayben tartása díj fizet etek almulakrtáaanál Tokéaitéa éa előre >neqafa-
pltatt vta^ravaHaal e ték. MegtAmadhatatlaBrag. Feltétlen flzetM éngyllkasaag
petében egy évi fennálláa wtán. Szabad hákerubüteaitas nepfalkelak reszelt

D íjtá b lá za to k  k ív á n a tra  kü ld e tn ek .

M iiflj i  uvtg a ctg- 
telkpyekte alatt erc- 

detlleg töltve.
n .f i. B aker & Co,, London E. C.

E aen  v é d je g y  a s  ö s s z e s  k u ltn rallan a. tó rv . v é d e t t .  
KT C S A K  o le S r a n g u  c t g a k n é !  k a p h a tó ,

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap, 

46-lk évlolyam.

I M utaitany ■  (.apunk m » gatie ion < eió  
I számot LAr H Ide nem  értve kaszinók, 
[ ki Ingyen é l ■  kávéházak.vendéglők stb.i 

aérm entve ■  negyedévre a kar helyett 
kap R 8 kór éri -endelheilk  meg

UHTÓKÖ>.
Bodapeai

■ li.íV S íf- .-V f-  T»';

Firatlu, ruZklvUl UO«m»nyti»ii rtuailtl Mull,,tolt
Előtlzetésl ára negyedévre 4 korona.

K é r j e n  c s a k t

T e s s é k  m eg k ó s to ln i a u lá n  í té lk e z n i!
RaktAr Bu'.-perien - l .o b m a y e r  J  T .  Károly-körit t i. 

Nagy» eben . W la k le r  J ó a ee f.



Bndspert, aeflttrttk BUDAPESTI NAPLÓ 1002. deoember 25. >53. mim.

Éppen m ost érkezett Amerikából.
Amerikai különlegességek.

Amerikai gyermekjáték-és Íróasztal.
a legtökéletesebb é 
lég géni ábaabb peda 

gógiai kiképzésre 
szolgál, 3 egész 1! 
éves gyermekek ré­
szére. Nélkülözhe­
tetlen úgy a házi, 
mint az iskolai ne­
velésben. Játék író­
é i  rajzoló asztalból 
áll ée 32 ábrát tar­

talmaz.
Á r a  3 0  k o r .

Villamos, zsebben
hordható lámpák,

vezeték- és accumu- 
lator nélkül, a lég 

kitünőbb száraz 
elemmel ellátva, tel­
jesen veszélytelenek. 
Vadászok, turisták, 

földbirtokosok,

Gógyazerészek stb. részére föltétlenül nélkül, -ehetet- 
íek, mert garantált veszety néJkiifi világosságot nyuj 

lanak ós bármely zsebben hordhatók. Ára 3.50 ko­
rosától följebb.

R e n d k ív ü li s ik e r
>J*ffnÍAt»> JASékascr 6—10 óyaa flak 6a leányok

I rCazéra, Igen ,zép  flffarAkkal
1. ez. 2. ez. 8 ac. 4. ez. 

ira  írt 2 . -  160 6.— 8 —

felül mai 
1. ez. 2. ez.

írt - .7 6  1 . -

A le«aj*bb épüóeeekrtay, <*TCI | AB
núvdea baaonlo játékszert | KLIbLbÜÜ8—8 éree 

gyerekek*  
mindig eiá- 

rekozT* fojjlajkoitat

tebb táreeajáték, baeenló a eekk-___ de nem oly komplikált, em ellett a lóg- IL T T
Ardekeeflbb kombinációkat teezi leh ető t6

m  a- Salta-So lo
(egyedfll játezók részére) írt —.a  

legújabb
amerikai

felnótto
G y e rm e k -Író g é p  \
találmány. Nemcsak érdekes 6 . haesnoe jitékexer. d 
réezAre is akik egy  ce< y drága gépet nem akarnak beez. 
rezni -  alkalmai levélírásra, 4ra 7 frt 50 kr.

Ezenkívül százféle máé eredeti amerikai njdoneágok 
önlegesecgflk Létráé egyes cikkekről ingyen. Teljes képes 

arjegyaék 40 fillér. Fizetendő Rudapeeten a m egrendeli énéi v rtgy 
utánvét mellett.

A m a r lk a S -A rw h A s  A I T A” B F D A P B S T ,  
S e b e it  de T A ra a  J J * *  ■ ■ X  N A d o r - n t r a  I I .  az

Dr. Fleischer Emil Dresdában
a  1 7 V 4 6  s z á m ú

„Eljárás vizgáz 
előállítására"

című magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá­
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal összekötte­
tést k eres; szabadalmát esetleg el is adja vagy gyár­
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek szívesen szolgál 

bővebb felvilágosítással

K e l e m e n  é s  T á r s a
•ukaXalHi I cttItí I r a t a  

Budapesten, Royal szálloda B).

B ili Ernő E. W ilkiashürg-ban
n  1 7  £ 7 7  3  s z á m ú

Berendezés vasod jármüvek 
villamos világítására**

című magyar szabadalom tulajdonosa, szabadalmá­
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze­
köttetést k eres; szabadalmát el is Adja vagy gyár­
tási engedélyt ad. Érdeklődőknek azi résén szolgál 

bővebb felvilágosítással:

2 C e le x n .e r i  éa T á r s a
x ta b a tiU a ii 6 r r T lT .- lr o ta  

B u d a p e s t e n ,  R o y a l - a x á l l o d a  B ) .

N in c s  t ö b b é  s é r v !  
1 0 .0 0 0  korona ju ta lo m
»nn»k, ki x  én módeeerera aJkalmazám mellett, eérvdól lel. 
j i f ’n in>-ir nem <z«bftdnl. — kitüntetések, ezernyi
kr a/ónólratoK. Tee«'-k IncvcnhroeorAt k*rr.t. I» r . R r lm n n n -  
lól, V a lM c n b e r r  1 5 8 . mm. H o l l a n d i a .  Miu'.tn klllföl-l, le­

velek .  , Ivtcioz -lépők 1" flll'Trtl bórnonlcsi'.euduk.

A v ilá g h ír il Schöber!-ágy
magy. szab. 3011. sz.

Alu ®i  A«y. N a p p a l  s z .é k .

M a g y a r  b o r l s á z
BUDAPEST, Károly-körut, közp. városház épület. 

Á R JEG YZÉK
a s  • g y o l ö r *  f o r g a l o m b a  k e r ü l ő  b o r o k r ó l :

Királyhalmi ó  fehér Bokor Károly termése — --------— ll — 68
Királyhalmi » .  Czöndfir Pál .  —  — — — f] — 6<
Dorozsmai » ,  rizlingi .  -------- —  — ll — 80
l880as Pécsi .  .  Rainer főkapitány ,  — — ...........  1 1
Decsi » .  Tóth Károly .  — —  . . .  — | 1
Szamorodni 1878-as Wohl László ----------------—- — 2
Szegzárdl ó vörös Dr. Pirnitzer Béla .  — — — —  ' 1 20
Szegzárdl .  .  Tóth Károly .  — — ---------1 60
Szegedi uj fehér v. siller Szegedi gazdák .  — — --------| — 56
Királyhalmi uj fehér rizlingi vagy veltelini

Rombay nagyterm elő  « .    — — — — — .
E z e n  p a la c k -b o r o k  0*7 éa 0*5 l i t e r e s  p a la o k o k b a n  Is k a p h a tó k .  
Palackokért darabonkiut 12 fillért számítunk s ugyanannyiért visszavesszük. 

■— ■ 5 üveg megrendelést díjmentesen házhoz szállítunk.-------

Minden háztartásban elegáns k is kanapó gyanánt szol* 
gál és egy kézmozdulattal a legtökéletesebb ruga nvoa 
matracoa ágyra változtatható át a legnobeaobb és 
legnagyobb szem élyek számára is, ennélfogva minden 
jobb családnál kedvelt, sót nélkülözhetetlen. 23 év Óta 
sok ezer vau haa»nál>itban, mert a jó fekvés a tüdő 
szuhad lélek zését előmozdítja. A Soböberl-ágy ára a 
kivitel szerint 26, 36 frt és feljebb. Szétküldés a 
világ minden részébe S c l iA b e r l  R ó b e r t  udvari 
szállító, és. és kir. szab. gyára által B u d i-p e s te n ,  

H a r is - b a z á r .  Árjegyzék kívánatra.
_  Ó vjuk a  t .  c .  k ö z ö n s é g e t  S c h ö b e r l-  
á g y u n k  é r t é k t e l e n  u t á n z á s a i t ó l .  "TSK1

•M o eo eo e o to o o eo ec B M O o eo eo eo e o ece
Titkos betegségek szakorvosa |

I CWxAni, gyors, alapoa ée kényelm éé módon bixtoe gyó* Q 
' gyű ü s t  éne) ló eeenvedCknek, 20 éves kórházi ée magán- •  

gyokorlau UpaMt&iaialná: fogva legjobban ajánlható Q

ű r . CZINCZÁR J.x
e g y e t e m . e r v M l n d a r

I gyógyít fé r S a ltn A I  de n ó b n d l  foglalkozási zavar nélkül í 
mindennemű bármily r6gl keletű

N e m i  b e t e g s é g e k e t
! ngymint h a g y c s ö fo ly á .M , hólyag- és vizelési 5 
I bajokat, b n J ftk ó ro N  s e b e k e t ,  s y p h l l i s t ,  L 
; önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 7
! b ő r b e t e g s é g e k e t  é s  s z é p s é g h i b á k a t ,  1

továbbá
N e m i  g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t

(Im p o te n c ia )
I meglepO fe ls tc a  e r e d m é n y  n y e l  g y o r s a n  a legújabb 3

módon.

f«ei3-tttoei BM vn. Károly-kőrnt 5.
(D o b - n tc n  a a r k á n . )

’ I. ea., b e j á r a t  a  l é p c s ö h á z b ó l  j
Rendel: Naponta délelőtti 10—4  éa est. 6—8 óráig. 
U f l lb n  T á r ó t e r n i e k .  M é r m é k é it  t t e n t e le t d l j .  L e v e *  J 

I l e k r e  k i m e r í t ő e n  v A Im z o I .  B á iv A n a tra  g y d g y -
r a e r r ő l  le  g n n d c w k n d i k .

•M OeO'OtO'OóO'O'CÜM O'O'OtOtOi

éa h a lb ó ly a g -k ü lö n le g e s s é g e k ,
ártalmatlan. RooJe 1 ,1, 8, 4, 6, 6 frt teoatje, halhó 
lyec 2, valódi francia ée anyol zyftrtmAnT, teljesen 
81»tee és 3, 4. 5, 6 frt tnratja. Capottcn emoncaan  
2, 8, 4, 6 frt tncatje, pártol erlva.w 2, 8, 4, 5, 0 frt 
taratja. Pre-arinm oelo.lrum  frt I.50—2.60-1* orvosi 
rendeletre. Dlana-őv havtbaJ-kAtekie 2 frt öu, 8fri W

krajeőr darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
B n d n p e w t, K e r r p o l - a t  8 2 .  M.. 

a Rdkae-kórtia. templomával azemben. — Á rjegy­
zőn ingyen, zAri borítékban.

M fbrintn/1 OevtH-IAia&l 20«>. eneedaSey.

XXXIII. évfolyam.

im á m é r t  l e * j o b b  Cm Ic g u lc n ő b b

Benzin-petrolin gázmotorok
és lokomobilok

villanyos nynjtáeval éa szelep kor- 
, niényzattal u legmoazebb roeuó 
I kezeaaég m ellett, minden gazdasági 

célra alzaltnaa.
gCC* N e m  K .y o ra f tt t ő f c ,  TAN 
tebét m a l n m U i e n i e k r r  különbé 

é l ő n .  t iy e l  h n u n A ln a ló b .
* RiAUitja kedvező ŰrBtéei fettételek

m ellett O S E R 8 é s  B A U E R  m o t o r g y á r a  M vgyaroraatgi 
veaérképvleeiet ée raktérn B U D A P E S T .

E > .  V I . .  V á o l - k ö r a t  81 . s c S ra .

Árjegyzék ingyen. Tisztességes ügynökök kerestetnek.

OLCSO
és mégis l e g j o b b  m ln ő n é g  valódi a n g o l  és I 

belföldi szövetekből készített

férfi-, fiú- és gyermekruhákat
ajánlok nagy választékban szabott árakon.

1 t é l l k a b á t . . . _________________ fr t  1 3 . - \
V áron ! b u n d a .. .  .........  . . .  . . . __ ,  3 6 . - ~
U ta a ó o u n d a  ___________ ______ 35 .
ü la s t e r  .............. ......................... „ 10 .—/  2
G a z d a sá g i k a b á t  prémbéléssel

vagy anélkül ._  ----------------------  „
Gyermok- és flu öltönyök legolcsóbb árakon. 

Megrendelések mérték után olcsón és pontosan I

K E L L E R  B. L IP Ó T I
B udapest, Károly-körut 10.

TÓTH KÁLMÁN
*  « Összes •  •  
XÖLTEMÉNTEI,
* naCT költő diases uj 
kiadása. Életrajzi beveze-

zetéssel ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.

Két remek diszkötésQ kö­
tet, nagy 8# alak, a költő 
dombornyomásu arczkó- 

pével.
Rendkívül

alkalmas ojándékmú.

Ára 16 korona.
Megrendelhető

larapcl Róbert-jéle
(isdlinir f. Is FM)

0. M ur. unrl klimtntKib'tisti 
hliHlt, II.. I«lrün-úl 21

XIII. évfolyam.

E lő fiz e té s i fö lh ív á s

M E R € U ® I
közgazdasági-, pénz-, biztosítás- és iparügyi szaklap,
á l la m i  éa  v á r o s i  h a tó sá g o k  k ö z lö n y én ek  

2C 2C 2C III. É V F O L Y A M Á B A ,
S o k  m i l l i ó  k o r o n a  értékű nyerem ény hever gazdátlauul azért, 

mivel a sorsjegytulajdonos kösönség vagy nem ellenőrzi, vagy pedig meg- 
bizhatlan sorsolási jeg y zék ek  alapján szokta ellenőrizni sorsjegyeit.

S o k  e z e r  k o r o n a  értékű kam atszelvény évü l el évente azért, mert 
a közönség vagy egyáltalán nem, va^jy pedig hibás sorsolási jegyzékek 
alapján ellenőrzi zálogleveleit, elsőbbségi kötvényeit, részvényeit stb.

Ezért nélkülözhetetlen közlönye a M liR C V R  minden értékpapir- 
tulajdonosnak.

A 9 I E R C U R  a legrégibb és legelterjedtebb sorsolási szaklapja az 
országnak. Közli az összes sorsjegyek, záloglevelek, elsőbbségi kötvények, 
részvények alkalmi sorsjátékok h i t e l e s  huzási jegyzékét.

A R F .R C C R  mint közgazdasági éa pénzügyi szaklap kimerítően 
foglalkozik az ipnr és  kereskede em ügyeivel. E  ism ert szakírók írnak a 
Mercur-ban a  közgazdasági élőt terén felmerülő minden mozzanatról.

A S IE R C V R  minden előfizetőjénak az év végével ingyen adja a

M e rc u r Évkönyvét,
melyből megtudható, hogy bárm ely sorsolásnak alávetett értékpapír k* 
bocsáttatnának napjától kezdve ez év  végéig  kisorsoltatott-e vagy aera.*

A M E R C U R  előfizetési ára egész évre 4  korona.

Előfizetéseket elfogad a MERCUR kiadóhivatala

B u d a p e s t, IV ., V á c i-u tc a  37.
M n ta tT á n y sz im o k  ing-yen,

sérvkötőkben. í
A Keleti-féle leg-l 
újabb c s .é s  k. szab- 
sérvkötö pneuinati-i 

tikus pelottával alegtökéleto-ebb'
a maga nemében 1 Nem causvik,, 
nem okoz kellemetleu nyom fist és 
rondkivül kitűnő fekvése által fö­
lülmúl minden más gyártmányt. 
Á roL  • E g y o ld a lú  K é to ld a lú i  

1 12 korona. 21 koro.ia
Keleti-féle ea. és kir. szab. guflimi- 
sérvkötö. rugó nélkül, gyenae. a| 
nyomás iránt érzékeny betegeknek 

a legmelegebben ajánlható I
Egyoldalú * KetoldcH 
1Ő korona; 20 koróua

Testegyenészetj gyáraim­
ban teljes jótállás melhtt 
készülnek továbbá: jaro« 
és támgépek, miifiizók Ver- 
dénnötek részére, miilábak 
éa kerek haskötők, görcsár- 

harisnyák stb. stb.
Valódi franoia gummi-különleaeMtégek eydett, 

párisi csomagolásban.
Árak koronaértékben: Tucatonként 2, 4, 6, 8, 10, 12.
Legújabb képes árjegyzéket titoktartás mellett ingyoul 1

VFI FT, I onras s e b é s z e tim ü -é s k ó t--  
JKLLLIIJ. szer-gyára (alap. 1878.) 
B p e s t ,  IV., K o r o n a h e r c e g - u t c a  17.


